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ÖNSÖZ 


Miladi 13. yüzyılın başlarından kalma olan İbnü'l-Fârız”ın Kaside-i Tâiy- 
yesi edebiyat ve tasavvuf çevrelerinden ilgi çekmiş ve etkisi büyük olmuştur. 
Arap edebiyâtı ve şiiri bakımından fevkalâde değerlidir. Ayrıca ilahi aşk ve 
tasavvuf düşüncesi konusunda tükenmez bir hazine hüviyetindedir. 


Tâiyye şiirdir, zor bir metindir. İbn Fârız Divan'ının tamâmını şerh eden 
bâzı şârihler zorlandıklarını itiraf edip Tâiyye'yi şerhten vaz geçmişlerdir. el- 
Bürini ve el-Alemi adlı şârihler böyledir. Bu eserdeki süfiyâne incelikler ve 
mânevi hakikatleri kavramakta zorlarımışlardır. (Abülhalık Mahmud, Divânu 
İbni'l-Fârız, s. 219, Kahire trs.) Onun için Tâiyye'yi tercüme ve şerhetmeye 
cesaret eden az çıkmıştır. 


Tâiyye, İsmail Ankaravi'nin dikkatini çekmiştir. Ona göre bu manzüme 
parlak sözleriyle insanın içini aydınlatır. Onu yeterince anlatmak zordur. Bu 
kadar değerli bir kaside ne yazık ki Arap dili perdesiyle örtülü olup o güne 
kadar Anadolu'daki tâlib ve âşıklara yüzünü göstermemiştir. 


Ankaravi onu Türkçe'ye kazandırmaya niyet eder. Şârihimizin önsö- 
zünden anladığımıza göre, bu ay yüzlü Arap güzelinin cemâlinden bizim 
insanımız da istifâde etsin diye düşünür. Fakat her defasında hakkıyla bu işi 
yapamam diye geri durur. Ama bunu çok da istemektedir. Bu tereddütlü 
durum onu hayli rahatsız eder, sonunda Cenâb-ı Hakk'a yönelip istihârede 


bulunur, Allah'a sığınır ve yazmaya karar verir. 


12 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


Ankaravi beyitlerin şerhinden önce mukaddime kısmında bir kısım ta- 
savvuf terimlerini açıklama ihtiyacı duymuştur. Burada önce “vücud” kav- 
ramı, “isim ve sıfatlar” ve “hazarât-ı hams” hakkında bilgi verir. Sonra bir 
kısım tasavvuf ıstılahlarını kısa kısa açıklar, nihâyet “ilâhi muhabbet” konu- 
sunu izah eder. 


Kasidenin şerhinde tuttuğu yol şöyledir: Önce beyitte geçen lügatlerin 
kelime mânâları ve etimolojisi üzerinde durur. Yeri geldikçe bunların farklı 
kullanılışına dair örnekler verir. Kelimenin şiirdeki anlamı ve konusuyla 
alâkalı lüzumlu gördüğü mâlümâtı nakleder. “İ'râb” kısmında ise sarf ve 


nahiv (Arap grameri) bakımından beyitte yer alan kelimelerin tahlilini yapar. 


Elinizdeki neşir sırasında lügat ve i'râb bölümleri geniş okuyucu kitlesi 
için gereksiz olabilirdi. Bu sebeple bir ara bunları çıkarmayı düşündüm. 
Ama o zaman eserin bütünlüğü bozulacaktı. Ayrıca bu bölümlerde de yeri 
geldikçe fikri, tasavvufi konulara değinildiği oluyordu. Meraklıları için lügat 
ve Arap grameri bakımından faydalı olabileceği kanaatine vardım. Bu bö- 
lümleri farklı ve- küçük puntoyla yazarak okurken atlamak isteyenlere de 
kolaylık sağladık. Bu bölümlerin sâdeleştirmesinde, gramere ait teknik konu- 
lar olduğundan ve şârihin üç dili harmanlayan bir cümle yapısı kullanma- 
sından dolayı, zorlandığımı ve tutarlı bir üslup geliştiremediğimi itiraf etme- 
liyim. Gene de biraz dikkatle, anlaşılabileceğini sanıyorum. 


1937 


Ankaravi asıl söyleyeceklerini “ma”nâ” ve “tahkik” kısmında söylemiş- 
tir. Şerhte Osmanlı dönemi tasavvuf anlayışının yetkin bir örneğini görebili- 
riz. Buradaki bilgi ve görüşler İbn Fârız, İbn Arabi, Mevlânâ ve İran-Horasan 
tasavvuf düşünce ve kültürünün harmanlanması olarak ifade edilebilir. 
Şârihimiz başta Mevlânâ olmak üzere, tasavvufi Fars edebiyâtına vâkıf ol- 
duğundan oralardan sıkça alıntılar yaparak şerhini zenginleştirmiştir. 


Bâzıları, İbn Fârız, Mevlânâ ve İbn Arabi arasında düşünce farkı görür 
ve ilk ikisinin anlaşılmasında şârihler yüzünden İbn Arabi hâkimiyeti ağır 
basmıştır derlerse de; Osmanlı entelektüel tasavvuf düşüncesi bunların hep- 
sini mezcetmeyi başarmıştır denebilir. Tevhid ve ilâhi aşk tasavvufun ve bu 
üç mümtaz şahsın temel meselesidir. Elbette her biri kendi üsluplarıyla bun- 
ları işlemiştir. Ama aralarında ciddi farklılık olduğunu söylemek doğru de- 
ildir. Tasavvuf düşüncesinde süreklilik vardır. “Tevhid ağacını Bayezid-i 
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Bestami dikti, Hallâc-ı Mansur onu kanıyla suladı, İbn Arabi de meyvelerini 
derledi” şeklindeki temsili ifâde bütün süfi şâir ve müellifler için geçerlidir 
diyebiliriz. 

Elinizdeki Tâiyye şerhi bu çizginin güzel bir örneği sayılır. Burada, Bağ- 
dat-Şam, Mısır'dan başlayıp, Horasan'da renklenen, Endülüs'te yeni bir de- 
rinlik kazanan, Anadolu'da ve Osmanlı'da harmanlanıp kıvâma eren tasav- 


vuf inanış ve düşüncesine dâir çeşitli konuların izahları görülür. 


Meselâ: Vücud, hazarât-ı hams, ilâhi muhabbet, tecelli ve melâmete te- 
mas edilir. Aşk ve ölüm, tevhid, mücâhede ve mükâşefe, mürid-murad üze- 
rinde durulur. Hakikat-ı Muhammediyye, elest bezmi, miraç, semâ” kutb, 
kutbiyet, kerâmet hakkında bilgi verilir. Cem” ve tefrika, vahdet ve kesret, 


tenâsüh, zulmet ve perde, ilâhi isimler ve tecellilerine temas edilir. 


Bütün bunlar ve pek çok benzerleri, Osmanlı tasavvuf düşüncesini an- 


lamamıza yarayacak unsurlardır. 


Şerhlerin bir özelliği olarak, elinizdeki Tâiyye şerhinde de sâdece tasav- 
vufi konular değil, o dönemde genel geçer din, tarih ve edebiyat kültürüne 
dair başka bir çok konulara ve bilgilere rastlamamız mümkündür. 


Bu çalışmanın kısa hikâyesi: 


Ankaravi'nin Kaside-i Tâiyye şerhini neşre hazırlamakla ilgili ilk adım- 
lar M. Tahralı'nın yönlendirmesiyle 1980'li yılların sonlarında atıldı. Eserin 
Süleymâniye Kütüphanesinde çok sayıda nüshası var: 


1- Hacı Mahmud Efendi, 3914. 
2- Hamidiye, 654. 

3- Hacı Mahmud Efendi, 3348. 
4- Hacı Mahmıd Efendi, 3422. 
5- Hâlet Efendi, 220. 

6- Hâlet Efendi, 221/1. 

7- Hâlet Efendi, 322. 

8- Nâfiz Paşa, 550. 

9- Pertev Paşa, 276. 
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Sanırım yazısının güzelliğine bakarak, önce 178 varaklık Pertev Paşa, 
276 numaradaki nüshanın mikrofilmini aldım. O yıllarda bu iş zahmetli, 
masraflı ve gecikmeliyidi. Mikrofilmden fotoğraf kağıtlarına aktartarak met- 
ni çeviri yazıyla istinsah ettim. Metinde bir takım tereddütler vardı. Kütüp- 
hane araştırması sırasında Hâlet Efendi, 221/1'deki nüshanın müellife ait 
olduğunu görünce bu defa onun mikrofilmden fotokopisini aldım. Bu arada 
birkaç yıl geçtiği ve teknoloji geliştiği için bunu temin daha kolay ve ucuz 
oldu. Metni baştan itibaren iki nüshayı karşılaştırarak yenisine göre düzen- 
ledim. Bu ikinci nüshanın yazısı ilki kadar estetik değildi. Ama doğruydu. 
Müellif nüshası olarak kabul edildiği için güven verici idi. 


Yayımlamak için üzerinde çok çalışılması gerekiyordu. Dil ve üslübu 
bugünkü neslin anlamasına imkân vermeyecek kadar ağırdı. Sâdeleştirmek- 
ten başka çâre göremedik. Sâdeleştirmenin çok zor bir iş olduğunu, ne kadar 
gayret edilirse edilsin tam başarı sağlanamayacağını bile bile bu yola baş- 
vurduk. Araya başka işler girdiği için epeyce bekledi. Bu arada bilgisayar 
teknolojisi gelişti, Arapça ve Farsça metinleri aynı anda kendi harfleriyle 
yazma imkânı doğdu. 


Bu uzun metinden istifadeyi kolaylaştırmak için bir fihrist denemesi 
yaptım. İçindekiler'de Mukaddime bölümüne ait numaralar sayfayı, şerh 
bölümündeki rakamlar ise beyit numaralarını göstermektedir. Metin içindeki 
(0) işareti arasındaki rakamlar Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi, 
221/Veait yazmanın varak numaralarıdır. 


Şerhte pek çok Farsça şiir var. Bunların yerlerinin bulunması ve Türk- 
çe'ye aktarılması konusunda Doç. Dr. Necdet Tosun'un yardımı oldu. Mes- 
nevi'dekileri mevcut tercümelerden aldım. Bunları (M, 1, M, 11) şeklinde gös- 
terdim. Onun dışındakileri Necdet Tosun Türkçe'ye çevirdi. Kendisine te- 
şekkür ederim. Bazı Arapça ifâdeler için Prof. Dr. Abdulkadir Şener'in bilgi- 
sine başvurdum. En sonunda bilgisayarla yazım işini Ar. Görevlimiz Süley- 
man Gökbulut'la birlikte yaptık. Her ikisine de teşekkürler. Asıl teşekkürü- 
müz Prof. Dr. Mustafa Tahralı içindir. Onun devamlı ve ısrarlı teşvik ve tâ- 
kibi olmasaydı bu çalışma sonuçlanamazdı. 
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Son olarak da özellikle Tasavvuf Tarihi araştırmacılarının ve Tasavvuf 
meraklılarının ilgisini çekeceğini sandığım bu çalışmanın basımını üstlenen 
Ensar Yayın Grubundan Vefa Yayınlarına teşekkür ederim. 


Okunup anlaşılmasını ve Cenâb-ı Hak'tan, tesirini halk etmesini niyaz 
ederim. 
2006-İzmir 


Prof. Dr. Mehmet Demirci 
Dokuz Eylül Ü. İlâhiyat Fakültesi 
Tasavvuf Anabilim Dalı Başkanı 


İBNÜ'L-FÂRIZ 


Ömer İbnü'l-Fârız (1181-1235) Kâhire'de doğdu. İlk bilgileri âlim ve 
zâhid bir kimse olan babası Ali b. Mürşid'den öğrendi. Ayrıca hadis, fıkıh, 
dil ve edebiyat dersleri gördü. 


Genç yaşta tasavvufa yöneldi. Babasından izin alarak Mukattam Da- 
gı'nda eski bir mescidde ibâdet ve tefekkürle vaktini geçirmeye başladı. Çile- 
li bir hayatı seçmesine rağmen bir türlü istediği mânevi zevki yakalayama- 
mıştı. Şeyh Bakkal isimli Melâmi meşreb bir zât, beklediği fetih ve feyzi 
Mekke'de bulabileceğini söyledi. 


Mekke'ye giden İbnü”l-Fârız orada da dağlarda ve çöllerde riyâzet ve çi- 
leye önem verdi. 15 yıl kadar süren bu çetin dönem onun rühi hayatında 
derin tesirler bıraktı. İçinden bir ses dönme vaktinin geldiğini söyledi. Mı- 


sır'da Şeyh Bakkal'ın cenazesinde bulundu. 


İbnü”l-Fârız son yıllarını Kahire'de Ezher Câmii”nde vaaz ve sohbetlerle 
geçirdi. Mısır Eyyübi hükümdarlarından saygı gördüyse de onlarla içli dışlı 
olmamaya özen gösterdi. Kahire'ye dönünce hükümdârın kendisine bir tür- 
be yaptırma teklifini kabul etmedi. 


İbn'I-Fârız son derece hassas ruhluydu. Herşeyin arka plânındaki güzel- 
liği fark eder ve etkilenirdi. Duyduğu seslerin, nağmelerin, şiirlerin, ağıtla- 
rın, türkülerin tesirinde kalır ve onlarla coşardı. Bu coşkuyla nâra atıp rakset- 
tiği bile olurdu. Zaman zaman kendinden geçip hayret ve dehşet içine girip 
yiyip içmeden, uyumadan uzun süre gaybübet hali yaşadığı anlatılır. Tâiyye 
kasidesini öyle bir hâlin geçmesinden sonra söylemeye başladığı ifâde edilir. 
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632/1235 ocağında vefat etti. Mukattam Dağı'nın eteğindeki Karâfe'de 
Ârız Mescidi'nin yanında defnedildi. Ölüm yıldönümünde ve Cuma günle- 
rinde gelenek hâlinde kabri ziyâret edilir ve şiirleri ilâhiler şeklinde okunur. 


İbnü'l-Fârız şiirlerinde ilâhi ve tasavvufi aşkı dile getirmiştir. Mutlak 
cemâlin etkisiyle kendisinden geçen şâir her şeyi sevgilisi olarak görür. İkili- 
ği kaldırarak varlığın Hak'tan ibâret olduğunu söyler. 


İbnü”l-Fârız'ın şiirleri zâhir ulemâsını rahatsız etmiş ancak bu durum 
onun saygı görmesine engel olmamıştır. İbn Teymiyye ona şiddetle muhâlif- 
tir. Bununla birlikte İbnü'l-Fârız'ın savunucuları muhâliflerinden çoktur. 


Mutasavvıflar ve edebiyatçılar onu hep yüceltmişlerdir. 


İbn Fârız Divân'ının İslâm dünyasında ve Batıda çeşitli şerhleri vardır. 
Bu kitabın en meşhur iki bölümü Kaside-i Tâiyye ve Hamriyye'dir. Her ikisi 
de muhtelif kişilerce şerh edilmiştir. 

İbnü”l-Fârız Divân'ındaki en önemli şiir Kaside-i Tâiyye veya “et-Tâiy- 
yetü'l-Kübrâ” diye bilinen uzun şiirdir. Şâir bu kasideye önceleri başka adlar 
vermişse de daha sonra Hz. Peygamber'in işareti üzere “Nazmü's-Sülük” 
diye isimlendirmiştir. 

761 beyitten oluşan bu kaside İbn Fârız'ın bir tür mânevi yolculuğunun 
ve rühi mâcerâsının tasviridir. Nazmü's-Sülük'un çeşitli şerhleri vardır. 


1- Sa'düddin el-Fergani (700/1301), Meşârikü'd-Derâri 


2- Abdürrezzak el-Kâşâni (730/1329), Keşfü Vücühi'-Gurr Fi Şerh-i 
Nazmi'd-Dürr 


3- Dâvud-ı Kayseri (751/1350), Şerhu Kasideti't-Tâiyye (Şerhu Tâiy- 
yeti'bni'l-Fârıd el-Kübrâ, haz. Ahmed Ferid el-Mezidi, Dâru'l-Kütübi”l-İlmiy- 
ye, Beyrut, 2004) 


4- İsmail Ankaravi (1041/1631), Makâsıd-ı Aliyye Fi Şerhi't-Tâiyye 
5- Abdülğani Nablüsi (1144/1731), İbn Fârız Divanı Şerhi içinde 
(Süleyman Uludağ, “İbnü'l-Fârız”, DİA, XIl'den istifâde ile yazılmıştır. M.D) 


İSMAİL ANKARAVİ 


Ankara'da doğdu. Doğum târihi bilinmemektedir. 1041/1631'de vefat et- 
ti. “Rüsühi Dede” ve yazdığı Mesnevi şerhinin şöhreti dolayısıyla “Hz. 
Şârih” lakablarıyla arulır. Ankara'da devrinin ilimlerini iyi bir şekilde tahsil 
etti. Arapça ve Farsça'yı şiir yazabilecek seviyede öğrendi. O çevrede yaygın 
olan Bayrâmiyye tarikatına girdi, şeyhlik seviyesine çıktı. İrşad görevini 
sürdürürken gözlerine bir perde indi ve göremez oldu. İlme, okumaya ve 
araştırmaya meraklı olan bir yaradılışa sahipti; göremez hale gelmesinden 
büyük ıstırap duydu. Ankara'da yapılan tedâvilerden bir fayda göremedi. 


Mânevi bir işâretle Konya'ya gitti, Hz. Mevlânâ'yı ziyâret etti. O sırada 
Mevlevi Dergâhı'nda şeyh, Bostan Çelebi idi. Onun dua ve inâyet-i nazarıyla 
gözleri iyileşti. Buna çok sevinen Ankaravi, Bostan Çelebi'nin irşâdıyla Mev- 
leviliğe intisap etti, telifâtına hız verdi. İstanbul'a geçti. 1610 senesinde Gala- 
ta Mevlevihânesi'ne şeyh olarak nasb edildi. Buradaki görevi vefâtına kadar 
fâsılasız 21 yıl sürdü. Çok verimli olan hayâtı son bulunca Galata Mevlevi- 
hânesi haziresine defnedildi. 


XVU. yüzyıl Osmanlı'da Kadızâdeliler denen mutaassıp bir zümre ile ta- 
savvuf erbâbı arasında fikri ve fiili çatışmaların yaşandığı bir dönemdir. 
Devrinin meşhur şeyhlerinden olan Hz. Şârih de bir takım hücumlara mâruz 


kalmış ve bu yüzden sürgüne uğramıştır. 


Ankaravi, çağındaki ilim ve fikir hayâtına hâkim olan şerhçiliğin etkisiy- 
le, Herevi, İbn Arabi, İbn Fârız ve Mevlânâ gibi büyük mutasavvıfların eser- 
lerini şerhetti. Çok geniş tasavvuf kültürü sâyesinde meselelere yeni yorum- 
lar kattı. O bakımdan eserleri sıradan şerhlerden farklı özellikler taşır. Başka 


bir çok şerhler gibi, bunlar da en az telif eserler kadar değer taşır. 


İsmâil Ankaravi velüd bir müelliftir. Başta Mesnevi Şerhi olmak üzere 
bir çok esere imzâ atmıştır. Bunların çoğu Mesnevi, Mevlevilik ve genel ta- 
savvuf kültürüne aittir. İbnü”l-Fârız'ın Tâiyye, Mimiyye ve Hamriyye kaside- 
lerini şerh etmiştir. Minhâcü'l-Fukarâ, Zübdetü'l-Fuhüs Fi Nakşi”l-Fusüs, 
Risâle-i Hucceti's-Semâ” başlıca eserleridir. (Bkz. Erhan Yetik, “ Ankaravi, İsmail 
Rüsühi”, DİA, III; aynı yazar, İsmail-i Ankaravi, İşaret Yayını, İstanbul 1992) 
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İİ e EĞ gf l-b/ 
(Rahmân ve Rahim olan Allalı'ın adıyla başlar, O'ndan yardım dileriz./ 


Bizi bu hidâyet yoluna koyan Allah'a hamd olsun. Allah bize hidâyet 
yolunu gösterıneseydi, biz hidâyete eremezdik, Rabbim bize hidâyet eyle. 
Rabbimizin elçileri ve Hâlikımızın velileri “Hakk”ı getirdiler ve bizlere haki- 
kat cennetinin ve mârifet bahçesinin yollarını gösterdiler. Bunlar bize bu 
dünyâda veliler ve nebilerden miras kalmıştır. O Allah'a şükrolsun ki, bizleri 
âriflerin ve asfiyânın sırlarına ulaştırarak zahmeti bizden gidermiş, hüzün ve 
belâyı uzaklaştırmıştır. Fazlının eseri olarak bizi müşâhede evine ve “muâ- 
yene” bahçesine koymuştur. Öyle ki orada bizim için ne bir hastalık ve dert, 
ne de yorgunluk ve yok olma söz konusu değildir. O'nun Celâlinin azamet 
ve nürunda âlimlerin ve hakimlerin akılları hayrette kalır, O'nun kemâlini 
öğretmekte fesâhatçi ve belâğatçilerin dilleri bağlanır. O'nun dâimilik deniz- 
lerinde Büdelânın ruhları, Nükabânın anlayışları boğulur. O kendi 
kudsiyyeti ile mukaddestir, kendi kibriyâsında saltanat ve izzetle muazzam- 
dır, mülk ve meleküt bakımından işlerinde mübârektir. Mülkünde ulühiyet 
ve ceberüt yönünden yücedir. 


Ey Rabbim sen ki: Velilerinin kelâmını tâliblerin kalblerinde aydınlatıcı 
bir lâmba kıldın, bekâ ve likâya müştak olanların gönül dertlerini izâle için 
ışıklı bir güneş eyledin. Onların kalblerini muhabbet ve dostluk incilerine 


mahal kıldın, göğüslerini irşad ve hidâyet mücevherleri için hazine yaptın. 


Ey Rabbim, bizi helâk ve mahvolma ateşinden kurtar. Bize eşyâyı oldu- 
Bu gibi göster ki hakkı hak olarak, bâtılı bâtıl olarak müşâhede edelim. Unut- 
tuğumuz veya hatâ yaptığımız zaman bizi muâheze etme. Gücümüzün yet- 
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meyeceği yükü bize yükleme. Bizi affet, bize mağfiret et, bize merhamet et. 
Sen bizim Mevlâ'mızsın. En yüce olan sensin. Duâlara en iyi şekilde cevap 
verirsin. 


Nebilerin efendisi, velilerin dayanağı ve cezâ gününün şefâatçisine salât 
ve selâm kıl. O kâinâtın göz bebeğinin nürudur. *âb U) adı ği; U bahçesinin 
ışığıdır. “ «ji gf gez Uy nın bülbülüdür. Bu sözümle Muhammed Mustafâ'yı 
kasdediyorum. O, dünyâ ve âhirette yüce derecelerin, güzel makamların, 


faziletli üstünlüklerin yol göstericisidir. 


Onun âilesine ve ashâbına da salât ve selâm eyle; onlar bilgisizlik ve da- 


lâlet karanlıklarında ümit ışıkları ve karanlığı aydınlatan lâmbalar gibidirler. 


Emmâ ba'd: Bu fakir ve hakir Mevlevi, yâni Şeyh İsmâil Ankarevi - 
Allah maddi ve mânevi sırlarını kendisine açsın- derim ki: Büyük zatların ve 
güvenilir kişilerin hayat verici sözlerini çok zaman elime alıp göz atardım, 
onların hidâyete eriştirici sözleriyle rühum devamlı mest ve mesrür olurdu. 
Onların çok fasih ve beliğ şiirlerinin sırlarıyla gönlüm ve rühum sevinç ve 
huzüra gark olurdu. 


Bunlardan bilhassa; âriflerin kutbu, âşıkların ve vâsılların mürşidi, hak- 
ka'l-yakin sırlarının mazharı, tarikat müşkillerinin kâşifi, mârifet ve hakika- 
tin güçlüklerini açıklayıcı, âlim, âmil, efendi, faziletli, millet ve dinin şerefi 
olan Ebü Hafs Ömer b. Ali es'Sa'di el-Mısri, ki İbnül-Fârız diye bilinir, Al- 
lah onun parlak nüru ve ince sırrıyla kalblerimizi aydınlatsın, işte onun bu- 
yurduklarıdır ki, bunlar benim rühumun gıdâsı, kadehimin içkisi ve sebeb-i 
fütühum olmuştu. Muharririn beyti: /2-a/ 


Nasb-ı aynım ve matmah-ı nazarım 
Ravh-ı rühum ve biniş-i basarım 
Gece gündüz lisânımın virdi 

Hem cinân-ı cennâtımın verdi 
Kurretü'l-ayni a'refü'-urefâ 
Dürretü't-tâci efsahu fusahâ 


“Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı.” (Necm suresi, 53/17). 
“O (Muhammed) kendi hevesine göre konuşmaz.” (Necm, 53/3). 
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Demek istediğim Ömer İbn Fârız'ın Kaside-i Tâiyye'sidir ki, kendisi 
bunu sülük ehlinin ârifleri için yazıp onlara hediye etmiştir. 


Ey ÖĞE yy liS 4S LE) İSA ipl bi Aç 
MİS e ISA 035 abdi 
Ge) yiye AS gali hi bili li 


(Bu güzel kaside ne hoştur; o, âşıklara kapılar açar. Sözünün parlaklığı insanın içini ay- 
dınlatır, onun mânâsının incileri rumüz hazineleridir. Bu ne güzel söz, bu ne güzel mânâ; o, 
âriflere bakâ yüzünü açar.) 


JE lüle pi Şal iŞ JS a 3 Su ül 
MÜM MUA) yi 


(Sakın, kötülükten dolayı bunu inkâr etme. Din ehli bu işi nasıl yapar, bil! Nursuz akıl 
bundan ne anlar; canın müşâhedesine Hakk'ı gören göz lâzımdır. / 


Bu şiir âşıkların burnuna güzel kokudur; burnu kötü kokulara alışık o- 


lanlar için ise zehirdir. Onun vasfını anlatanlar yetersiz kaldılar. Biz onu 
hakkıyla bilemedik. 


Gerçek şu ki, bu son derece değerli bir kaside olup, onun güzel sözleri- 
nin eteği ayıp ve kusur tozlarından arınmış haldedir. O bir kelâm-ı dilârâdır 
ki, onun mânâlarını mütâlaa etmek ebedi hayat müjdesi gibidir, bu konuda 
şüphe ve tereddüt yoktur. 


En ileri Arap belâğatçileri onun ifâde ve kerâmet beyan eden istiâreleri- 
ne hayrandır. Adnan kabilesinin en fâsih kişileri ve Kahtan'lı belâğatçiler! ile 
nice ilim ve irfan inceliklerini tartanlar, bu kasidenin nükte ve işâretleri sah- 
râsında şaşkın haldedirler. Nazari kıyaslar ve akli mukaddimeler onun idrak 
sahrâsında âtıl ve bâtıldır. Onu şerh ve beyan etmek sanki uçsuz bucaksız bir 
çöl gibidir; öyle ki, daha işin başında iken, ileri gelen ulemânın himmet ayak- 
ları bile orada yaya kalır. Onun nur dolu mânâsı kuds âleminin gizliliklerini 


açıcı; yüce terkibli sözleri ise üns sırlarının definelerinin matlaıdır. 


Onun gönlü zenginleştiren mânâsı sanki süslenmiş bir sevgili ve gönül 
çelen âşıktır. Ne ki o mânâ Arap dili perdesiyle örtülü olup, bu güne kadar 
Anadolu'daki tâlip ve âşıklara yüzünü göstermemiştir ve onun bâkir sırları 
Türk dilinde ortaya çıkmamıştır. 


Adnan ve Kahtan Araplar'ın iki ana kolu. Hz. İsmâil soyundan gelen Adnânier, aynı 
zamanda Hz. Peygamber'in soy kütüğünde yer alır. (Bk. DİA). 
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Bu kasidenin güzelliklerle dolu bâkir mânâlı yüzünün kalbime her ak- 
sedişinde şunlar hatırıma gelirdi: Keşke Anadolu'nun anlayışlı âşık ve tâlip- 
leri de bu ay yüzlü Arap güzelinin cemâl-i bâ-kemâlini görselerdi ve ona 
kavuşmanın zevkine erselerdi! Lâkin gereksiz bir endişe yolumu kesip, ser- 
mâye azlığı ve kifâyetsizlik gibi sebeplerle korku ve ümitsizlik verip bu iste- 
gin husülüne mâni olur ve bu arzüya kavuşmayı uzaklaştırırdı. Fakat içim- 
deki istek ve mahzun gönlümün arzüsu tekrar başka bir yönden bu türlü 
gereksiz korkuları atıp beni öylesine sarıp istilâ eder oldu ki, bu yüzden 
kimseyle konuşmaya kudretim kalmadı, herhangi bir şeyle ülfet edemedim, 
râhat ve sükünetim kaçtı. Sonunda Cenâb-ı Hakk'a yönelip istihârede bulu- 
nunca, gayb âleminin Cebrâili —ki onun sözlerinin yanağı ayıp ve şüphe to- 
zundan muarrâ ve müberrâdır- akıl kulağına bu şiirin sevinci gerektiren 
mefhümunu ilkâ eyledi, beyt: 

mass) oi 
LİL el) 3 9 2D SS > Sü my, 

(Senin bu sarhoşluğun, başkasının sarhoşluğundandır; senin bu varlığın, başkasının 
varlığındandır. Yürü, başını tefekkür yakasının içine çek, çünkü bu el başkasının elinin ye- 
nindendir. / 

Eliş İli Rİ kel e arsiv eli 8 (Mü'minin kalbi Rahmân'ın par- 
maklarından iki parmak arasındadır, onu dilediği gibi çevirir)? hadis-i şerifi 
fehvâsınca, Hz. Allah'ın kudreti, irâdemin ve kararsız rühumun yularını bu 
tarafa çevirdi. JJ (şb guller öY pi dil $ ah ge (Kalb, bomboş bir arâzide 
rüzgârın iyice evirip çevirdiği tüy gibidir)? hikmetinin gereği olarak ilâhi 
irâde, açılan gönlümü bu maksada yöneltti. 

İL gi elle 22 İ Ül el EE 

(Aksınk ve esnemekle de bu ağzın istemediğin halde açılır ya, işte öyle! M, IV, 3299) 

RİYA Eİ embed ei ie 

(Gergefin eli yok ki onu def” için kımıldatsın; dili yok ki, fayda zarar husüsunda ses çı- 

karsın. M,I, 614) 
ekilir om AP haiş çe 

(Bize gelen zarar ve fayda Hak'tandır. Hakk'ın hükmü başımız üstünde mutlaktır (ser- 

best dolaşır). / 


Müslim, kader, 17. 
Ahmed b. Hanbel, IV, 419. 
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Böylece pa suyu ie &i “Şüphesiz O dilediğine kâdirdir.” hükmüne uy- 
gun olarak, aczimi ve kusürumu da idrak ederek, içimdekini ortaya çıkar- 
maya, takrire ve yazıya geçirmeye başladım. Ne fazla uzun ne de fazla kısa 
olmamasına dikkat edip, ifrat ve tefrit arasında orta bir yol tutarak takrir ve 


tahrir ipliğine bu mücevherleri ve parlak yıldızları dizdim; sonra da 
Makâsıd-ı Aliyye fi Şerhi't-Tâiyye diye bir isim verdim. 


Beyitlerin şerhlerinden önce bu yüksek tâifenin ıstılah ve işâretlerinden 
lâzım olan ibâreleri Mukaddimelerde belirttim ki, tâlipler ve âşıklara 


ma'külâtın anlaşılması ve rumuzlu ifâdelerin keşfi kolay hâle gelsin. 


Amma sakın ve sakın ola ki, din büyükleri ve ehl-i yakinin ileri gelenle- 
rinin sır dolu sözlerini ve hâkikatli ifâdelerini ayıplama ve inkâr cihetine 


gitmeyesin. Tâ ki ateş çukuruna, helâk mahalline düşmeyesin. 
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BİRİNCİ MAKSAD: “VÜCUD” HAKKINDADIR 


Bil ki —Allah seni fehm-i sahih ve keşf-i sarihle teyid etsin- “Vücud”, 
vücud olma itibâriyle (min haysü hüve), hârici ve zihni olan vücuddan başka 
bir şeydir. Zirâ bu ikisi vücud nevi'lerinden bir nevi'dir. Oysa “Vücud” ka- 
yıtsız şartsız vücud olmak itibâriyle (min haysü hüve hüve lâ bi-şart-ı şey”), 
yâni ıtlak ve takyid ilemukayyed olmaksızın, cüz'i ve külli, umümi ve husü- 
si diye sıfatlanmaksızın düşünülmelidir. Sayılanlar ise mertebeler ve ma- 
kamlar itibâriyle söz konusudur. Mertebeler itibâriyle, külli cüz”i, mutlak ve 


mukayyed, umümi ve husüsi, tek ve çok denir. 


İlk ifâde edilmek istenen mertebeye Zât-ı Baht, Makâm-ı Ahadiyyet, 
Hakikatü'l-Hakâyık, Künh-i Zât, Gayb-ı Hüviyyet, Gaybü'l-Gayb, Ebtân-ı 
küll-i bâtın ve Hüviyyet-i Mutlak gibi isimler verilir. Bu mertebe belirsiz (en 
lâ-taayyün) olduğundan dolayı; vahdetten, vücüb-i vücuddan, mebdeiyyet- 
ten, bir eser sudürundan, kendini ve başkasını bilmek gibi hususlardan u- 
zaktır; bunlar bu mertebede söz konusu değildir. Zira bu hususların hepsi 
belirlenme ve kayıtlanmanın bir gereğidir (muktazâ-yı taayyün ve tekay- 
yüd). Şüphe yok ki her taayyünün akledilmesi “en lâ-taayyün”den öncedir. 
Ve bu mertebe en lâ-taayyün (belirsiz olmaklık) itibâriyle mutlak mechuldür. 
Tahayyül ve evhâmın câsusları bu makâmın çevresinde dolaşamaz, akıl ve 
idrak kuşları bu mertebede seyredemez ve uçamaz. Beyt: 

Paye gh a m öy eşe) İĞ A İY İLE gani pk 

(O hayâle sığmaz, hayâlini azarlama, cihetten münezzehdir, onu hiçbir yönde arama. 

Miftâhu'i-Gayb'da Sadr-i Konevi /3-a/ hazretleri buyururlar ki: Zât-ı 
Mutlaka'nın mutlak mechul olması bilgi yokluğundan dolayıdır; bunun da 
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sebebi mezâhir, merâtib ve tayyünâttan soyutlanmış olmaklıktır. Zira bu 
bakımdan Allah'la eşyâ arasında münâsebet yoktur. O halde Cenâb-ı Hakk'a 
bu haysiyetten münâsebet olmayıp, bu cihetten bir kimsenin ma'lümu olma- 
sı söz konusu değilse, bu husüsa tevessül etmek tahsili hâsıl gibidir ve fay- 
dasız, bâtıl bir iştir. 


Lâkin bu ahadiyyetin kendisi ve tek hakikat, bir şartla söz konusu olsa, 
yâni bütün isim ve sıfatlarla ele alınsa, bu takdirce, bu mertebeye Ulühiyyet 


ve Vâhıdiyyet mertebesi derler. 


Ahadiyyet ve Vâhidiyyet mertebesinin farkı şudur: Ahadiyyet mertebe- 
sinde isim ve sıfatlar düşünülmez, mutlak zat söz konusudur. Vâhidiyyet 


mertebesinde ise, isim ve sıfatlar eserleriyle birlikte düşünülür. 


Birinci mertebede hayat, ilim, irâde, kudret ve benzeri sıfatlar zâtla ayıu 
şeydir. Zira bu mertebede sıfat ve mevsuf, isim ve müsemmâ yoktur, ancak 
zat vardır. İkinci mertebede ise, sıfat ve mevsuf, isimler ve müsemmâ belir- 
lenmiş (muayyen) olup, ilâhi hakikatlerin bâzısı bâzısından seçilip ayrılmış 
olur. 


Fakat zuhürun çokluğu Zât'ın birliğine zarar vermez. Seçilip ayrılması 
zâtı ve sıfatları itibâriyledir, fazladan bir tayyünle değildir ki zarar versin. 
Zira, hakikatte Hakk'ın vücüduna mugâyir başka bir şey yoktur ki ondan 
ayrılsın. Demek ki O'nun zâtının birliği, çokluk karşıtı olan birlik gibi değil- 
dir. O bir “birlik”tir ki, geü “adj (s4 Uğü a “O ilktir, sondur, zâhirdir, 
bâtındır” (Hadid, 57/3) âyetinin hükmüne göre, eşyânın aynı, zıdların aynı 
ve çokluğun aynıdır. 

PE ane liz aliş AĞI Jay a 

(O evveldir, âhirdir, zâhirdir, bâtındır. “Yâ hu“ ve “Yâ men hü“dan başka kimseyi bil- 
meni. J 

Bu vâhidiyyet mertebesine, isimlerin mezâhirine feyz ulaştırdığından 
dolayı “Rubübiyet mertebesi” derler. Bu mertebeye, suver-i ilmiyyenin sübü- 
tu şartıyla düşünülse, “Bâtın” isminin mertebesi derler ve o, Rabbü'l-a'yâ- 
ni”s-sâbite olan ism-i Alim'dir. Sâdece bütün eşyâ söz konusu olmak şartıyla 
düşünülse “Rahman” isminin mertebesidir ki Rabb-i Akl-i Evveldir. Bu Akl-i 


evvele Levh-i kazâ ve Ümmü”l-kitab ve Kâlem-i a'lâ da denir. 
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Bu mertebede külliyyat ve cüz'iyyat mufassal olarak külliyâtı ile perde- 
lenmeksizin düşünülse “Rahim” isminin mertebesidir ki, O, Rabbü'n-nefsi'|- 
külliyyedir; bu nefs-i külle levh-i kader, levh-i mahfuz ve kitâb-ı mübin de 
derler. 


Cüz'i süretlerin teğayyür ve tebeddülü şartıyla düşünülse, Mâhi, 
Mümit, Muhyi ve Müsbit isminin mertebesidir ki Rabb-i nefs-i muntabiadır. 
Külli cisimdeki bu nefs-i muntabıaya Levh-i mahv ve isbat derler. 


Rühâni ve cismâni süretleri kabul edici yönüyle düşünülse, ism-i Kâbil 
mertebesidir ki, Rabb-i heyülâ-yı külliyedir. Bu külli heyülâya Kitâb-ı mestür 
ve Rakk-ı menşür derler. 


Te'sir ve teessür olduğu itibâriyle düşünülse, ism-i Fâil ve Mücid ve Hâ- 
lik mertebesidir ki Rabb-i tabiat-ı küldür. 


Duyulan ve görülen (mahsüse ve meşhüde) süretler şartıyla düşünülse, 
ism-i Zâhir mertebesidir ki, Rabb-i âlemi”l-mülk ve şehâdettir. 


İnsân-ı kâmil mertebesi ise bütün bu ilâhi ve kevni mertebelerden ibâ- 
rettir. Onun için halife-i kimildir. Zira “Allah” isminin mazharıdır. “Allah” 
ismi zâtın ismidir, bütün sıfatları kendinde toplamıştır. /3-b/ O halde insân-ı 
kâmil bütün mertebeleri kuşatıcı olur. 


Tetimme; Hazret-i Hak hakikat ve zât cihetinden bütün eşyâdan gizli ve 
ziyâdesiyle örtülüdür. Zira künh-i zât ve gayb-ı hüviyet bir kimse tarafından 
bilinemez ve müşâhede olunamaz. Nitekim Allah kendi zâtından şöyle ha- 
ber verir: üs « öşa,; Y, “Onlar bilgice Allah'ı kavrayamazlar” (Tâhâ 20/110) 
Cenâb-ı Hakk'ın zâtı akıl kıyas ve duyularla kavranan şeylerden münezzeh- 
tir. Ve O'nun mârifet sâhası vehimlerin tereddüdünden ve.idraklerin gücün- 
den yüce ve mukaddestir. Fakat isimler ve sıfatlarla tahakkuk cihetinden, 
güneşten daha açıktır. Ve O'nun gizli olması, zuhürunun şiddetindendir, 
O'nu tanımanın zorluğu kemâl-i zuhürundandır. © ,—41 ggi üLali da ÖL ib yah 
DU ali pa e (Apaçık gördükten sonra açıklama isteyen kimse, irfan ehline göre 


ziyan içinde demektir.) 
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İKİNCİ MAKSAD: İSİMLER ve SIFATLAR HAKKINDADIR 


“İsim” o şeydir ki, müsemmâyı akıl ve fehm nezdinde hazır hâle getirir, 
hayal ve zihin nezdinde hatırlatır; müsemmâ hazır ve gâib olsun farketmez. 
Meşâyıha göre söz konusu olan, halkın dilinde meşhur olan ve telâffuz edi- 
len isimler değildir. Belki “isim”, müsemmâ olan zâtın muayyen bir sıfatıdır. 
O bakımdan, zâtın bir sıfatla tecellisine “isim” derler. Meselâ “Rahmân” 
rahmeti olan zat demektir. “Kahhâr” kahrı olan zattır. Öyleyse telâffuz edi- 
len bu isimler, ismin ismi olur. 


İlâhi isimler üç kısımdır: Zâtiyye, sıfâtiyye ve ef'âliyye. Bu üç kısım da 
iki nevi üzeredir. Bir nev'ine sıfât-ı “sübütiyye” ve “icâbiyye” de derler. Bir 
nev'ine “selbiyye” derler. Sıfât-ı icâbiyye: Hayat, ilim, irâde, kudret ve bun- 
ların benzerleridir. Sıfât-ı selbiyye: Sübbüh, Kuddüs, Gani gibi sıfatlardır. 


İcâbiyye ve selbiyyenin farkı şudur: Sıfât-ı icâbiyye Hak'ta ve halkta 
müşterektir. Sıfât-ı selbiyye ise sâdece Hakk'a mahsustur. 


Esmâ-i zâtiyye şunlar ve benzerleridir. Allah, Hüve, Hak, Mâlik, Kud- 
düs, Ehad, Vâhid, Samed, Aziz,, Kebir, Müteâl, Aliyy, Azim, Zâhir, Batın, 
Evvel, Âhir, Celil, Cemil, Mecid, Ganiy, Nür ve benzerleri. 


Bâzı isimler vardır ki, Zât'ın zuhüru olmak itibâriyle “zat ismi” denir; sı- 
fatların zuhüru olmak itibâriyle “sıfatların ismi”; fillerin zuhüru olmak iti- 
bâriyle “fiil ismi” denir. Meselâ “Rab” ismi, “sâbit” mânâsı murad olunsa zat 
ismi olur; “mâlik” mânâsı murad olunsa sıfat ismi olur; “mürebbi” ve “mus- 
lih” mânâsı murad olunsa fiil ismi olur. Kendi zâtı, sıfatları ve fillerinin is- 
mini bilen kimse zâti sıfatları ve fillerinin isimlerinin ne idiğini anlar. 


Esmâ-i sıfâtiyye: Hayy, Şekür, Kahhâr, Muktedir, Kadir, Rahmân, Ra- 
him, Kerim, Gaffar, Vedüd, Raüf, Halim, Sabür, Rezzâk, Vehhâb, Alim, ve 
benzeri isimlerdir. 


Esmâ-i Efâliyye: Mübdi', Muid, Hâlik, el-Bâis, el-Mücib, el-Vâsi”, el- 
Mâni”, el-Mur'ti, el-Müzill, el-Muizz, el-Bâri, el-Muhyi, el-Mümit, el-Hâdi, er- 
Reşid ve bunların benzerleridir. 


Ilâhi sıfatların asılları, nâmütenâhi olan isimlerin anneleri mesâbesinde 
olan isimlere “eimme-i seb'a” (yedi imam) denir ki, o isimler şunlardır: 
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Hayy, Alim, Mürid, Kâdir, Semi, Basir, Kelim. Bâzıları Semt, Basir ve Kelim 
yerine; Kâbil, Cevâd ve Muksıt isimlerini ileri sürmüşlerdir. 


Cilâ ve isticlânın kemâli olan hakiki matlüb bu yedi isim üzere mevkuf 
ve mürettebdir. Zira “Hayat” varlık ve huzüru gerektirir, ilim /4-a/ ve şuü- 
run sebebidir. Eğer hayat olmasa ilim, irâde, kudret ve başkakaları zuhur 
bulmazdı. Aynı şekilde, “ilim” bir nurdur ki; külli işlerin tâbi” ve metbü ha- 
kikatlerin, vücud ve isimlerin teayyünâtının tafsil ve tedbiri ona bağlıdır. 
“Mürid” bütün bu işleri mertebe ve zuhür plânında tahsis edici (mu- 
hassıs)dir. “Kâdir”, murad olunan şeyleri, olduğu üzere (alâ mâ hüve aleyh) 
ızhar ve ihdâsa kudreti olmaktır. “Sem” zâti kelâmın hakikatine müteallik 
olan ilmin tecellisinden ibârettir, zâhiren veya bâtınen olur, şühud yoluyla 
olmaz. “Basar” şühud yoluyla hakâyık ve a'yâna ilmin taallukundan ibâret- 
tir. “Kelâm” gayb âleminden olan eşyânın esrârını ızhar eylemekten ibârettir. 


Bütün ilâhi isimler dört ismin altında dâhildir, bu dört isim: Evvel, Âhir, 
Zâhir ve Bâtın'dır. Zira eşyâ bu dörtten hâli değildir. İbdâ ve icadla ilgili 
isimler “Evvel” altına dâhildir. İâde ve imâteye müteaallık olan isimler “Â- 
hir”e dâhildir. Zuhürla işgili bütün isimler “Zâhir”dedir. İçe (bütüna) müte- 
allik olan “Bâtın”a dâhildir. Bütün isimleri içine alanlar ise “Allah” ve 
“Rahman” isimleridir. Zira Allah zâtın ismidir ve bütün sıfatları kendi içinde 
bulundurur. “Rahmân” umümi rahmetin ismidir ki vücud ile müsemmâ 
olan eşyâyı «> ta >> “Rahmetim her şeyi kuşatmıştır” (A'raf 71156) 
hükmüyle ihâta etmiştir. Onun için ,<3j! eau Yi di güya ii alin gi 
“Deki: İster Allah deyin, ister Rahman deyin. Hangisini deseniz olur. Çünki 
en güzel isimler O'na hastır.” (İsrâ 17/110) âyeti vârid olmuştur ki, esmâ-i 
husnâ bu iki ismin ihâtası içine dâhildir. 

Meşâyıhın “nefes-i rahmâni” dedikleri şudur: “Nefes” “tenfis”ten gel- 
medir. Tenfis, vücüdu sıkıntıdan kurtarıp râhatlatmak için içeriden dışarıya 
sıcak hava gönderip soğuk hava almaktır. Zira teneffüs eden kimse ancak 
sıkıntıyı defetmek için teneffüs eder. Bu bakımdan meşâyıh bu mevcüdâta 
“nefes-i rahmâni” dediler ve bu zuhürâtı, insanın nefesine benzettiler. İkisi 


arasındaki benzerlik şudur: Cenâb- Hak celle şânühü, kenz-i mahfiliği hâlin- 
de, ki bu mertebe . 5 w 5 Jy ül v5 (Allah vardı ve O'nunla birlikte bir şey 
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yoktu)! mefhümuna uygun olan mertebedir. işte bu mertebede iken her bir 
isim, kendi özelliklerine uygun şekilde Hak'tan zuhür taleb edip vücud sâ- 
hasına gelmek istediler. 


Cenâb-ı Hakk'ın onları bâtın mertebesinden zâhire çıkarması, sanki sı- 
kıntıyı atması demek olur. Nitekim teneffüs eden kimsenin içinde habsolmuş 
olan sıcak hava dışarı çıkmayı gerektirir, meydana çıkınca teneffüs eden 
şenelir, râhatlar. İşte bu mevcüdâta “nefes-i rahmâni” denmesi bu bakım- 
dandır. Cenâb-ı Hak zuhüru itibâriyle “zâhir“in kendisidir. Aynı şekilde 
bütünu itibâriyle “bâtın“ın kendisidir. O, isim ve sıfatlarıyla dâimâ bu a'yan- 
ı âlemde tecelli etmektedir. O'nun isimlerinden bâzısı eşyânın var olmasını 
gerektirir, bâzısı da yok olmasını gerektirir. Nitekim Vâcid, Bâis, ve Hâlık 
icâdı gerektirir; Mümit, Muhit, Muid ve Kahhar idâm ve fenâyı gerektirir. Ve 
Hak Sübhânehü /4-b/ bâzan var olmayı gerektiren isimleriyle, bâzan da yok 
olmayı ve zevâli gerektiren isimlerle tecelli eder; hattâ her anda her ikisiyle 
de tecelli edip durmaktadır. Yâni bütün eşyâ her an yokluğa dönüp, Hakk/'ın 
Bakâ sıfatıyla yine o anda var olmaktadır. Bu varlıktan soyulma ve giyinme 
dâimâ vâkidir. Zira bütün mevcüdat “araz”dır ve: “Araz iki zamanda bâki 
olmaz” düstüru gereğince, iki zaman bâki durmaz velâkin âlem halkı bu 
sırra vâkıf olmaz. Nitekim Allah buyurur: sız gö zn Çi se & “Onlar ki yeni 
bir yaratma husüsunda şüphe içindedirler.” (Kaf, 50/15). 


Şöyle bir sual sorulabilir: Bâzı şeyler aynı şekilde bir üslüb üzere istik- 
rarlı görünüyor; tek bir halde iken fenâ ve bakâ nasıl düşünülebilir? Cevap 
şöyledir: Onların dâimi olarak istikrar üzere görünmesi teceddüd-i 
mütemâsile (benzer şeylerin yenilenmesi) ve taayyün-i mütevâfıka (uygun 
şeylerin belirlenmesi)nin bir gereğidir. Akan su buna bir misaldir. Akmakta 
olan sudan bir mikdar akıp geçse, derhal onun yerine, onun benzeri başka 
bir mikdar arkasından gelir ve devamlı olarak aynı şekildeymiş gibi görü- 
nüp gider. Herne kadar duyu, parçaların birbirine benzemesi yüzünden, 
ikinci parçayı birinci parçanın aynı zannederse de, sağlıklı akıl ve açık keşif 
bunun aksini kabul eder. Mesnevi: 


Benzeri bir hadis için bk. Buhari, Bed'ü-!-halk, 1: »n£ ;.£ a hı İN 0S (Allah vardı, O'ndan 
başka bir şey yoktu.” 
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Mp yil ül ig uyu iri» 
uu ir SÜ İSE ars ğü! 
İ3 ye lk ai Şi ya İY İZE 
EMEA DERN İM İİ 


(Her nefeste dünyâ yenilenir. Fakat biz, dünyâyı öylece durur gördüğümüzden, bu yeni- 
lenmeden haberdâr değiliz. 

Elinde hızlı hızlı oynattığın ucu ateşli bir sopa nasıl upuzun ve tek bir ateş hattı gibi gö- 
rünürse, ömür de pek çabuk akıp gittiğinden dâimi bir şekilde görünür. 

Ucu yanan bir dalı sallasan ateş gözüne upuzun görünür. 

Bu ömür uzunluğu da Tanrı'nın tez tez halketmesindedndir. M, 1, 1144-1148) 


ÜÇÜNCÜ MAKSAD: HAZARÂT-I HAMS HAKKINDADIR 


Süfiyye meşâyıhına göre merâtib-i külliyye beştir ve buna “Hazarât-ı 
Hams” denir. 


Birincisi hazret-i gayb ve maâni ki, ilk tecelli ve taayyün itibâriyle haz- 
ret-i zâttır. Bu mertebeye “gayb” denmesi, kevni eşyânın kendi nefislerinden 
bu mertebede gaybeti olduğu içindir. Zira bu mertebede hiçbir şeyin zuhüru 
yoktur ve Hakk'ın zuhürunda hepsi yok olmuş haldedir. Bu mertebeye ta- 
ayyün-i evvel derler. 


Vücüdun taayyün-i evvele tenezzülünden sonra ikinci taayyün söz ko- 
nusudur, ki bu, zâtın ikinci mertebesidir ve vücüdun tenezzülü diye kabul 
edilir. Birinci mertebenin hilâfına eşyâ bütünüyle ilmi temyiz ile zâhir olur 
ve temeyyüz eder; ilim plârunda biri birinden ayrılıp ayrı ayrı ve çok sayıda 
özler (a'yan) olur. Zira ilk mertebede ilmi plânda dahi birden fazlalık 
(teaddüd) söz konusu değildir. Bu mertebeye “tâne” misal olarak düşünüle- 
bilir ki, tâne ağacın aslıdır. Biz onu alelâde bir tâne farz ettiğimiz halde, onun 
taayün ve tecellisi kendi kendisine olur. Kök, dal, çiçek, yaprak, gövde ve 
meyve gibi ayrıntı ve özelliklerin hepsinde tânenin kâbiliyeti vardır. İşte bu 
lâteayyün mertebesi bunların hepsine kâbiliyeti olan bir vahdettir ve bütün 
kâbiliyetlerin aslıdır. Zuhür ve butün bu mertebeye müsâvidir ve i'tibâri 
şeylerin var veya yok olmasıyla kayıtlı değildir. Belki zâtın bunların hepsine 
kâbiliyeti süretidir. 


İkinci mertebe şöyle izah edilebilir: Meselâ o “tane”yi tasavvur etsen; 





yaprağı, yemişi, çiçeği, kökü ve dalını ilmen söz konusu etsen, ilmi süretler 
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ile /5-a/ mâlüm olup her biri ötekinden ayrılmış olur. Bu ilmi süretlere 
Zât'tan gelen feyze “Feyz-i akdes” derler ki, kesret şâibesinden tamâmen 
uzaktır. Zira feyz-i ilâhi iki kısım olup, birine feyz-i akdes, birine feyz-i mu- 
kaddes derler. Feyz-i akdesle a'yân-ı sâbite ve a'yân-ı sâbitenin istidatları 
hâsıl olur. Feyz-i mukaddesle ise a'yân-ı sâbite levâzımı, hassaları ve tâbile- 
riyle hâriçte vücud bağlar. 

A'yân-ı sâbite Hakk'ın ilminin süretleri olup, hukemâ buna “meydâna 
çıkarılmamış” (gayr-i mec'ül) mâhiyetler der. Meşâyıh-ı süfiyye ise “a'yân-ı 
sâbite” derler. A'yân-ı sâbite: Muvahhid şeyhler ve muhakkık olan hukemâ 
a'yân-ı sâbitenin ve mümkin mâhiyetlerin meydâna getirilmiş (mec'üle) ol- 
madıklarında ittifak hâlindedirler. Meydâna gelme (cal) özlerin (a'yânın) 
hârici vücudda mevcud olmasından ibârettir ve hâriçte vücüdu olmadığında 
şüphe yoktur. Zira bunlar Hakk'ın ilminin süretleridir. O halde hâriçte vü- 
cüdu olmayınca meydana getirilmişliğin imkânsızlığı sâbit olur. Nitekim Hz. 
Şeyh (İbn Arabi), Idris Fassı'nda şöyle buyururlar: oi » âsi, 5 e özeli üLeyi 
Yâni a'yân-ı sâbite Hakk'ın ilminin süretleri olup asli yokluk üzere sâbittir ve 
hârici vücuddan bir koku bile koklamamıştır. Bu demektir ki, a'yân-ı sâbite 


” 


“butün” mertebesinde henüz sâbit kalıcıdır, asla dış varlıkta görünmemiştir. 


Dış varlıkta görülen eşyâ a'yânın hükümleri ve eserleridir. 


Mevcüdâtın hakikatleri olan a'yân-ı sâbite, iki şekilde değerlendirilir: Bi- 
rincisine göre “a'yan” Hakk'ın varlığının aynası ve isim ve sıfatların görün- 
düğü yerdir. İkinci veche göre ise Hakk'ın varlığı, a'yân-ı sâbitenin aynasıdır 
ve a'yan, Zat aynasında görünen sürettir. Birinci veche göre bu, vücüdü hâ- 
ricinde görünen Hakk'ın varlığıdır ki çeşitli a'yan aynalarında görünücü ve 
tecelli edicidir. Bu anlayışa göre zâhirde Hak'tan gayrı bir şey yoktur ve 
a'yan örtülü ve gizlidir. Bu tarzdaki müşâhede, vahdet nürunun kendisi 
üzerinde gâlip olduğu muvahhıdin hâlidir. 


İkinci şekildeki ele alışta ise, varlıkta zâhir olan a'yândır ve Hakk'ın var- 
lığı örtülü ve gizlidir. Bu müşâhede ise halkın şühüdu, kendisi üzerinde 
gâlip olan kimsenin hâlidir. O bakımdan bu mertebe örtülü olanların (mah- 
cübin) mertebesidir. Amma “kâmil” olan, bu iki mertebeyi de şahsında bir- 
leştirmiştir; onda ne kesret vahdete mâni olur, ne de vahdet kesrete mâni 


olur 
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A'yân-ı sâbiteden hiçbir “ayn”ın zat, sıfat ve fiil yönünden zâhir olması 
kâbil değildir, ancak Allah'ın ilminde olduğu üzeredir, Allah'ın ilminde asli 
kâbiliyeti ve zâti isti'dâdı nasılsa bilinen o kâbiliyet üzere zâhir olur. Zira 
“ayn” Hakk'ın zâti işleridir. O bakımdan zâti olan şeylerin değişmesi ve 
başkalaşması noksanlık ve fazlalık kabul etmesi mümkün değildir. 


Hakk'ın ilmi /5-b/ mâlüma tâbi olur. Mâlümdan murad a'yân-ı sâbitedir. 
İlm-i Hakk'ın mâlüma tâbi olması ve ezeli ilmin mâlümla münâsebeti şöyle- 
dir: Allah'ın ezeli ilminde var olan bir şeyin ma'lümullahta yok olması, yok 
olan bir şeyin de var olması söz konusu değildir. Hakk'ın ilminin mâlüma 
taallüku ise şu şekildedir ki, hadd-i zâtında malüm ona uygundur; kazâ ve 
kader sırrı dedikleri budur. 


Eşyânın hakikatleri, mutlak vücüdün “ilim” mertebesinde belirlenme- 
sinden ibârettir. Eşyânın varlıkları ise “ayn” mertebesinde olan belirlenme- 
lerden ibârettir. O halde eşyânın hakikatleri ve varlıkları, “hakikat” itibâriyle 
mutlak vücüdün “ayn”ıdır ve başkalık ve farklılık hiç söz konusu değildir. 
Fakat “taayyün” itibâriyle bunlar birbirinden başkadırlar ve mutlak vücud- 
dan da bir yönden başkalıkları vardır. Bu başkalık yönü süret, özellikler, 
eserler ve hükümler itibâriyledir. 


Mutlak vücuddan başkalıkları ise kendilerine mahsus taayyünleri sebe- 
biyledir. Fakat hakiki vücüdun bir varlıktan başkalığı yoktur, belki küllide 
külli cüz'ide cüz'i ve ba'zide ba'zidir. Bu merâtib ve taayyünât ise itibâri bir 


meseledir. 


Meselâ denize Araplar “bahr” derler. Mutlak bir hakikat olan “bahr” 
(deniz) çırpınınca ve dalgalarla belirli bir hal alınca ona “dalga” denir. Rüz- 
gârın çıkmasıyla köpüklenince ona “habâb” (su üzerindeki hava kabarcığı) 
denir. Güneşin harâreti sonucu havaya yükselince “buhar” denir. Buharın 
birikmiş hâline “bulut” denir. Bulut damla damla dökülünce “yağmur” de- 
nir. Yağmur suları toplanınca “sel” denir ve denize ulaşınca yine “deniz” 
denir. Bütün bunlar aslında tek hakikattir. Yâni mutlak sudur ki çok sayıda 
isimle anılmıştır. 


Üçüncü Hazret, Hazret- ervahtır ki bu âleme emr âlemi, gayb âlemi, ulvi 


âlem ve meleküt âlemi derler. Bu âlem iki kısım üzeredir. Bir kısmı cisimler 
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âlemine herhangi bir şekilde taalluk etmez ve bu âlemde idâre ve tasarrufları 
yoktur., bu kısma “Kerrübiyan” derler. Bunların âlemine “Ceberüt” da de- 
nir. Bunlar da iki kısımdır, bir kısmı âlemlerden ve âdemlerden habersizler- 
dir, âlem ve âdemin yaradılmış olduğunu bilmezler. Bu kısma “Müheyye- 
mün” denir. Bir kısmı da herne kadar Hakk'ın kayyümiyetini müşâhede ile 
hayrete düşmüş ve deli iseler de bunlar ulühiyet makâmının perdesi ve 
rubübiyet feyzinin vâsıtasıdırlar. Bunların başına Rüh-i a'zam, Kalem-i a'lâ 
ve Akl-ı evvel de denir ki Hazret-i Muhammediyye (sa)nin hakikatidir. Bu 
tâifenin ilk safında olan, rüh-i a'zamdır, son safında ise rühu'l-kuds bulunur 
ki Cebrâil'dir. 

Öteki kısım, cisimler âleminde tasarruf ve idârede bulunur, onlara 
“Rühâniyan” derler. Bunlar da iki kısımdır. Bir kısmı semâvi âlemlerde iş 
görürler. Bunlara “Meleküt ehli” derler. Hiçbir şey yoktur ki üzerine bir nice 
melek hükmetmemiş olmasın. Nitekim âyet-i kerimede © Şi ei şah oi 
Oae'j İsi Na “Her şeyin mülkü kendi elinde olan Allah'ın şânı ne kadar 
yücedir.” (Yâsin 36/83) buyrulur. 


Dördüncü Hazret, hazret-i hayâliyyedir ki buna misal âlemi derler. /6-a/ 
Muvahhid şeyhler ve muhakkık hakimlere göre, mücerred ruhlar âlemi ve 
maddi cesedler âlemi arasında bir âlem vardır ki ona “Misâl âlemi” denir. 
Kesif cisimlerden ve latif ruhlardan kesiftir. Bölünme ve parçalanmaya elve- 
rişli olmada cisimlerle ortaktır. Heyülâ ve süretten soyutlanmış olmada ise 
ruhlara müsâvidir, iki âlem arasında sınırdır. İki şey arasında geçit olanın 
her iki yöne de benzerliği söz konusudur. 


Bu âlemde var olan her şeyin misal âleminde süreti vardır. Bu süret ya 


3“ 


birleşik olur, meselâ “su”yun misâli, misal âleminde de sudur; veya başka 
olur, meselâ ilmin misâli, misal âleminde süt olur. Aynı şekilde, güzel ahlâk 
ve amellerin misâli, bahçeler, reyhanlar, meyveler, içimi hoş nehirlerdir. 
Düşük ahlâk ve kötü amellerin misâli akrepler, yılanlar, zulmet ve karanlık- 
lar, irin ve kanlı cerâhattır. Bu keyfiyeti bütün insanlar rüya âleminde, vâkıa 


hâlinde uyuklama esnâsında ve uykuda müşâhede ederler. 


Sülük erbâbı bu âlemi iki kısma bölmüşler ve şöyle açıklamışlardır: Eğer 


bu keyfiyetin idrâki akıl ve hayal kuvvetiyle mümkün olursa ona “mukay- 
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yed hayal” ve “muttasıl misal” derler. Şâyet akıl ve hayal kuvvetinin, onun 
idrâkinde bir rolü olmazsa ona “mutlak hayal” ve “mutlak misal” derler. 


Bâzı arınmış kişiler (asfiyâ) riyâzet ve mücâhede kuvvetiyle bu âleme 
girip vilâyetlerden ve ülkelerden haber verirler. Bu zümreden biri şöyle der: 
Bu âlemde iki şehir vardır, birinin adı Câbülsâ ve birinin adı Câbülka'dır. 
Bu şehirlerin yaratıklarının sayısında akıllar ve idrakler şaşkındır. Melekler 
temesssül eyleseler bu âlemde temessül ederler. Nitekim Hz. Meryem'e Ceb- 
râil düzgün bir insan olarak temessül etti. y ye İ 3 İ Ja “O kendisine tas- 
tamam bir insan şeklinde göründü” (Meryem 19/17). Hz. Peygamber, Dıhye- 
i Kelbi şeklinde Cebrâil'i bu âlemde gördü. Bütün nebi ve velilerin ruhları ve 
başka ölüler bu âlemde müşâhede edilir. Aynalarda saf suda ve başka parla- 
tılmış cisimlerde görünen süretler bu âlemdendir. Bu âlemde, herkesin ken- 
disine uygun bir süreti vardır. Nitekim insanların en bilgilisi Hz. İbn Abbas 
şöyle buyurur: “Benim gibi, bu âlemde bir İbn Abbas daha vardır.” İnsân-ı 
kâmiller bu âlemden istedikleri şekle bürünüp, diledikleri kimseye o şekilde 
görünürler. 


Ruhların bedenden ayrıldıktan sonra ulaştıkları âlem bu misal âlemin- 
den başkadır. Zira vücüdun iniş mertebeleri “devri”dir. Dünyâya doğuştan 
önceki “misal” mertebesi, rühun iniş mertebesidir; onun bedenden ayrılma- 
sından sonra olan misal âlemi rühun yükseliş mertebesidir. Bu son berzahta 
gördüğü süretler, amellerinin süretidir; ilk berzahtakinin aksine, bu süretleri 
dünyâya gelişte hâsıl etmiştir. Fakat bu ikisi, maddi olmayan rühâni ve nü- 
râni cevher olmaklıkta birbirine benzerler. Şeyh-i Ekber de Fütühat'ta böyle 
açıklar. 


Misal âleminden sonra cisimler âlemi gelir. Cisimler âlemi de ulvi ve 
süfli olmak üzere iki kısımdır. Ulvi olanlar; Arş, Kürsi, semâlar, sâbit yıldız- 
lar, seyyar yıldızlardır. Keşf ehli, arş ve kürsinin unsuri olmayıp tabii 
olduğunda, kevn ve fesâda elverişli olmadığında müttefiktirler. /6-b/ Zira arş 
cennetin tavanıdır, kürsinin damı da cennetin zeminidir. Haberde de böyle 
rivâyet edilmiştir. Başka semâlar ise yarılıp onarılmaya elverişlidir (kâbili- 
hark ve iltiyam). Süfli olanlar bâsit unsurlar ve başka mürekkeb varlıklardır 
ki bunlar da cansızlar, bitkiler ve hayvanlardır. 
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İnsân-ı kâmil; râhâni olsun cismâni olsun, ma'külât, mahsüsât ve misâ- 
liyat olsun, bütün bu âlemleri içine alır. Zira insan görünüşte küçük âlem ise 
de mânâca büyük âlemdir. Âlem, görünüşte büyük âlemse de mânâca küçük 
âlemdir. Ali b. Ebü Tâlib (ra) şöyle der: 

ALİ Uy Sa rlağ pay Ssiy 
yaa yi esi ili Sİ Ğİ ş 
SY le Si) ie Silgi) 

“İlâç sendedir, görmüyorsun; hastalık sendendir, farkında değilsin. Sen, harfleriyle gizli 
şeylerin ortaya çıktığı apaçık bir kitapsın. Sen kendini küçük bir cisim sanıyorsun, oysa sende 
en büyük âlem dürülü vaziyettedir.” 

Yüce Allah, kendi sonsuz sıfatlarından her insanın vücüduna bir mikdar 
örmek koydu: Hayat, ilim, irâde, kudret, sem”, basar, kelâm vs. gibi. Tâ ki 
insan bu azdan çoğu anlayabilsin. gli Je Jvüs ii; pl e dk all öy 
yava ed Je irak y (Çünki az çoğa delâlet eder, bir yudum su göle, bir 


avuç tane büyük harmana delâlet eder.) 


Sultan Veled hazretleri buyurur: 
GEN b iyki ULU! yp. 
Sesphimjs e ga Düz yeli $ 
(insan bedeni Hakk'ın diikkânıdır, içinde Rahmân'ın sıfatları vardır. Az olsa bile bu sı- 
fatlar aydınlatıcıdır, bu azdan çoğa doğru seyret! 7 
İnsân-ı kâmil bu âlemin rühu gibidir. Ve âlem ona cisim ve kalıp mesâ- 
besindedir. Sultâni ruh bedenin rühâni ve cismâni kuvvelerinde nasıl hâkim 
ve muttasıl ise, insân-ı kâmil de bu âlemin ulviyat ve süfliyâtında öyle muta- 
sarrıftır ve insân-ı kâmil Hz. Peygamber'dir ve ona kâmil mânâda vâris olan 
her kim ise odur. Hz. Mevlânâ bu âlemi “hum” (küp) ve “hâne”ye benzetip, 


insân-ı kâmilin vücüdunu şehir ve nehre temsil eder ve şöyle der: 


mo pie ünhi yu iel İ 
İİ ye ÜS AP YAS üm A AS yal aş 
İS Şİ yl a Ülger el vi srümdiyclşsülr yl 


(Sen de Âdemoğluysan onun gibi ol, bütün zürriyetleri kendinde gör! 

Testide ne var ki nehirde olmasın; evde ne vardır ki şehirde olmasın! 

Bu âlem bir testidir, gönül de ırmak suyuna benzer. Bu âlem odadır, gönülse görülmedik 
ve şaşılacak şeylerle dolu bir şehir! M, IV, 809-811) i 
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DÖRDÜNCÜ MAKSAD: ISTILAHLAR HAKKINDADIR 


Meşâyıhın ıstılahlarından biri Tevhid'dir. Tevhid üç kısımdır: İlmi 
tevhid, hâli tevhid, ilâhi tevhid. 


İlmi tevhid şudur: Sâlik tasavvuf yolunun başlangıcında şunu bilecek- 
tir: Şânı yüce ve âlemin sâhibi olan Allah'tan başka hakiki varlık ve mutlak 
müessir yoktur; kâinâtın bütün zerreleri, zat ve sıfatlar, mevcüdâtın fiilleri- 
nin hepsi O'nun zat ve sıfatlarının parıltılarında yok olmuştur ve “hiç” me- 
sâbesindedirler. Her zâtı O'nun zâtından bir parıltı, her sıfatı O'nun sıfatla- 
rının ışığından bir doğuş; her ilim, kudret, irâde, sem' ve basarı onun ilim, 
kudret, irâde, sem” basarından bir eser bilmektir. Bu ilmi tevhid öyle bir se- 
viyeye varır ki, hâlitevhidden ona bir mikdar karışıp; yi uz Çİ a 3 


) eya? “Karışımı tesnimdendir. O tesnim Mukarrebünun içecekleri bir 


- 


kaynaktır.” (Mutaffifin 27-28) âyet-i kerimesi bu tevhid şarâbının vasfı olup; 


N/ 


onu “Mukarrebün” denen kimseler içerler. Bunlar, ilâhi fiillerin bağları olan 
sebeplerin varlığını aradan kaldırıp unutmuşlardır. Fakat bâzan ilimlerinin 
muktezâsıyla perdelenip vücud bakıyyeleri kaldığından, gizli şirkten hâli 


kalmazlar. 


Hâli tevhid şudur: Burada tevhid, muvahhıdin zâtının ayrılmaz parçası 
olmalıdır; varlık resimlerinin karanlıkları, bâzı kalıntılar hâriç, ortadan 
kalkmalıdır. 


Bu makamda muvahhıdin varlığı, Vâhid-i hakikinin cemâlini müşâhede 
etmekte öylesine kendinden geçer ki, Allah'ın zat ve sıfatlarından başka /7-a/ 
bir şey görmez olur. Bir damla gibi tevhid dalgalarının çırpınışına gark olup 
vahdet denizinden başka bir şeyi müşâhede edemez. Hz. Cüneyd bu tevhid 
hakkında şöyle buyurur: US dl 044 yeleli ki zy gaye ila İmal çi rg 
Jax 4 (Tevhid öyle bir mânâdır ki, onda şekiller yok olur, ilimler toplanır ve 


Allah ezeldeki gibi olur). Bu makamda gizli şirk bakıyyeleri tamâmen orta- 
dan kalkar. 


İlâhi tevhid şudur: Hak sübhânehü ve Taâlâ öncesizliğin öncesinde 0$ 
ip Sİ 3 al (Allah vardı O'nunla berâber bir şey yoktu) hükmüne göre 
vahdâniyet ve ferdâniyet vasfıyla muttasıf idi. Şimdi de öyledir (05 u öğr) ve 
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ezelen ve ebeden bâki ve ahadiyette “nasıl?” sorusunun söz konusu olmadı- 
ğı zattır. Bütün eşyâ hâlen de yoktur ve mevcud değildir. Nitekim Allah 


wa ss “Her şey helâk olucudur” (Kasas 28/88) buyurdu; “helâk olur” bu- 


yurmadı. 


Bilinmelidir ki, bütün eşyâ Allah'ın zâtının ezeli kudretinde el'an yok 
olmuş durumdadır. Basiret ve sır sâhipleri, bilâ vücud bu şühudla müşâhede 
kılarlar. Müşâhede eden ve edilen, kasdeden ve edilen, şükreden ve edilen 
hepsi bir varlık olup, ağyar ve mâsivâ bertaraf olmuştur. Nitekim Şeyh Ebü 


Abdullah Ensâri hazretleri Menâzilü's-Sâirin'de bu mânâda olmak üzere şöy- 


le söyler: 
me 04) a İS) amy a asia ay 
aeg yla le vi ğer 
İLEN a a Sai) ölç gi Oy öl 


Bu beyitlerin mânâsı şöyledir: İnsanlardan herhangi biri “Vâhid” olan 
Allahı tevhid edemez. Zira O'nu tevhid etmek isteyen muvahhid, kendisini 
birleyen ve O'nu birlenen olarak kabul ettiği takdirde, Allah'tan gayrı bir 
şeyde varlık gördüğünden dolayı inkârcı olacaktır. Beyt: 


Muvahhid kim çağırır vâhid oldur 
Girü tevhid içinde câhid oldur 


“ip huy isg “Vâhid olan Allah'tır, o Allah'ın vasfını söyleyen 
kimsenin tevhidi”, asidi iki 4 xe “O sözle olan âriyet bir vasfetmedir ki, haki- 
ki vâhid o âriyeti ibtal eder.” Zirâ ahadiyette sıfat, söz ve resm yoktur ve 
Hazret-i vâhıdiyyette “vücud”la isimlenen ne olursa olsun, vücud Hakk'ın 
olduğundan dolayı başkası için, ödünç veren nezdinde âriyettir. Ji Ws, xi 
hel lleiy Şİ ia yl e çe O halde onu esas sâhibine geri vermek 
gerekir, tevhid de böylece sıhhat bulur ve hak, Vâhid ve Ehad olarak bu 
şekilde bâki kalır. Esâsen hakiki vâhid o âriyeti ve gayriyeti ibtal eder. Zira 
ehadiyyet mertebesinde âriyet ve gayriyet bâtıldır. 


Menâzilü's-Sâirin, metin ve Fransızca'ya tercümesi için bk. S.de Langier de Beaurecueil, 
Kahire 1962, s. 113. 
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sl» ov ol>ş Yâni Hakk'ın tevhidi, Zât'ın kendi kendini tevhididir ki 
gerçek tevhiddir. 

ayı dı yalan iş “Allah, kendisinden başka ilâh olmadığına şehâdet 
etmişti” (Al-i Imran 3718) fehvâsınca O, kendi kendini tevhid edicidir. 

>) &a e ca y Onu vasfeden kimsenin vasfı Hak yolundan ayrılmış ve 
sırât-ı müstakimden çıkmıştır. Zira ahadiyet mertebesinde na't, vasıf, resim 
ve eser yoktur; bunların hepsi vâhidiyet mertebesinde söz konusudur. Anla 
ve inkâr etme. 

dad Gİ e ay eri $$) GER v iki “Sana verdiğimi al” (A'raf, 
7(144) “Ve şükredicilerden ol.” (Zümer 39/66) “Ve sana yakin gelinceye ka- 
dar Rabbine kulluk et.” (Hıcr 15/99) 


(KASİDEDE GEÇEN TASA VVUF ISTILAHLARI) 


Bu kasidede geçen tasavvuf ıstılahlarını açıklamak gerekiyor. Bunlar la- 
tif ibâreler, garib ve güzel ifâdelerdir. Şöyleki: 

Erâyik-i tevhid (<> 5 S4): Bununla kasdedilen ilâhi isimlerdir ki zâtın 
mazharlarıdır. 

Istılâm (#Mk-eYı): Kalb üzerine galip olan velehe (hayret / hayranlık / şaş- 
kınlık) denir. 

İnzi'âc (çeşi): Va'z ve semâ” /7-b/ tesiriyle kalbin Hak tarafına doğru 
harekete geçmesi ve yönelmesidir. 

Bârika (8,yi): Cenâb-ı feyz-i akdesten sâlike âşikâr olup sür'atle sönen 
haldir ki, keşfin başlangıcıdır. 

Berzah (4 59)): İki şey arasını bölen ve perde olan şeydir. 

el-Berzahu'1-Câmi* (wv: 51): İnsân-ı kâmile denir; vâhidiyyet merte- 
besine denir ki bu bütün berzahların aslıdır. 

Basiret (6,21): Kalbde bir nürdur ki, onunla eşyânın hakikatleri ve bü- 


tün işlerin içyüzleri anlaşılır. Nitekim gözle de, duyulan ve görülen şeyler 
anlaşılır. Hakimler buna “kuvve-i âkıle-i nazariyye” derler. 
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Celâ” (:3&1) Zât-ı mukaddesin, zâtı için zâtında zuhürudur. 

İsticlâ” («Ma-W)Hakk/ın teayyünâtta kendi zâtı için zuhürudur. 

Cem' («ek): Hakk'ın halk olmaksızın müşâhedesidir. (Şühüdü'l-Hakk 
bilâ halk). 

Cem'ul-cem' (4k az): Halkı Hak'la kâim olarak müşâhededir. (Şühü- 


dü'l-halk kâimen bi”l-Hakk). Bu makâma “fark ba'de'l-cem' ve “sahv ba'de'1- 
mahv” de denir. 


Cennet-i ef'âl ve cennet-i a'mâl (Jus! &> , Jul &>): Sâlih amellere karşılık 


mükâfat olarak verilen maddi sevap (hasene)dir; lezzetli yiyecekler, zevkli 
içecekler, güzel bahçeler ve sevimli hüriler gibi. 


Cennet-i sıfât (v4! i): İlâhi isim ve sıfatların sâliki örtmesidir. 

Cennet-i zât (nil e): Ahadiyyet cemâlinin müşâhedesidir. 

Dürret-i beyzâ (sta! öy): Akl-ı evveldir. Nitekim Nebi (as) şöyle bu- 
yurur: “Allah'ın ilk yarattığı şey ed-dürretü'l-beyzâdır.” 

Hebâ (s4): Cenâb-ı Hakk'ın âlemin maddesini kendisinden meydana 
getirdiği şeydir. 

Heyülâ (.J44): Kendisinden süretin zâhir olduğu bâtın. 

Hevâ (!): Nefsin bir şeye meyletmesidir. 

Hevâcis (,-»!p): Nefsâni düşünceler. 

Velâyet (xy): Nefsin fâniliği ile, kulun Hak'la kâim olması ve her işini 
üzerine almasıdır. 

Hurüf-i âliyât (“Uwe 5, »): Zâtın işleri (şuünu) gaybi hakikatler ve a'yân- 
ı sâbitedir. 

Hürriyet (ix): Ağyâr bağından, mâsivâ kaydından, nefsin arzü ve istek- 
lerinden kurtulmaktır. 

Tams (mb): Hakk'ın zâtında sâlikin şeklinin yok olmasıdır. 


Hakikatü”l-hakâyık (yük üâ-): Bütün hakikatleri içinde bulundurmakta 
olan Zât-ı Ahadiyyettir; hazret-i vücud da denir. 
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Hakikat-i Muhammediye (4.41 öâ>): Zâtın ilk taayyün ve esmâ-i husnâ 
itibâriyle olan mertebesidir. 

İlme'I-yakin (dizi çe): Nebiler ve velilerin getirdikleri ilimler ve mârifet- 
lerle Hakk'ı bilmek. 

Ayne'I-yakin (ci ys): Kalbi müşâhede ile hakiki vahdeti müşâhede 
etmek. 

Hakka”'I-yakin (âli 5»): Cem'-i ahadiyyet makâmıyla Hakk'ı müşâhede 
etmek. 

Hikmet (â.S51): Eşyânın hakikatinin hikmetini, özelliklerini, gerekli şey- 


lerini (levâzımını), hükümlerini ve eserlerini olduğu gibi bilmek ve icâbınca 
amel etmektir. 


el-Hıkmetü'l-mantüku bihâ (4 Jşkli S5): Şeriat ve tarikat ilmi. 

el-Hıkmetü”'l-Meskütü anhâ (4s > Sı 4S) Hakikatin sırlarıdır ki, 
zâhir (rüsüm) ulemâsı onları bilmez. 

Lebs (1): Rühâni ve ilâhi hakikatlerin giyindiği maddi (unsuri) süret. 

Latife-i insâniyye (4.51 *a.kl): Meşâyıhın “kalb” dediği nefs-i nâtıkadır. 

et-Tahakkuk (4öx41) Hakk'ı bir taayyünde kayıtsız ve taayyünsüz bir 
şekilde müşâhede etmektir. 


Leyletü”I-kadr (çalı 4): Sâlike özel bir tecellinin vuku bulduğu ve o te- 
celli ile Allah'ın kudretini ve Hakk'ın mertebelerini bildiği gecedir. 


Mahv (44): Kulun varlığının hakk'ın zâtında yok olmasıdır. 
Mahk (4s): Kulun sıfatlarının Hakk'ın sıfatlarında yok olmasıdır. 
el-Muhâdese (55181): Hakk'ın kula hitâbetmesi ve konuşmasıdır. 
el-Matla' (akk1): Hakk'ı müşâhede makâmı. 


Mağribü'ş-şems (.-——J » ) Hakk'ın taayyünâtta gizlenmesi ve rühun 
cesedle gizlenmesidir. 
Meâlim (4w): Sıfatların mahallidir, yâni göz, dil, kulak ve eldir ki bunlar 


sıfatların asıllarının ve mânâlarının görünme yerleridir. 
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el-Mekr ( ,$11): Hakk'ın, (kula) Rabbinin rizâsına muhâlif olmakla birlikte 
nimetler vermesidir ve Hâlikının izni olmaksızın keşif ve kerâmet /8-a/ gös- 
termesidir. 

Mevt (<p): Bunların ıstılahında, nefsin isteğini izâle ve tabii arzüları yok 
etmektir. Câfer-i Sâdık hazretleri “mevt tövbedir” demiştir. Nitekim Yüce 
Allah buyurur: ,SCâi idâ SW Jİ iysö “Yaradanınıza tövbe edin ve nefis- 
lerinizi öldürünüz” (Bakara, 2/54). ib ŞB dü 6 ye (Tövbe eden nefsini öl- 
dürmüş demektir). Her kim nefsinin gereği olan arzü ve istekleri yok ederse, 
ebedi hayatla diri olur. 


el-Mevtü”l-Ebyaz (ayı © 41): Açlıktır, zirâ açlık kalbi nurlandırır ve iç- 


yüzü beyazlaştırır. Sâlik açlığı alışkanlık hâline getirirse zihin açıklığında 
kemâle ulaşır.. Tokluğa mübtelâ olursa zekâ ve zihin açıklığı ölür. Nitekim 
ikili Ef ük (Tokluk zihin açıklığını öldürür) demişlerdir. 


el-Mevtü'l-Ahdar (,2>y1 4): Eski hırkaya kanaat etmek, yaşayacak 
kadar rızık ve az azığa râzı olmaktır. Bu hâle mevt-i ahdar (yeşil ölüm) 
denmesi, kanaatle yaşayışını güzelleştirdiği içindir. Yâni yaşayış biçimi ve 
kanaatkâr kalbinin yüzü, yeşillik ve tâzelik üzere olduğundandır. 

el-Mevtü”l-Esved (5,-y © a1): Halktan gelen sıkıntılara katlanıp, nefsinde 


üzüntü ve sıkıntı görmemektir. 


el-Esfâru”l-Erbaa (âw 3! 4-9): Meşâyıha göre sefer dörttür. 


Birinci Sefer; Seyr ilallah'tır (Allah'a seyr). Yâni nefis mertebesinden ha- 
kiki vücud tarafına olan manevi seyirdir. Bu ilk sefer, isimlerin tecelilerinin 
başlangıcıdır. Birinci seferin nihâyeti, vahdetin yüzünden kesret perdesinin 
kalkmasıdır. 


İkinci Sefer: Seyr fillâhtır (Allah'ta seyir). Yâni, ilâhi sıfatlarla sıfatlan- 
mak, Allah'ın isimleriyle mütehakkık olmak ve Allah'ın ahlâkıyla ahlâklan- 
maktır. Bu ikinci sefer vâhudiyyet hazretinin nihâyetidir. Bu seferin nihâyeti, 
ilmi kesretin yüzündeki örtülerin kalkmasıdır. 


Üçüncü Sefer; Seyr maallahtır (Allah'la seyir). Bu üçüncü sefer ayn-ı 
cem'a ve ahadiyyet hazretine sâlikin terakki etmesidir. Eğer ikilik şüphesi 


tamâmen ortadan kalkmazsa “Kabe kavseyn” makâmı derler. Şâyet tamâ- 
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an 


men kalkarsa “Ev ednâ” makamı denir ki bu, velâyetin nihâyetidir. Bu üçün- 
cü seferin nihâyeti zâhiren ve bâtınen, ahadiyyet-i ayni”l-cem” mertebesinde 


kayıtların ve zıtlıkların son bulmasıdır. 


Dördüncü Sefer: Seyr anillâhtır (Allah'tan seyir). Bu, tâlipleri kemâle er- 
dirmek ve irşad isteyenleri irşad etmek içindir. Bu makâma “Bekâ ba'de'I- 
fenâ”, “sahv ba'de'I-mahv” ve “Fark ba'de'l-cem' gibi isimler de verilir. Bu 
dördüncü seferin nihâyetinde, istikâmet ve adâletle Hak'tan halka rücü edip, 
kesrette vahdeti müşâhede etmek; Hakk'ın halkta tecelli ettiğini ve halkın 


Hak'ta yok olduğunu görmek sözkonusudur. 
Sırru'-teceliyât (“udi -): Her şeyi her şeyde müşâhede etmektir. Bu 
zevkin husülü kalbin, ahadiyyet-i cem'i isimler arasında müşâhede ettiği 


zaman olur. Zirâ her isim, ehadiyyet mertebesinde bütün isimlerle muttasıf 
ve birlik hâlindedir 

Sevâdü”l-vechi fi'd-dâreyn (11 i aegi x,.): Fenâ fillâh hâline derler; 
böyle denmesinin sebebi şudur: Sâlikin zâhiri, bâtıni, dini, dünyevi ve uhrevi 
bakımdan varlığı kalmamalıdır; o, hakiki fakra ve asli yokluğa rücü edip 
bütün varlığı Hakk'a âit görmelidir. Onun için & ,4 pal £ ii (Fakr tamam 
olduğu vakit işte O Allah'tır) demişlerdir. 

el-Âlem (4w): Ehlüllaha göre zıll-i sânidir (ikinci gölge). Birinci gölge, 
âlemlerin Hakk'ın ilmindeki süretleridir; gerçekte bu ancak Hakk'ın mümki- 
nâtın süretlerinde zuhürundan ibarettir. Taayyünât bakımından bu âleme 
“sevâd-ı gayr” ve “mümkin” ismi verilir. Zirâ hakikat cihetinden mümkinin 
vücüdu yoktur, ancak nisbetler ve izâfetler söz konusudur; işin aslında ise 


vücud Hakk'ındır. O halde âlem Hakk'ın süreti ve Hak âlemin hüviyetidir. 
el-Amâ” (suali): Bâzılarına göre ahadiyyet hazretidir. Bu mertebeye “a- 


mâ” denmesi, /8-b/ Hak'tan başka kimsenin idrak gözü ona erişmemesinden 
ve basiret gözünün onu görmemesindendir. Bâzıları buna vâhidiyyet merte- 
besi demişlerdir. Mutasavvıflara göre amâ “gaym-ı rakik” (ince bulut) manâ- 
sınadır. İnce bulut ise yerle gök arasında perdedir. Vâhidiyyet hazreti de 
ahadiyyet semâsı ile vahidiyyet arzı arasında perdedir. Fakat hadis-i şerife 
uygun olan evvelki mertebedir. Zirâ bir bedevinin Resülüllah (sa)e sorusu ve 
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aldığı cevap şöyledir: elya 4 u es Çi #9 215 JS ŞE ÜL ŞE 0S dll 
yla Yı 


“-Yâ Resulellah, mahlükâtı yaratmazdan önce Rabbimiz nerede idi?. Aleyhisselâm cevap 
verdi: 
-Üstünde ve altında hava olmayan Amâ'da idi.” 


el-Iyd (441): Kalbe tecelli-i Hak'tan dönen vakit. 

el-Furkan (04 411): Hakla bâtılı birbirinden ayıran tafsili ilim. 

el-Kur'an (0! ai): Hakikatleri kendinde toplayan icmâli ledünni ilim. 

eş-Şühüd (94411): Hakk'ı halkla görmek. 

eş-Şuün (04211): Filler. 

eş-Şuünü'z-zâtiyye (â5t44 6 5211): Hakikatler ve a'yân-ı sâbite. 

et-Tasavvuf (- a2): İlâhi ahlâkla ahlâklanma. 

et-Telvin (4443): ül Ş Ae “O her an bir iştedir” (Rahman, 55/29) 
âyet-i gereğince, bir halden bir hâle veya bir makamdan bir makâma 
devamlı olarak dönmek ve değişmektir. Bâzılarına göre bu makam eksiktir, 
bâzılarına göre ise gâyet yüksek mertebedir. Bu mertebenin makbüliyeti, 
cem'a vâsıl olduktan sonraki telvin olmasındandır ki, fenâdan sonra gelen 
bakâ hâlinde isimlerin tecelilerinin arka arkaya gelmesiyle renkten renge 


girer. Hz. Muhyiddin şöyle buyurur: “Bize göre o, makamların en tamıdır.” 
Burada kasdettiği cem'den sonraki fark'ın telvinidir. 


Zü'l-AkI (Jâvi 55): Halkı zâhir ve Hakk'ı bâtın gören kimse. 

Zü'l-Ayn (owl 45): Hakk'ı zâhir ve halkı bâtın gören kimse. 

Zü'l-Akl ve'l-ayn (va), hisli 65): Halkı Hak'ta ve Hakk'ı halkta müşâhede 
eden ve birinin ötekine perde olmadığı kâmil kimse. Hz. Şeyh-i ekber şu 
rubâiyi söylemiştir: 

LU as gli Çi 
yiz ül gile hi di 
Sil ie şueb Sol; 


Ji yü se 


Hadisin tam metni için bk. İbn Mâce, mukaddime, 13 ; Tirmizi, tefsru sure 12, 1. 
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“Eğer sen göz sâhibi olsan halkta Hakk'ın hakikatini (ayn) görürsün. Akıl sâhibi olsan 
Hak'ta da halkın hakikatini (ayn) görürsün. Şâyet göz ve akıl sâhibi olsan bir tek şeyin hakika- 
tinden başka bir şey görmezsin.” 


Aslında meşâyıh ıstılahlarının sonu yoktur. Fakat lüzumlu ve müşkil o- 
lanları söyleyerek, geri kalanını bırakıp bu kadarla iktifâ edildi. 


ile iş fı epi ebüla 
OR İŞE lü ÖLEY UY iş ÜN) 
Vit puf SiyU Uyu #00) ps LAS 
Ml il YERİ a Ta 0) 4S 


(Başka yok, bu, bu kadardır deme. Daha arayıp isteyesin diye ihsan etmiştir. 
Bağcı, bostanının fidanlarını, mahsülünü bilesin diye sana birkaç elma verir. 
Buğdaycı, alıcıya bir avuç buğday verir ama anbarındakini anlasın diye verir. 


Bilgisini, bilgisinin çokluğunu anlayasın diye hoca, sana birkaç ince mesele anlatır. M, 
V, 2116-2119) 


Ey mutlu tâlib ve mürid, tevhid erbâbının kudsi sözlerini mütâlaa et- 
mek, vecd sâhibi kimselerin mübârek beyanları üzerinde teemmül ve tefek- 
kür etmek, kemâl tahsili içindir, bunların tahkikine teşvik içindir. Esâsen 
bunların ilim ve irfânı zevki ve ve vicdânidir; nakli, taklidi, akli ve delile da- 
yalı değildir. O bakımdan zevk ve vicdânı, Allah'ı müşâhede arayışını /9-a/ 
terk edip, sâdece boş dedi kodu ve faydasız sözlerle meşgul olmak ehlullaha 
göre cehâletin kemâli ve dalâletin ta kendisidir. Zirâ dil ile vicdan arasında 
çok büyük fark, işitme ve yâr ile birlikte olmak arasında sayısız dereceler 
vardır. Şekerin tadını binlerce defa zikretsen, bizzat tatmadıkça ağzını 
tadlandırmaz; miski her ne kadar tavsif edip ve târif etsen de onu koklama- 
dıkça burnun misk kokusu almaz. 


Mya Epi ol ye Eye yeğ Gey 
GİS eli iyi Üdy asi, Sİ AS gla re ya 
(Hakikat deryâdır, söz seraptır. Kimse serap ile doymaz. Söze aldannıa, çünkü Allah'ın 
tevhidi tek görmektir, tek olduğunu söylemek değil. / 


Ey Hudâ'nın sırlarını arayan ve ey hidâyet yoluna koşan; sen dahi, vü- 
cüdunu ilâhi sırların en değerli incisine sâdef yapıp, « Sp dö Sp » 
“Nefsini bile Rabbini bilir” hazinelerinin bekçisinin rumuzlarından nâsiplen- 


mek istersen; dünyâya âit çerçöp ve süprüntüyü mâsivâ düşüncelerini, kir ve 
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pasını kalb zâviyesinden uzak tut, maddi-mânevi ilgi ve engellerden uzak- 
laş, ceberüt dergâhlarının köşesinde oturan ve meleküt câmilerini tesbihle 
süsleyen, lâhut sırrının âriflerinden ve nâsut mülkünün hükümdarlarından 
birinin izzetli hizmetlerini kendine şan ve şeref bilip dâimâ sevinçli huzurla- 
rından feyz almaya bak. Tâ ki can gözünle hakikati görücü ve yakin sâhibi 
olasın. 
Pb hel Haham İSA AR N 

(Piri bul ki bu yolculuk, pirsiz pek tehlikeli, pek korkuludur, âfetlerle doludur. M |, 

2943) 


Eb LİU eu) EİD A 

(Şu halde her devirde peygamber yerine bir veli vardır, bu sınama kıyâmete kadar dâimi- 
dir. M, II, 8157 

Zira bu evliyâya hizmet, bütün isteklerin üzerinde durduğu şey, asfiyâ- 
ya biat da en yüksek mertebelere ulaşma vesilesidir. Sâlik, şefkatli bir mürşi- 
de bağlanmadıkça ve bir tevfik kılavuzuyla sohbet etmedikçe, onun can gö- 
zü beşeriyet kirlerinden temizlenip vahdet şarâbıyla mest ve coşkun hâle 
gelmez; bâki olan sâkiden muhabbet şarâbını içip dünyâ sevgisini unutamaz. 

GL lie # İV $$ ek) ül gas 
(O dirinin aşkını seç ki bâkidir ve canına can katan şaraptan sana sâkilik eder. M, 1, 2197 


/9-b/ BEŞİNCİ MAKSAD: İLÂHİ MUHABBET HAKKINDADIR 


İlim ve nazar sâhibi kimseler “muhabbet”'i şöyle târif ederler: âdi | isi 
gi Sipi İL çi ii “Muhabbet, nefsin bir şeye, onu idrâki ölçüsünde 
meyletmesidir.” Bu mânânın gerçekleşmesi ancak iki cisim arasında olur. 
Zira meyleden ancak cisimdir. Aynı şekilde, kendisine meyledilen de ancak 
cisim veya cismâni olur. O bakımdan Cenâb-ı Hakk'ın bir şeyi hakiki 
muhabbetle sevmesi diye bir husus olamaz. Kezâ kul da Cenâb-ı Hakk'ı 
hakiki muhabbetle sevemez. Zira muhabbete cinsiyet lâzımdır. Bu meselede 
ise cinsle ilgili olmak imkânsızdır. Onun için hakiki muhabbet imkânsızdır. 
Cenâb-ı Hakk'ın eşyâdan bir şeye muhabbeti “tam ihsan”dan kinâyedir. 
Sebebi zikretmek ve müsebbebi kasdetmek kabilinden olur. Kulun Hakk'a 
muhabbeti de mecazdır, tâat ve ibâdet mânâsına kullanılır. 


Muhakkıklara göre ise, bunların hakikatin mânâsını mecâza çevirip bu 


şekilde târif etmeleri, örümceğin evi gibi çok zayıftır. Fakat muhabbet mes- 
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leğini' seçmiş âşıklar, sevgi endişesiyle yanıp tutuşan gönlü yaralılar, mu- 
habbeti şu şekilde târif, sevgi ve aşkın hakikatini şu tarzda ifâde etmişlerdir: 
Yali yun alır Şi ilki eki ha 481 Yâni: Muhabbet hakiki cemâl sâhibinin kendi 
güzeliğine asli meylidirve zat aynasında zâtının güzelliğini, kâinat vâsıtasıy- 
la olmaksızın cem” ve vahdet makâmında müşâhede etmesidir. Veyahut 
kâinat vâsıtasıyla, mevcüdat aynalarında kendi isim ve sıfatlarının güzelliği- 
nin görüntü ve eserlerine muhabbet etmesidir. İster cem” bakımından tafsile 
muhabbeti olsun, isterse ayrıca tek olarak (alâ hıdetin) tafsil bakımından her 
mazharın ötekine muhabbeti olsun; her iki durumda da kadim muhabbetin 


eserleridir. 
Hakk'ın muhabbeti kadim, kulun muhabbeti ise hâdistir. 


JA İla Fe öy öy Ey ep ye 
(“Allah onları sever, onlar da Allah'ı.” Nasıl bir sözdür, perde içinde belki kendine müş- 
teri olmaktır. / 
e#£ (Allah onları sever) cem' makâmının tafsile meylidir, «,< (Onlar 
Allah'ı severler) tafsil makâmının cem'a meylidir. Eğer hakikati gören gözle 
müşâhede olunsa, bütün mertebelerde seven ve sevilen olarak Hak'tan başka 
bir şey yoktur. Beyt: 


83))İ dp İşl yle O yaşi si 
0015 İlk e yaly şk 5) yü li sna 
(Ey güzelliği perdede cilve eden, yüz âşık ve maşüku ortaya çıkaran, senin kokun ile Ley- 
Iâ Mecnün'un gönlünü çaldı. Senin şevkın ile Vâmık Azrâ'nın hasretini çekti. / 

“Sözün özü budur ki, Hz. Zülcelâl ezelde, > sw S4 J yâl 05 “Allah vardı 
O'nunla birlikte bir şey yoktu” kelâmının mefhümuyla isimlendirilmiş oldu- 
gu mertebede ve Jpiü suis y$ <“ /10-a/ “Ben gizli bir hazine idim, bi- 
linmeyi sevdim...”4 hadisinin delâlet ettiği makamda, kendi zâtının cemâlini 
kendisi müşâhede edip, hem seven hem de sevilen idiyse de; o sıöi < sw 
“Bilinmeyi sevdim” hükmü üzere tafsil bakımından da isim ve sıfatlarının 
güzelliğini kâinat ve mevcüdat aynalarında müşâhede etmeyi kadim mu- 
habbeti gerektirip “bütün” mertebesinden “zuhür” sâhasına gelerek zuhür 
ve tecelli (celâ ve isticlâ) hâsıl oldu. 


Keşfü'1-Hafa, Il, 173. 
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“Celâ” tasavvuf ıstılahı olarak, Zât-ı mukaddesin kendi zâtı için zâtında 
zuhür etmesidir. “İsticlâ”, itibâri olarak çeşitli olan mezâhir-i kevniyyede ve 
eserleri muhtelif olan halk aynalarında zuhür edip Hakk'ın kendini müşâ- 
hede etmesidir. 


Hiç te'vilsiz Juki ç£ g2 âı ül “Allah güzeldir güzelliği sever”5 hadisinin 
hükmüne göre, cemâl ve kemâli sevmek Allah'ın kadim sıfatıdır. Bu ezeli 
muhabbet ve sonsuz meyil, bütün muhabbetlerin aslı, bütün aşk ve sevgile- 


rin sermâyesi oldu. Her güzellik, her fazilet ve kemâl, o hakiki “Cemâl”in 
dalları ve ışıkları oldu. 


me Sr hir pala 
“Bütün güzellerin güzelliği O'nun cemâlinden ödünç alınmıştır” 


Tetimme; Muhabbette cinsle ilgili olma ve münâsebet lâzımdır diyenlere 
şu cevap verilebilir: Evet muhabbet sevenler arasındaki münâsebetin meyve- 
sidir. Hak'la kul arasındaki zâti münâsebet iki şekildedir: Biri, mertebeler ba- 
kımından kul, Hakk'ın varlığının tecellisinin mazharndır. Öteki, kulun ilâhi 
mertebelerin cem'ıyyetinden nasib almasıdır. Yâni ilâhi ahlâkla ahlâklanması 
ve sonsuz Vasıfları gerçekleştirmesidir. O bakımdan, kimin hakkâni vasıflar- 


la sıfatlanması fazla olırsa, onun Hakk'a sevgisi ve âşinâlığı daha çok olur. 


Şöyle bir sual sorulabilir: Ârifler ve hak âşıkları Allah sevgisini şaraba 
benzetirler; ikisi arasındaki ilgi ve benzerlik yönü nedir? Bu sorunun cevâbı 
şudur: Aşk ve muhabbetin maddi şaraba bir çok yönden tam bir benzerliği 
vardır. 


a) Şarâbın ilk makâmı ve asıl bulunduğu yer şarap küpünün dibidir, 
kaynama ve galeyan vâsıtasıyla çıkmaya ve görünmeye meyleder. Aynı şe- 
kilde muhabbet şarâbı, âşıkların sinesinde ve her muştâkın kalbinin ortasın- 
da gizli iken, küpteki şarâbın galeyânı gibi, sevret (şiddet) ve iştiyâkın gale- 
besi sonucu zuhüra mecbur olur. 


b) Maddi şarap /10-b/ bütün organlarda nasıl sâri ise muhabbet de 
âşıkın vücüdunda öyle sâridir. 


5 Müslim, iman, 147. 
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c) Şarap, kendisini içen kimseyi nasıl cömert ve eli açık hâle getirirse , 
aynı şekilde aşk da âşıkı, cimri ve pinti ise bile cömert ve kerem sâhibi yapar. 
Şu var ki şarapla sarhoş olan para pul verirken, aşk sarhoşu kararı kaçmış 
canını ortaya koyar. 


d) Her ikisi de sarhoş, kirli ve lâubâli-meşreptirler, korkudan uzaktırlar. 
İkisi de tatlı canlarına doymuş, büyüklük ve hayâ perdesini kaldırmış, nâ- 
mus ve korku perdesini atmış, varlık kaydından kurtulmuş ve sarhoşluktan 
zevk almakta ihtisas sâhibi olmuşlardır. 


e)Benzerlik taraflarından biri de alçak gönüllülük ve yalvarıcılıktır. Zira 
şarap ve muhabbet, içeni ve âşıkı üstünlük ve başı yükseklerde olmaktan 
kulluk eşiğine ve boynu büküklüğe indirir ve cihânın nice büyüklerini izzet 
doruğundan zillet çukuruna atarak zelil ve hakir kılar. 


f)Benzerlik yönlerinden biri de sırları ifşâ etmektir. Nitekim şarap içen, 
içindeki sırrı ifşâ eder. Diri olan âşık da hakikatleri, iç buluşlarını ve içe âit 
sırları ortaya çıkarır. Nitekim Allah'ın çok velileri, mânâlara ve hakikatlere 
söz elbisesi giydirerek akli olanları duyularla anlaşılabilecek seviyeye indi- 
rirler. Böylece, duyulara habs olup kalanlar ve tahmin ve kıyas perdesi ile 
örtülü olanlar, hakikatlerden ve mânâlardan nasiplenmiş olurlar; ma'külâtı, 
remz ve işâretle anlatılan şeyleri (mermüzât) idrak edebilirler. Şâyet onlar, 
alışılmış olana ve nefse uygun gelene zıt bir şekilde bu hususlarda söz söyle- 
selerdi, ola ki anlaşılması ve kavranması zor olabilirdi. Bunun bir faydası da 
şudur: Eğer mânâlar ve hakikatler maddi şekil olmaksızın (bi-libâs-ı süret) 
ortaya konsa, ondan mânâ ehlinden başka kimse bir şey anlamaz. Fakat du- 
yulara hitab eder şekilde ortaya konunca faydası umümi ve tam olur. Ço- 
gunlukla, nice şekil düşkünleri mânâları ve hakikatleri süret elbisesi içinde 
görüp, tabiatlarının gereği ona tam bir şekilde ilgi duyarak, süret vâsıtasıyla 
mânâva ulaşmışlardır. O bakımdan tasavvuf sâhasının ekseri büyükleri inci 
saçan sözlerini bu tarzda söyleyip, sevgilinin zülfü, beni, goncası ve nazı, 
mey, meyhâne, bâde, peymâne, aklı gitmiş, mestâne gibi söz ve ifâdeler kul- 
lanırlar. Böylece nice kimseler şekilden /11-a/ mânâya ulaşırken, niceleri de 
sırlardan gâfil olurlar. Bu zümrenin çoğu kâmilleri, zâti muhabbeti gerçek- 
leştirmiş ve vahdet sıfatıyla ahlâklanmışlardır. 
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“Zât” müennestir (dişil). O bakımdan sâdık bir muhib her ne söylerse 
sevdiğinin hâline münâsip söyler ve onun şânına uygun konuşur. Bu sebeple 
Hz. Şeyh nâzım (İbn Fârız) rahmetullahi aleyh, bu kasideyi başından sonuna 
kadar müennes kelimeler kullanarak söylemiş ve Hazret-i Zât-ı Mahbübe'yi 
kasdetmiştir. 


KASİDE-İ TÂİYYE ve ŞERHİ 


v0 7 ... şe > NE MR .2. 
-İR A e 9) giri) İÜ çi —İ /12-b) 
Lügatler: ,4—“ Sulamak. we Şarâbın ismidir, böyle denmesi şiddet ve 
harâret itibâriyle kuvveler üzerindeki şiddet-i galebesi ve o kuvveleri yok 
etmesi dolayısıyledir. Nitekim ona “hamr” denmesinin sebebi de aklın 


görüşünü örttüğü içindir. Ayrıca akıl ve his üzerindeki galebesi ve onları kapla- 
ması sebebiyle ona J,# denir. Râhatlıkla kullanıldığı için g', da derler. 

ik EL ayası. -x Nefsin bir şeylere meyletmesi. 4d; Nâzıru'l-ayn, gözün 
beyaz ve siyahı. (St: Şarapla dolu olan kap; bâzıları boş hâline “kadeh” derler. 
Bâzıları aradaki farkı göz önünde bulundurup, şarapla dolu olan büyük kaba 
“tas”; daha küçük olan ve tastan aktarılarak doldurulan kaba ”“ke's” derler. 
“Kadeh” ise ke'sten daha küçük olana denir ki, sâki kâseden alıp onunla ikrâm 
eder. Şâirin şu beyti buna delâlet eder: gigi , S.S ş vu ww,» (Ondan taslarla, 
kâselerle ve kadehlerle içtik). 

wx Yüz demektir, görme sırasında hayat verdiğinden böyle denmiştir. 


w—— Yumuşaklık ve uygunluk demektir. Kavram ve örf itibâriyle güzellik 
dört nevidir: a) Duyulara yönelik (hissi) olan güzellik, boy bos ve güzellikte- 
ki tenâsüb ve ölçülü oluş, şekil ve vücud güzelliği gibi. b) Akli güzellik, bu- 
nun idrâki akılladır; adâlet, rahmet, muvâfakat ve benzerleri gibi. eo Rühâni 
güzellik, ahlâkta olan güzellik gibi. d) Şer'i güzellik, dini işlerde olan güzel- 
lik gibi. Meselâ şâriin emrine uymak, cemaati gözetmek, inanç sağlamlığı ve 
bunlara benzeyen hususlar bu kısma girer. 

Bunların hepsinin mukâbil ve zıddı “kubh” kabul edilir. Bu dört mertebe- 
nin ötesinde Allah nezdinde ve evliyâsı nezdinde “hüsn”ün bir derecesi daha 
vardır ki, çoğunluğun idrâki dışındadır, onlar bunu kavrayamaz. Bilinen 
hüsnde olduğu gibi, bunun muköbili olan bir “kubh” yoktur. 

İbn Fârız'ın beyitte ci» ,—ı  buyurması, bu dört mertebeden tenzih, yâni 
onların üstünde tutmak içindir. Şunu demek istemiştir: Dört mertebede bilinen 
ve anlaşılan hüsnden büyük ve yüce oldu. 

Hz. Nâzımın bu kasidede hakiki mahbübu tamâmen müennes kelimelerle 
anması, hakiki Arap üslübuna riâyet içindir. Zira Arap fasihleri sevdiklerini 
müennes olarak zikredip tâzim kasdederler. Ayrıca » sa» sözünü gizleyip (mü- 
ennes) zamirleri de ona ircâ ederler; bunu, sevgilinin şânını anlatmak için ya- 
parlar. 
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İrab: yi- Fili mâzi; nun, vikâye nünu « mütekellim yâsı, i'rabdan 
mahallen mansub, yâ-'nın birinci mef'ülüdür. İkinci mef'ülü & dir ve &»'e 
muzâftir. 

/13-a/ ört: Lâfzan merfü, sâ- nin fâilidir. ,-S; 'de vav hâliyye; .-5: 
takdiren merfü mübtedâ, L«: takdiren merfü haberdir ve ,5-i mevsüle muzâttır. 


«p'den murad Zât-ı mahbübedir. 


<is'in fâili altında olan zamirdir ki, zat olmak itibâriyle ;»'e âittir ve cümle 
mevsülün sılasıdır. 


Mânâ: Bana muhabbet şarâbını nazarımın eli ve gözümün sâkisi içirdi, 
halbuki benim kâsem o şaraba sevgilinin yüzüdür, ki o hazret bilinen ve 
anlaşılan kayıtlı güzelikten münezzeh ve yücedir. (Sayfa kenarında ilâve: 1) 
tan murad, göz bebeği ve istirâhat mânâsı olup sevgiliden kinâyedir. Nite- 
kim sevgiliye “kurretü'l-ayn” derler. Buna göre mânâ şöyle olur. O râhat-ı 
aynım ve göz bebeğim olan sevgili, muhabbet şarâbını içirdi. Halbuki benim 
kadehim o hazretin cemâl-i bâ-kemâlidir ki bilinen güzellikten üstündür.) 


Tahkik: Ey sırlara istekli olan bil ki, şeyhlere göre ilâhi tecelli üç kısım- 
dır: Zat tecellisi, isim ve sıfatların tecellisi ve fillerin tecellisi. Bunların her 
birinin sayısız yolları ve çeşitli geliş tarzları vardır ki tafsilâtlı olarak ifâdesi 
mümkün değildir. Kısaca zikri şöyledir: Sâlikin tecgili-i ef'âli müşâhede et- 
mesi, nefsâni perde ve engellerin basiret gözünden kalkması ve kalb aynası- 
rın parıldaması ile olur. Bu ise rabbâni bir bir yardım eliyle, rahmâni bir 
cezbe ile, Allah'ın zikrine devam ederek veya müslümanın haklarını edâ 
ederek gerçekleşebilir. Böylece, tevhid nüru akıl, ruh, kulak göz ve bütün 
organlarına tamâmen tesir edip bu nur ile boyanınca; bütün eşyâyı Hakk'ın 
âleti görüp, onlardan zuhür eden hayır, şer, fayda, zarar hangisi olursa olsun 


hepsini Hakk'ın fiilleri olarak görür. 


Meselâ bir gölge oyununu (hayâl-i zıll) düşünelim; bu oyunu seyret- 
mekte olan kimse, o perdenin arkasından muhtelif şekiller, çeşitli fiiller ve 
farklı farklı olaylar görür. İlk bakışta bütün bunlar cansız şekillerden oluyor 
zannedilir. Fakat akıl kesin olarak bilir ki, onların fâili birdir, cansız cisimleri 
harekete geçirir ve idâre eder ve o fiiller gerçekte o şahısların değildir. Bu- 
nunla birlikte, perdenin arkasında olan fâili, zâtıyla ve sıfatlarıyla müşâhede 
edemez. İşte tecelli-i ef'âli müşâhede edenler buna benzer. 
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Sâlik için isimlerin ve sıfatların tecellisi şöyle mümkün olur. Sâlik “Al- 
lah'ın ahlâkıyla ahlâklanın” beyânına uygun olarak, riyâzat ve mücâhedeyle 
kötü huylardan ve beşer sıfatlarından vücüdunu arındırıp beşeri sıfatlardan 
tam olarak temizlenince, ilâhi sıfatların tecelli nurları onun vücüdunda gö- 
rünür; bu nazarla bu tayyünât ve mümkinâta baktığında, vahdet hükmüyle 
kendi sıfatlarını ve bütün eşyânın sıfatlarını Allah'ın sıfatlarının bir yansıma- 
sı olarak görür. Sâlikin bu mertebede kemâle ulaşması, Hakk'ın bütün sıfat- 
larıyla sıfatlanmasıyla olur. Hattâ öldürme ve diriltmeyle sıfatlanır. Ancak 
Allah'ın vücüb-i zâtisiyle /13-b/ sıfatlanmak söz konusu değildir. Nitekim 


Şeyh-i Ekber ve Sadreddin Konevi bu husüsa işâret etmişlerdir. 


Zât tecellisi, gören ve görülenin, müşâhede eden ve edilenin bir olup, i- 
kiliğin kalkması demektir. İbn Fârız'ın «iz ,-41 # “güzellikten yücedir” bu- 
yurması vahdet-i zâta işârettir; O, mezâhirin sınırlı (mukayyed) olan güzelli- 
ginden münezzehtir. Eğer zâhiri hayât itibâriyle bu kâmil kişiler mukayyed 
güzelliklere de baksalar, mukayyedde mutlak cemâli görürler. Zira bunların 
müşahede gözlerine mezâhir ve kayıtlar engel değildir. Fakat tecelli-i ef'âlde 
kalanlar, onları da kendileri gibi mukayyed güzelliği seyrediyor sanırlar. 
Mesele böyle değildir. Nitekim Bâyezid-i Bistâmi şöyle buyurur: “Ben otuz 
seneden beri Allah'la konuşuyorum, halbuki insanlar kendileriyle konuştu- 


gumu zannederler.” 


Şu beyit de bu mânâyı gösterir: 


Gİ EN ie a AB UBÜİ çe Lİ -2 
Lügatler ( çay.<#y den, &İiw mânâsına. Yâni “galat ve vehmi bırak- 
um”. İsm-i cem veya —»Le'in cem'i olabilir.,” Fi“l-i mâzi mechul, ,,-'dan 
müştak. “Sır” yaratıklardan gizli olan şeydir. Burada “kalb” kasdediliyor.-ı 
sarhoşluğun ilk hâlidir. is bir kere bakmaklık. 
İ'rab: «yı Fi“l-i mâzı nefs-i mütekellim, iki mef'ul alır. Birinci mef'ülü 
sx», ikincisi öi ile başlayan cümledir. 44 >, Mahzüf masdarın sıfatıdır. 
Takdiri: psi »,5 $ v» demektedir. «de bâ harf-i cerdir, daha sonraki *-'y. 


müteallıktır. 
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sp Takdiren merfü, nin fâilidir. 54251 İ'de câr mecrür ile müteallıktır 
“-'ye, iraptan mahalli mansuptur hâliyye olmak üzere. â jâ-'de ba müteallıktır 
uP giye. 


Mânâ: Ben, tevhid-i ef'âl mertebesinde kalan tarikat dost ve arkadaşla- 
rımı vehim ve galata bıraktım. Bunun sebebi onların sevdikleri ve içtikleri 
şeye bakmamdır. Hakikaten benim içişim de bunların içişi gibidir. Böyle bir 
içiş sebebiyle de sarhoşken kalbim sevinç doldu. 


Tahkik: Şühud şarâbını gözle görünen bir sevgilinin yüzündeki kadeh- 
ten tadıcı olmakta, tecelli-i ef'alde olan arkadaşlarımla birleşip, mukayyed 
güzelliğe mezâhir ve taayyünâtta zâhir icâbı olarak onların bakışı gibi bakın- 
ca; onlar benim zevk ve şühüdumu kendi müşâhedelerinin bir benzeri sandı- 
lar. Onların bu mukâyeselerinden kalbim sevinçle doldu ve bu halle onların 
idrak gözlerinden uzak kaldım. Fakat benim şühud mertebemde mukayyed 
ayn-ı mutlak; bakış, bakan ve gözün baktığı (bakılan) hepsi bir olmuştur. 
Mesnevi: 


Sİ Sa'osu 333 yg fa) SE İş 
(Sen kendince aklından bir kıyas yapmaktasın ama çok, pek çok uzaklara düşmüşsün, iyi 
bak! M, 1, 2467 
»iri—iruuaf Rİ EŞEN 
(Temiz kişilerin işini kendinden kıyas tutma; gerçi yazıda (aslan mânâsına gelen) “şir” 
(süt mânâsına gelen) “şir”e benzer. M, 1, 263 / 
a gülay Bİ ge ÜL 4 4 0İ 
(Onlar körlüklerinden aralarında uçsuz bucaksız bir fark olduğunu bilmediler. M, |, 
267) 
SA Ze OY EŞİ gp Şİ b ala 6 gis 3 
(Muhakkıkla mukallid arasında çok fark vardır. Biri Dâvud gibidir, öbürü ses gibi. M, li, 
493) 


ET e 
Lügat: öz Göz bebeği veya görme gücünün kâim olduğu göz bebeği. 
<1 deyince, onunla yetinip başkasından yüz çevirdim mânâsı kasdedilir.z s: 
Kâseye denir, boş veya dolu her iki durum için geçerlidir. pe: Ju-'in cem'idir, 
bu da “huy” demektir. J,.>: Hâlis şarap. 5-5: Sarhoşluğun ilk hâli. 
İ'rab: ös*v'de eliflâm muzâfun ileyhin karşılığıdır. Yâni ,3-< demektir ve 


câr mecrür ile, yâni sus mahallen mansuub olarak &---“nün mef'ülüdür. » ; 
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yuw'da vav ibtidâiyye; yu ,» mahzüf müteallakıyla, i'rabdan mahallen merfü 
mukaddem haber; 5s“: İrabdan mahallen merfü muahhar mübtedâ ve müen- 
nes zamir mahbübeye râcidir. 
Mânâ: Gözüm Zât'ın cemâlini müşâhede ettiği için kadehimden yüz çe- 
virdim. Zirâ benim neşvem ve sarhoşluğum o hazretin zâtının ve sıfatlarının 
tabiatındandır, şaraptan değildir. Şaraptan murad şekil güzelliğidir. 


Tahkik: Hiçbir kayda tâbi olmayan zâtın cemâlini müşâhede etmem ve 
mutlak güzelliği görmem sebebiyle bu mezâhir ve mevcüdatta olan kadehle- 
rimden yüz çevirdim. Sanki her mazhar Hakk'ın tecelli şarâbıyla dolu bir 
kadeh gibidir. Nitekim azizlerden biri şöyle söyler: 

ge go kk BS; Şia lik yarı İS) 

“Bana görünen her şahıs benim kadehimdir, gördüğüm her bakış benim sâkimdir.” 

Benim sarhoşluğum ve zevkim zât-ı ilâhinin tecellilerindendir. Her ne 
kadar sülükün başlangıcında, onlar gibi benim de, bu mezâhir kadehim idiy- 


se de; ben artık maddi ve fiili tecellilerle bağımlı olanlar gibi zâhiri kadehler- 
den içmem. 


Şöyle bir sual hatıra gelebilir: Müşâhede âleti göz bebeği değildir, temiz 
kalptir. O halde yüz çevirmeyi (istiğnâ) neden göz bebeği için söz konusu 
etti. 


Göz bebeği temiz kalpten istiâre olabilir. Veya şu maddi âlemde görme- 
nin başlangıcı gözün görmesidir. Göz önce şu duyular dünyâsında istidâdı 
kadarını görür, görüntüyü nefse ulaştırır, nefs vehme ulaştırır, vehim ondan 
cüz'i mânâyı kavrayıp akla ulaşır ve akıl da külli mânâyı kavrayarak rüha 
ulaşır. Ruh da kendi âleminde o hakiki cemâlin müşâhedesiyle aydınlanır, 
vahdet nürunun galebesi akla sirâyet eder; akıldan da vehme, nefse ve öteki 
organlara öylesine sirâyet eder ki /14-b/ wi wiyi iyi ei “Cisimlerimiz 
ruhlarımız, ruhlarımız cisimlerimizdir” hâliyle vasıflanır. Böylece ,»y J5 ox 
İM yü ay Lİ gayi gö gi asi “O gün vücud toprağı arzdan başka bir 
şeye değiştirilir ve beden toprağı Rabbinin nüruyla aydınlanır.” sırrını hâsıl 
edince bu göz bebeği, ancak şekilde göz bebeği olur. O bakımdan kendi ce- 


İbrahim Suresi, 14/48. “Yer başka bir yere değiştirilir” e Dy bi > 


Zümer suresi, 39/69. “Yeryüzü Rabbinin nüruyla aydınlanır” 4, ,- li Lİ, 
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mâlini gören yine Hakk'ın nürudur. Fakat bu âlemde görmenin başlangıcı 
göz bebeği olduğu için o kelime kullanılmıştır. 


İRİSİ SE eti ül Püre 4 
Lügatler: Birinci “>; şarap satılan yere derler, cem'i vw gelir. Kullanılışı 
(te) iledir (âw) nitekim meyhaneye wv öw derler. Fakat burada “te” şiirin gereği 
olarak hazfolunur. İkincivw fiil-i mâzidir, haynünet'ten müştaktır. > bir şeyin 
vakti ve husülü erişmiş olmaktır. w$ öw demek «yi ; «> gu demektir. 44: v'nın 
çoğuludur. w lügatte tâze yiğide derler. Vasıflar ve ahlâk yönünden olan bu 


tarâvet ve tazelik sonra mânevi sâhalarda da kullanıldı. Her kimin vasıfları tâze 
ve temiz olsa ona “fetâ” derler...-1! 4 ifâdesi, bir şey son sınırına ulaşıp dışardan 


başka bir şeye ihtiyaçsız hâle gelince kullanılır. 4 ve oLs: sözü gizlemeye 
derler. Başka yerde de kullanılır. ip: nefsin arzüya meyletmesine derler, aşka 
olan meyl için de kullanılır. Burada kasdedilen de budur. 4,4: işin açığa 
çıkmasına derler. 

İ'râb: 5 Mahzüf şartın cevâbı. harf-i cer. öw lafzan mecrurdur, & 'e 
muzâftır. öw fiil-i mâzi. s S2 mahallen merfü fâilidir öw'nin. 4'de lâm vw'ye 
müteallıktır. ,4'de sebebiyyedir. ;: fiil-i mâzi, ,-*: Yraptan mahallen merfü, #nin 
fâilidir. si: ,“'in mefülüdür. s4 w: haldir. ,.S'deki mütekellim yâ'sırın 
hâlidir, o da ,$“in fâilidir. 

Mânâ: Hal böyle olunca, sarhoş olduğum yerde şükür vaktim erişti. Yâ- 
ni sarhoş olduğum mekânda vakit yetişti ve şükrettim; bu, tarikatteki mübte- 
diler içindir. Onlar sebebiyle tamamlandı ve benim Hak arzüsunu ve vücüd- 
i mutlak sevgisini örtmem icap etti. Oysa insanlar arasında ben muhabbetle 
tarunan birisiyim. 


Tahkik: Hânet-i sekr (sarhoş olunan yer)'den murad muhabbet-i ef'âliy- 
yedir ve bu sarhoşluğu gerektirir. “Fitye”den murad, ef'âl tecellisi sâhipleri 
ve maddi güzelliği müşâhede edenlerdir. Tecelli-i ef'âl mertebesi, sarhoş 
edici nice şeyi ve sarhoşlar sınıfını içinde bulunduran bir makamdır. Zirâ her 
mazhar, Hak tecellisi şarâbıyla dolu müteber bir kadehtir ve o mazhara ba- 
gımlı ve bağlı olanlar onunla sarhoşturlar. O bakımdan İbn-i Fârız buyurur: 


Her ne kadar ben de bu meyhânede zâhiren /15-a/ içersem de, hakikatte 
zat tecelisinin hâlis şarâbını içerim. Ammâ bu zümre ve öteki insanlar beni 
bu mertebeyle bağımlı ve ona alışmış zannederler. Bu zümre benim zevk ve 
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şühüdumu gizleme nimetine sebep olduklarından bunlara teşekkür borçlu- 


yum. 


Hz. Şeyh hakikat aşkının gizlenmesini büyük nimet saymıştır. Zira zu- 
hürunda nice korkular ve hileler söz konusudur. Nefsâni hazlara yol açmak 
itibâriyle; makam lezzeti, kabul görme hazzı, halkın itibârı, riyâset sevgisi ve 
bunlara benzer hilelerin zuhürundan sakınmak süretiyle gizlenmeyi büyük 
nimetten sayıp, sebep olanlara teşekkürü gerekli görerek gizliliğe büründü. 


Büyüklerden biri şöyle buyurur: 


İRİ YEM Sp ei e ker öp 
ŞU a e al 3 eri e BY YL li 
“Gölgesi sayesinde zamanımdan gizlendim, böylece o beni görmediği halde gözüm za- 
manımı görüyor. Şâyet günler ismimi soracak olsalar, ben ismimi bilmem, mekânımın nerede 
olduğunu da onlar bilmezler.” 


Gİ Aİ Yİ kil) eğ Ee e çağ 5 

Lügatler: 41 ak: Bir şey ayrılıp gider ve geriye herhangi bir şey kalma- 
yınca bu ifâde kullanılır. xs: İnsanın aklıyla kendi arasında sarhoşluktan ârız 
olan şeyin gitmesi ve akıl âlemine dönüp ayık hâle gelmesine denir. ; W sw 
30MM ça: Bir kimse borcunun ödenmesini istediği vakit bu ifâde kullanılır. J-;: 
Bir şeyin bir şeye ulaşması. 24: 04'dan müştaktır. 0-4: gelmeklik demektir. 
4: Bir şeyin genişletilmesine denir, daha sonra genişleme ve nefsin 
açılmasında kullanıldı, “kabz”ın zıttıdır. «-: Korkuya denir. 

İ'râb: çaâı : Fili mâzi. s me: fâilidir. yis3: < sw 'nün mef'ülüdür. çsi 43'da 
vav hâliyedir.yı— ve yis, 'daki zamirler Hz. Mahbübeye râcidir. aj: “anın 


fâilidir. .*> 'e muzâftır. 


Mânâ: Benim ayıklığım son bulup da sarhoşluk bana gâlip gelerek kor- 
ku kalkınca Hz. Mahbübeye kavuşmayı istedim. Halbuki bana o sevgilinin 
gönül ferahlığında korkumun sıkıntısı da gelmemişti. Zirâ kabz, sahvı gerek- 
tirir. O bakımdan ayıklıkta sevgilinin büyüklüğü ve nefsin hakirliği müşâ- 
hede edilir. Bunun da neticesi kabz ve korku olur. Sarhoşlukta korku kalkar. 
Sonucu ümit ve iç genişliği olur. İşte hakiki sevgili de Kâbız ve Bâsıt isimle- 
riyle sâlikleri terbiye eder. Kâbız isminin eseri korku ve haşyet, Bâsıt isminin 


eseri ise ümittir. 15/b/ 
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AYLA yl ÖN G3 dai Adan 0 El LE) dai 
gd Mİ lal a vu a Sal yi İş İZ 305 


(Yüzünün (yanağının) bir yarısı “Ben sizden uzak değil miyim? ”, diğer yarısı 
“Muhakkak ki azâbım şiddetlidir” der. Etrafında ve yüzünde “Diriltir ve ölüdürür” 
yazılmış. Aşktan ölen kişi şehid olarak ölmüştür. / 


öğr öl EL, ye İyi 6 

Lügatler: s - vw «ay: Bir kimseyi sırrından haberli kılınca bu ifâde kullanı- 
lıra 3 ce, : Ben sırrımı izhar ettim demektir. &: Hüzün ve gam mânâsına da 
gelir. öy Gözeten ve koruyana denir &: Aslında memdüdedir, vezin 
zarüretinden dolayı burada maksüre olmuştur. &»: Nasib demektir. öy: Boş yer 
mânâsına da gelir, masdar da olabilir. «Ms şx Ys: Burada “boş yer” olması uy- 
gundur. işi»: Zuhür ve keşf mânâsınadır. 

İrâb: ca: Nefs-i mütekellim.u: Bâriz zamir, “rabda mahallen mansub, «e 
“nün birinci mefülüdür. Zamir mahbübeye râcidir. vw: sil mânâsınadır. ,, 'de ba 


harf-i cer, ya mahallen mecrur; car ile mecrur, mahzüf fiile müteallıktır; takdiri: 
4 Js5 demektir. Mahzüf fil müteallıkıyla birlikte mâ-i mevsülün sılasıdır. 


Mevsul sılasıyla birlikte i'rabdan mahallen mansub olarak «' “nün ikinci 
mef'ülüdür. 5, j; 'de vav hâliyedir. &: Nâkıs fiillerdendir, cezim harfiyle 
sonunda nun harfi düşmüştür. k» w 5, ifâdesi, nâkıs fiilin muahhar ismi, s,»» 
mukaddem haberidir, bu sonuncusu mütekellim yâsına muzâftır. i,&'te bâ 
istiânet mânâsınadır. Eğerij* mastar kabul edilirse <-ı 'ye mütaallık olur ve 
eğer ism-i mekân gw olursa bâ, J mânâsına olur. ,>w “a veya cs 'ye mütaallık 


olur. 


Mânâ: Mest olup o sevgiliye kavuşmayı istediğim vakit, celvetimin hal- 
vetinde, yâni sevgilimin bana tecelli ve zuhür eylediği halvette muhabbet 
belâsından ve fenâ meşakkatinden bana inen şeyi kendisine izhar ettim ve 
onu haberdar kıldım. Kasdedilen kalptir. O sırada nefsâni haz bakıyyesi ve 
cismâni nasib rakibi de benimle birlikte değildi. Hakiki sevgili nasibimden 
başka her şey, sâlikle onun arasında rakibdir; müşâhede, kavuşma ve suâle 
başlamaktan sâliki alıkoyar. 


e ligi ül ağ) ab UY ge gi 4-7 


Lügatler: Jw: lügatte sıfat mânâsına da kullanılır, burada sıfat mânâsına- 


dır. xwe: Muhabbete, şevk ve harâret inceliğine ve aşkın şiddetine denir. w uu 
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om Baş veya kalp gözüyle hazır olmaya denir. u-;: Bulmak demektir. Istılahta 
kalbin teceli nüru bulmasına denir. /16-a/ ,<: Eseri yok etmeye denir, burada 
kastedilien beşeri sıfatların izâlesidir. .&: Bir şeyin var olduktan sonra yok ol- 
masıdır. Bu ya kaybolarak veya fâni olarak olur. «v1: Mahvın zıttıdır. 

İ'râb: cu y'de vav âtıfa, <a'ye mâtuftur. «5: fiildir, mef'ülü ve mâkülü 
müteâkıb beyitteki ,a'dır. Jw ,'de vav hâliye, Je: i'rabda takdiren merfü, 
mübtedâ. öLaw'de bâ sıla için, wwe müteallıktır. Lay ww: Mübtedânın 
haberidir ve mübtedâ haberiyle birlikte, -&'nün zamiri için mahallen mansub 
haldir. s4:,'de vav âtıfa hâli üzre ma'tuftur. w'da ba sebebiyye, zamir âL-'ye 
râcidir, muzâf takdiri üzeredir, yâniy» xw demektir. vw: İsm-i £fâildir, 
mütekellim yâsına muzâftır. Mütekellim yâsı vavdan maklub olan yâ'da 
müdğam olup, bedeline şedde verilerek yâ'nın fethi ve şedde ile ç-v denilmiştir. 


Mânâ: Bu beytin mânâsı, alttaki beyte bağlıdır, birlikte verilecektir. 


ÜL YS İM e İN Şİ e 8 

Lügatler ça: Emr-i hâzırın müfred müennesidir, a; # &a'den gelir. 
Mânâsı “hibe kıl” demektir. ji: altı yönden “ön”e denir; “arka”nın zıttıdır. yâ; 
İf'al bâbından, ifnâ mânâsınadır. ââ;: Faile vezninde fâile mânâsına, w'dan. cal: 
w'tan tekellüf eylemektir. www Yüzünü bir taraftan öteki tarafa 
döndürmektir. 

İ'râb: ça: Emr-i hâzır, kavlin makülüdür. j5: Zarfiyyet üzere mansubdur 
ve çi'ye muzâftir. ça: Te'vil-i masdarda mahallen mecrur, muzâfun ileyhtir. 
#: Fâilidir. ia: Mef'ülüdür. 4 51: Mahallen mansub sıfatıdır ââ&“nin. Zamir ââ&'e 
âittir. işa: Lafzan mansub, ,»'nin mef'ülüdür, Wx'e muzâftır. 


Mânâ: Ben sevgiliye, ey hakikat sultanı bağışla, benim sıfatım muhabbe- 
tin şiddetine şâhittir, benim o mahbübu bulmam ve cemâlinin nürunu idrak 
etmem, muhabbetin baskın çıkması sebebiyle beni mahvedicidir. Onu bul- 
mamam ve kaybetmem ise beni var edici (müsbit)tir. Muhabbet benden 
vücud bakıyyesini yok etmezden önce hibe eyle ki, ben o bakıyye ile seni 
görürüm. Yüz çevirenin (müteleffit) nazarı gibi hibe eyle dedim. Beytin tak- 
diri şu şekilde olabilir: 4 Si) ik 4 1 ei Lai ö gö ki J a “Sevgi vücud 
bakıyyemi yok etmeden, bana müteleffitin bakışı gibi bir bakış lutfeyle de 
onunla seni göreyim.” 


Tahkik: Meşâhiya göre görmenin şartları vardır. Bunların bir kısmı gö- 
reni, bir kısmı görüleni ilgilendirir. Görenin şartı şudur: Basiret gözü, gör- 
meye mâni olan engellerden sâlim olmalıdır. Görülenin şartı: /16-b/ Ya zâhir 
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cihetinden veya rubübiyet mertebesinden tecellidir, ta ki vücud bakıyyesi ile 
birlikte görme kâbil olsun. Hakk'ı rubübiyet itibâriyle dünyâ ve âhirette 
müşâhede, sünnet mezhebine göre mümkündür. Nitekim Hz. Müsâ (as) ©» 
yi “Rabbim bana (kendini) göster” dedi. (A'raf, 7/143) Eğer görmek müm- 
kün olmasaydı Hz. Müsâ istemezdi. Zirâ peygamberlerin imkânsız olan şeyi 
istemesi muhaldir. Hz. Peygamber de şöyle buyurur: öy 1! Ji » il, 
“Rabbimi en güzel sürette gördüm.”! Âhirette bu haydi haydi olur. Nitekim 
hadiste belirtilir: yaJi 4J yah öy US S4, öy e “Rabbinizi dolunay gecesinde ayı 
gördüğünüz gibi göreceksiniz.” 

Hz. Peygamber'in “£ V > 4 şSami sy J “Hiç biriniz ölünceye kadar Rab- 
bini göremez” buyurmaları tabii ve irâdi ölüme şâmildir. Mü'minler tabii 
ölümden sonra görürler, âşıklar ise “ölmeden evvel ölünüz” hâlini elde e- 
dince vâdeleri dolup burada müşâhede ederler. Onların mertebesine göre bu 
dünyâ âhiretin aynı olur. İbn Fârız'ın talebi, bu âlemde yok olmaya bağlı 
olan görme değildir. Belki akıl ve rühun varlığıyla birlikte istidât gözüne 


uygun görmedir; tâ ki bu süretle ayrılık acısı, şevk ve mihnet ateşi sönmüş 
olsun. 


DÜ SÇA SİLİS OLAYİ kn İ 7-9 

Lügatler ,- Emir sigası, müennestir «&ten müştaktır. «> İhsan ve 
minnet karşılığında imtinân etmektir. vi: Harf-i nefydir. ex: İsteyen ve istenen 
arasında engel kılmaktır. i&: Bir şeyi tatmak ve hoş olanı idrak demektir. 

İ'râb: ,5 Emr-i hâzır müfred, müennes. ye Müteallıktır > 'ye. .x'deki bâ 
da ona müteallıktır. Muzâf mahzüftur, yâni ,s gi Sy takdirinedir. o: Harf-i 
şart, cas: Fiil-i şart, önceki ,5 cezâ-yı şarttır. Veya, cezâ-yı şart mahzütf olur, 
karine > dir. S1, &'de bi masdariyye. «",: Te'vili masdarda mahallen mansub 
olup cas 'nin mef'ülüdür. Yâni &j,1 cas v demektir. yede fâ ta'lil içindir. vi: Fil- 


imâzi, fâili altında gizlidir. Ve y kelimesine râcidir. 


Mânâ: Eğer benim seni görmemi ve cemâl-i bâkemâlini müşâhedemi ya- 
saklamışsan, bâri 15 4 demek süretiyle işitrmeme lütufta bulun, zirâ benden 
evvel, başkasına o / kelimesi lezzet verdi. Kasdedilen Hz. Müsâ'dır. Şöyle 


Taberâni, el-Mu'cemü”i-Kebir, bâb:1, no: 931. 
Buhari, Mevâkit, 16, 26; Müslim, Mesâcid, 211. 
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buyrulur: çi e o ya gi yi) er Şİ gd di ul yi çö j “ “Rabbim 
bana (kendini) göster, sana bakayım, dedi. Rabbi: sen beni asla göremezsin. 
Fakat şu ağaca bak, eğer o yerinde durabilirse, sen de beni göreceksin, dedi.” 
(A'raf,7/143) Bu âyetin tahkikini Câmiu'1-Âyât isimli kitabımızda yeterli ölçü- 
de ele aldık. 


Lİ EA Yİ ASU UYU UÜ 5 Sİ sai -10 
Lügatler: ul: İhtiyaç. öv Sarhoşluk, cinnet veya sar'a ile kaybolduktan 


sonra akıl ve fehmin insana rücü etmesine denir. Mutlak mânâ sarhoşluğun yok 
olmasına da denir ki burada kasdedilen budur. -: ciğere denir. —&: Parça parça 


olmağa denir. 

İ'râb: suw'de fâ, fâ-i sebebiyye veya ta'lil içindir. s —'de lâm |» 
mânâsınadır. ,34Y'de lâm illet mânâsınadır. Yg: Hurüf-i tahsisten bir harftir. 
s''da elif-lâm muzâfın ileyhin yerini tutar. Yâni uv im demektir. cs fin fâili 
altındaki zamir-i müstetirdir ki 45'e râcidir. Zirâ 4$ semâi müennestir. —-& 
aslında «# idi, tâlardan biri hazfolundu. u daki zamir mahbübeye râcidir. 
Bâzıları ise 4v'ya râci saymışlardır. 

Mânâ: Benim kulağıma .4'5 Jİ sesini işittirmekle lütufta bulun, eğer 
didârını göstermezsen bâri ,p!5 , sözünü bağışla. Zirâ benim katımda sarhoş 
olmaya ihtiyaç vardır; onun aşkı ve muhabbeti olmasaydı, o sevgili için be- 
nim ciğerim parça parça olmazdı. 


Şöyle bir soru hatıra gelebilir: Âşık için sarhoşluk ayık olmaktan daha 
iyi olduğu halde, İbn Fârız'ın ayılmayı talep etmesinin sebebi nedir? Cevap: 
Ayılmayı istemesinin iki sebebi vardır: 


a) Aklı başında iken sevgilinin hitâbının lezzetini tadmak söz konusu- 
dur. Bu hitap lütufla olsun, paylayarak olsun sonuç değişmez. Zirâ âşıklar 
paylamada dahi öyle bir lezzet bulurlar. Nitekim göz görmekten lezzet aldı- 
ğı gibi kulak da sesten hoşlanır. Fakat bu zevki idrak etmek sarhoşlukta ve 
vücudsuzluk âleminde mümkün olmaz. 

PE Pe e ab ğlüş 0 ar BEİ eli sisi 

(Ayıklık sebebiyle şarabı kadehten ayırabiliyordum. Oysa şimdi aşırı sarhoşluktan şarap 
ile kadehi birbirinden ayıramıyorum. / 
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b) Görme isteğinde acelecilik gösterdiğinden tevbe ve istiğfar etmeyi 
düşünmüş olabilir. Nitekim Hz. Müsâ (as)'a Ji ui ui, Lİ ul Yü gül dü 
“Vakta ki ifâkat bulup akıl âlemine gelince dedi ki: Ey benim mahbübum, 
sevme konusunda sana herhangi bir şeyin ortak kabul edilmesinden ben seni 
tenzih ederim. Senden başka sevgili yoktur, senin vechinden ve sana kavuş- 
maktan başka istenecek bir şey de yoktur. Ben nefsimden, enâniyetimden, 
nefsime âit olan lezzetlerden ve hazlardan tevbe ve rücü ettim, ben inananla- 
rın ilkiyim”3 


Bundan sonraki beyitlerde teceliyât-ı esmâiyye ve zâtiyye konu edilir. 


Sİ İyi) bİlgİ 

Lügatler -- ,»»: Hz. Müsâ'ya teceli olunan dağdır. «Sx Fi'li mâzi 
meçhuldür, 55'den müştaktır. So»: Yere düşüp parça parça olmaya denir. 

İ'rab: y şart harflerindendir, başka bir şeyin imkânsızlığından dolayı bir 
şeyin imkânsızlığına delâlet eder. &; Hurüf-i müşebbehe bi'l-fiil'den bir harftir. 
uv: Mâ-i mevsüle, bâ: Harf-i cer, mütaallekı mahzüf, mahzüf müteallakı ile 
irâbda mahalli yok, mevsülün sılasıdır. Ve sılasıyla birlikte mevsul ö'nin ismi- 
dir. Juxvw'de bâ harf-i cer, müteallakı mahzütf fiil, takdiri: Juku 4». Ve bu cümle 
w'nin haberidir. o: Nâkıs fiillerdendir, ismi «—- ,s»'dır. 4'da bâ, w mânâsınadır, 
müteallakıyla 6$'nin haberidir, zamir Jw'e râcidir. «Su gin cevâbıdır, fâili 


altında gizlidir, Jw'e âittir. 


Mânâ: Muhabbet yolunda bana gelen belâ ve meşakkat, dağlara inseydi 
/17-b/ muhakkak ki o dağlarla birlikte Tür-ı Sinâ tecelliden önce parça parça 
olup yerle bir olurdu. 


Şâir aşk belâsı ve sevgi mihnetinden ne hallere düştüğünü anlatmak ü- 
zere şöyle der: 


İN ig ali öy LİU U LİE A —12 
Lügatler: #,5: Göz yaşı, gözün içinden dışına çıkıp yanaklara taştığı için bu 
isim verilmiştir. «4: &s'den müştaktır. Nemime, sözü naklederek açığa 
çıkarmaya denir. Ferrâ şöyle der: «5 We gö vü wi Jü “Devenin karnında 


5 Bu yorumlu tercüme aynen Ankaravi'ye âittir. Âyetin çıplak meâli şöyledir: “Ayılınca 
dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim ve ben inananların ilki- 
yim” (A'raf, 7/143) 
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ya denir. Ferrâ şöyle der: «> yöşe $ ös 4 tğ£ bi Jw “Devenin karnında herhangi bir 
şey kalmadığı vakit & yı denir.” s : Kalp hastalığı ve aşk kederi. «£: &'dan 
müştaktır, w: ziyâdeliğe denir. 5»: 4 -'in cem'idir. 4: Yanmadan hâsıl olan 
eserin ismidir. iyi «win cem'idir. «x: Hastalığa denir. &5y1 «Sisi mânâsınadır, bir 
kimse bir kimseyi helâk etse ww öwW «şı derler. 

İrâb: spa ve ws» ikisi birlikte takdiren merfü, mahzüf mübtedânın 
haberidir. Takdiris,» a sn a demektir ve bu zamirler, bir evvelki beyitte olan 
mâ-i mavsüle râcidir. i,s: Mübtedâ-i nekredir.4 «4 haberidir. -#in üzerine 
takdimi tashih-i mübtedâ içindir. »w3 jı ,» kabilindendir, min vechin tahsis 
kesbetmiştir. Takdir-i kelâm &ye 49. öys uv demek olmalıdır veya öys Yi £ u olabilir. 
<i işe cümlesi s,a'nın sıfatıdır. wdaki zamir w m'ya râcidir muhabbet itibâriyle. 
Müzekker zamir ile « de câiz olur. O zaman !m'nın lafzına rücü eder. Bu takdirce 
« y'deki zamir s,»'ya râcidir. Her ikisinde de bâ ilsak içindir. w,“da zamir ci »'e 
râcidir. wişsı lafzan merfü mübtedâ, &39yı  mahllen merfü onun haberidir. 
Mübtedâ haberiyle birlikte mahallen merfü 5 ,>'ın sıfatıdır. ös w <£ başka bir 


cümledir ve wş>'nın sıfatıdır. 


Mânâ: Bana gelen öyle bir hevâ ve muhabbettir ki gözümün yaşı nem- 
mamlık edip onu açığa çıkardı; dert ve belâ da o sebeple arttı. İçimin yanıp 
tutuşması ve bu yanmanın hastalık ve sıkıntısı beni helâk eyledi. 


Şâirin bu hallerini bu şekilde dile getirmesi, olayı hikâye ederek mübte- 


dilerin bundan hisse almaları içindir, yoksa şikâyet için değildir. 


EE YARİ ül gö Bl YE ie ibi.i3 
Lügatler: öv,b "ın aslı 5 »'tandır. v,b: Bir şeyin etrâfını dolanmaya derler, 
Nuh kavmini çevrelediği için o çok suya vü,» dediler. -& cu o» wp 'dan 
masdardır, feryat ve figanla ağlamaya denir. ws» «s'ın cem'idir. sw. Ateş 
yakmak. Jai öl: Nemrud'un /18-a/ Hz. İbrâhim için yaktığı ateştir. is): Mu- 
habbet yanığı. 
İ'râb: öv,b: mübtedâ, ,w>15 haberi. suw: Mübtedâ. 9: Haberi. 


Mânâ: Âlemi suya boğmuş olan Hz. Nüh'un tüfanı, benim feryat ve fi- 
ganla ağlamam yanında âdetâ benim göz yaşım gibidir. Hz. İbrâhim'in ate- 
şinin tutuşturulması benim içimin yanması gibidir. 

Her ne kadar bu fasih beyitlerde söylenen haller mübâlağa gibi görünse 
de, işin aslı itibâriyle hakikati ifâde eder. Zirâ Hz. İbrâhim'in ateşi cismâni- 
dir. Ve cismâni olan sonludur. Muhabbet ateşi ise rühânidir ve sonsuzdur. 
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Rühâni zevk ve safâ, cismâni zevkten ne kadar leziz ve latif ise rühâni azab 
ve belânın da cismâniazabdab şiddetli olması tabiidir. 

Bir cevap da şudur: Aslında muhabbet Hakk'ın sıfatıdır. Çünkü öc sw 
2 s1 (Bilinmeyi sevdim) ve 4 gi) çini (O, onları sever, onlar da O'nu severler” 
(Mâide, 54) buyrulmaktadır. O bakımdan muhabbet Hakk'ın kadim sıfatla- 
rındandır ve sonlu değildir, başka şeyler Allah"ın sıfatlarına nisbetle sonlu- 
dur. Hal böyle olunca, ilâhi sevgi bir âşıkta göründüğü vakit, onun bir çok 
eserleri de ortaya çıkar. Meselâ, sevginin, kendisinden ayrılmayan bir harâ- 
reti vardır ki sevenin sevilenden ayrılma hükümlerini yok eder. Yine bâzen 
öyle olur ki, bu sevginin meyil ve yâra kavuşma ümidinden rutübet eseri 
zuhür eder, o Zaman coşkunluk, tazelik ve neşeyi mücib olur. Bâzen bu sev- 
ginin ateşinden dolayı, mahrümiyet korkusu ve ayrılık endişesi düşüncesiy- 
le, sevene katılık ve kurulluk ârız olup onu gam ve kedere sürükler. Ne za- 
man ki gam ve kedere düşer, hüzün katılığı ve keder kuruluğundan, sevenin 
organlarına zayıflık, düşkünlük ve perişanlık ârız olur. Sevgi ateşi ve hüzün 
kuruluğu şiddetlenirse, o yanmadan dolayı içinin buharı kat kat artar. Bu 
buhar ciğer tarafına giderse ağlayıp inlemeye, feryat ve figâna yol açar. Şâyet 
dimağa yükselirse, dimağdaki asli rutübetle vasıflanarak göz pınarından göz 
yaşı şeklinde çıkar. İşte bu göz yaşı yanaklara kadar inerse ona “abera” (5s) 


denir. 


Bu husus anlaşıldıysa şu ortaya çıkıyor: Göz yaşının sebebi, buharın 
çokluğu; buhar çokluğunun sebebi, harâretin şiddeti; harâret şiddetinin se- 
bebi, sevginin kuvveti; sevgi kuvvetinin sebebi ise güzelliğin çokluğu ve 
kemâlin letğfetidir ki bu ikisi nihâyetsizdir. O bakımdan, sebebinin aslı son- 
suz olduğundan dolayı, bu güzelliği sevenin göz yaşı ve yanıp yakılmasının 
nihâyetsiz olmasına şaşılmamalıdır. Sebebi sonlu olduğu için Nuh tüfanı 
sonludur. O halde göz yaşı ve elemlerin sebebi, Nuh tüfanı ve Hz. İbrâhim'i 
yakan ateşin sebebinden daha fazladır. Bu bakımdan zayıfı kuvvetliye teşbih 
kâidesiyle tüfanı göz yaşına, ateşi de /18-b/ iç yanığına benzetti. 


GİRERİM hel 
Lügatler: si4iş 5: Ateş gürültüsü, inlemek, şiddetli ses ve nefesini içeri 
çekip göğsünü öttürmeye derler. â'g: Gark olmak. 


İ'râb: Fâ, cevâb-ı şart-ı mahfuz. ws 3 ö“nin fâilidir. ş âj: fâilidir 3 #“nin. 
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Mânâ: Hal böyle olunca, eğer benim iç yanığım ve acıklı âhım olmasay- 
dı, göz yaşlarım beni gark ederdi, eğer göz yaşlarım olmasaydı, ateşim ve 
yanışım beni yakardı. Göz yaşlarım bağrımın ateşini söndürür ve gönül ya- 
nığım göz yaşımı yok eder. İşte bu ikisinin hâsıl ettiği dengede bu varlık 
âleminde durabiliyorum. Aksi halde eğer böyle olmasa ve biri gâlip olsa 
helâk olmam kesinleşirdi. 


Ee e İZ >> Ne 
Gl ya NSZ AİN S4 ya e ir 3-15 
Lügatler: o: Hânın fethasıyla olursa arzda olan katılık demektir. 0#: 


Zammeyle insan nefsinde gamdan hâsıl olan katılık ve kuruluğa denir. &; 


İstemeksizin ortaya koymak ve dağıtmak. âk: Bir nevi belâ. 


İrâb: 5» x Mübtedâ. u: Mâ-i mevsüle, vin <: Mevsulün sılasıdır. Mevsul 
sılasıyla birlikte mahallen merfü, ikinci mübtedâ. wi; İkinci mübtedânın haberi- 
dir ve ikinci mübtedâ haberiyle birlikte birinci mübtedânın haberidir. 4: Başka 
bir mübtedâ. W'ya muzâftır. Wnın maksur olması zarüret-i şi'r içindir. * da 


na muzâftır. yas: Mübtedânın haberidir, 44'ye muzâftır. 


Mânâ: Yâkub'da görülen hüzün benim hüznümden daha azdır. Ey- 
yub'un çektiği belânın tamamı bile benim belâmın sâdece bir kısmı sayılır. 
Zira Yâkub'un hüznünün aslı Yüsuf'un kaybolmasından dolayı idi. Bu hü- 
zün ve bu kayıp, bir araya geldiklerinde son bulur. Lâkin bunun hüznü Al- 
lah sevgisinin kemâlidir ki; sebebi, sonsuz olan ilâhi güzelliktir. Sonlu olan 
ise sonsuz olana nispetle azın da azıdır. Eyyub'un belâsı ise .cismânidir. Cis- 
mâni olan her şey sonludur. Burada söz konusu olan belâ (gam, keder) ise 
rühânidir ve sonlu değildir. O bakımdan cismâni belâ, rühâni belânın ancak 
bir parçasıdır. Bunun böyle olması sebebine nazarandır. Nitekim zikrolundu. 


e İN İY yaş 63 Gİ NALE gayi il Rİ 4 16 
Lügatler: Yı: Evvelin karşıtıdır. Jı: üzerine başka şeylerin saklandığı şey. 
w: bir şeyi atmaya denir. g: Hemzenin zammıyla, cemidir, lafzından müfredi 
yoktur, başka lafızdan müfredi, müzekker için si , mücennes için ,4'dir. s2: 
Sevginin şiddetlisidir. ss» : Yok olma. <5y: Mülâkattan müştaktır. /19-a/ cw: 
Birisinin yüzünü görme ve yetişme. &: İmtihan olunan şeyin ismidir. 
İ'râb: »i: Mübtedâ, a: haberidir ve kendisi mâ-i mevsüfa muzâftır. â&: 


Fi'l-i mâzi; fâili altında gizli zamiridir. Ve mâ-i mevsüfe râcidir. şy: Mahallen 
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mansubdur, s'nın mefulüdür. iie OJ'nın sılasıdır. s3! gi 'da gi, ya 


müteallıktır. J: Zarfiyyet üzre mansub olup &£'e muzâftır. 


Mânâ: Âşık olup da kendilerini helâke atanların belâ ve sıkıntılarının en 
son noktası bile, benim bu imtihanda karşılaştığım belânın sâdece bir kısmı- 
dır. Onların, işin başında çektiklerini ben daha başlangıçta çektim. 


Şöyle de düşünülebilir: 4! “da hemze vicdan için olur; fi , 4 'nın fâili 
olur.s>J! gi 'da | iş'ya müteallık olur. Bu durumda mânâ şöyle olur. 


Helâke âşık olup da kendi nefislerini o belâdan kurtarmak için onların kar- 
şılaştıkları belânın en sonu, bu imtihanda benim karşılaştığım belânın sâdece 
bir kısmıdır. 


Hangi şekilde düşünülürse düşünülsün, istidâdının kuvvetine ve seyri- 
nin sür'atine işârettir. 


Zİ çek ll YY PİE İN öd a  —17 
Lügatler: vx: Kulak. >: Bir şeye yol gösterici ve maksadına ulaştırıcı olan. 
Ah vah etmek. eyi: Elemin çoğulu. j4: Hoş olmayan şeyi idrak etmeye denir. 
pü; gi-'in çoğulu. çi-: Bedene has olan hastalık. alı: Zammeyle nefiste, bedende, 
dinde, malda veya mevkideki kötü hal. ,—: Uzunluğu, genişliği ve derinliği o- 
lan şeye denir, burada “beden” kasdedilir. 
İ'râb: g: Şart harfi. car: Şart fiili. vd car'in fâilidir. yü : mef'ülüdür. p»y3 'da 
lâm eşe müteallıktır. eyi: pw.! 'a muzâftir. << 'de bi, ta'diye için, “,»'e 


müteallıktır. © “in fâili altında gizlidir, eYi ve pu-ı 'a râcidir. 


Mânâ: Bu beyit aşağıdaki beyite bağlıdır. Zirâ gin cevâbı «e #5Y'dür. 


ca) g2. 1âl 7 alailaş j dai pe dl sö 0 s3Ü -18 
Lügatler 5: Dil veya kalple anılan şeyi hatırlamaya denir. » $: Üzüntü 
demektir. Gamdan daha fazlası için bu kelime kullanılır. s5: Zarardan doğan e- 
leme denir. ,-s: İnsana ve hayvana mahsus olan hayâta denir. v;: Belânın 
şiddetine denir. şkâw: Maksüdundan ayrılan kimseye denir. «SX Rakibin 


çoğuludur, burada kâfile mânâsınadır, deveye bindikleri için bu kelime 
kullanılır. —s: deve demektir. pa! #5: Yular takıldığı zaman bu ifâde kullanılır. 
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İ'râb: .55X: g'in cevâbıdır. s: İf'al bâbından /19-b/ fiil-i mâzidir. Zamir 

se râcidir. ,5: Fâilidir Şö“nin. s5: 5nin ikinci mef'ülüdür ve ,5#'e 
muzâfdır. 4 Dahi we muzâfdır. Bir muzâf takdir etmek gerekirse <i, veya iw 


düşünülebilir. şakâx'da bâ ilsak içindir. s5“ya müteallıktır. 


Mânâ: Kendi hâlini ağlayıp sızlamasını, kervandan ayrılıp hayattan ü- 
midini kesen bir kimseye benzetir ve şöyle der: Eğer benim âh ü vâhımı, 
ağlayıp inlemelerimi benim bedenime zarar veren elem ve hastalıkların sı- 
kıntılarından doğan âhımı, kervanın başındaki kimse (delil) işitseydi; benim 
keder ve hüznüm, o delile, deve yularlanıp herkesin merkebi yüklendiği 
sırada kâfileden kopan kimsenin çektiği sıkıntıyı ezâ ve cefâyı hatırlatırdı. 
Benim belâ ve sıkıntılarım, kâfileden kopup sahrâ ve çöllerde azıksız, binek- 
siz, şaşkın ve başı boş kalıp tatlı candan ümit kesmiş kimsenin belâ ve elemi- 
ne benzer. Delilin kulağı, eğer benim ağlayıp inlememi, ah-vah edişimi işit- 
seydi, kâfileden kopmuş ve canından ümit kesmiş mihnetzedenin sesine ve 
inlemesine benzetirdi. 


pa 


ŞİİR YE a Ba iş UY LE 4-19 
Lügatler: «© » g denir ki Ji; ş «e a5, yâni mekânından gitti ve zâil oldu 
demektir. e s41: Şiddet ve meşakkat, nitekim »Yi » ex: İş ona zor geldi; öyüz, 
sü: “Kadı filân kimseye şiddetli davrandı demektir.” v4 osu ştay 4 ou. 3u 
s2" Şey helâk oldu demektir. iu Yâni helâk etti. «Yy: ızhar mânâsınadır. Sülâsisi 
iy li gasve sw 'dir. Açıkça ortaya çıktı demektir. «atı: Hastalık ve zayıflık. o->ı 
>! denir, hastalık onu zayıf ve nahif kıldı, demektir. >: Fail vezninde mef'ul 
mânâsınadır. Yâni gizli fakat varlığının hakikati sâbit olan şey demektir. 

İ'râb: w: Tevakku', bekleme harfi. xe Fili mâzi e,! fâilidir. “de bâ 
ta'diye harfi, ç »'ya müteallıktır. sv: Fâili tahtında gizli g-,“a râcidirsuı Fiil-i 
mâzi, tali; takdiren merfü fâildir. ç»: Teb'iz için, sx! 'ya müteallık. çâğ- > Yâni 
muzâf takdir ederek çââ» vuüs çâ> demektir. 


Mânâ: Muhakkak ki hüzün ve şevkın şiddet ve meşakkati beni zâil kıldı. 
Eğer x » şeddeli olarak tef'il bâbında okunursa mânâ şöyledir: Aşkın şiddeti 


bana çok ağır geldi, beni mahvetti. Ve de zayıflık ve nahiflik benim hakika- 
timin gizli sıfatlarını ve kalbimin örtülü hallerini açığa çıkardı 
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ge heal şel a ia İs Şi 8 -20 
Lügatler: «ww Münâdemettendir. Münâdeme, şarap meclisindeki 


konuşmaya denir. Münâdeme şarap hakkında olursa sarhoşluğu mücib olur. 
Sarhoşluk da sırrı ifşâ etmeği gerektirdiğinden, münâdeme sözü, sıradan 
konuşma mânâsında kullanılmıştır. ü.£'de bâ ta'diye harfi olup münâdemenin 


muhâdese mânâsına olduğunu gösterir. Zirâ uS, 44»! denir. s S:: Şikâyete denir. 
J,& Cismin zayıf ve ince olmasına denir, J£'den müştaktır. Y,£ « -—- £ denir, 
“incelik ve zayıflıkta cismi nahl gibi oldu demektir” öy ve ji; Gözcü ve 
bakıcı olan kimseye denir. Burada kasdedilen fiili tecellilerde kalan mübtedi 
sâlikler veya zâhir ehli olmalıdır. Zirâ çoğu evleyâullahın hallerini 
gözetleyicidirler. 4, Sırrın çoğulu. i,- yol. 

İ'râb: Fâ mahzüf şartın cevâbı. Jip: <wwnün mefülüdür. 4.£'de bâ cww'ye 
müteallıktır; muhâdese mânâsını mutazammın olduğundan dolayı. Jaa: 4.£'ne 
mâtuftur. 


Mânâ: Hastalık ve belânın şiddeti bana gâlip gelerek hakikatimin gizli 
yönlerini ortaya çıkarınca, ben konuştum ve gözetleyicime zayıflığın şikâye- 
tinde bütün sırlarımı ve yolumun tafsilâtını hal diliyle haber verdim. 


Bâzı nüshalarda Ji « $- şeklinde gelmiştir. Bu münâdemete de uy- 


gundur. “Zayıflık sarhoşluğunda” demek olur. 


e we e Rai ei Ni Ts İLA asp 
cl del e a si LA YL gi gey şb 21 
Lügatler. i-x: Bir şeyin süsünü ve güzel sıfatlarını anmaya denir. u.; 
Yerine w yazılan nüshalar da vardır. «tan murad, burada cisimdir. s4 ve |L 


aynı mânâyadır. s,: Kalb hastalığı. cu. s9 ,e'den alınmadır. Yâni “elbise 
eskidi”, *ı: Eskitmek. 

İ'rab: “45: nefs-i mütekellim, 4'de zamir «4 »'e râci. u-,: temyiziyyet üzere 
mansub. © ;'de vav hâliyye. us, Y'nın £âili altında gizli, “e râci. Mef'ülü 
müennes zamirdir ki ©&Xa râcidir. s da lâm tallil için, «Win fâili altındaki 
zamirdir ki ssW'ya râcidir. Ve mef'ülü mahzüftur ki ww'tır. 


Mânâ: Ben o adı geçen gözeticiye, sırlarımı ve niyetlerimi anlattığım 
zaman zâhir oldum, sıfat ve mânâ bakımından zâhir oldum. Halbuki benim 
cismimi o gözetleyici görmezdi. Bu, muhabbetin dert ve ateşinden hâsıl olan 
/20-b/ belâdan dolayı böyleydi ki, o belâ benim bedenimi eskitmiş, iyice ha- 
rap hale getirmişti. 
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LİR İLE Üye çed yerl Aa) LL ai İyİ —22 

Lügatler ww: Izhar etmek. 4. sw'nin cem'idir. xw: Kalbe gelen 
nefsin hâdisine denir. 

İ'râb: Fâ atıf için. vav: Geçen beyitteki » gb üzerine mâtuftur. gh j y'ta vav 
hâliye. w.—'de lâm vx”'i ta'diye içindir. Ve zamiri geçen beyitteki «ye râcidir. 
a: vae''in fâilidir. y-: va''in mef'ülüdür. v: Mevsul için, sılası cös"tir, âyidi 
mahzüftur. câs'in fâili altındaki zamirdir ki we râcidir. «s: cös'e müteallıktır, 
zamiri iye râcidir. 

Mânâ: Nefsimin o gözetleyiciden gizlediği sırrı, nefsimin kuruntuları ve. 
cismimin fikirleri ifşâ etti. Halbuki benim dilim o gözetleyicinin kulağına o 
sırrı söylememişti. Ve aşk ve muhabbet sırrını hiç kimseye ifâde etmemişti. 

seli pü şişi pr vi 0) ES ei 
ini yö öle öy ül my sr iü 


(Adını söylesem, dile sığmaz; kadehini içsem ağıza sığmaz. Benimle senin aranda “ara” 
kelimesinin yeri var mı? Benimle senin arana “ara” (fâsıla) sığmaz. / 


e 1» e Ez > arr 2 
Lİİ yali A) VE YY ge NİSA e Sa Lb 4 —23 
Lügatler: cı5: şe mânâsına, yâni “oldu” demektir. s Si: yâni s fi Sip pey 
, muzâf hazfedilmiştir. 1: Beş bâtıni duyudan bir kuvvettir ki ilmi ma'lüma u- 
laştırır. us: Gözsüz köpek (köstepek) dedikleri fâre ki hiç gözü yoktur, fakat 


keskin bir idrâki vardır. nitekim bir kimse bir şeyi ihâta etse darb-ı mesel olarak 
SİN yp El y a ö denir. Müfredi w»'dir. Hânın zammesi, lâmın sükünuyla »w 


“ yg içslv öMi denir. Bir kimse bir şeyi kuşattığı zaman. Bir şey bir kimseye kâfi 
gelse ve ondan yüz çevirip istemese WS # öW çi denir. 

İ'râb: cis: Nâkıs fiillerdendir, ismi «dir. Zamir «iye râcidir, haberi 
vl'dir. Muzâf takdir edilirse us ös demek olur. 4'da bâ sebebiyye mânâsınadır. 
o'nun fâili altında müstetir zamir, —5y'e âittir. wdeki zamir e âittir; bâ J 
mânâsına veya ta'diye içindir. “in fâili altında olan zamirdir ki ve râcidir ve 


mef'ülü mahzüf -35,'dir. 
Mânâ: Rakibin (gözetleyicinin) kulağı, benim düşüncemi anlama konu- 
sunda köstebeğin kulağı gibi oldu ve o kulağı sebebiyle /21-a/ benim düşün- 


cemde dolaşır, onu kuşatırdı, öyle ki onun kulağı, kendisini gözün görme- 
sinden müstağni kılardı. 
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ui#: İki fethayla “kalb” mânâsına da gelir. Buna göre mânâ şöyle olur: “O 
rakibin kulağı, benim fikrimi idrakte kalbim olmuştur.” Fakat birincisi daha 
uygundur, zirâ zarif bir nükteyi ihtivâ eder. 


sik Bi Asiri e El zrü-24 
Lügatler , Haberden hâsıl olan şeyi bildirmeğe denir. |»: Kabileye 
denir, burada ehl-i tarik veya âlem ehli kasdedilmiş olmalı. 4»: Hânın zammı 
ve bânın sükünuyla, bilinmeyen şeyleri haber yoluyla bilmeye ve işlerin iç 
yüzünden haberdar olmaya denir. e» Bundan müştaktır. 
İ'râb: 9, şart-ı mahzüfun cevâbıdır. 4»“nin fâili altında gizlidir, rakibe 
râcidir. ,»: 4»! 'nin mef'ülüdür. ewde bâ ,»"'yi ta'diye içindir. a ;'de vav 
hâliyedir, zamir rakibe râcidir. 


Mânâ: Rakib, benim bütün hallerimden haberdar olunca, âlemdeki veya 


muhabbet yolundaki kimselere zâhiren alâ melei'n-nâs, benim içimin sırrını 
ve işimin iç yüzünü haber verdi. Halbuki o rakib beni en iyi bilenlerdendir. 


ya as . / - 3» 
Şİ gi e yali 6 VİZE İSİN ALSİN OS —25 
Lügatler. Kirâmen kâtibin, mükelleflerin işlerini yazan meleklerdir. ,»x 


Gizli işâret demektir, daha sonra Hak ve melekler tarafından ilkâ olunan şeye 
dendi. 


İ'râb: öv: Hurüf-i müşebbehe bi”l-fi“lden bir harftir, ismi: 4! pı,$ , haberi: 


uly. ex Temyiziyyet üzere mansub. 


Mânâ: Sanki Kirâmen kâtibin, benim amel sayfamdaki sırları, vahiy şek- 
linde rakibin kalbine indirdi. Öyle ki, benim zâhir ve bâtınımın sırrına ve 
benim hallerime benden sudür ve zuhür etmeksizin muttali” oldu. 


Eİİ üyeli TN yz İYİ Uy 0S ü -26 
Lügatler: öt pit: ali ça e li üçe, (Fıtaraten bir şeyi bilmek) Onun için Hakk'a 
izâfe olunmaz. >#: Setr, yâni bir şeyi duyulardan gizlemeğe denir. «-: İnsanın 
bâtıni uzuvları ve güçleri. öşal: Mahfuz. «Sw 05'dan müştaktır; ös: Kâfın 
kesresiyle örtü ve perdeye denir. 
İ'râb: v$ uu: Nâfiye, v5: Nâkıs fiilerden, ismi müstetir zamir rakibe râci. 
Haberi: syu. 1 “de mâ mevsul. çet İf'al bâbından nefs-i mütekellim, mânın 
sılasıdır. su ,'de u istifhâmiyye. «vin fâili altında gizli, w-'ya râcidir. /21-b/ 
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lasıdır. siu ,'de v istifhâmiyye. «s"'in fâili altında gizli, «-'ya râcidir. /21-b/ Zirâ 


u- semâi müennestir. 


Mânâ: Rakib, kendisinden gizlediğim şeyi bilmezdi; benim bâtınımın, 
mahfuz sırdan örtüp gizlediği şeyin ne sır olduğunu bilmezdi. 


SAP İELİ ÜS ele Rİ —27 
İ'râb: fe mahzüf şartın cevâbı. u-$: Mübtedâ, »(w'a muzâftır. Oda ,—'e 
muzdftır. je fi'l-i mâzi müstetir zamir fâili, 4-S'e râci ,-: mef'ülüdür. uv Nekre-i 
mevsüfe, «'de bâ harf-i cer !, —'e müteallıktır. Zamir ,—'e râcidir. ws: fiil, ef'âl-i 
nâkısadarn; ismi altında gizli, mâ-i mevsüfa râci. !,s—: Haberidir. 4'de lâm 5'e 
müteallık, zamir rakibe râci. -»: Beyan için, 5x“e müteallık. 3 ,ş5!i mânâsına - ve 


isr-bir mânâyadır. 


Mânâ: Gerçi rakib benim gözleyip içimde sakladığım sırdan haberdar 
olmadıysa da; cisim perdesinin açılıp yok olması, kendisinin örtmekte oldu- 
gu sırrımı ortaya koydu. 


Burada ortaya çıkan sırdan murad, kalbinin fikirleri ve rühunun sırları- 
dır. Cisim perdesinin açılmasından murad, zayıflık ve nahiflikte cismin in- 
celmesidir. Ve dış zayıflığından dolayı rakibin, iç sırlarına vâkıf olmasıdır. 


£ .j a.ş do. #4. 392 z ,. *ç 
İİİ IE YE ELLES 4-28 
Lügatler: &- Gizli, w-: Kesre ile kendisiyle örtünülen şey demektir, “gıtâ“ 
gibi. ww öw çâs filân kimse filân kimsenin hafâsını izâle eyledi. Nitekim bir özün 
kabuğunu izâle edince « 3 derler. Demek ki «4'nin mânâsı: dij;y G,gbü ses Ci 
eüii çay Yaradılışça olsun ahlâkça olsun “zaaf” &: Fa'letün vezninde w"'den 


müştaktır. Üzüntülü kimsenin elemden hâsıl olan sesidir. 

İ'râb: «,-'de bâ, musâhabet için. «,- g ve «s'de zamir câle'e râci. &i 5 ,'de 
vav hâliyye, zamir ,-'a râci, fâili “dir. ,ay'delâm ta'lil için. ys: Ya ibtidâiyye ya 
beyâniyyedir. 

Mânâ: Ben bu sırrımla o rakibden gizliydim, halbuki o sırrın gizliliğini 
ve perdesini nahifliğimin yol açtığı zayıflık sebebiyle inlemem yoketti. Böy- 
lece inleyişim, beni gizlilik mertebesinden zuhüra getirip rakibe sırlarımı 
açtı. 
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Bâzı nüshalarda «ir şeklinde yazılıdır. Buna göre mânâ /22-a/ “Benim 
eninim, onu ızhar ederek sırnıma cefâ eyledi” demek olur. Fakat birinci mânâ 
daha uygundur. 


UYE) ÜL ARAL abu 29 

Lügatder .,: Kendi cinsi arasında benzersiz olan ve hakkında bilgi ol- 
mayan şeye denir. Öteki lügatler açıktır. 

İ'râb. Fe atıf için. &: 4 —'ye mâtuftur. çi: ç,övnin fâilidir. «de bâ, 
sebebiyye, ye'e müteallık; zamir çi-'e râcidir. 4'de zamir -3ye âit, lâm ys»ye 
mütralhktır. ss» ş'da vav hâliyye. 4,5: Mahzüf mevsufun sıfatıdır, takdiri: is JS 
tek 

Mânâ: Ben sırrımı rakibden gizlemiştim. Fakat hastalık beni rakibe gös- 
terdi. Aslında ben o hastalık sebebiyle rakibin gözünden ve başka insanlar- 
dan gizlermiştim. Oysa muhabbet ve hevâ çok garib bir durum ortaya çı- 
kardı. 


“Garib durum”dan murad, hastalığın hem gösterilmesi hem gizlenme- 
sidir. Hastalığın rakibe gösterilmesinin sebebi; yüzünün sarılığı, organların 
zayıflık, nalhifliğinden rakibin muhabbet kokusunu koklamasına mâtuftur. 
Gizlenmesi ise, hastalık ve zayıflığın şiddeti onun cismini perişan ve nere- 
deyse yok ederek, rakibin gözünün onu görmemesidir. İşte tek şey olan bu 
hastalık, görünme ve gizlenme gibi iki zıt şeye birlikte sebep olmuş olur. 
Gerçekten sevgi bu şekilde, âdetlerden ve anlayışlardan uzak işleri çokça 
meydana getirir. 


İbn Fârız yukandaki on üç beyitte cism-i zâhirin yâni bedenin elem ve 
hastalıklarını beyan ettikten sonra, bâtıni elem ve hastalıklara başlar ve der 
ki: 


e N 9 > 5 — y 2. .. 
Zİ All di Ede LİLA gil 4-30 
Lügatler: bı #'ın aslı tekaddümde israf olduğu gibi bizzat isrâfın kendisi i- 
çin de kullanıhr; burada kasdedilen de budur. >: Tefâul bâbından lâ-şey” ve 
yok otmak. çir yapışmak. via: sw'ın cem'i. O da göz yaşı yeri demektir, burada 
güz yaşı murad olunur. <4: © şbi ve ch mânâsınadır. 
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İ'râb: ys: b'nın fâilidir. ,'de bâ ilsâk için. —'de lâm tallil için. 4 &owx; 
<—X'in fâilidir. <£“in fâili altında gizli ve a»4-'a râci. 
Mânâ: Zarar ve elemler benim için haddi aştı. Nefsimin hâtıraları ve i- 


çimde olup bitenler, o zararın bana dokunması için yok oldu, içimde olup 
bitenler de göz yaşlarım gibi sırrımı ifşâ etti. 


Burada mübâlağa vardır. Zirâ hadis-i nefs (içte olup bitenler) o sevgili- 
nin /22-b/ düşünce ve hâtıralarıdır. Göz yaşı, iç sırlarına delâlet ettiği için 
nemmâm olur. Ehâdis-i nefsin nemmamlığı şu şekilde olur: Aşırı zayıflık ve 
nahiflik o dereceye ulaşır ki, onun cisim perdesini tamâmen kaldırarak iç 
halleri olduğu gibi dışarı çıkar, nefsinin sırları ve fikirleri de kendisini ifşâ 
etmiş olur. 


4 id. eşe > gf .. PE Pa ei 
RS SR ay a EU giy Sa a —3İ 

Lügatler: a: Kasd demektir. «4S: «5 “den müştaktır. a «5 Hepsi de 
“meşakkat” mânâsınadır. >; Helâklik. «5: Fi'l-i mâzidir, ten, bilmek 
demektir, öteki lügatler açıktır. 

İ'râb: Fe, mahzuf şartın cevâbı. «©: ça 'nin fâilidir ve s>,'ya muzâfdır. Bu 
muzâf oluş, sıfatın mevsüfa izâfeti kâbilindendir. : «a 'ye müteallıktır. sp u: 4 
“in cevâbıdır. s,>'nın fâili altında gizli ve s>,'ya âittir. pS5 sp 'nın mef'ülüdür. ; 
«'de vav hâliyye «usw'nın mef'ülü mahzüfdur, takdiri: sw S» us! », demektir. 
is: İrabda mahallen merfü”, id sWsi çe ; muahhar mübtedâ, « Vw 'ye 
mukaddem haber. 

Mânâ: Muhabbet beni yok edip elem ve hastalıklar görünen vücüdumu 
perişan etmiş, hattâ nefsâni kuruntularımı, içimdeki havâtır ve olup bitenleri 
de tamâmen mahvetmişti. Şimdi ise öyle bir yok oluş (fenâ) hâsıl oldu ki, 
eğer helâkin meşakkati bana kasdederse benim mekânımı bilemez, benim 
vücüdumu bulamaz. Benim her şeyden gizli hâle gelmem senin muhabbeti- 
yin beni gizlemesinden dolayıdır. 


Bu beyit, zâhiren ve bâtınen fenâsındaki kemâli göstermektedir. 


279.7 ie: kz 2: AVE a.a a 
İyi iy au İşi İİİ şb yl 4-32 
Lügatler: vw: zâiddir. w Bâzen isim bâzen de fetha üzerine mebni olarak 


zarf-ı gayri mütemekkin olarak kullanılır. 5: Ayrılık vaktinde sevenin sevilen 
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tarafına meylidir. uL-x: âşıkın, mâşukun cemâlini müşâhede ve vuslatının de- 
vâmına meyl-i bâtındır. js: bir şeyden yüz çevirmek. akı: Zâ-i mu'ceme ve hâ-i 
mühmele ile men etmek mânâsına. pür dahi bundandır. ,,i£ Mahbübun 
muhibbe zuhürudur. Bu zât ile ya sıfatlarıyla veya fiilleriyle olur. â,a-: ,sa2-'dan 
merre-i vâhidedir, finâ mânâsına, yâni cânib ve taraf demektir. 


İrâb: wv ydevzâid: sw: «4'nün zarfıdır. yg: w'den bedeldir. Gerisi açıktır. 


Mânâ: Sevgili, gerek benden vuslatını sakınıp yüz çevirdiği zaman, ge- 
rekse bana tecelli eylediği vakit olsun, her iki halde de ben onun şevkiyle 
iştiyâkı arasında fâni ve perişan olmaktan hâli değilim. Zirâ ne zaman ki 
benden yüz çevirip ayrılsa, şevkın ateşi vücüdumu yok eder, /23-a/ ne za- 
man kendini gösterip vuslatını sunsa, yine ayıu şekilde o büyük iştiyak beni 
fâni ve perişan kılar. Onun için demişlerdir ki: & öLayi ; eulu S— öl “Ka- 
vuşma sırasında şevk sükün bulur, iştiyak ise artar” Ben ise şu iki halden 
hâli değilim: Biri, sevgilinin benden imtinâ ile yüz çevirmesi, biri de, tecelli 
etmesi. Bu iki hal arasında bana hâsıl olan hep yokluktur. 


ÜYELERİ İY SEİ çe teldl yü -33 
Lügatler: u fenin fethasıyla “yok olmak”; fenin kesresiyle havâli ve evin 


yanları. oyak kalb. <4, Aslında “siat” demektir. ,$ ve ! ile müteaddi yapılırsa 
hırs anlaşılır. ç# İle müteaddi yapılırsa “i'râz” mânâsı anlaşılır. 

İ'râb: g'in cevâbı 4 , ('dir.ssı4 delâm Jey mânâsınadır. » ye müteallıktır. 
Se w'de ,p ibtidâiyyedir, >“ye müteallıktır. >, Fi'l-i mâzi, meçhul, nâib-i fâili 


saığ'dir. “de lâm |! mânâsınadır. £ , ğ'in fâili altındaki muzmer “a râcidir. 


Mânâ: Burada “finâ”dan murad, ilâhi ma'lümat hazretidir. Beytin anla- 
mı şöyledir: Eğer benim cenâb-ı hazretinde itikâf hâlinde olan kalbim, senin 
ilminden benim yokluğum için bana reddolunsaydı (geri verilseydi), benim 
kalbim o âlem-i kudsü ve makâm-ı ünsü bırakıp bu gurbet diyârına ve ayrı- 
lık sarayına rağbet etmezdi ve sıkıntı dolu olan âlem-i eşbâha gitmezdi. 


3 
..o... . 


N PE A Pep .. 0. ir İRİ 
Gl üd öblasdU, Kak Sih GB üleE 4-34 
Lügatler: AS! ül ss: Evvelidir ve her nesnenin vastfı ve ibtidâsıdır. «: Hâle 
ve kâra derler. &: Fi'l-i muzâriin nefs-i mütekellimidir. & « 'den gelir, ızhar 


mânâsınadır. 
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İ'râb: 01,5: Mübtedâ. Sı wdeki mâ-i mevsul sılasıyla mahallen merfü 

haberidir. Se. Kâf e."nün birinci mef'ülüdür. İkinci mef'ülü ««'dur. Zamir v 

'ya râcidir. « v ;'de v mevsul içindir, mahallen merfü mübtedâ, «de zamir 

ölss'a râcidir. »,ybi İkinci mübtedâ, zamir v “ya râcidir. 545 4 haberidir; yâni 65, 
sr ös demektir. 

Mânâ: Senin mükemmel güzelliğinin sevgisi konusunda benim halleri- 
min başlangıcı ve hâl-i pür-melâlimin dibâcesi bile öyle uzundur ki, ben 
onun sâdece bir kısmını sana gösterdim. Benim hâlimin altında gizli olan 
kısımları ızhar etmek ise, kudretimin üstündedir, sayılamayacak kadar faz- 


ladır ve benim onu saymaya gücüm yetmez. 


Ep pi pi . - , , p 
e e giri BYS yal EE SN  -35 
Lügatler. « S0 Sözü terk etmek. şal: Kudretin /23-b/ zıddı. «a>Yi; 
Saymak. «ui: Jö Jp. 'nün nefs-i mütekellimidir. ii; p'den fi'l-i mâzidir. 
İ'râb: ix: Mansubdur, mef”ülü lehdir. çibs'de bâ ,4£'ya müteallıktır. -İ'in 
fâili altında gizli ve is “ye râcidir. 
Mânâ: Ben ahvâlimin pek çok işlerini beyan etmekten âciz olduğum için 
süküt ederim, zirâ sözümle o pek çok iş sayılamaz. O işleri anlatırken ne 
kadar azaltmak istesem yine de binde biri açıklanmaz. 


Bu mânâ, kafın zammesiyle 8 okunmasına göredir. Kafı fetha ile oku- 


yup zamiri Hz. Mahbübe göndermek de mümkündür. Buna göre mânâ şöyle 
olur: “Eğer ben ahvâlimin işlerinden o sevgiliye söylesem azaltır.” Bir üçün- 
cü şekil olarak, Hz. Nâzımın katında mukarrer olan nüsha üzere, kavl'i dahi 
mahbübeye isnad etmek mümkündür. Buna göre mânâ şöyle olur: “Izhârına 
gücüm yetmediği için ben çok işlerden süküt ederim, onları söylemem. Zirâ 
onlar sözümle sayılamaz. Her ne kadar sen: Ey hakiki sevgili azaltıyorsun! 
desen de bu böyledir. 


.. ya .'.. so vd - 

GE ie İY al ül ai al ki 3d —-36 
Lügatler: u:: Marazdan halâs olmak. Bir kimse bir şeye yakın olsa, yâni o 

şeyin yanında ve kenarında bulunup onunla arasında vâsıta bulunmasa vw ,â: 

is! yi derler. Birinci si “hüküm” mânâsınadır. us: İştiyak mânâsınadır, 


gussalı olma, hüzün ve muhabbete ıtlak olunur. İkincisi “ölüm” mânâsınadır, 
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zirâ masdariyye v ile te'vil-i masdardır. <£ öW çal; Yâni vu demektir. alalı , al; 
Gayının zammesiyle susuzluğun harâretidir. 

İ'râb: âsi 'nın fâili altında gizli, önceki u-'ya râci, mef'ülü mahzüfe, 
takdiri.SYü yas» a, eşi; Birini ya'nın fâilidir. İkinci,,a3 masdar 
hükmündedir. > «: Mübtedâ. asi: Haberidir. çif 5: arıy'ün mef'ülüdür. 

Mânâ: Benim şifâm, beni helâke yaklaştırdı. Belki benim gamım, hüz- 
nüm, muhabbet ve iştiyâkım ölüme hükmeyledi. Şevk-ı yârdan dolayı olan 
susuzluk harâretimin kaybolup sönmesi, teşneliğin harâretini bulucudur. 
Sözün özü şudur: Râhat ve istirâhate düşkün olanlar şöyle sanırlar: Gönül 
şevkının ateşi, kavuşma sırasında sönüp soğuyacaktır. Evet bir miktar soğur, 
fakat bu şevk susuzluğunun soğukluğu iştiyak harâretinin artmasına yol 
açar. Böylece her hâlükârda bu fâniye râhat etmek imkânsız olur. 


Lİ - a / .. 
ik 2k ayi Uk ŞAZİYE a kil a 3-37 
Lügatler: Ju: Nefs, kalb ve hal genişliğine denir. uk Fi'l-i tafdildir. » 49 ,k: 


Kaftan eskiyince böyle denir. /24-a/ anı; et-tasabbur. ur ve 5'den alınmadır ki 


muhkemlik, salâbet ve gılzet mânâsınadır. Âşıkda da belânın tesiri olmayıp, 
mihnet ve zorluklarda celâdet ve salâbeti dolayısıyla u£'ü “sabır gösterme” ye- 


rinde kullanırlar. p'us: Yok etmeklik. aş: bu b,. 'dan fili mâzi meçhuldür, cik 
mânâsınadır. 

İ'râb: iv 1'de vav âtıfa,isu» üzerine mâtuftur, mübtedâdır. ,4: Haberidir. k 
oh: Mübtedâ; gil k; cümlesi haberidir. wii ve p'usY'da olan elif-lâmlar mahzüf 
muzâfun ileyhin yerinedir, takdiri: s4 4 pus! , 5 k demektir. 


Mânâ: Benim hâl ü bâlim sabır elbisemden daha eskidir, sebat ve ta- 
hammül elbisemden daha zayıftır. Belki benim sevgim onu yok etmekten 
lezzet bulmuştur. Yâni benim ahvâlim sabrımdan daha zayıf, kalbim de sü- 
but ve celâdetimden nahif ve eskidir. Nihâyet bunlar akıl sâhasına âit şey- 
lerdir. Cismim ki maddi bir şey olduğu halde, onu öylesine yok etti! Akıl 
sâhasına âit olan lezzetim de eski bir bez parçası gibi ona asıldı. 


Ğİ Al ür RE Si ABS yi 38 
2. 2... e - .. - Mm Üç 
eli e pay Sa hp ça AA —39 


Lügatler u-S; Perdeyi kaldırmaya denir. xs: »w'in cem'idir ki hastayı 
ıyâdet edicidir. £ Teyakkun mânâsınadır. Yâni teklifle yakin taleb etmek. it: 
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Muhabbet. pla: Basiretin cem'i, o da “kalb idrâki” demektir. ji: İki nesnenin 
ortasına girmek. 

İrâb: u-,5: Fili mâzi meçhul. aşı: Nâib-i Bili ı,af: 4-5 üzerine 
mâtuftur. gh -te », işs&'ya müteallıktr. vw: Ya tstifhâmiyye veya mevsul 
olabilir. aw'in fâili zamiridir ve &v-'e râcidir. cums w gin cevâbıdır. pia: 
Saw'nün fâilidir. 

Mânâ: Eğer beni ziyârete gelenlere vaziyet keşf olunup onlar, sevgilinin 
muhabbetinin levh-i mahfuzdan benim vücüdumda ne bıraktığını ve ne 
kadar bakıyye kaldığını bilebilselerdi; o ziyâretçiler benim vücüdumda, be- 
deni darmadağın olmuş ölünün elbiseleri arasına bir rühun girdiğini gör- 
mekten başka bir şey müşâhede edemezlerdi. 


Beyitlerden anlaşılan şudur: Muhabbetin doğurduğu elem ve hastalık- 
lardan benim nefsim, nefsimin zâhiri ve bâtıni güçleri, anlayış, akıl ve idrâ- 
kin ilâhi ruhtan başkasıyla öylesine fâni ve yok olmuştur ki, beni ziyârete 
gelenler bu gözle idrâk edemezler. Belki idrâk eylemek /24-b/ lâzım gelirse, 
mükâşefe yoluyla, basiret nüruyla levh-ı mahfüza bakıp orada imüşâhede 
ederler ve şöyle görürler: Bu âlemde benim şekil ve hey'etimi, sanki canlı bir 
rühu ölü bir kalıba girmiş şekilde hissederler. Beyit: 

Sİ SALİ diş SAA Cİ 539 )ş3 

“Halkın kabirleri toprağın altındadır. Öyle kimseler de vardır ki kabirleri elbiselerinin 
altındadır." 

Gerçekten bu yüce mertebe evliyâ arasında öyle yüksek bir makamdır ki 
nefsâni hazlar ve cismâni lezzetler tamâmen yok olur ve “ölmeden evvel 
ölünüz” mertebesi hâsıl olur. Böylece hakkâni ve rühâni vücuda vâsıl olu- 
nur. Nitekim Hz. Resülüllah, Ebu Bekir'in (ra) mertebesini şöyle bildirir: » 
ÜZ gl gi Aİ yi le çi mary İİ ül  Birrivâyetteise 5.4 J' ifâdesi yer 
alır. “Kim yeryüzünde yürüyen bir ölünün yüzüne bakmak isterse, Ebu 
Mahâfe'ye baksın.” Veya “Ebu Bekr'e baksın” 


7 NN e A gi | 1,04 .. . ». |, 12 
Sİ iii 63) Şİ DA) Dea) çe) VE ia —40 
Lügatler: is ve is ibtidâ-i zaman içindir. Bir yer yıkılıp viran olsa Ja ue 
derler. ,—,: Bir şeyin eserine derler. <3: ova ve şta'dan müştaktır. «5 Kesre ile 


deveye susuzluktan hâsıl olan hastalıktır. Aşk şiddetlenip harâreti galip olan 
kimseye de mecnüna benzeyip aklına zeval geldiğinden «a derler. s.s: Hânın 
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fethasıyla aşk ile hayran olana derler. Sonraki pa; :<? ;, eg, V; 'den müştaktır, 
Ehliive vy- mânâsınadır. aklı; en-necât. v$: Bir şeyin olmasıâ 3: Kuvâ-yı 
rühiyedendir. 

İ'râb: iv: Mübtedâdır, us'ya muzaftır. çe: ue'nin fâilidir. <2,'de vav âtıfa, 
us'ya mâtuftur. <Py'de vav asliyye, mahallen merfü, mübtedânın haberidir. 
sy'de g sonraki <?,'ye müteallıktır. pâk eWde fe teşebbüs için müsebbebe 
dahildir. ş 3: Mahallen merfü, âs“nun fâilidir. 


Mânâ: Benim bedenim yok olup, şekil ve hey'etim yıkılıp ben deli ve 
şaşkın olalıdan beri vücüdumda yanılıp hatâ eder oldum. Bu sebeple, fikrim 
benim vücüdum olmasına zafer bulamadı ki benim vücüdum var mıdır yok 
mudur bilebilesin. 

09 şahsy güdü pilli il 

(Sen gönlüme yerleşince, kendimden ayrılırım, sen benim dostum olunca kendimle ne i- 
şim olabilir? / 


Shi) ENS geliş 

Lügatler: aw: Ji 'in muköbilidir, zamme üzre mebnidir, binâsı izâfetten 
ıvazdır, zirâ takdiri 4 & u, demektir. çw'de fe, ya tâkip içindir ya a, vi 
takdirinedir. Böylece v”'nın cevâbı olur. Ve vı mahzüf olur. Zirâ ekseriyâ unun se, 
ile kullanılışı mâruf olmuştur. Yeri bilinen bir şeyin hazfi câiz olur. /25-a/ il; 
Açık delâlet. “Şâhid”e de “beyyine” denişi gizli işi açıkladığı içindir. ij 
masdardır, ,s ,-'den. 

İ'râb: «vw“in fâili zamiridir ve Jw'e râcidir. y—i-'da be, cwwe müteallık. ax 
Mahallen merfü mübtedâ, 5— 4: mahzüf müteallkıyla birlikte mübtedânın 
haberidir, yâni: ,, — g —v demektir. ,-: Mahallen mansub. 5—'ın mef'ülüdür. 


Zirâ s— masdardır, fiil gibi amel eder, fâiline muzaftır ki .»,,'dir. 


Mânâ: Bu beyit, mukadder suâle cevap gibidir. Zirâ daha önce şöyle bu- 
yurmuştu: Ben fâni oldum ve muhabbetim bende bâkidir. O zaman şu soru 
akla gelir: Seven fâni olunca, araz durumunda olan sevgi neyle kâim olacak- 
tır? Cevap verip şöyle der: Benim vücüdum fâni olduktan sonra, benim hâ- 
lim olan sevgi, senin huzürunda kendi kendine bizzat kâim oldu. 


İkinci mısrâ da cümle-i müste'nefe, mukadder suâle cevaptır. Şu demek 
oluyor: Bunun böyle olduğuna delilin var mıdır? cevap: Benim bu hususa 
delilim, rühumun bedenimin önceliğinde sâbittir. Yâni ezel âleminde bede- 
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nin varlığından önce senin sevgin rühumla kâim idi. Aynı şekilde cisim fâni 
olduktan sonra muhabbet ruhla kâim oldu. 
SERİ el 3 İğ SİN ER yla Sig) 
Bi SU you ÜL Aş ŞA yoh yp a İn 
(Bir gün ki, onda gökler ve felekler dönmez, onun karışımında su, ateş ve toprak yoktur. 


Seni hatırlayıp sarhoş olur, kadehe tapardım. Her ne kadar kadehten ve üzüm asmasından iz 
yoksa da./ 


Şöyle bir soru hatıra gelebilir: Ruhlar cesedlerden önce kadim midir? Bu 
husus, hukemâ (filozoflar) anlayışına göre kesinlik taşımaz. Zirâ hukemânın 
anlayışına göre, ruhlar mizâcın husülü, uzuvların ve bedenlerin şekillenme- 
sinden sonra olur. Bu hususta Huccetü'l-İslâm da onlara uymuştur. Şu hadis 
meşhurdur: p& çu suy Şi ziyyYi gis dr “Allah ruhları cesedlerden iki bin yıl 
önce yarattı.”9 Derler ki “ervâh”tan murad meleklerdir ki onlar, vücud silsi- 
lesinin başlangıcıdırlar. Cesedlerden murad, âlemin cesedleridir ki, kasdedi- 


len arş, kürsi, felekler ve unsurlardır. 


Filozofların bu sözleri muhakkıkların görüşlerine muhâliftir. Hz. Sadr-ı 
Konevi bâzı risâlesinde şöyle buyurur: İnsanların umümu demek olan nü- 
füs-ı cüz'iyyenin vücüdu, mizâcın husülünden sonradır. Fakat enbiyâ ve ev- 
liyânın nefisleri demek olan nüfüs-i külli-i insâni ise mizâcın husulünden 
öncedir. Lâkin nüfüs-i cüzi'yyede de şu isti'dad vardır: Onlar da ârızi sıfat- 
lardan soyunup “cüzi'yyet” mertebesinden yükselerek nüfüs-ı külliye ulaşa- 
bilirler. Bu mertebeye ulaşanlar da ilk mebdei müşâhede edip külli nefislerin 
bulduğu zevk-ı şuhüdu bulurlar. Hz. Nâzımın 3 4) 5— 3 2 ; (benim bu 
husustaki delilim, rühumun bedenimden önce oluşudur) buyurmaları da 
ruhların ilm-i ilâhide kıdemine şâhittir. 


7 . pe #d.z - z N oTej” 
HE yil kay 4 Uİ Şe SİS 7—42 
Lügatler e, nâ-mülâyim olan işin şiddetinden ve tekrarlanmasından 
dolayı şe'met ve melâl ızhar etmektir. Aslı 455 e ,'den alınmadır. £, > meftul ve 


müşted olmuş ipe derler. , as: Tefrih ve tefric-i hâtıra ve darlığı gidermeye der- 
ler. 4, Nefsin üzerine inen örtü. 


El-Firdevs Bi Me'süri'1-Hitâb, Tl, 187; Nevâdiru'1-Usül, TI, 116. 
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İ'râb: Sy» J sözü Sw y» demektir. u'daki bâ ge'ye müteallıktır. Je ise / 
Senin mef'ülüdür. v,: mef'ülü lehtir veya temyiziyet üzere mansubdur. Yâni 
esir sy eli geydemek olur. 


Mânâ: Daha önce üzüntü ve dertlerden, zayıflık, hafiflik ve riyâzetten 
bir miktar hikâye etmişlerdi. Bu hikâye edişten şikâyet mânâsı anlaşıldığın- 
dan, bunu bertaraf etmek için şöyle buyururlar: 


Ey hakiki mahbüb, ben sana hâlimi, sıkıntı ve üzüntümü ortaya koy- 
mak, elem ve dertlerden acı duyduğumu ifâde için anlatmadım. Aksine bu- 
nu ferahlamak, gam ve tasadan uzaklaşmak için yaptım. Böylece bunları an- 
latırken sıkıntı ve iç daralmasını izâle edip, kalb sükünuna ulaşmayı düşün- 
düm. Bütün bunlar asla ve kat'a bıkkınlıktan dolayı değildir. Beyt: 

SUOMİ yali yek yoyo aşi gliyümUS İyi 
AS Üy yyl bine F Ze kİY a gay Sİ YAĞI ş 


(Âşık beden içinde rühu olduğu (yaşadığı) sürece derd ve gam çeken ama inlemeyen kişi- 
dir. Senin aşkının lezzetinden haberdâr olan kişi, ölse bile ilâç ve derman istemez. / 


EYİ a rü ay b 3-43 
Lügatler: ai: Tefa'ul bâbından, celâdet ve salâbette tekellüf eylemek. suali: 
yas'ün cem'ıdir. ii: »'in cem'i. 
İ'râb: su'da lâm -£'ye müteallıktır, yânisası ev demektir. Sâir i'râbı 
açıktır. 

Mânâ: Ben sıkıntı, belâ ve zorlukları şikâyet olarak zikretmedim. Hattâ 
âcizlik ve zayıflığımı Hz. Mahbüba arzedip niyazda bulundum. Zirâ sevgili- 
ler huzürunda aczden başka bir şey ortaya koymak çirkindir; bu tavır, mer- 
hamet ve şefkate sebep olur. Fakat düşmanlar için sabır ve dayanıklılık gös- 
termek iyi ve makbuldür, tâ ki onlar zayıflığını fark edip şamata yapmaya 
kalkışmasınlar. Bu husüsun doğruluğuna Semnün el-Muhib hazretlerinin 
kıssası şahittir. Şöyle ki: 


Sümnün bir gün mânevi zevk hâlinde iken Cenâb-ı Hakk'a şöyle dedi: ; 
gil usül Si g JJ (Benim için ancak sen varsın, senden başka 
kimsem yok, beni istediğin gibi deneyebilirsin). Onun bu ifâdesinde bir ba- 
kıma iddialı bir hal olduğundan, derhal Cenâb-ı Hak kendisini idrar zorlu- 


guna mübtelâ kıldı. Bunun sıkıntı ve ızdırâbına dayanamayıp, âcizlik ve 
kusürunu İtirafla binlerce dafa özür dileyip, istiğfar ederek kendisine “ya- 
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lancı Sümnun” ismini verdi. Hattâ /26-a/ Bağdad'ın sokaklarında çocuklara 
bâzı şeyler verip onlara: “Bu amcanıza yalancı deyin” ricâsında bulunurdu. 
Onun için lâkabı Sümnun el-Kezzâb kaldı, kendisi büyük velilerdendir. 


3) pa S ep e DP ep 
TM ŞE lü ON Nas gla 
(Tanrı'yı ta'zim etmek, ululamak nasıl olur? Kendini, varlığını horlamak, toprak mesâ- 
besinde tutmakla olur. M, 1, 3008 7 


ESA YEM gu Sİ İş Lİ NB a 3-4 
Lügatler: «Sn , Si; Üzüntüyü ortaya koyma. sı: Fi'l-i muzâri nefs-i 
mütekellimdir,$s £x'dan gelir. aslında 5! idi. Vav vezin icâbı düşüp kâfın 
zammı ile bâki kaldı. «Si if'al bâbından fi'l-i mâzidir, hemzesi izâle içindir. 
İvrâb: saz iki mef'ul alır; birincisi nefs-i mütekellim yâsı, ikincisi s!,S2'dır; 
fâilis ça -»'dir. y wde v mâ-i mevsul y'de bâ harf-i cer, mahzüf müteallakıyla 
u'nın sılasıdır. s»»wW'de lâm , mânâsınadır. cS-Y, g'in cevâbıdır. 


Mânâ: Benim güzel sabrım, beni düşmanlara şikâyetten alıkor. Eğer 
bende olup biten şeyleri düşmanlara şikâyet etsem; bana olan büyük mer- 
hamet ve şefkatlerinden dolayı o şikâyeti benden gidermeye çalışırlardı. 
Fakat ben kimseye şikâyette bulunmam, zirâ yardan gelen belâ, safânın ta 
kendisidir. 


İs . ei > EE . . pr 
İL YE SELİ YS LR SİYA Şİ eyle çük 4-45 
Lügatler: çâs:masdardır, 45 ünden, “âkıbet” mânâsındadır. ;-k-': sülâsisi 


olan ,-'dandır. İfti'al tâsı tıya kalbolundu. Mânâsı: Hoş olmayan şeyler karşı- 


sında sabır göstererek, nefsin gücü ölçüsünde tahammül göstermesidir. Bir kim- 
seye kavuşma konusundaki sabra, ye ,- denir. Bir kimsenin ayrılığa ve yüz 


çevimesi konusundaki sabra ise «s ,s denir. > Fail vezninde mef'uldür. 


İrâb: yâ takdiren merfü mübtedâ, iu haberidir. Si: ve S-'de harf-i 
cerler ,44s"'a müteallıktır. »-'ın iki mânâda kullanılmasına bu harfler sebeptir. 


Mânâ: Sana kavuşma yolunda, senin muhabbetinde benim zorluklar ve 
sıkıntılara sabretmemin sonucu iyi bir şeydir. Zirâ sevgilinin cefâsına sab- 
retmek, netice itibâriyle onun rızâsına ve visâline yol açar. Fakat mahbübdan 
sabır, yâni ayrılık acısına sabretmek, neüzübillah şekâvet ve dalâleti mücib 
olur. 
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Lügatler: > J£ Yıl: Yâni Yy. ins: “ata” mânâsınadır. &X. , p9-: Belâ ve 
âfetlerden soyunma ve yüz çevirmedir. >: Çözmek. us: Bağlamak. iz: Bir işe 
kalbi bağlamak ve kasdetmek. 

İ'râb: u Mâ-i mevsul, , J»: Mevsülün sılasıdır. 4'nin fâili zamiridir. Mâ-i 
mevsul sılasıyla birlikte mahallen merfü mübtedâ; in“ çö haberidir. /26-b/ İkinci 
mısrâın i'rabda mahalli, birinci mısrâdaki cârla mecrürun yâni ,.'nin hâli olmak 


üzre mansubdur, âmil ise J»'dir. —L.'in fâili ,£ 'dir. 


Mânâ: Mihnet ve meşakkatten bana gelen her türlü belâ ve elem, benim 
için bağış ve nimettir. Halbuki benim azimetim mihnet akdini çözmekten 
sâlim ve emin oldu. Yâni, seninle benim aramdaki muhabbet akdini, eğer 
belâ ve sıkıntılar veya vefâsız rakib çözdüyse de, benim sana olan niyet ve 


azimetim sağlam olup huzüruna yöneliş ve rağbetim daha çok olmuştur. 


. U 5 - , 
İha LA Sasi İS 4-47 
Lügatler: s5: Belâ ve rencidelik. w yâni 4g» 


İ'râb: 49 lafzan merfü mübtedâ, s>“ya muzafdır. S“'de », daha sonraki 
w'ya müteallıktır. w e Cümlesi, şart cümlesi olup irabdan mahalli merfü 


mübtedânın haberidir. «deki zamir "ya âittir. 


Mânâ: Muhabbet yolunda senden gelen her ezâ ve belâ sebebiyle ben 
şikâyet yerine şükrederim. Zirâ senin gibi mahbübdan her ne gelirse sevim- 
lidir. a! ali vw is» $ (Güzel olandan gelen her şey güzeldir). Ben bu türlü 


belâyı bağış; ezâ ve cefâyı da nimet ve safâ bilip, nimete nasıl şükredersem 
ona da öylece şükrederim. Nitekim Hz. Mevlânâ şöyle buyurur: 


PARE yemaliy İSİ» yibİ çi 
(Kahrına da hakkıyla âşıkım, lütfuna da. Ne şaşılacak şey ki ben bu iki zıdda da gönül 
vermişim. M, I, 15707 


DİE İM İs Ga il DUE ON Al Ze li şi —48 
Lügatler:. ,w daha önce geçen sözü tasdik ve tahkik için kullanılan bir 
sözdür. ay: gw'in cem'idir, bu da şiddet ve renc demektir. ,# «w,'dan 
alınmadır. > sw,: Hummanın şiddet ve harâretine derler. “vw: ülşue'dan 


müştakdır, zulüm ve tecâvüz mânâsınadır. “us: Fi'l-i mâzi meçhuldür is w'den, 
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ve tecâvüz mânâsınadır. vss: Fi'l-i mâzi meçhuldür is «den, “saymak” 
mânâsınadır. 

İ'râb: şa irabdan mahallen merfü, mahzüf mübtedânın haberidir; takdiri, 
geçmişte zikredilen mânâ muhakkak ve musaddaktır, demektir. w,w Lafzan 
merfü mübtedâ. Şart cümlesi olan we ü, irabda mahallen merfü olup 


mübtedânın haberidir. v.s Şartın cevâbıdır. 


Mânâ: Benim evvelce zikretıniş olduğum bir husus vardı: Senden bana 
gelecek her belâ ve ezâyı, ben büyük nimet ve lütuf bilip karşılığında şükre- 
derim demiştim; evet işte bu, doğru ve gerçektir. Eğer aşk ateşinin şiddeti, 
şevk ve muhabbet harâretinin zorlukları benim üzerime yüklenip beni zor- 


larsa, bu dahi benim için en büyük rümetlerden ve ihsanlardan biri sayılır. 


Kali del eği Sİ 3 a GN gi Se 349 
Lügatler: öşü-: Sağdetin zıddıdır. ,# ve ri şiddete denir. Lâkin çok defa 


yoksulluk ve harb mânâsına kullanılır. /27-a/ ös çı: Nimeti genişletme ve ta- 
mamlamaya denir, &w ç » denir. Yâni a-!, demektir. 

İrâb: yü: Mübtedâ, w kk: ona mâtuftur. &- haberidir; tenvini ta'zim 
içindir. X- Masdarın sılası değildir. Zirâ masdarın sılasının kendisinden önce 
geçmesi câiz değildir. O zaman müteallakı da mahzüf olur, yâni <> J, SL,» 
demektir. ,-u Mübtedâdır, ,-#a muzafdır. Si: V'a müteallıktır, xs â- 
haberidir. 


Mânâ: Senin vuslatından benim mahrum olmam, aşk ve muhabbette 
benim belâm belki de benim için büyük bir nimettir. Zirâ benim murâdım 
sana kavuşmaktır. Senin murâdın benim hicran ve mahrümiyetim ise, senin 
murâdın üzre olmak bana büyük nimettir. uy U uyu Spü sma ep ş Üleş ey 
(Ben ona kavuşmayı istiyorum, o benim ayrılığımı istiyor, ben kendi isteğimi 
onun isteği uğruna terk ediyorum). Senin sevginde meşakkat ve fakr elbisesi 
nimetin en büyüğüdür. Zirâ o belâ, yakınlık sebebi ve uzaklık sebeplerinin 
zevâlidir. O halde hakiki vuslata sebep olan bir şey, zâhiren sıkıntı ise de 
nimetin en yücesidir. Bâzı nimetler vardır ki cezânın ta kendisidir, haramdan 
hâsıl olan dünyevi nimetler gibi. Bâzı belâ ve sıkıntılar da vardır ki nimetin 
ta kendisidir, âşıkların ve dervişlerin Hak yolunda çektikleri belâ ve sıkıntı- 
lar gibi. Nitekim Hz. Ali şöyle buyurur: Sazsi ş eni 45 gi GİY ER) lal a öe 


-7)ia çi MEY sö (Ben o Allah'ı tesbih ederim ki; evliyâsına (dostlarına) olan 
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nimeti, onlara olan zahmeti yoluyla genişledi; düşmanlarına olan zahmeti de 
onlara olan rahmetiyle şiddetlendi). 


O bakımdan zahmette nimeti gördüklerinden, belâ ve sıkıntı bunlara en 
geniş nimet olmuştur. (Asıl belâ, belâyı verenden gafil olmaktır) fehvâsında 
asıl belâ bunların katında belâyı gönderenden gâfil olmaktır. 


Eer DR 7 yle İğ ere e Sx MET 
Sİ İY) gi ii ye İl Şİ —50 

Lügatler: #s',y: göstermek. &Jyi Nefs-i mütekellim meçhul. İ'tâ mânâsına 
gelen "dan. &4: Aslında biriktirilmiş mala denir, bilâhare mânevi ve hissi her 
zahirede kullanılır oldu. «yg: Muhabbet. içâ! Fetânın cem'idir, tâze yiğide denir. 

İ'râb: yy: Üç mef'ul alır. Birinci mef'ülü mütekellim yâsı, ikinci mef'ul mâ- 
i mevsul, üçüncü mef'ul â4 ,s'dir. şiy'nin £âili s9, gs'dir. Si: S» Ş demektir, 
muzaf hazfedilmiş halde -J,"ye müteallıktır. 


Mânâ: Eski sevgi ve muhabbetim bana, senin muhabbetin sebebiyle 
hayr-ı zahire (kıymetli bir sermâye) verildiğini gösterdi. Koğucu ve gammaz- 
ların şerrinden, yâni aşk yolunda iken sevgiliye gammazlayan şer tâifesine 
yakın olmaktan bana her ne belâ, ezâ ve ayıplama, kötüleme ve her ne sitem 
ve cefâ gelirse gelsin, benim kadim muhabbetimin azıkları bana hayr-ı zahire 
ve sermâye-i kesire kılar. Zirâ onların cefâsına sabır göstermem, derecemin 
yükselmesine sebep olur ve hatâlarımın mağfiretine yol açar. /27-b/ 


EZA İŞİ Şb ld YA Aİ ba SN AŞ çw-51 
Lügatler: ,»X. İsm-i fâildir, W vw. w'den; “lâyim” mânâsına. *i, dahi ism-i 
fâildir w, 2 meden; koğuculuk, gammazlık ve nemmamlığa derler. suş 
hidâyettendir. ## Gururdandır, uyanıklık hâlindeki gaflete denir. J- Hidâyetin 
zıddıdır. )5 Nâkıs fiillerdendir. xw Mânâsınadır. siş# Hezeyandandır. Hezeyan, 
maddeten mânen kendisinde fayda olmayan boş söz demektir. iss Matlüb ve 


merğub olan şeyden gıbta yoluyla başkasının ilgisini, hükmünü ve tesirini izâle 
etmektir. 


İ'râb: »Y ve six Mahzüf mübtedânın haberleridir, takdiri şöyledir: O 
kimseler ki ben şerr-i fityeden zikreyledim, 5 ; 29 ş# . veyahut yy yanı ) 73 yan 
demektir. Veyahut her ikisi haberleri mahzüf mübtedâ olmaları da câizdir. ,«-5 
0) pe 3 g3 demek olur. S'nin müşârün ileyhi ,»Y'dir. “nın müşârün ileyhi 
'y'dir. sap'nin fâili zamiridir g çY”'ya râcidir. siş'nin fâili de zamiridir ki 


'y'ye râcidir. im'de lâm, Jı mânâsınadır, ta'diye harfidir, su#'ye mef'ülü 
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sânidir, maf'ül-i evveli mahzüfdur, takdiri s4 demektir. Yi: Mefül-i leh 
olması da kâbildir, yâni 4 sb 45 4X5 pey 1 5 ali gi ap demek olur. 
Veyahut temyiziyet üzere mansub olabilir, yâni üylalı iş- » demek olur. 45: Nâkıs 
fiillerden, ismi tahtında müstetirdir, ,.5'yye âittir, haberi fiil cümlesidir ki 


siş'dir. de bâ, ilsak mânâsınadır, J#'ye müteallıktır. 


Mânâ: Şerr-i fitye (gammazlayıcı kimseler) olarak benim zikrettikleri- 
min bâzısı bir takım kötüleyici kimselerdir ki, muhabbet yolunu bilmedikle- 
rinden dolayı beni gaflet yoluna götürürler. Veyahut dalâlet yönünden beni 
gaflet tarafına götürür, demektir. Yine onlardan bâzısı öyle koğucu (nem- 
mâm) kimselerdir ki, aşırı kıskançlıklarından dolayı benim hakkımda boş ve 


saçma sapan sözler söyler. 


Kötüleyici (lâhi) ve koğucu (vâşiY)'dan burada bir çok şey kasdedilebilir. 
“Lâhi”den murad şeytan ki, kişi hakiki sevgili tarafına yönelince, dost şek- 
linde gelerek onu gaflete ve dalâlete yöneltir. Böylece onu Hak yoluna sülük- 
te gaflet ve tembelliğe sevk ederek, gerçek sevgiliden uzaklaştırıp, onun 
ihsan ve lütuflarından mahrum kılmak ister. Nitekim Âdem ve Havvâ'ya 
gelip şöyle demişti: çi i ul, ENİ öy yiz İSİ Ya “Sana ebedilik ağacını ve sonu 
gelmez bir saltanatı göstereyim mi?” (Taha, 20/120). Onlar imtinâ edince: 
medi vel Sİ gl Gğci, “Ve onlara: Ben gerçekten size öğüt verenlerdenim, 
diye yemin etti” (A'raf, 7/21). Yâni onlara yeminler ederek kendisinin sâdece 
öğüt verici olduğunu söyledi ve yk ayal “Ve böylece onları hile ile aldattı” 


(A'raf, 7/22). Yâni onları gaflet ve gurüra sevk etti. 


Aynı şekilde sâlike de nasihat tarzında gelip iyi işleri terk ettirerek dalâ- 
let ve azgınlık /28-a/ istikâmetine yöneltir. Vâşiden (koğucu) murad, kıskanç- 
lıklarından dolayı Âdem'e dil uzâtıp, sün &uz;, Yi Lü ği Jül “Yeryüzünde 
fesad çıkararak, orada kan dökecek insanı mı halife kılıyorsun?” diye kötü- 


leyerek onun ayıplarını ortaya koyan; buna mukâbil kendilerini tezkiye ede- 
rek Gİ (pla, Suu 274 pi) “Bizler hamdinle seni tesbih ve takdis edip 
duruyoruz” (Bakara, 2/30) diyen meleklerdir. Söz konusu melekler insandaki 
ilâhi sırlara vakıf olamadıkları gibi, insanın Cenâb-ı Hakk'a olan zâti 
muhabbetinden ve Cenâb-ı Hakk'ın insana karşı ezeli inâyetinden haberdar 
olamadılar. Veya “lâhi” (kötüleyici)den murad nefs-i emmâre vâşi/koğucu 
ile kasdedilen ise nefs-i levvâme olabilir. Zirâ nefs-i emmâre dâimâ sevgiliye 


itâate mâni olup kendi isteğinin gereğini ister. Nefs-i levvâme de ise iki yüz- 
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lülük vardır; kâh itaat ve inkıyad semtinde olur, kâh rücü edip hevâ ve nefse 
uyarak, kıskançlığından dolayı itaatkârlık sıfatını faydasız ve boş sayar 


Şöyle de düşünülebilir: “Şerr-i fityeden murad, nefis ve hevâ sâhipleri- 
dir. Lâhi ve vâşiden murad, kötüleyici zâhir ulemâsı ve temiz olmayan 
fakihler olabilir. Bunlar tarikat sâhiplerini ve muhabbet erbâbını dâimâ ayıp- 
lamak ve kötülemekten hâli değillerdir. Zirâ bunların çoğu âyetlerin ve ha- 
dislerin zâhirine el atarak ilâhi ihsârun, cezbe, keşif ve müşâhede sâhiplerini 
inkâr edip kötülemekten geri durmazlar. Bu cümleden olarak Keşşâf isimli 
tefsirin sâhibi, 4454) p4>v (O onları sever, onlar O'nu severler” (Mâide 5/54) 


âyetinin tefsirinde, hakiki muhabbeti inkâr edip bu tâifeye nice iftiralarda 
bulunmuştur ki, bu hal ehl-i sünnet mezhebine sığmaz. Böyleleri », , 1“ 


uy! (Rablerin Rabbi varken toprağın/insanın ne hükmü var!) mânâsı ile 
yetinip insâni mertebelerden gâfil olmuşlardır. Hz. Nâzım'ın (İbn Fârz) 5 ; 
öl siş Jb buyurdukları şerr-i fityeden bu sınıfa işâret olmalı. Zirâ bunlar 


gayret-i Hak (Hakk'ı kıskanma) diyerek ehl-i Hakk'a hezeyan, ayıplama ve 
iftirâda bulunup tekfir, ilhad ve zındıklık tuzağı ile teşhir ederler. Ehlüllaha 
sü-i zandan Allah'a sığınırız. 


—İ.z 


YE KE GS Lİ a İS LAN —52 

Lügatler wi: Muhâlefettendir.e J Lâmın fethiyle melâmet etmeklik, lâmın 
zammıyla şj: 5'den masdardır ki alçak ruhlu ve kötü tabiatlı kimseye denir. 
ale; ui>'den müştakdır. vie; Hânın kesri ve lâmın sükünuyla “ahdetmek” ve 
“birbirine yardım etmek” demektir.» vi: işe demektir. ül: ewe , iyih€ ise Yan 
demektir. ww: el-Muâhede mânâsınadır, daha sonra “mülâzemet ve muvâfa- 
kat” mânâsında kullanıldı; zirâ bunlar muâhedenin gerekleridir. Burada 
kasdedilen de odur. /28-b/ çil, sşöh , ği bunlar 6, kökündendir. Takvâ ve 
tükâ nefsi şeriatin koruması altında tutup haramdan ve şüpheli şeylerden sakı- 
narak her iki dünyânın kötülüklerinden korunmaktır. 

İrâb; e nefs-i mütekellim, w ism-i işâret, rabdan mahallen mansub, 
ule'nün mef'ülüdür ve ,»Y'ye işârettir. p3“'de muzaf mahzüfdur. Yâni «JJ, 5 
demektir. İkinci mısrâdaki 65, 21'ye işârettir. Yine bu mısrâdaki şs'de de muzaf 
mahzüf olup « is demek olur. 


Mânâ: Ben lâhi ve lâime, yâni şeytan ve nefse kötüleyici oluşlarında 
muhâlefet ederim. Yâni onlar benim Hakk'a itâatimde beni kötüler, aşkı terk 
eimeye, şehvetlere ve gaflete sevk ederler. Ben takvâ ve vera'ın kemâliyle 
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bunların kötülüklerine aldanmayıp, isteklerini yerine getirmeyerek bunlara 
muhâlefet ederim. Nitekim ben vâşiye, yâni meleklere, denâet ve nekeslikle- 
rinin menşeinde, takıyyeden ötürü muvğfakat ederim. Yâni ben imkân âle- 
minin noksanlıkları ve kesretin ahkâmından hakiki mahbübu tesbih ve ten- 
zih eylemede meleklere muvâfakat ederim ve bu muvğfakat, benim onlara 
takıyyem cihetindendir. Meleklerin hakiki mahbüb olan Allah'ı, tenzih mer- 
tebesine münhasır kılıp teşbih mertebesinden sakınmaları, nefislerinin aşağı- 
lığından ve itikadlarının yetersizliğindendir. Bu konuda kemâl mertebesi, 
tenzih ve teşbihi bir arada bulundurmaktır. Nitekim/a3! el A) ag 4S Yİ 
“Onun benzeri hiçbir şey yoktur, O işitendir görendir” (Şürâ, 42/11) âyetinde 
Allah kendisini “misl”den tenzih etti. Burada kâf da zâiddir. “Semi” ve 
“Basir” sâdece O'dur diye de hasretti. Hz. Şeyh Nuh fassında teşbih ve ten- 
zihi kemâl-i mertebe olarak açıklamıştır. Şu belâğatli beyitler onun mârifet 
dolu beyanlarındandır: 

Ar Sa EDİ ş Mi Sİ Oİ ş 

ka yali Çİ el ES Mia eyy el ş 

“O'nu tenzih edersen kayıtlamış olursun, teşbih edersen sınırlamış olursun. Eğer her i- 
kisini birleştirirsen, yâni tenzih ve teşbih arasını cem' edersen doğru yolu bullur, ilâhi bil gi- 
lerde imam ve seyyidlerden olursun.”? 

Benim vâşiye (meleklere) muvdfakatim bir cihetten tenzihdir, lâkin ben 
ahadiyyet ve vâhidiyyet itibâriyle, Hakk'ın birliğini bütün eşyâda müşâhede 
eyleyişimi onlara gösterinedim ve onlara muvâfakatı koruyarak, anlayışı 
kısa olan avamdan kimselerin hulül, ittihad, tecsim ve teşbih gibi bir anlayı- 
şa sürüklenmelerini önlemek istedim. 


Eğer “vâşi”den murad zâhir ulemâsı olacak olursa, ki onlarda da tenzih 
mertebesi gâlipdir ve akıl mertebesi ile kayıtlıdırlar, o zaman mânâ şöyle 
olur: Ben zâhir itibâriyele tenzihte, şariat âdabına uymakta, zühd, takvâ ve 
vera'a riâyette bunlara muvâfakat ederim. Lâkin bâtın itibâriyle, bunların 
mertebesinden başka, anlayış ve firâsetlerinden ayrı olarak bende daha nice 
mertebeler vardır ki, benim mertebeme nisbetle onların inkâr eylediği şey 
ikrârın ta kendisidir. Zirâ ben cemâl-i mutlakı, ıtlak ve takyid arasında; âli ve 


Beyitlerin şerhi için bk. A. Avi Konuk, Fusüsu'l-Hikem Tercüme ve Şerhi, 1, 272, İstanbul 
1994, TI. Baskı. 
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fâzıl, bâtıl ve sefil /29-a/ her mazharda her yönden müşâhede ederim. Bunla- 
rın bu düşük ve bayağı seviyelerine muvâfakatım, rubübiyet sırlarını koru- 
ma gayretimdendir. Zirâ rubübiyet sırrını açığa vurmak küfür demek olur. 


EL eye Yİ İSE e 5) 53 

Lügatler: 5! Bir şeyi hallerindan ya bizzat veya hâli itibâriyle çevirmeye 
derler; doğrudan doğruya “çevirmek, döndürmek” anlamında da kullanılır ki 
beyitte kasdedilen budur. Jp Korku, «172: belâ ve zahmet, ,-: yapışmak. 

İ'rab: u Nâfiye, 5 Eğer fiil-imâzimeçhul şeklinde okunursa nâib-i £âil yes, 
olur. vu Ja, nez-i hâfidıyyet üzre mansub olur. Yâni «4 sil Jp ç» demek olur. Ve 
eğer 5, ma'lüm şeklinde okunursa ««; mef'uldür Ja ise fâil ve mâ-i mevsüle 
muzaf olur, sılası cl olur. «,» Y ş: Her iki durumda da J,a üzerine mâtuftur. Y: 
Ya nefy-icinstir veya 3 mânâsınadır. 55“'nin müşarün ileyhi /4.—'dir. in £âili 
altındaki zamirdir ve sı ,»'ya âittir. 


Mânâ: Karşılaştığım büyük korkular ve elem verici belâlar senin mu- 
habbet yolunda beni alıkoymadı; o korku ve belâların bâzısı iç dünyâma 
iner, şevk, iştiyak, hüzün ve yanıp yakılma gibi. Bâzısı vücüdumun dışına 
gelir, koğucu ve gammazların ayıplamaları ve kötülemeleri, zarar ve zah- 
metleri gibi. Bu uğurda bana dokunup geçen nice belâ ve sıkıntı, yüzümü 
yolundan çevirmedi, aksine senin sevgin arttıkça, benim belâya sabır ve ta- 
hammülüm ziyâdeleşti. 


GİY Çal Yİ SA 4 iu ger 1-54 
Lügatler: ,-: Nefis ve tabiatı gazabın heyecanından alıkoymak. : Hânın 


fethasıyla arka yükü ve karında olan yük, çocuk gibi; ayrıca ağaçtaki meyveye 
de denir. js Hânın kesresiyle sırtta ve başta olan yüke denir. Bâzıları böyle 


tefrik etmişler. ,v : Fiil-i mâzidir. Ju, /- 'den. ks: Bir şeye yetişmeye derler. s>: 
Jen demektir. ır: Bir kimseyi övmek çw dahi övmektir. Yâni senâ-i cemildir. 
Lâkin aralarında umum ve husus itibar olunmuştur. Nitekim v$ ş« çe tu; var 
denir. Fakat « » ,s vur denmez, « > çi <>w denir. Bununla birlikte Keşşâf 
sâhibi bu ikisini müteradif sözlerden saymıştır. Nitekim şöyleder: şu.hı isı ös, 
yp V za (Hamd ve medih ikisi kardeştir.) 

İrâb: gi> Y ,'de Yy nefy-i cins için, çi ismi.  delâm, mahzüf x'e müteallık 
olup lânın haberidir. s>'nin fâili zamirdir ki ya ç1- veya jx'e râcidir. Ve w>5 
cümlesi, J e Y cümlesinin sıfatıdır. /29-b/ su. ve 0'de lâm, gı mânâsınadır, 
s>x'ye müteallıktır. 
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Mânâ: Benim nefsimi zaptetmem ve öfkenin heyecanından onu alıkoy- 
mam (hilmim), seni sevmiş olmam dolayısıyla koğucu ve gammazın beni 
ayıplayıp kötülemesi konusunda değildir. Bu öyle bir hilm veya hamldir ki 
beni şükre yahut benim muhabbet ve sevgimi övmeye sevk eder. Aksine 
benim bu yumuşak huyum (hilmim) senin vech-i kerimin ve rızâ-yı azimin 
içindir; yoksa kasdım hilimle övülmüş ve âlemin muhabbetiyle methedilmiş 
olmak değildir. Bu beyitte ihlâsdaki kemâle işâret edilir. 


Gu... ... 


Şb İİ VİA il g lala İSİ SİZ çal -55 


Lügatler: çat: ,S» demektir. ai: Birbirini tâkip eden haberler. caaö; 5 55 
demektir. a5: Bir şeyin nihâyeti, sonu ve en uzağı. «5 Derler ki vw demektir. 
sar: Bânın zammesiyle “ıraklık”. us: Bânın fethasıyla “ön”ün zıddı. 

İrâb: çaFii-li mâzi, <-> fâili su. .—'ün sıfatıdır. Jusu çai'nın 
mefülüdür ve mâ-i mevsüle muzafdır. ai! y da vav âtıfa, mâ-i mevsul üzere 
ma'tufdur. ab: Fiil-i tafdildir ve uv uw'ya muzafdır. sw Mecrurdur, muzâfun 
ileyhdir. v: nekre-i mevsüfedir. 4x: Zarfiyyet üzere mansubdur, “ye muzafdır. 
Bir başka vecih şöyledir: «5! ifal bâbından fi'l-i mâzi olup a üzerine ma'tuf 
olabilir, bu takdirde fâili.X > , ,mef'ülü ise dâlin fethasıyla v iw olur. 


Mânâ: Birinci veche göre: Senin muhabbetine sebep olan kemâlli hüs- 
nün ve her şeye şâmil güzelliğin; benim belâ, mihnet, sıkıntı ve zahmet 
nev'inden anlattığım şeyleri yüklenmeme hükmetti ve senin güzelliğin, be- 
nim anlatıp haber vermemden sonra olan şeylerin en uzağının yüklenilmesi- 
ne hükmetti. Netice-i kelâm senin kemâlli hüsnün ve her şeye şâmil cemâlin, 
güzellik ve letâfette o yüksekliktedir ki, ondan bir nebzecik idrak eden kim- 
seler, benim belâ, sıkıntı, sitem, cefâ, zayıflık, hastalık ve benzeri her ne ka- 
dar haber verdimse ve anlattımsa hepsine katlanmak gerektiğine hükmeder- 
ler. Hattâ bırakın benim hikâye ettiklerimi, anlatılanların çok çok ötesindeki 
şeylere de katlanmak gerektiğine de hükmederler. Zirâ senin kemâlli güzel- 
liğine nisbet benim bu kadar elemlerim ve zorluklarım muhal değildir. 


İkinci veche göre mânâ şöyledir: Senin, muhabbet ve visâline sebep olan 
kemâlli hüsnün, benim belâ ve sıkıntılardan heber verdiğim şeylere katlan- 
mak gerektiğine hükmetti ve benim anlattıklarımdan sonraki şeylerin uzak- 


lığını; sınır ve hasrdan ve sayı ve zabttan daha uzağını gördü. Beyt: /30-a/ 
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4SY Üy ÜL OÜLl ol) ya AI yi AS LÜLE ee şe 


(Devedikeni nedir, ki hacı Kâbe'den dizgini çevirsin? Âşıkların yolunda diken, Çin ipeği 
olur./ 


Cİ gi İE İLE Su 6 PU SABO YI ya ü 56 
Lügatler: &.,: Ya ;.1 v,'den müştakdır, bir şeye ziyâde olduğu vakit ;,! v, 
denir, «.y yâni ösujy «4 ci, demektir. Vayahut öw,dan müştakdır ki arzdan 
yüksek olan şeye derler. 
İ'râb: u: nâfiye, ,J mânâsınadır. » Zamir-i munfasıl, <->» ,ai'deki 5 ya 
âittir; si! sa as'de a zamirinin !yas"'ya âit olduğu gibi.m : ,s mânâsınadır. —.,'in 


fâil zamiridir vesuyı JSa râcidir. y-* çe: «e müteallıktır. 


Mânâ: Senin o sevgine yol açan şey güzelliğinin hükmü değildir. Belki 
de kâmil vasıfları ve şümullü eltâfıyla benim gözüm üzere zuhürundur; o 


kâmil vasıflar ki, bilinen ve mukayyed güzelliğinden çok üstün ve yüksektir. 


kğ ŞAN SELİ iy İRİ SİN J ls —57 
Lügatler —>: is£'dendir ki süslemeye derler veya sülâsisi A», gs , öş-'ten 
ola. Bu takdirce cr» kalbime tatlı kıldın demek olur. «ys: «$ş demektir. Bâzı 
nüshalarda 4; yerine 4» denmiş, ikisi de bir mânâyadır. 
İ'râb: 5: her üç yerde de atıf içindir. w-'da zamir 'ş4'ya râci. «5'in ism-i 
zamiridir ki 'sW'ya râci, haberi ii» J''dir. 


Manâ: Benim gözüme sen en güzel vasıflarla zâhir olduktan sonra belâ- 
yı bana tatlı veya süslü kıldın ve belâ ile benim aramı boşalttın, böylece o 
belâ bana senden gelen en güzel zinet oldu. Yâni senin güzelliğin en mü- 
kemmel şekilde zâhir olduktan sonra belâ yakınlığın ta kendisi, meşakkat 
zenginlik, ezâ nimet, zahmet de ayn-ı rahmet olup; riyâzat, mihnet ve me- 
şakkatin acılığı, tatlının tatlısı, inkisar ve hakâret de bana pek yüce bir şey 
hâlini almıştır. 


, > İM de > .ö e pp 
Dİ) ARİN ili ya ALA EYİ İŞ di İL a 4 —58 
Lügatler ,»px: Hânın fethasıyla “avlamak” |$,X »Lkoyı OBuna göre 
burada mütearrız ve müteveccih mânâsı verilir. Yahut -,£ bir nesneye tahriz 
(8) ve iğrâ etmeğe derler. Yâni aldatıp kandırmağa derler. s5: helâk. a 
Ef'al-i tafdildir, ten. 
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İ'râb: » Harf-i şart. Jukv pp Şart cümlesi, cevâb: «& sy'dür. so! Şe wye 
müteallıktır, zamiri 4'e âittir.  İbtidâiyye içindir, &> e müteallıktı. Yâni » >, 
Sg ali yı demektir. Ve bu fiil cümlesi i'rabdan mahallen mansub /30-b/ 
syx'nın ikinci mefülüdür. pu. Ala binâi'l-mef'ul (meçhul) okumak da 
mümkündür. 
Mânâ: Her kim ki (cemâle) yönelse veya tutulup âşık olsa ben onun nef- 
sini, en güzel yaşayış olan bakâ ve hayattan en zor hâl olan yokluk ve ölüme 


çevrilmiş görürüm. 
Fakat #pw meçhul sigası şeklinde ele alınırsa mânâ şöyle olur: oh. » ; 


Juku Yâni: Her kim ki bir cemâle avlansa, ben onun nefsini en güzel yaşayış- 


ta helâke çevrilmiş görürüm. 


»# vd .. , Li 
DA AN bla EE YOL İİ pll 4-59 
Lügatler: Birinci s 5 ,w mânâsına, ikincisi a5 mânâsınadır. sual Bir şeye 
taarruz ve teveccüh etmeğe derler. “4s: 1» , va, , ue 'den müştakdır. i» Bir 


şeyden iğrâz ve insıraf ve imtinâ'a (yüz çevirme) derler. Ayrıca men etmeğe de 
derler. 


İvrâb: ri: Mübtedâ, nekre-i mevsüfe, s; sıfatı ve w «ş Y 0! haberi ve hem 
sedde mesed, birinci s “nın mef'uleynidir. Yahut 5 mübtedâ «4 Jj s;, 
haberidir ki onu musahhihtir. s ; Yy w Sedde mesed mefuleynidir. u » Kelime-i 


şartıyye, uv zâid. vua Fi'l-i şart, v4 cezâ-yı şart. 


Mânâ: Herkes bilmeli ki, muhabbet ve aşka yönelip de sıkıntı ve belâ 


görmemek mümkün değildir. Zirâ bu yolda bir kimseye zahmetsiz ve me- 
şakkatsiz âşinalık müyesser olmaz. Onun için Hz. Resul şöyle buyurur: ası 


JoYU Jai E elaYi € eli le ei “En şiddetli belâya mâruz kalanlar peygamber- 


lerdir, sonra veliler, sonra da onların benzerleridir...”8 


DİY YAN e li YU Y az) Su ab u 4 -60 
Lügatler. çil: & döle ş çİy gg iii: Râhat, sühület ve meserret verilen 
kimseye derler. y ;: Muhabbet. u.: Bir şeyin kusurlarında annması. &3,: Burada 


ci mânâsınadır. 


Müsnedü Sa'd, 1, 87. 
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İ'râb: u Nâfiye, gs»: aâb'in fâili, imi» sıfatı. J»w V y'da vav âtıfa, “ib v üzere 
mâtuf. vsy'in fâili altında olan zamirdir ve —w'e âittir. pall üs: &3xin mukaddem 
mef'ülü. 

Mânâ: Kendisine râhat ve kolaylık verilen ve nefsâni hazları huy edin- 
miş olan bir ruh, dost sevgisini elde etmede başarılı olamaz. Aynı şekilde 
yaşama zevkinin peşinde olan, sevgilinin muhabbetine nâil olamaz. Zirâ: 0 
ÜS ili öl yle İLİN Zİ yyl öp Bişi (Neml, 27/34). “Muhabbet sultanı 
herhangi bir âşığın kalbine girerse, onun vücud ülkesini harab edip, nefsâni 
kuvvetleri /31-a/ demek olan “büyükler”ini zelil ve hakir kılar” âyetinin hük- 
müne göre, beden râhatlığı ile güzel sevdâsının bir arada bulunması müm- 
kün değildir. Bunlar öm.-£ Y ülkalı (iki zıd bir arada bulunmaz) kabilindendir. 


Gİ SİA Yy Sa) Sal) Cİ) Öldü İylma 0) yal 3 3 
(Sevgilinin yolunda kıble ve rüzgâr doğru gidemez. Dost'un rızâsı ile olmak gerekir, ya 
da kendi hevâsı ile. / 


SİZ YİL iy ge Ee O Ül 4-6 
Lügatler: ,! İstifhamdır. Burada uzak görme ve ihtimal vermeme şeklinde 
y> ile zaman istifham olunduğu gibi, ! ile mekândan istifham olunur. oya İsim 
fiillerdendir, mânâsı aw'dir. vas &>: Karar ve sebat cenneti demektir. Bir mekânda 
yerleşince S S4 öze derler. cir: Jyir'tan müştaktır. Bir şey bir şeyi kuşatsa ve 
dolansa yu 11 si» derler. 


İ'râb: a mukaddem haber, us muahhar mübtedâ. “ya: w mânâsına olup 
fâili u'dır. pe 4s e: vya'ye müteallıktır. > ;'de vav hâliye ös &» câr ile 
mecrurdan hâldir. 

Mânâ: Râhatlık isteyen ve maddi hayâtın zevkleri peşinde olan kimse- 
nin muhabbetle ülfet etmesi imkânsızdır. Zevk ve eğlence nasıl olabilir? Âsi- 
lerin hayâtında eğlence ve zevk kesin olarak çok uzaklardadır. Zaten cennet 
dert ve sıkıntılarla (mekârih) kuşatılmıştır. Nitekim Hz. Peygamber (as) şöy- 
le buyururlar: &!4)u ülgli Söz y o Siy ki <i> “Cennet mekârihle, cehennem 
arzü duyulan şeylerle kuşatılmıştır.” O halde Hakk'ın misâfirhânesi olan 
adn cenneti; insan tabiatının dert ve sıkıntıları kasd ve niyetlerin elemleriyle 
kuşatılmış olunca; binlerce cennet-i âlâdan daha değerli olan cemâl-i ilâhi 
müşâhedesinin âşıkı, çok daha şiddetli belâ, sıkıntı ve zahmetlere düçar et- 
mesi akla daha uygundur. O bakımdan Cenâb-ı Hakk'ın cemâl-i bâ-kemâ- 
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linin müşâhedesinin kolaylıkla oluvereceğini düşünmek ne kadar yanlış bir 
tasavvur ve ne imkânsız bir hayaldir. İbn Fârız geçen beyitlerde bu konudaki 
zaaf ve âcizliği beyan edip, aşağıdaki beyitlerde de teslimiyetini, sadâkat ve 
sebâtını göstererek şöyle buyurur: 


e dı ZE Se e e KE va. *ç 6 
milet EL eee A a ete İK 
Lügatler: 5: Dünyevi kölelelik kemendinden âzâd olan ve beden bağla- 


rından kurtularak Allah'tan başkasına iltifat eylemeyendir. Kalbinde bir şeye âit 
olan gam kalmayıp hoşnud olunca, wS ,s «J5 denir. 4! Arzü. 


İ'râb: .â'in a izâfeti, mavsüfun sıfata izâfeti kâbilindendir. gs“ .n— ve 
gl! ie gibi. dp wta u mevsuldür ve «1 wte u nâfiyedir. 


Mânâ: Benim dünyevi kayıtlardan ve taayyünâtın tehlikelerinden âzâd 
olmuş bir nefsim vardır ki, eğer sen o nefse senden müteselli ve fâriğ olmak 
üzere akıl ve idrâkin ötesinde hadsiz hesapsız bir ölçüde nefsâni haz ve rü- 
hâni lezzetler versen yine de müteselli olmaz. Benim nefsim /31-b/ hangi 
lezzetler ve nimetlerle senden müteselli olup hazlar ve lezzetlerle meşgul 
olabilir ki! Hattâ nimetlerin zıddı olan dert ve elem, sürur ve safânın mukâ- 
bili olan gam ve keder bile söz konusu olabilir; eğer binlerce belâ, felâket ve 
yokluğa da mübtelâ kılsan ben yine senden müteselli olup yüz çevirmem. 


Devamla şöyle buyururlar: 


Lİ Dd .. vd - a - 
LİR e İİ aki ş İY adi gay ül 4-63 
Lügatler. vw: Ya Hazret-i Mahbübeye hitab olabilir veyahut müfred, 
müennesin meçhülü olur ve kâim-i makam fâili müstetir ve ,-#'e râci olmalıdır. 
ci&'in fâili zamiridir ki we râcidir. w da elif-lârm muzâfun ileyhden ivazdır, 
yâni vw, demektir. 


Mânâ: Menederek, zorla, ayrılık ve hicranla, bu'z ve düşmanlıkla yahut 
ümidini kırarak hakiki sevgili benim şahsımı uzaklaştıracak olursa (veyahut 
ben uzaklaştırılacak olursam), muhabbet ve dostluğundan nefsim uzaklaşıp 
rahat halde olmaz. 

Yer Saf AİN o MY İğeğp 

(Kendi yuvasına alışmış olan kuşa, taş vursan bile başka yere gitmez. / 


96 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


hi 24,3 de. çse ir .".. - 1 . .... 
b LU UYElOİ, BULU gi ba b 4-64 
Lügatler: Beyitteki birinci ais yol ve akide mânâsına gelir ki kişinin fiille- 
ri, sözleri ve halleri onun üzerine binâ kılınır. İkinci aw ise gidecek yer 


mânâsınadır. «4: j'den nefs-i mütekellimdir.-. Burada din ve akide 


mânâsınadır. 
İrâb:u: Jmânâsınadır, sai ismi, Ş haberidir. «s“'deki zamir «ai-'e râcidir 


ve #,<»'ye müteallıktır. 


Mânâ: Benim muhabbetteki mezheb ve inancımdan başka gidecek ye- 
rim yoktur. Eğer gayr-i ihtiyâri, bir gün o mezhebimden başka bir yola mey- 
ledecek olsam kesin olarak din ve milletimi ayıracağımı anladım. Zirâ: 

beminei telin Emilen 
(Aşk Tanrı sırlarının usturlabıdır. M, 1, 1107 
las ila la lie 

(Âşıkların dini ve mezhebi Allah'tır. M, LI, 17707 

O halde dinden yüz çevirenin ırzı, malı ve kanı zâhiri şeriate göre nasıl 
mübah olursa, âşıklar arasında da Allah sevgisinden yüz çevirenin hâli on- 
dan daha kötüdür. Ve günah ve küfürde ondan daha ileridedir. 


Pa Eni b SY Şa 4-65 
Lügatler: uS gu >:  ; J5 yâni kalbime şöyle düştü ve geldi demektir. «- 
Gafletle hatâya derler. ö, İrtidad, yâni dinden dönmek. 
İ'râb: öv, &,e»'in fâilidir. “de lâm “ye müteallıktır. !4- Ya temyiz ya 
hal olarak mansub, yahut da mahzüf masdarın sıfatıdır. Yâni w- ss demek o- 
lur; b - &,> dedikleri gibi. 


Mânâ: /32-a/ Eğer benim hatırıma sehven senden başka bir istek doğsa, 
âşıklar dininden çıktığıma hükmederim. Zirâ âşıklar mezhebinde mâsivâya 
nazar gizli şirktir. Bu âşıkların mübârek şânı çâb v) Yalı £5 v (Necm, 53/17) 
“Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı” ünvânıyla anılmıştır. Bunların yüksek 


mertebelerine göre, günahların ve ayıpların en büyüğü hakiki mahbübdan 
başkasını istemektir. 
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Li vd o .. Cİ . ld 5 v .,i , 
ŞEY SEYSİYİSŞİ eek sal Sİ Sİ -66 
Lügatler:. 4 - sy Bir şeye rağbet, meyil ve hırs olursa böyle söylenir. Bir 
şeyden yüz çevrilirse « —#, denir. 
İ'râb: Birinci 5 sebebiyye, u şartıyye. ya-su Şartın cezâsı. & 4 Nâkıs 


fiillerdendir, ismi 4, haberi S9 Y'dir ve bu istisnâ, istisnâ-yı müferrağdır. 


Mânâ: Benim hakkımda hüküm senindir; ne istersen yap, ister belâ, ister 
velâ (yakınlık), ister anâ (zahmet), ister ğınâ, ister nimet, ister nakmet (cezâ- 
landırma). Netice idlâl olsun, isâl olsun (saptırma veya kavuşturma), hicran 
veya hırman (ayrılık ve mahrümiyet), yahut rahmet ve gufran, bu'z ve ud- 
vân (düşmanlık) ne olursa olsun, benim hakkımda hüküm senindir. Ne ister- 
sen yap, ben senden yüz çevirmem, rağbet ve yönelişim ancak yine sana 
olur. 


İbn Fârız, Cenâb-ı Hak'tan başka bir sevdiği ve istediği olmadığı ve 
O'ndan her ne gelirse kabul edeceğini iddia edince S3! 4 5 öneli Fi öz 
(delil getirmek iddia sâhibi için; yemin, inkâr eden için gereklidir)? hadisinin 
hükmüne uygun olarak delil ve burhan lâzım gelecektir. Geçen beyitlerde bu 
delili ortaya koymuştur ki, süret-i ahvâli, yâni zayıflık, dert ve belâdan her 
ne zikredildiyse onlarla iç içe olan durumudur. Aşağıdaki beyitlerde ise, 
yemin edip O'ndan başka niyet ve maksadı, O'ndan üstün bir isteği olmadı- 
ğını ispat eder ve şöyle der: 


İİ ZE Lİ LEŞ özeli İL Sl 3 67 

Lügatler: ,S£ lafız ve mânâ bakımından şüphe söz konusu olmayan şey. J£ 
Bir şeyi hayalde tasavvur etmek. i pvilı Muhâleta, #'den müştaktır. > Örtmeye 
derler. Bir şeyi öteki örttüğü için muhâmere, muhâlata mânâsına kullanılır. &—ı 
Bir şeyin bir şeyi izâle etmesine denir. Âyetin âyeti, hükmün hükmü nen eyle- 
mesi gibi. 4)! “atıyye” vezninde, yemin etmek, gi yemin edici, çoğulu vi gelir. 

İrâb: Vav kasemiyye. ,S-'ün &'e izâfeti sıfatın mevsüfa izâfeti 
kabilindendir. —- ,Se:w.'e zarfdır. J£: pw& /'in fâilidir.aâ—'a muzafdır. -'de vav 
hâliyye /32-b/ p, > «S£'erâci. â— hisse j Fiil cümlesi, > ,Se'ün sıfatıdır. 


Mânâ: Ben aramızdaki muhkem sevgiye ve mübrem aşka yemin ederim 
ki, ona asla nesh ve izâle hayâli karışıp onu bâtıl kılmamıştır. Şu da var ki bu 


muhkem sevgiye yemin etmek, yeminlerin en hayırlısı ve kasemlerin en 


Buhari, Rehn, 6. 
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büyüğüdür. Zirâ muhabbet, zuhür ve izhârın sebebi, bütün taayyünât ve 
eserlerin aslıdır. Çünkü 3 #1 öl & sö (Bilinmeyi sevdim) ve «;£ ; ««* (Allah 
onları sever, onlar da Allah'ı severler) buyrulmuştur. Nitekim Hz. Mevlânâ 
şöyle buyurur: 
YEİS ğü e li Sİyİ GİS çi 3 Söyiğir 
(Aşk olmasaydı, aşk derdi de olmazdı. Nice güzel sözleri söylerdin de (sonra) gerçekleşir- 
di.) 


Hz. Nâzımın muhkem hubbe kasemi buna göredir. 


iz . a > > 
EİN İl Gİ Ee YY e 4 68 
Lügatler: sey: İsm-i âlettir,ö # “dan gelir. 2! şi denince «S»! ve «345 demek 
olur.de» ahid ve yeminin kendisiyle muhkem ve sağlam kılındığı şey demektir. / 
gi ük çes'den nefs-i mütekellimdir, (11 öy demek ga! ve gb mânâsınadır. «> 
Belirsiz mekân kasdedilip, kendisinden sonraki cümle ile açıklanır.  gw 
.â&'den murad beden-i unsuridir. ,g Dönen gölge demektir. 


İ'râb: , kasemiyye. öes'ın Y;'ya izâfeti cinsin nev'e izâfeti kâbilindendir. ,p 
eb yi ig dün Sisi cümlesine zarfdır. âli Çİ gir ali » başka bir cümledir ve o 
da bu iki cümleye zarfdır. Takdiri:.Yı Gü Sis çal ei ge ile bd 
demek olur. 
Mânâ: Ey hakiki mahbüb! Ben henüz nefs elbisesine bürünmemişken 
benim fey'-i tıynetimde (benim zuhüra doğru dönen yaradılış gölgemde) 
muhabbet misakını aldığın (an) hakkı için.. 


Fey'-i tıynetten murad “elest” âleminde olan suver- i misâliyyeye işâret- 
tir. Nitekim Cenâb-ı Izzet şöyle buyurur: şâ14*İ) 5473 > yi vie VR istiy, K 


YORAR pe ELİ hi yi (A'raf, 7/172). “Rabbin Âdemoğullarından, onların 
bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine şâhit tuttu ve dedi ki: 
Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (onlar da): Evet (buna) şâhit olduk dediler.” 


Resülüllah (as) şöyle buyurur: il $ za öz gesi gb ado “Allah 
Âdem'in sırtını mesh etti ve onun zürriyetini zerreler şeklinde çıkardı.”'0 


a" Lügatte el sürmek veya eseri izâle etmek demektir. Nitekim <-> 


ali sw denince Yı ys <1 demek olur. Bu hadiste söz konusu olan, zahr-ı 


Ahmed b. Hanbel, IV, 441. 
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Âdem'den âlem-i hissin hükmünün izâlesidir. Ve zürriyâtını (neslini), zerre- 
ler misâline benzer şekilde ihraç ve ızhar etmektir. Âdem neslinin zerreler 
şeklinde âlem-i misalde Âdem'in sırtından zuhüru, yaradılışlarının gölgele- 
ridir ki, Cenâb-ı Hak misal âlemindeki bu gölgelere «S5» &-ji (Ben sizin 
Rabbiniz değil miyim?”deyip, onlar da ,L (Evet) dediler. Bu bağlayıcı hitap 
kul ile Rab arasında ülfet misâkı oldu. İşte İbn Fârız bu misâka yemin edip 
şöyle der: /33-a/ Ben henüz zuhüra gelmemişken, nefs-i nâtıkanın libâsı sıfat- 
ları ve kuvvetleri demek olan ve bunların mazharları süret-i unsuriyye-i 
tıyniyye olan ve suver-i misâliyye de denen, benim yaradılış zerremin gölge- 
si (fey'-i zerre-i tıynetim) seviyesinde iken senin Sia «İl sözüyle misâk almış 
olman hakkı için... Bir başka ifâde ile takdir-i kelâm şöyledir: Nefs-i nâtıka- 
nın eserleri ve sıfatlarının mazharı olan yaradılış unsurumun süreti dâha 
zâhir olmamışken, misal âlemindeki yaradılış zerremin gölgesinde misak ve 


yakınlık sözü almış olmayın hakkı için... 
Amma gbi) 3, e! 4'ye Zarf kabul edildiği takdirde mânâ şöyle olur: Ben 


nefs-i nâtıkamın libâsının mazharıyla yaradılış gölgemde henüz zâhir olma- 
mışken senin yakınlık misâkını almış olmam hakkı için... Bu kerre murad 
zulmâni beden olmalıdır, kesâfet itibâriyle gölgeye benzer. Şahıs ve beden 
ona gölge gibidir. Bu cihetten fey'-i tıynet (yaradılış gölgesi) denmiş olmalı- 
dır. 


pi 3 . ö ., 0. 5 
lee, ülkeye 
Lügatler: # bir şeyi hıfz edip zaman zaman gözetmeye derler, daha sonra 
riâyeti lâzım olan yerde kullanıldı. £ 4 Je, J£, Yy», vi y'den müştaktır. Je 
Junmei 3 ir: değişme ile son bulunca böyle söylenir. 5-Y Sâbıkı idrak edici olan 
şey. cak demek «pi mânâsınadır. Bu kelime bizzat tehir mânâsına da 
kullanılır. sie Burada “ahd” mânâsına. â 4 zaaf ve sükün. 
İ'râb:  j Fiilinin £âili zamiri olup 44'e râcidir ve 4ş'in sıfatıdır. Je'nin fâili 
de zamiri olup ui'e râcidir ve onun sıfatıdır. suş Tânın zammesiyle nefs-i 


mütekellim, tanın kesresiyle olduğu takdirde muhatâb sigasıdır ve ikisi de 
mümkündür, tânın kesresiyle okumak evlâdır, zirâ o ahdin akdedilmesine 
kulun dahli ve şuuru yoktur. 


100 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


Mânâ: Ey hakiki mahbüb, ezel âleminde akdeylediğin veya benim 
akdeylediğim ve o zamandan beri asla değişmemiş olan o geçmiş ahid hakkı 
içün.. ve gene sonraki ahid hakkı içün ki vücud âlemine geldikten sonra 
peygamberler ve evliyâ ile olan biatlaşmadır ve muâhededir ve eski ahdi 
yenilemekten ibarettir, işte o sonraki akid de uyuşukluk ve zayıflığın kendi- 
sini çözmesinden münezzehdir. 


5. .'., ? ... i “1 PE 
EN KY AL VE gi! Salla yi laz 4 -70 
Lügatler: aklı: Lâmın kesresiyle masdardır, lâmın fethasıyla olursa “do- 
guş yeri” demektir. Burada kasdedilen odur. «ab Rü'yete denir, yüz ve likâ 
mânâsına da kullanılır. 4x4) Renk güzelliği ve sevinç zuhüru. yy4J: yin 
çoğulu. © paz & yi ps'dandır. Ay, serâr istese yâni ayın sonunda ışıktan giz- 


lenme ve hâli olma istese yağli ,--- ! denir. 


İ'râb: Salk; bâ, fi veya istiâne mânâsınadır. Câr ve mecrur yişWa 
sıfattır.(4x4J'da lâm ta'lil mânâsınadır. © ,—-- Ve müteallıktır. > ,-— Vin fâili 


zamirdir ve )4X“a âittir. 


Mânâ: Güzelliği ve parlaklığı dolayısıyla bütün ayların gizlenmiş oldu- 
ğu senin yanağındaki nurların doğuşu veya doğduğu yer hakkı için!.. Eğer 
gs tulu' mânâsına olursa mânâ açıktır. Şâyet ism-i mekân kabul edilirse 
matla'dan murad ya nebiler ve nebilerin kalbleridir ki /33-b/ onlar hak nurla- 
rının doğduğu yerler ve vücüd-ı mutlak ışıklarının zuhür mahalli ve mem- 
ba'larıdırlar. 


Yahut da isim ve sıfatlardır ki, her bir isim ve sıfat zât nürunun doğdu- 
gu yerdir. âib 'dan murad zât-ı ilâhidir. Zat'a iwb ve w, denmesi câizdir. 
Nitekim 4x3 YI Slu .. $ âyetinde &,'den murad zâttır, &w'den murad zât 
nurlarının doğmasıdır. ş«'den murad ilâhi isim ve sıfatlar ile âyan ve hakâik- 
ı kevniyyedir. Nitekim ay, ışığını güneşten aldığı gibi, kâinattaki başka aylar 
ve ilâhiisimlerin kamerleri de ışıklarını zât-ı hakiki güneşinden alırlar ve zât 
güneşinin doğuşu sırasında, esmâ ve sıfât ayları, taayyün ve teşahhus ayları 
da gizlenirler. Buna göre takdir-i kelâm: Senin zât nurlarıyın zuhüru hakkı 


için veya o zât nurlarının doğduğu yer olan enbiyâ ve evliyânın kalbleri, 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 101 


yahut da zâtın isim ve sıfatları hakkı için ki o zâtın nurlarının şualarında 
bütün mümkün hakikatler müzmahıll ve yok olmuşlardır. 


İLEN ila İĞ İİ) öğe İSİ İLE ie) 4-7 
z ği pi .. > 

Lügatler: e öYJusyi, nitekim gs sb ye vw denince J ms Yzyw ps <— demek 
olur. sah us, :va-.'demektir. Burada sin harfi “vicdan” içindir, “taleb” için 
olması da câizdir. 

İ'râb: S5 sözü mahzüf bir kelimeye müteallıktır. Bu, ya gov veya S3 bu 
yahut da bunlara benzer bir kelime olabilir. 44 g sözü yraalı şı ö demektir ve 
ws'ya müteallıktır. «de ;pibtidâ içindir, v4.-—"'ye mütealıktır, zamir -ye 
râcidir. v«.—in fâili tahtında müstetir olup,.—! veya ese râcidir. Müennes 


olması iy» ,—V“eizâfetinden ötürüdür. 
Mânâ: Sendeki gizli ve en güzel süretteki kemal sıfatı hakkı için; o en 


güzel süretin en düzgünü de insan unsurunun hilkatinde olandır ki o kemal 
vasfından medet ister, işte bu sıfatla mevsuf olan kemal hakkı için! demektir. 


Gerçekten insan yaradılışındaki süret güzelliği, huy itidali, tenâsüb ve 
yumuşaklık, süreten ve mânen Cenâb-ı Hakk'ın vasf-ı bâ kemâlinden yardım 
isteyicidir, ondan gelmektedir. Nitekim hadis-i şerifde buyrulur: esi gis âdi ül 
“52 gs “Allah Âdem'i kendi süretinde yarattı”!I, yâni sü ş ww öyşe ie “isim 
ve sıfatlarının süretinde..” Şu âyet-i kerimede de buna işâret vardır: dis Wi 
€ yü yi Ş OLA (Tin, 95/4). “Biz insanı en güzel biçimde yarattık” yâni süretçe 
ve mânâca demektir. Süretçe oluşu düzgün boy-bos, mütenâsib organlar, 
pürüzsüz cild, güleğen tabiatlı olmak gibi. Mânâca ahsen-i takvim üzere 
oluşu ise, hayat, ilim irâde /34-a/ kudret, konuşma, işitme, görme ve başka 
özelliklere sâhip olmasıdır. Aslında insan ilâhi sıfatlarla muttasıf olup, onda 


her sıfattan bir örnek vardır. Onun için «, Ss iü «5 9 » “Kendini bilen 


Rabbini bilir” sözü vârid olmuştur. 


Toz yen Zi dr Dd 5 td o 
a VA Uy) ÇİN SEİNE LE 4 —72 
Lügatler «xw Bir şeyi güzel sıfatla sıfatlandırmaktır. Tek başına “sıfat” 
güzel ve çirkine şâmildir. Jw- Kadri yüce olmak. six: muzâridir —yis'ten gelir, 


«hb; mânâsınadır. «ie su derler, bı demektir. ys: g»'den müştaktır. 45: kafın 


Buhari, isti'zan, 1; Müslim, birr, 115. 
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mânâsınadır. »is «ww derler, b! demektir. 4s den müştaktır. 44: kafın 
kesriyle, öldürmeden bir çeşit demektir, burada aşkın öldürmesi kasdedilir. 

İ'râb: viy'nün £âili is dir.,ı€'nün fâili ,43'dir. «ys ve »'deki zamirler cw 
Jüs'e râcidir. g'deki lâm as'yü ta'diye içindir. S»'ya Je <w'e sıfattır veya vix'e 
müteallıktır. 


Mânâ: Senin azamet ve celâlin na'ti hakkı için ki, senden gelecek azab ve 
ıkab, o celâlin katında bana iyi ve tatlı olur. Vez-balli s3 B (güzelden olan 


her şey güzeldir) hükmünce onun yanında benim öldürülmem tatlı ve latif 


olur. 


3 ., 
Nr ri YO SSS Ee 4 —73 
Lügatler: is -: o şeyin bâtını demektir.Ju-ı Çok fazla güzellik. Xs'de » 
muzaf olduğu şeyden başkasına mücâvezet ıktızâ eder. i-yu İdrâkinde güçlük ve 
zorluk olan güzellik demektir. Je Allah'tan gayri şeylerin ismidir. Sâniin 
vücüduna alâmet ve delâlet eylediği için “âlem” dediler. <: p&“dandır. 
İ'râb: v5 ve ci fiillerinin fâili tahtında olan zamirleridir ki i»Ye râcidir. 
Ss sözüJe ,-'e müteallıktır, şöyle demektir: 5 # Ji Ss iyins dir ç. «deki bâ» ş» 


vee müteallıktır. 


Mânâ: Senden bütün eşyâya sirâyet edip, âlemlerdeki her güzelliğin 
kendisi sebebiyle görünüp tamamlandığı, lütfuyun sıfatı olan cemâl sırrın 
hakkı için!.. 


Bu iki beyitte latif bir nükte vardır. Birinci beyitte Sv J& cx ; dedi, ikin- 
cisinde Ss Jz » ; dedi. ça 2, câ- “Rahmetim gazabımı geçti”2 kudsi 
hadisinin hükmüne göre Cemâl sıfatının Celâl sıfatından fazlalığına işâret 
etti. Zirâ bu nizam, intizam, tenâsüb ve itidal, cemâl sıfatının sırlarının eseri- 
dir. Eğer kahr sıfatı üstün gelse taayyünât ve mükevvenat müzmahil ve yok 
olurdu. Aslında hakikatine bakılırsa, her kahrın içinde nice lütuf gizlidir, 
meselâ kısasta olduğu gibi. Nitekim buyrulur: ŞİW Yl W öğ yoladı 4 Sİ; (Ba- 
kara, 2/179). “Ey akıl sâhipleri, kısasta sizin için hayat vardır”. Şer'i cezâların 
yerine getirilmesi de böyledir. Her ne kadar görünüşte bunlar dövme, ta'zir, 
kahır ve tahkir şeklinde ise de mânevi bakımdan günah kirini temizleyici 
/34-b/ ve ayıp pisliğini izâle edicidir. Demek ki her halükârda cemâl, celâlden 
ziyâdedir. Beyt: 


Buhari, tevhid, 15; Müslim, tevbe, 14. 
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Kahr u lutfun muzhiri ma'nâda vâhiddir veli 
Bilmedi şeytan bu tevhidi Ahad'den oldu dür 


SMİLE Eg la 4-74 

Lügatler: ,—: (e-, ur, 'den. Gâret (yağmalamak). 4: ââ'nin cem'idir. 
(Akıl demektir) sâhibini çirkinliklerden alıkoyduğu için böyle denmiştir. ia: 
Şeref, azamet, kuvvet ve galebe. Ji: Zamme ile, öüi kesre ile ve dl; İzzetin 
aksidir. 

İ'râb: wde bâ u— ye müteallıktır, takdimi tahsis içindir, zamir ,—'e 
râcidir. —'nin £âili altında gizli olancs"dir. 1'nin £âili altında olan zamirdir, 
—'e râcidir.y'dej , ine müteallık, zamir sm'ya râcidir.. «-—>'in £âili 
yw'dir.Sa'de lâm, ya ta'diye içindir ki 4 cw derler. Veya ta'lil içindir, şöyle 
demektir: düly Yı S9! Jop Yipp Sİ Sia ge 


Mânâ: Ve o büyük güzellik hakkı için ki, sen onunla akılları yağmalar- 


sın, işte o güzellik beni öyle bir arzü ve muhabbete götürdü ki, o arzü ve 
istekte senin izzetin için benim zillet ve hakâretim iyi ve makbul oldu. 


Delâleti hüsne isnad eylemedeki nükte şudur: Bu mezâhir ve aynalarda 
görülen ve duyulan mukayyed güzellik zâtın mutlak güzelliğine delil ve 
vasıtadır. Onun için denmiştir ki: oki 4-1 Sywl ey J “O olmasaydı hiç kimse 
onu idrak edemezdi.” 

SöyE gil Üyee ey) Siri ei iyiye 

(Güzellik ve zülfün kıvrımı olmasaydı, sevgilinin yüzünü âşığa kim gösterirdi. / 


Bp yö SI Ea MRSA yle bi ea 3 —75 

Lügatler: gh! «yy “den murad şu mukayyed güzelliklerin üstünde olan 
Allah'ın mutlak güzelliğidir. 5» Yâni ,s . 

İ'râb: : “aye müteallıktır. «de bâ sebebiyye veya istiâne içindir ve 
vaş'ye müteallıktır. ös'nın fâili ya .—'dür veya Cenâb-ı Hak'tır. iça: ys'in 
sıfatıdır, muzâfun ileyhi değildir. Eğer muzâfun ileyh olsa, tenvinsiz rekâket-i 
vezn lâzım gelir. 

Mânâ: Bilinen güzellik, çirkinliğin zıddıdır. İşte o bilinen güzelliğin öte- 
sinde olan mutlak güzellik ve mânâ-yı muhakkak hakkı için ki ben onu senin 
zâtında müşâhede eyledim. Bu öyle bir güzellik ki baş gözüne ve basiret 
gözüne gizlidir. İdrak (algılama) âleti iki türlüdür. Biri gözdür ki, hey'etleri, 
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renkleri ve duyumlanabilir şekilleri idrak eder. Öteki de ruhtur ki, kuvve-i 
vâhime ile cüzi'yyâtı ve akıl kuvvetiyle de külliyâtı, basit rühâni varlıkları ve 
latif nurları idrak eder. İşte bu ikincisine basiret derler. Cenâb-ı Hak ehadiy- 
yet itibâriyle bu iki idrakdan de münezzeh ve mukaddestir. /34-a/ Fakat bu 
mânânın müşâhedesi yine Hak nüruyla olur. 


DS İN 4S 3 Ül İİ 


(Güneş ile görülebilir, ama güneş nerede? / 
Hz. Mevlânâ şöyle buyurur: 


gün 1 83) a İİ Sİ Sİ ls 
(Güneşin vücüduna delil yine güneştir. Sana delil lâzımsa güneşten yüz çevirme MJI, 
116.7 
yl YI li il Ya yg Yİ e dk e ip üre 
“Tesbih ederin onu ki cemâli için nürundan başka hicab, zâtı için zuhürundan başka 
nikâb yoktur.” 


, .2 
IK 3 İY NA 3 GAME 3 vel a İY —76 
Lügatler: ,4: 4'nin cem'i, “arzülar” demektir. 44: matlab demektir. Bir 
şeyiistemekte haddi aşacak şekilde davranırsan y4h <4 denir. Bâzıları ij bânın 
kesresiyle istenen şey, bânın zammesiyle ihtiyâcın kendisidir, demişler. j4! Öte- 
sinde başka nihâyet olmayan, nihâyete ve sona derler. iş İstenen şey demektir. 
Her şeyin iyisine de iss denir. Cem'i «1, gelir. hâ-i mühmele ile de okunabilir. 
İ'râb: » ,Se y'den buraya gelinceye kadar olan dokuz beyit kasemdir; 
kasemin cevâbı işte bu beyittir, «Y'deki lâm ona delâlet eder. -:Y İ'râbdan 


mahallen merfü mübtedâ, ,» takdiren merfu haberidir ve ,5'ye muzafdır. 
Sonrası ise üzerine mâtuftur. 


Mânâ: Bu mezkür mânâlar hakkı için gönlümün arzüsu, maksüdumun 


en sonu, arzü ve ihtiyârımın en nihâyeti benim dilediğim varlık sensin. 
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3 . 5 re” . - ga ” “e CN ME YON 
AY im EYİ AY SE ylİzEie Eyl AİR 4 —77 
Binti pe a -: 3 ai 
2 EYİ gi şi HİLE Sİ özle A 4 —78 
Lügatler: şia: Devenin başına taktıkları yular ki wh yiz derler, cem'i, ayın 
ve zâlin zammesiyle yis gelir. yiz gi: Onu kaldırıp çıkarmaktır. Bu beyitte 


kasdedilen maklükâtın âdetlerinden çıkarak, melâmet derecesine yükselerek, ar 
ve nâmusu berbat kılıp akıl ve his endişesinden âzâd kılmaktır. »4: Aslında 


sağlam bir şeyi kesmeye derler. Meselâ demiri kesmek gibi. Amma şeriatte hü- 
kümleri kestiği için vâcib olan şeylere denir. ev: Şiddetle sakınma. 1 ,3Y! , » ah; 
Uzaklığın zıddıdır. 4 âi: Yakınlık istemek. &.: Yol ve siret. 

İ'râb: e> Mübtedâ, > haberidir. ç$ ş, vi'nın fâili, ç' 5'mef'ülüdür. Yâni ; 
A'e a vi demektir. isı Mübtedâ, — haberidir. 

Mânâ: Ey hakiki sevgili! Senin muhabbetinde ilgi ve engellerin bağla- 
rından soyulup temizlenmem, mahlükâtın merâsimleri, âdetleri, hürmetle- 
rinden boşalmış ve soyulmuş olmam bana farzdır. Ar ve nâmusla şekillen- 
miş olan zâhidlerin ve âbidlerin alışılmış şekillerinden fâriğ olup ve uzakla- 
şıp kânunları yıkmam, ilmi ıstılahları çözmeye çalışan âlimlerin ve fakihlerin 
/35-b/ riyâ ve gösterişle olan sahte amelleri ve hayâli hallerinden uzak ol- 
mam benim için lâzım ve vâcibdir. Eğer kavmim benim kendilerine yaklaş- 
mamdan yüz çevirip sakınırlarsa da bunun önemi yoktur. Oysa “halâ'ât” 
benim yolum ve huyumdur. Halâ'ât, fetha ile, müfsidliğinden ve yaramazlı- 
ğından dolayı âilesi ve kavmi kendisinden uzaklaşıp terk edilen kimse de- 
mektir. “Kavmi” ile kasdedilen, tarikatte olan resmi süfiler ve şeriat ehli 
âbidler ve şekil zâhidleridir ki, onlar eşyânın hakikatlerine ve ilâhi sırların 
inceliklerine ulaşmadıklarından, yüksek makam ve derecelere sâhip olan 
âşıkların sarhoşluk ve hallerini inkâr edip onlardan sakınırlar. Zirâ: 


Beytin anlamı şöyledir: “Çoğunluğun iyilik olarak gördüğü elbiseden soyundum, melâmet 
libâsını giymemden dolayı özür beyan ediyorum; ben çıkarıp giydiklerimden dolayı da 
mesrürum.” Matbü nüshada 77 numara ile verilen bu beyit hakkında Şihâbüddin eş- 
Şibli'nin rüyâsı aynı kelimelerle verilir; Fergâni şerhinde bu beytin yer almadığı, onun için 
orada, Tâiyye metninin 761 değil 760 beyit olarak görüldüğü belirtilir. Bk. Abdülhâlık 
Mahmud, Divânu İbni”l-Fârız, s. 230-31, Ein, Kâhire, tsz. 
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mi Gil ŞE ŞA dail İM ES B)Çy 


(Herkesin doğru işitmeye kudreti yoktur. Her kuşçağız, bir inciri bütün olarak 
yutamaz. M, 1, 27637 
— yep > yp Li e li Ey 
/Bu söylediğin şey senin idrâkin kadardır. Doğru anlayışın hasreti içinde öldüm (veya: 


İnsanlar, doğru anlayış hasretindedir. / 


Bu fakirin katında olan Divan'da Şeyh Şihâbüddin Sünbüli'den mer- 
vidir, buyururlar ki: “Bir gece Tâiyye'yi evvelinden 8 ,» &Y 'ye gelince 
okuyup yattım. Vâkıada İbn Fârız hazretlerini görüp bana dedi ki: Ya Şihâ- 
beddin, bu beyti dahi bu kâsideye ilhak eyle. Ol beyit budur.” 


1 O ai İz e 
Gir Sİ Ney li yl Sİ İM çay ii 3 —79 
Lügatler: p ih: 1 öy) Je! gn is (Kadınların olmadığı bir erkek topluluğu). 
Aş .tistifal bâbından, sin “vicdan” içindir. !,—x-“'da da aynı şekildedir. S4 
Perdeyi yırtmak. yut İfal bâbındandır 'iy,ş5 mânâsınadır. Buz ve 
düşmanlıktır. işi» Cefâ ve sitem demektir. 


İ'râb: u devam için, - fa-i sebebiyyedir. 


Mânâ: Zâhir erbâbından olan bir takım şekil düşkünleri benim kavmim 
değildir. Çünkü onlar benim perdeyi yırtıp şekil ve âdetlerin hükümlerini 
kaldırıp; kuralları, ayıp ve utanma endişesini kırmamı ayıp sayarlar. Perde- 
leri yırtmam sebebiyle düşmanlık göstererek senin sevgin uğrunda bana ezâ 
ve cefâ göstermeyi iyi bir şey sayarlar. Her ne kadar onlar süreta bana benzer 
iseler de arada büyük farklılık vardır. 

SA ULU 3 ir ya $u ULU öl öyçaş İ 

(Eğer insan, süretle insan olsaydı Ahmed'le Ebü Cehil müsâvi olurdu. M, 1, 1019/7 


ipe , » rl . 297 
ai İyilalelş YE İl) YALA Al 5 Çİ İRİ 4 —80 
Lügatler: ,w: Yerilecek işlerin ortaya çıkması durumunda bir kimseye lâhık 
olan şeye derler. iyiaz-1; ;ç311 Gks! bir şeyi iyi buldum demektir. ina Rüsvaylık. 
İ'râb: gı Mübtedâ, «mı haberidir. iş-, 5 ,'da vav hâliyye. 145, ile iyi: 
fâilleri zamirleridir ki ,a'ye râcidirler. 


Burada yukarıda metnini verdiğimiz 77. beyit yer almaktadır. 
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Mânâ: Benim âilem ve kavmim hevâ ve muhabbetin ehlidir. /36-a/ Ve 
onlar benim ârıma, ayıp endişesini ve kuralları kırmama râzı oldular, benim 
rüsvaylığımı iyi ve makbul saydılar. 

Ayi gu AP JAN Lİ dde gl 
eyi db) iu ay 0 


(Ehl-i tevhid bu tâifedir, diğerleri tümüyle kendine tapanlardır. Kendinden fâni 
ve O'nunla bâkidirler, ilginç olan şu ki, yokturlar ve vardırlar. / 


Bu beyitte İbn Fârız hazretleri “melâmet” mertebesine işâret buyururlar. 
“Melâmetiyye” o yüce tâifedir ki ağyârın (yabancıların) nazarından halleri 
ve sırları gizlemek için selâmet üzere melâmeti seçip, zâhire önem vermeyi 
terk eylemişlerdir. Hz. Şeyh Sühreverdi Avârifü'1Maârif'de şöyle buyururlar: 
ib yal YA e Vs şa çi (Melâmeti, iyiliği açıklamayan, kötülüğü giz- 
lemeyendir). O bakımdan bunlar ihlâs sâhasını seçip ar ve nâmüsu, akıl ve 
duyu mertebesini unutmuşlardır. 


yi ÜS DA) İY Yl Ud li 
SELAY! bi iç gli 4S DU İİ 0315 
Ul Y OE gl Za ür Shi 


(Harâbâti (kalender-meşreb) olmak benlikten kurtulmaktır, Kişi zâhid olsa bile benlik kü- 
fürdür. Seni harâbâttan göstermişlerdir, çünkü tevhid, izâfetleri düşürmektir (Kulun fiil ve 
sıfatları kendine değil Allah'a izâfe etmesidir). Dünyâdaki harâbât (virâne yerler, meyhâneler) 
benzersizdir, aldırış etmeyen âşıkların makâmıdır. / 

Hz. Şeyh Fütühât'ta buyurlar ki: “Hak Taâlâ melâmetiyyeye bin iki yüz 
kuvvet vermiştir; eğer bir kuvvetini bu âleme musallat eylese bütün âlem 
müzmalil ve yok olurdu. Allah'ın, halktan kendisini gizlemeye kâdir olması 
da o kuvvetlerdendir. Müheymin melekleri ve O'na yakın olan rühâni var- 
lıklar, onların makâmından bir makam bulmayı arzü ederler.” 

AŞİ ig Üly e ya gül Bi US iy EE OYU gir ya 

(Aşk dilencilerini hakir görme, çünkü bu insanlar kemeri olmayan şahlar ve sürüsü ol- 
mayan Hüsrevlerdir./ 


GİS EE İYİ Siya kl e  -8İ 
Lügatler: 4:-s: Bir kimsenin kavim ve kabilesidir, onunla çoğalır. Burada 
kasdedilen Hak âşıkları ve Hüdâ'nın sırrını bilenlerdir. 
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İ'râb: «w 4'de 5: Ya mahzüf şartın cevâbıdır veya sebebiyyedir. » Şart 
kelimesidir. «w Şart fiili. —ayw Şartın cevâbıdır. 5 Wde 5 ya ta'lil için ya 
mahzüf şarta cevap olabilir. Veyahut da S1,- aa sw ,J şart cümlesi, &31 W ise 
cevab olabilir. (“nın cevâbı mahzüfdur, karine-i hazf «5 W'dur. Şarttan önce 
cezâyı söylemeyi câiz görenler katında s5 W , w'nın cevâbıdır. & -,'in £âili pı,5 
yes'dir. 

Mânâ: Eğer 5 mahzüf şartın cevâbı olursa takdir-i kelâm şöyledir: Şekil 
düşkünleri benim kavmim olmayıp, bana düşmanlık göstererek senin sevgin 
uğrunda bana cefâ etmeyi iyi ve makbul bir iş saydıklarına göre, artık ey 
hakiki mahbüb senden başka kim isterse gazab eylesin; yeter ki şekillerin ve 
âdetlerin dışına çıkıp melâmet ve harâbat rütbesine yükseldiğimden dolayı, 
aşiretimin tevhid ve irfan ehli olan ileri gelenleri /36-b/ benden râzı olsunlar 
ide Ulak pşlli Şal e eşli eya 0 (Kınayıcı olan o topluluk bana kızsın) mazmü- 


nu, şartın cevâbı olur. 


Eğer sw ye'de 5 sebebiyye olursa mânâ şöyle olur: Muhabbet yolunda 


devamlılığım ve sebil-i meveddetteki kararlılığım sebebiyle, senden başka 
kim isterse gazab eylesin, asla sıkıntı ve kırılma söz konusu değildir. 


Per VS ye ge ELİN Gİ ÜN 4-82 

Lügatler. » fi'l-i mâzi, bir kimseyi fitneye bırakmak, 44 belâ ve imtihan. 
Su: vin cem'i. Nâsik âbide derler, masdarı & “tür, ibâdet mânâsınadır. -£ 
Mekârim-i ahlâk. 

İ'râb: ü şart harfi. sö Şart fiili. Su: 4'nin mef'ülüdür, yax Lafzan merfü 
fâilidir. Sv JV Yâni Su «ys! ; wusi (başlangıcı ve sonu sendendir). 5 Mübtedâ, 
a>» haberidir ve bu cümle şartın cevâbıdır. 

Mânâ: Eğer senin katında olan güzel huylar ve yüce sıfatlardan bâzısı 
âbidleri ve zâhidleri fitne ve belâya bıraktıysa, o halde senden olan sıfatlar, 
isimler ve bütün eşyâ hepsi benim fitne ve belâmın mevziidir. Sözün özü 
şudur: >) çi8 Clün i3 öy) e öl > el “pi ih A eğ geş (Hacc, 
22/11). “İnsanlardan kimi Allah'a yalnız bir yönden kulluk eder. Şöyle ki: 
Kendisine bir iyilik dokunursa buna pek memnun olur, bir de musibete uğ- 
rarsa çehresi değişir, dinden yüz çevirir” âyeti gereğince herkes Cenâb-ı 
Hakk'a, zâtında mütecelli olan isim ve sıfatlar muktezâsına göre ibâdet eder. 
Kemâl sâhipleri ise bunun dışındadır. Onlar â! öysu iyaiz (Allah'ın ahlâkıyla 


ahlâklanınız) fehvâsınca Allah'ın bütün ahlâkıyla vasıflanmış ve ahlâklan- 
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mışlardır. Başka kimselerin her biri ise bâzı sıfatların ve ahlâkın mahkümu 
ve meftünu olmuşlardır. O bakımdan kendilerinde etkili ve zâhir olan isim- 
lerin hükümleri ve eserleri üzerlerinde görülüp, başka isimlerin mazharlarını 
ise inkâr edip bâtıl sayarlar. Amma kemal sâhibi ârif bütün isim ve sıfatların 
sırlarını; kahır olsun lütuf olsun, cemâl olsun celâl olsun, selbi olsun icâbi 
olsun her neyse hepsini câmi” ve şâmil olduğu için, hiçbir şeyi inkâr etmeyip 
dl s » $ (Hepsi Allah katındandır) mısdâkınca »4* v4! hü v $ (Sevgilinin 
yaptığı her şey sevimlidir) deyip, her şeyi mevkiinde ve yerinde iyi ve güzel 
olarak görürler. Onun için Hak'tan sâdır olan her şey tevhid ehline mevzi-i 
fitne (imtihan yeri, sebebi) olur. 


e se ge Ee ms? ..*.. » .e., i.e. 
GE SY ala Se AN e e 4-83 

Lügatler. vr“ &ye ş ir mi) pi pi ş op (hakikatine ve 

doğrusuna erişemediğim için bir konuda tereddüt ve şaşkınlığa düştüm). 
İ'râb: u: Nâfiye, > intihâ-yı gâyet için; Mütefecci” olan kimse, mütefecciun 

aleyhe öyle nidâ eder. /37-a/ 

Mânâ: Senin muhabbe-ini seçinceye kadar ben mütehayyir ve mütered- 
dit olmadım. Senin muhabbetini ihtiyar ettiğim andan beri mütehayyirim. 14 
S3) ti sirasi! 5! ie Ey hayret! Eğer senin aşkında benim hayretim olmazsa 


hazır ol ki vaktindir. 


Bil ki “hayret” iki kısımdır: Biri makbul ve övülmüş, biri mezmumdur. 
Makbul olan, Mevlâ'nın nimetlerini ve eserlerini müşâhededen ve O'nun 
isim ve sıfatlarını görmekten hâsıl olandır. Kötü olan hayret ise, dünyâ ve 
içindekilerden, gayrın muhabbetinden, nefs ve hevânın gereklerinden do- 
gandır. Rabbâni inâyet ve saâdetin kendisine delil ve yol gösterici olduğu 
kimse, makbul olan hayretle mütehayyir olup devamlı olarak i,£ Si 55; eşi 
“Allahım senin hakkındaki hayretimi arttır!” hadisini tekrarlar. Şeytanın 
saptırması ve nefsin iğvâsı kendisini cismâni arzülarla meşgul eden kimse 
ise mezmum olan hayretle mütehayyir olur ve 4x4 Y; 4 ie çi Ja yy (Kehf, 
18/17). “Allah kimi dalâlete düşürürse onu doğruya ulaştıracak bir dost bu- 
lamazsın” âyeti onun hâlini ifâde eder duruma gelir. O kimseye gili >J$ 
anil! is amd ş ç—x (Sızlanan yanıp yakılan ah-vah eden yaşlı kimse gibi) 
telehhüf ve tehassür edip “Vâ hayretâ!” demelidir. Nitekim İbn Fârız bu 


110 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


beyitte ge» S4 Sl vu 14 demekle mezmum ve makbul hayrete işâret 


buyurur. 


Dİ siya gb Lab Ula Üy ONA yk SR Lİ 84 
Lügatler: vey; İfrat ve tefrit arasında vasat olanı almaktır. çı Fail 
veznindedir, fâil mânâsınadır. ânâ: Câddetü't-tarik. 
İ'râb: <iv'in fâili Hz. Mahbüb'dur. 63: sw mânâsınadır, zamir w a'ya veya 
vıa'ye râcidir. çep; viaji'den haldir. 

Mânâ: Biraz önce İbn Fârız büyük yeminlerle muhabbetini te'kid edip 
iştiyak ve sevgisinin şiddetini ortaya koyarak, benim senden başka mahbüb 
ve matlübum yoktur demişti. Burada ise Hz. Mahbübun kendisine olan hitâ- 
bını dile getirip, şu ifâdelerle ona işâret eder ve şöyle der: Ben o hazrete, 
aşkımın kemâlini sağlam yeminle isbat edince o hazret bana dedi ki: Benden 
başkasının istek ve muhabbetine yöneldin ve bu istek ve yönelişin sırasında, 
benim muhabbet yolumun hakikatini görmeyerek oraya girdin ve durakla- 
dın, tavassut ve tevakkuf eyledin. Oysa beni sevmenin kemal noktası, 
nefsâni arzülardan tamâmen soyunma ve cismâni isteklerden kurtulmaktır. 
O halde bana olan sevgin nefsâni hazlarla karışık olunca, henüz /37-b/ mu- 
habbet yolunun başındasın, ilerlemiş değilsin demektir. 


. - .J ., ya 
Lügatler #: ),#'dandır, S5 demektir. y> Ayıp ew yalan vi hile. 
İvrâb: 7#'nın fâili “dir ve we muzafdır. <: win sıfatıdır. cv Lafzan 
mansub, <W'nün tesinden haldir. «> Lafzan mansub, Y'nin mef'ülüdür ve we 


muzafdır. «'deki zamirs v'deki v'ya râcidir. «4 v: -5'nün mef'ülüdür. 


Mânâ: Kendi istek ve arzülarının peşinde olan nefsin hilesi seni gaflete 
düşürdü de yalanın hilesine bürünmüş olduğun halde diyeceğini dedin. 


BE fp ypj İP ÜR SSL 
İY A Zİ 20 BÜ ül) pr Nü 


(Bu kuraldan (huydan) dolayı kendi bekânı istersin, varlık harmanında bir arpa sapını 
ararsın. Bir kıl kadar bile kendinden heberdâr olduğun sürece, o fenâ yolundan kaybolmuş- 
sun.j 
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GİRİ ği Mİ dl ab EL yi İİ 4 —86 
Lügatler: & ef'al-i tafdildir, ten gelir. yy: x'in cem'idir, £, mühim 
olan hâcete derler. Evvelki vw: vjy(€ mânâsına, ikincisi ise «ib mânâsınadır. yşb» 


Burada i» mânâsınadır. ey» is deyince sü» yyw demektir. 
İ'râb: yâ g'de 4: uwv'a müteallıktır. â“'de >, w mânâsınadır. vizite fe 
sebebiyyedir. Sai uygb Süs cümlesi i'râbdan mahallen mecrur win sıfatıdır. 


Mânâ: İsteklerin ve aşkların en nefisi, en hoşu ve en değerlisi bana ka- 
vuşmaktır; oysa sen haddini aşan ve bu sebeple sana zulmetmiş olan nefisle 
(başka şeylere) tama' eyledin. Bu durumda YY! ») » v1 u “Rablerin rabbi 
varken toprağın ne hükmü olur!”Jw ş çö $ ab yi hey âlsül ül (Sevgi- 
liye kavuşmayı arzü ediyorsan nefsini geçitte bırak, o zaman öne geçer ve 
yükselirsin). 


a sa, m 5 e 4 ...z 
ÜZE a) Ek gli UZ YAA) AS 387 
Lügatler: -$; İstifham kelimesidir, onunla bir şeyin ahval ve keyfiyetin- 


den sual olunur. Tevbih ve tenbih yoluyla nefs-i istihbarda dahi müstakil olur 
(Doğrudan haber sormak için de kullanılır). ğı Zammeyle olursa “muhabbet” 


mânâsınadır. üğ-ı Fethayla “haslet” demektir. ; Selâmetle hayra zafer bulmak. 
.sısı Mecâzen “iddia” mânâsınadır. 


İ'râb: w#'de bâ, ilsak mânâsına, s-w'da bâ » mânâsınadır, ikisi de 5'ye 
müteallıktır. a ; Ve ça ; vavlar hâliyyedir. Amili ;'dür. 


Mânâ: Gerçekten “da'vâ”, doğru /38-a/ olduğu takdirde bile kötü bir sı- 
fattır, zirâ ucb (kendini beğenmişlik) ve enâniyetten hâsıl olur. Fakat yalancı 
olacak olursa çirkinin çirkini ve kötünün de kötüsü bir sıfattır. O halde da'vâ 
(iddia) ile en iyi haslet olan benim muhabbetime nasıl sâhip olabilirsin? 
Da'vâ (iddia) sâhibi olmak en çirkin haslettir. Zirâ ucb ve gurüru 
müstelzimdir. En kötü hasletle güzel bir muhabbete ulaşmak nasıl mümkün 
olur? Beyt: 

efil p ydi e) Ee 


(İddiacı sırrı temâşâ etmek istedi, gayb eli geldi ve nâmahremin göğsüne vurdu. 
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DE S3U İİ as BAYA ŞE Sİ a İN Şİ 4 —88 
Lügatler. ' ile mekândan sorulur. w- Bir küçük yıldızdır, Büyük Ayı 


yıldızının yanında çok gizli kaldığından gözün keskinliği onunla imtihan 
olunur. «Sı Anadan doğma köre denir. « Fi'l-i mâzidir. ,- gelir. &- Harekeli 


olarak, bir işte hayretten dolayı mütereddid ve şaşkın olmağa denir. çu 
Arzülar. » g Fiil-i mâzidir, ,3,5'dan gelir. 

İ'râb: Birinci » uzaklık mânâsını mutazammın olduğu için "ye 
müteallıktır, yâni «SY yi 0 5 demektir. İkinci , w-'ya müteallıktır 
Mânâsını mutazammındır. y-'nın fâili altında olan zamirdir ve «e râcidir. yes 
Ya temyizdir veya maf'ulü lehdir, 4-'ya illettir. 5 Hurüf-ı müşebbehe bi'l- 
fiilden bir harfdir, ismi Sow, haberi ise fiil cümlesi, yâni “ #. “ #'in fâili altında 


olan zamirdir ki çv'ye râcidir, mef'ülü ise mahzüftur, yâni Ss demektir. 


Mânâ: Uzak ihtimal görerek sorar ve şöyle buyururlar: Şaşkınlık, hayret 


ve tereddütten dolayı, maksadını unutmuş olan anadan doğma körün bakı- 
şıyla Sühâ yıldızının nerede olduğu bilinir mi? &S$, 6S şile oşlü e ça (Sonra 


yolun farkını gör, nereden tâ nereye!) Lâkin, nefsâniarzün seni mağrur kıldı 


da kemâl-i muhabbet iddiasıyla ermen gerektiğini düşünüp gurur kapısını 
çaldın. Amma Jiu sufi çi (Süreyya yıldızı nerede, tenâvül edenin eli 


nerede). Öyleyse, demek ki kendi varlığını benim varlığımda tamâmen mah- 
vetmezsen bu maksad gerçekleşmez. 


DP Le. İz 302 a 
cbiju yasa JE 43 Sai > ül a —89 
Lügatler:. k-: Mâzi meçhuldür k-'tan. Bir şeyi yüksek yerden indirmek 


demektir. ,5 Mal, can, şeref ve azametten bir şeyin meblâğına derler. oW öp vw 


deyince, filân kimse filân kimsenin mertebesinden mal, mevki, şeref bakımın- 
dan aşağıdır demektir. &*ı Takdir edilmiş nâsib. «4 Tefa'ul bâbından, sülâsisi 


>, ghz, işe: Adım atmak. WS e ce k£ derler ki gşk£ 5), demektir. 

İ'râb: 5 harf-i atf ve ma'tüfu aleyhi mahzüfdur. /38-b/ takdiri > Yu Sp 
cali şeyi <ib demektir. vü Zarfiyet üzre mansubdur. S5 5 k» Cümlesi mahallen 
mansub, vw'nin sıfatıdır. «4'de zamir pw&'a râcidir. e: -.5'ye müteallıktır. 
yi'da çe, ch£'a müteallıktır. Ve bu cümle mahallen mecrur, mahzüf mevsüfun 


sıfatıdır. Nitekim sözün gelişi (siyak) ona delâlet eder ve o nefsdir. Yâni muzaf 
hazfedilereky»w â &> s ck£ uv demekolur. 


Mânâ: Nefsâni arzüların seni mağrur eyledi de vuslat talebinde bulun- 
dun. Böylece nefsinin hazzından uzaklaşmış olan ayağın üzerinde kadriyin 
düştüğü bir makamda vuslat talebin için azimli ve kararlı oldun. Doğrusu 
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rühâni, cismâni, maddi ve mânevi her türlü nefis hazzından geçememiş olan 
sâlik cânâna vuslat isteğinde bulunursa, elbette bu şekilde hitaplara lâyık 
olur. Zirâ di Jal ge pi > yi Şal sel EYİ öYİ Şal is ela “Âhiret ehline 
dünyâ haramdır, dünyâ ehline âhiret haramdır, ehlullaha her ikisi de ha- 
ramdır”!5 hadisi bu mânâya kuvvetli şahittir. 


DİZİ Aİ 48 gö LİN 4S ya Ül La) 4-90 
Lügatler: <sx: p, eye , v'den müştaktır.e,, Talep demektir. ş!s Masdar-ı 
mimidir. öW | «ka öW Jşüu “Filân kimse filân kimseye talebinde boyun uzattı” 
demektir. öwx ;-'un cem'idir. vi» Fiil-i mâzi meçhuldür, masdarı tiz gelir, 
kesmek mânâsınadır. Nitekim titiz şelanl yâni w şk demektir. 
İ'râb: ciyüs'in fâili es'dir. yieu'da bâ «yi ta'diye içindir. «de zamir p','a 
râcidir. vi»'in fâili tahtında gizli olup öw"'a âittir. 
Mânâ: Hakiki sevgili şöyle dedi: Sen öyle bir istekte bulundun ki, nice 
insan o istek ve maksada boyunlarını uzattılar ve o maksad uğrunda boyun- 
ları kesildi. Beyt: 


JS URAS a Yİ e aş iy 
3 ÜZME İY 8) O İğ ayüy ül 50) 9 
(Bu tehlikeli yerde gemi battı, (geminin binlerce tahtasından) sâhilde bir tahta bile gö- 


rünmedi. Hiç kimse Kârün'nun hazinesine yol bulamadı, yol bulsaydı bile, o hazineyi 
çıkaramazdı. | 


aNice Mansür'u bu yolda darağacına gönderip külünü göğe savurdular, 
bu arzüda nice âşıkların başları kopup derileri yüzüldü. Bu yola bütün varlı- 
ğından geçen sâlik niyetlenebilir. Bu şâha, ölüm sâkisinden yokluk şarâbını 
içen âşık vâsıl olabilir. 


GL Sie, ub lüğek-si 
Lügatler «,. —.'in cem'i. /39-a/ Burada maksad zâtın ve sıfatların 
tecellilerinden hâsıl olan yüce makamlar ve yüksek derecelerdir. $ 4: Jv --. 'den 
meçhul sigası üzeredir. js Vüsul, yâni yetişmektir. © y45 Kapılarının arka- 
sıdır. g ih Bir şeyi bir şeye vurmak. vu. Mâzi meçhuldür, «-“den gelir, burada 
kapıyı örtmek ve girişi engellemekten kinâyedir. 


el-Câmiu's-Sağir, ll, 17. 
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İ'râb: ub ve ulyı'da zamirler v,y'a râcidir. gs e'da »#, va-'e müteallıktır. 
ul yı Mübtedâ, vu. haberdir. 


Mânâ: O hazret şöyle dedi:. Ey vuslata tâlib olan; sen, arkalarına geçil- 
meyen (içlerine girilmeyen) evlere geldin, yâni ey tecellileri isteyen kimse, 
sen öyle isim ve sıfat evleri ve yüce makam kapılarına gelmeye niyet ettin ki, 
o isim ve sıfatların arkasından o makamlara kimse nâil olmadı. İsim ve sıfat- 
ların arkasından (verâ) murad, Cenâb-ı Hak tarafıdır. Zirâ bu varlığa gel- 
mezden evvel bu tecellilere kimse bilfiil nâil olmamıştır. Ve bu tecelli evleri- 
nin kapıları senin benzerin olan tâliblere kapanmıştır. “Tecelli evlerinin kapı- 
ları”ndan murad; kâmil ihlâs, tam fenâ ve teslimiyet, ihtimamlı azimet, ibâ- 
det, tâat, riyâzet ve mücâhedeler ve bunların benzeri olan şeylerdir. Bunlar, 
tecelli evlerine girebilmek için kapılar ve sebepler gibidirler. Bu kapıların 
çalınması hevâ eliyle, nefsin hazları, kuruntuları ve hevesleriyle mümkün 
olmaz. Bulanık sine ma'rifet nüruyla aydınlanıp ferahlamayınca bu kapılar- 
dan bir kapı, hiç kimseye açılmaz. Hattâ nefsin sitek ve arzüsuyla daha fazla 
kapalı ve örtülü olur. 


2) pp e gi EŞ ys Gİ İL iş ee ği öy 
(Dün gece aşk sebebiyle sâkinin (meyhânenin) kapısına gittin; bana kapıyı aç, dedim, o 
ise bana kapıyı sıkıca kapattı. / 


Ts.,4 . 08 


DE ala pi ÜRİ Sİ iy 3-92 

Lügatler:. sw w zaman ve mekân için kullanılır. Zamanda mânâsı S vu. 
demektir. Mekânda mânâsı Su wi ; Suu demektir. Mekân maddi ve mânevi 
olsun fark etmez. Burada murad mânevidir. s,£ Masdardır«u : «,,u yâni “ben 
sözü gizledim” demektir. 3»; Ziynet-i mümevvehe, yâni dışı yaldızlı ve zinetli, 
içerisi kalp olan sahte şeye derler. p35: py»'de müştaktır, 4 mânâsınadır. pp: 
up'nın cem'idir ki maksad ve matlab mânâsınadır. «5 Filli mâzi «cas 
mânâsınadır. 

İrâb: Sid su w 3 »y'e zarfdır. «'de bâ istiâne içindir, zamir 3 ,s;'e râcidir. 


aşi a'de zamir !;#'e râcidir. 
Mânâ: Hiz. Mahbüb dedi ki: Ey /39-b/ iddiacı kişi, arzü ettiğin sırrın ö- 


nünde sahte bir söz ve düzme bir dâvâ ileri sürdün. Bununla benim yakınlı- 


ğım ve vuslatım olan izzet ve mertebeyi istersin. Oysa o izzet ve mertebenin 
maksadları, 49! li Şey Y e üm - “kendisine ancak kendisiyle ulaşılacak olanı 


tesbih ederim” ifâdesi hükmünce idrak ve vüsülün ötesinde ve üstündedir. 
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Onun havâlisi « yi > aliyi 6) (Enam, 6/91). “Allah'ı gereği gibi tanımadılar” 
nassı ile korunmuş ve yüce haldedir. O bakımdan âşık-ı sâdıka lâyık olan şu 
idi: Verme ve cömertlikte herkesten önde olup, sonra hâtırının sırlarını, bâtın 
ve zâhirinin gizliliklerini mâşükuna ızhar eylemeliydi. Nitekim Kur'an-ı 
Azim de bu mânâya işâret eder: di 5154 şü 55 Wall Yy ŞE â4 yi iyii Gi u 
(Mücadele, 58/12). “Ey iman edenler! Peygamber ile gizli bir şey konuşacağı- 
nız zaman bu konuşmanızdan önce bir sadaka veriniz” 


“2 


“Sadaka”nın mânâsı “terk” ve “isâr”dır. Terk ve isar avam için mal ve 
ekmek vermek, havass için ise ten ve canı terk etmek demektir. 
AM ep AŞ ük AU AŞ ÜU 


(Hak uğruna ekmek verirsen sana ekmek verirler; Hak uğruna can verirsen sana da can 
bahşederler, M. 1, 2236. 7 


Bu beyitlerden anlaşılan şu ki, fesâhatla ve belâğatla karışık süslü ve 
haklı gibi görünen sözün, yakınlık ve kavuşmaya faydası yokmuş. 


ge Gb Sİ a hâla yi gal yi 3-93 

Lügatler. »u bast edici (yayıcı/ferahlatıcı) renktir. »,- Kabz edici (sıkıcı) 
renktir. Araplar şöyle derler: S2! öyiali ş ii özek üyal 3iy li gülü bali oi (Beyaz 
renklerin en faziletlisi, siyah en korkuncu, kırmızı en güzeli, sarı en müşkilidir.) 
Bunlara göre “beyaz” renklerin en iyisi olduğundan bir kimse ilim ve faziletlerle 
süslü ve üstün, ayıplar ve kötülüklerden âri olursa, o kimse için «si «3! yası 
(Filân kimse kavmi arasında râhattır) derler. Maddi ve mânevi faziletlerden, 
dünyev ve uhrevi hasletlerden uzak olana da “sevâdü'l-vech” derler. Onun için 
AYIN azli 3 dh (Fakirlik iki cihanda yüz karasıdır) buyrulmuştur. 


Hakikatte “fakir” zâhiri ve bâtıni faziletlerden, dini ve dünyevi vasıflar- 
dan bir şeyle muttasıf olmayandır, hattâ varlığını ve bütün mevcüdâın varlı- 
ğını Mâlikü'l-mülk ve Vâcibü'l-vücüd olan Allah'a âit bilendir. Nitekim bâzı 


büyükler buyururlar: 
3) gb) 0 Gİ Suğla 
<3) pli'ayu pda yl SS) ge) 
PÜİS ia Jİ jips da Sy 


(Fakr, kötü ve iyiden habersiz olmaktır; kendinden geçmişliği kendine arzetmektir. Ayrı- 
ca yaratılmış olmanın dar sâhasından kurtulmak ve çadırı kıdem (ezelilik) hisarına kurmaktır. 
İki cihândan nefesi çekmek, iki cihandan daha üstünde bahsetmektir. / 
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«h5> , ibie ve bu Kelâmda mürâcaata derler. Mev'ıza ve nikâhta da çok 
söz dönmesi olduğu için zamme ve kesre ile “hutbe” ve “hıtbe” dediler. Hânın 
zammesiyle (hutbe) mev'ızaya, kesre ile (hıtbe) nikâha hasredilmiştir. Hânın 
zammesiyle olursa sıfatı sw ve > gelir. Hânın kesresiyle ise ancak sw gelir, 


başka türlü olmaz. öp»: sadın fethasıyla, kesresi ve zammesiyle, her şeyin hülâ- 
sasına /40-a/ derler. 

İ'râb: ka. gö ve gü» bie her ikisi de hal olmak üzere mansubdur, zü'l- 
hal ise hitab te'sidir. 

Mânâ: Sen ki el'an zâti faziletler ve vücud güzelliği ile ünsiyet hâlinde- 
sin, maddi ve hissi makam ve mevkiin mübtelâsısın; sâlikte, akli ve hissi, 
rühâni ve cismâruü, dünyevi ve uhrevi herhangi bir haz bulunursa, bu, vücud 
artığıdır ve nefsin gereğidir. Benim velâyet ve yakınlık mertebesi, vuslat ve 
muhabbet derecesi olan bir ıstıfâ ve ictibâ gelinim vardır ki onun mihr-i mü- 
ecceli, her iki dünyâ makâmından geçmektir, dünyâ ve âhiret sevgisini izâle 
etmektir, her iki cihanda yüz karalığıdır. Bu özellikler sende bulunınadığı 
halde, vücud bakıyyesi ve merdüd olan nefsin hazzıyla maksada erişmek 
isteği ile, dünyevi ve uhrevi makâmından geçmeksizin, benim safvetimle 
izdivaç isteyerek, yakınlık ve vuslat gelinime tâlib olarak beyaz bir yüz ile 
huzüruma geldin. Maahâzâ şöyle denilmiştir: e p1> ö#Yi yö Yi pal ie pl > bal 
âl Jal gis öyle O ş Gali Şal (Âhiret ehline dünyâ haramdır, dünyâ ehline âhiret 


haramdır, ehlullaha her ikisi de haramdır.)!6 


BOP İY Yy yili el AU KE 
b A par alk > aş by paü 
Sb ri) Ay 0 yyl AY giy eli 


(Kalender yolundan giden güzeller, belâ ateşine semender gibi giderler. Hızır gibi âb-ı 
hayâtı ararken, yokluk karanlığına İskender gibi giderler. Dalgıçlar gibi dert incisini ele alır- 
lar, kendinden geçme denizinde sır yolundan giderler. / 


ilm İSİ e Lİ) a5 ia S4 


Lügatler. ia> “Rahmet vezninde, “alçaklık” demektir” uz Ju ).-'den, 
cezimle ye düşer. 

İ'râb: de » ya w mânâsınadır veya sebebiyye, vayahut istiâne için 
olabilir. Muzaf takdir ederek -* -— veya 4 ş i$ş önsiç demek olabilir. ib » 
ewde , ünis lafzına müteallıktır, ya «s'nin haberidir veya “5'nin haberi ,.'dir, 
yâni ,, wi «S5 demek olur. is Ya haldir veya temyizdir. in cevâbı «4,'dir ki 


el-Câmiu's-Sağir, 1l, 17. 
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yg wi <S demek olur. öm» Ya haldir veya temyizdir. g'in cevâbı «a ,'dir ki fi'l-i 
mâzi meçhul, muhatâbtır. v Mâ-yı mevsuldür, yâni i£ 45 J sil pulı Jı demektir. 

Mânâ: Eğer sen ey âşık, “de bânın noktasından alçalmış olaydın; veya 
mânen ikinci vecih üzere: Eğer sen, noktasından alçak olduğun halde be- 
nimle kâim olaydın; veya: Be'nin noktasından alçak olduğun cihetten.. 


İkinci mısrâ: Hileyle ve çalışıp mücadele etmekle nâil olmadığın bir 
mertebeye yükseltilirdin. 


Bu beyitte tevâzu ve meskenete işâret vardır. Nitekim hadiste de vârid 
olmuştur: /40-b/ âh «ai> Si yp lal, &>'$ » “Kim tevâzu' gösterirse Allah onu 


yüceltir, kim kibirlenirse Allah onu alçaltır” 17 


GM Şİ) GAİN NAR çeki Ee 
kete a Gİ Pİ sig 


(Tanrı'yı ta'zim, ululamak nasıl olur? Kendini, varlığını horlamak, toprak mesâbesinde 
tutmakla. 

Tanrı'yı tevhid etmeyi öğrenmek nedir? Kendini tek tanrı önünde yakıp yok etmek, M, |, 
3008-3009.7 

Alçaklık ve tevâzuu be'nin noktasına nisbet edip “be” harfini söyleme- 
sinde hoş bir nükte vardır. Meselâ: Elif vücüd-ı mutlaka benzer, çünkü hiçbir 
harfe taalluku yoktur, bütün harflerin başlangıcıdır, bütün harflere bitişir, 
hareke ve sükün kabul etmez, noktası yoktur, kendisi bizzat kâimdir, öteki 
harfler ise onunla kâimdir.srjü) esi) çalı 4, (Muhammed, 47/38). “Allah gani- 
dir, siz ise muhtaçsınız.” 


Elife en yakın olan harf “be”dir ki harflerin ve kelimelerin başlangıcıdır, 
sayıda ve mertebede ikincidir. Ahadiyyet mertebesinden ve gayb-ı hüviyet 
âleminden ilk zuhüra gelen ve beliren akl-ı küldür ki Hakikat-i Muham- 
mediyye'dir, işte onun durumu bu “be” harfine benzer. Şu bakımdan ki, 
mevcüdâttaki bütün hakikatlerin harflerinin başlangıcıdır, ikinci mertebeyi 
işgal etmektedir ve ahadiyyet mertebesine yakındır. Ahadiyyet mertebesin- 
den akl-ı küllün ayrılması (temyiz olunması), taayyünü sebebiyledir. Kezâ 
her şeyin mutlak vücuddan temyiz olunması taayyünü cihetindendir. İşte 
be'nin de eliften ayrılması nokta gibidir. Anlaşıldı ki nokta, be'yi eliften tem- 


Ahmed b. Hanbel, 111, 76. 
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yiz eylediğinden dolayı taayyün ve ubüdiyet sıfatıdır. Nitekim Hz. Şeyh-i 
Ekber Fütuhat'ta bu mânâya işâret buyururlar: 3 yali  uylli 8 ilbâlu şöye yi gb eu 
“Be ile varlık zuhüra gelir, nokta ile âbid ve mâbud ayrılır”. Her ne kadar 
nokta, be'yi eliften ayırmışsa da, be'nin içinde hiç ondan başka vücüdu yok- 
tur. Kezâ vücud noktası, âbidi mâbuddan ayınr amma, tecelli ve vâcibü'l- 
vücüdun galebesi sırasında hiç varlığı yoktur. Hz. Şibli'nin “Ben be'nin al- 
tındaki noktayım” buyurması bu mânâya işârettir. O halde be'nin altındaki 
noktadan murad, be'nin ubüdiyeti ve taayyününün süreti olunca beytin 
mânâsı şöyle anlaşılır: Eğer sen benim inâyet ve hidâyetim sebebiyle ve mu- 
habbet ve iştiyâkım vâsıtasıyla, taayyün ve ubüdiyetiyin hakikatinden al- 
çalmış, mütevâzı, miskin, muhtaç ve alçakgönüllü olsaydın, maksadın olan 
vuslat makâmı ve kurbiyyet mertebesine nâil olurdun ki ona nefsâni hile ile 
vâsıl olamamış idin. 


— dr diy Dİ İp lay 
e) İS) Aİ) üm AS pis yef e) 
e eid —Y pure 
AS pa Sg A gb ş 


(Besmelenin ilk harfı “B”dir, diğer harflerde o yükseklik nerede? Yüksekliği terk etti, a- 
şağıyı (tevâzuu) seçti. (B'nin noktası alttadır). Bu yüce mevkie o tevâzudan ulaştı. Tevâzu ile 
kendisini öyle aşağıda tuttu ki, Hak onun elini tutup bu yüksekliğe çıkardı. Yücelik istiyorsan, 
aşağıda ol, bu sana yeter; kendi payını kır ki nesibdâr olasın. / 


Sultânü”l-ârifin şöyle devam eder: /41-a/ 


BAE “nb DABİ gil öl 9 GELE YO EŞ v2 -95 

Lügatler: Birinci «; irfan ve yakin mânâsınadır. İkinci «ş ibsâr (gösterme) 
mânâsınadır. &>e: ca»! mânâsına, yâni “saydım” «>: vla mânâsına, yâni 
hazır ettim. ös Aynın zammesiyle, silâh ve harb âleti demektir. 

İ'râb: &#'de » ya csyye müteallıktır veya «s,'ye mâtuf olan mahzüf bir 
fiile ki takdiri & olabilir. Şâyet s5: 3, ve ç5 mânâsına olursa iki mef'ülü 
ta'diye etmez, sâdece sp Y vw mef'ülü olur. ss Yö pas Yö! mânâsına olursa ww u 
onun mef'ülü olur. s;: ,ls mânâsına olunca mef'ullerden biri s Y v, ikincisi v 
w>3us olur ve sş Y u'nın her iki mef'ülü mahzüf olur, takdiri şöyle olur: «, Y vi 
İyem, ül y'de vav atıf içindir. sil 0, sş'ya mâtuftur; mevsul sılasıyla birlikte 
mahallen mansub “in ismidir, » ise lafzan merfü haberidir. 
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Mânâ: Yükselesin ve hile ve çalışmanla elde edemediğin mertebeye ula- 
şasın, bilmemeyi ve görmemeyi iyice bilecek hale gelesin! Vüsul sebebi say- 
dığın arneli görmemeyi bilesin, bana ulaşmak ve yaklaşmak için hazırladığın 
âlet ve vâsıtaların âlet olmadığını görebilesin! Sâlih ameller, iyi işler, zühd, 
ibâdetler, tâatler, cehd, fakr ve riyâzetler olarak yaklaşmak için hazırladığın 
şeylerin hepsini hebâ olmuş bilesin. Zirâ vu» Wi » ,» $ “Hâdisten olan 
her şey hâdistir” Hâdis olan, kadim olana nasıl vesile olabilir? Bu hazrete 
kavuşmaya vesile olan bütün vâsıtaları, faziletleri ve hasletleri terk edip sırf 
fakr ve sırf yokluk gerçekleşince; « Yı bey V » öw “kendisine kendisinden 
başka bir şeyle ulaşılamayanı tesbih ederim” sırrı zuhür eder. Böylece |.» <1, 


sx “Rabbimi Rabbimle gördüm” hallerini müşâhede edersin. 


LAB LEE YAYI İSİ AE al ig lr ağ 4-96 

Lügatler: gi ve gs açık ve doğru yola derler. j- Mutlak mânâda yola 
denir. ai'in j.—'e izâfeti, hâssın âmma izâfeti kabilindendir. «la; ia 'nın cem'idir. 
Burada nefsin şehvete meyletmesi mânâsınadır. <; p,.s'dandır. vyas ç.*J! e Yâni 
Yö ge demektir. ü b ge i Sazı Yâni SİL is ai er öç sl if'al bâbından, ws kör 
etmeklik. 

İ'râb: gi mübtedâ a», haberidir. su-a'nın fâili zamiridir ki e âittir. 
uS1'da v kâffedir, .5'yi amelden keser. Bâzı nüshalarda /41-b/ 4“ vaki olmaz. 
Bu takdirce zamir, zamir-i kıssa olur. Yâni « ia 9 demek olur. «us ve «si 


fâilleri altında olan zamirlerdir ki 'a"'ya âittir. 


Mânâ: Fıtratının aslı itibâriyle hidâyeti kabul etmiş olan kimseye benim 
doğru yolum apaçıktır, fakat nefsin arzü ve istekleri basiret gözünü bürüdü 
ve onu doğruyu görmekten alıkoydu. 

AS İla) Eee; AS İpin ap ye 

(Hiddet ve şehvet insanı şaşı yapar; rühu, doğruluktan ayırır. M, 1, 333) 

UZ yb yl laç ayl yg Zig yin idi 

/Bu kapının âfeti, hevâ ve şehvettir. Yoksa burada dâimâ şerbetler içilir durur. M, 11, 107 

gid re yp Sl öy 9 Ap gl ziya 

(Hevâ ve hevesle, nefsin isteğiyle az dost ol. Çünkü seni Tanrı yolundan çıkaran, yolunu 
şaşırtan hevâ ve hevestir. M,. 1, 29577 


“Mühtedi” o kimsedir ki ezel-i âzâlde ona ilâhi nur isâbet etmiş ola. Ni- 
tekim Hz. Risâletpenâh buyururlar: yp «Lol yal oy eli pp fel İli is ğlül 
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Ji sl gp he ali açaş İ yei sai aği gli Si “Allah mahlükâtı zulmet içinde 
yarattı, sonra onların üzerine nürundan serpti. Kime bu nurdan isâbet ettiyse 
hidâyet buldu, kime isâbet etmediyse doğru yoldan saptı”18 


O halde “mühtedi” olanlar nur isâbetiyle müşerref olanlardır. Kendile- 
rine ilâhi nur isâbet etmeyen kimseler bu dünyâda, nefsâni istek ve arzülara 
mübtelâ olup kurtuluş yolundan mahrum kalanlardır. 


EDİS Se yay Siya al Ol 0 4 —97 

Lügatler: vi, y- , w: Vezin ve mânâ bakımından ös , «£, u> gibidir. sx İf'al 
bâbından nefs-i mütekellim, fi'l-i muzâridir, ,# mânâsınadır. «» Nahiflik ve 
zayıflık. çi Fi'l-i muzâridir wi, çi, cww'den gelir, “yok etmek” demektir. ws dâvâ 
etmeklik 

İÜrâb: v Fili mâzi, w masdariye Sip suw tevil-i masdardır, i'rabda 
mahallen mecrur muzâfun ileyhdir, fâili mahzüf, takdiri S-* «,ybıicişvi ö3. »ş 
«'de ,» mevsul için, » sebebiyye, zamir e râci. ,â-'nin zamiri altında olan 
fâilidir, wya râcidir. 

Mânâ: Hz. Mahbüb-i hakiki dedi ki: Muhakkak ki senin istek ve mu- 
habbetini ızhar etmenin vakti geldi; bana muhabbet iddianı yok etmek süre- 
tiyle senin nehâfet ve za'fına yol açan kimseyi ızhar etmenin vakti yaklaştı. 
Sözün hulâsası olarak şu denmek isteniyor: Senin bana muhabbetin hâlis de- 
ğildir, nefsâni maksadla karışıktır da sen hulüs iddia edersin, işte nihâyet 
vakti geldi, senin arzünu ortaya koydum, tâ ki iddianı izâle etsin. 


Gİ ai SE Sü) İLİ İŞL üne 9 

Lügatler: /42-a/ 1» Muâhede ve yemin ediciye derler, çok yerde mülâzim 
(sıkıca sanlan) mânâsına kullanılır, burada da öyledir. ps Aslında insana isâbet 
eden şiddet ve musibete derler. Kalb yanığı ve delicesine sevme (a: ; ç 3), 
ayrıca “aşk” mânâsına da kullanılır. Nitekim âşıka “mağrem” ve “zâ-ğarem” 
derler. u-, Burada “sıfat” mânâsınadır. 

İrâb: —i-de > ta'diye içindir. Zamir, aram sâhibine râcidir, zirâ 
takdiri«-â, pp4 5 <a pe demektir. Sw'de kef hitap için. w Takdiren merfü 
mübtedâ, sx lafzan merfü haberidir. 


Bk. Tirmizi, İman, 18; Ahmed b. Hanbel, II, 176,197. 
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Mânâ: Hz. Mahbüb buyurdular ki: Sen bu dâvâda sâdıksın ve mağrem 
ve âşıksın, lâkin bana değil nefsine âşıksın. Benim, kendi nefsine âşık ve 
kendi zâtına mağremsin şeklindeki iddiamın doğruluğuna şâhid ve delille- 
rim çoktur. O delillerden bâzıları, senin kendine âit sıfat ortaya koyman ve 


vücüdundan bir bakıyye ızhar eylemendir. Nitekim kendi lisânınla itiraf ve 
tashih ederek dedin ki: âli özi guy A ed yü yi b (BK. 8. beyit) 


Bu söz, senin de kendi nefsine mağrem ve âşık olduğunu gösterir. Zirâ 
benim sevgimin eseri şudur: Benimle senin aranda ayrılık ve başkalık kalka- 
rak her hâlükârda senin vücüdun yok olup sen senliğinden külliyen yok 
olasın, tâ ki benim vücüd-ı vahdetimi benimle müşâhede edesin. Aksi halde 
ikilik bâki kaldıkça ayrılıktan hâli olmaz. 


Ziya AR iu işa e a Cİ güm lalabüi 525 
Vİ Ai Öp e Hbpli 
Cİ) imi gkesi Bale yaa İdi yi vu 


(Aşk o alevdir ki, parladı mı sevgiliden başka ne varsa hepsini yakar. 


“Lâ” kılıcı, Tanrı'dan başka ne varsa hepsini keser, silip süpürür. Bir bak hele Lâ'dan 
sonra ne kalır? 

“İllallah kalır, hepsi gider. Neşelen, sevin ey ikiliği yakıp yandıran şiddetli aşk! M. V, 
587-589) 


lı İsa ef 8.207 . 92 ig 
Dre Si Yu GU ii b -99 
Lügatler: Şi: sm, sxw'den: 8 | mânâsınadır. gö : 4, ti yokluğa denir. 
Burada kasdedilen sâlikin fiillerinin, sıfatlarının, Cenâb-ı Hakk'ın fiilleri, 
sıfatları ve zâtında yok olmasından ibarettir. ,|£ ve yi! aynı mânâyadır ve 


Cenâb-ı Hakk'ın isimleri ve sıfatlarının galebe ve zuhürundan ibarettir. 
İ'râb: ,ü'de 5, mahzüf şartın cevâbıdır. 5 J vw'de olan u ve gö udahiu, her 
ikisi de devam mânâsını mutazammındır. 

Mânâ: Hal böyle olunca, senin vasfın sende bâki olup nefsâni hazzın 
muhabbet dâvâna karışınca, sen bana muhabbet iddia edemezsin. /42-b/ Zâ- 
tını, sıfatlarını ve irâdeni benim zâtım, sıfatlarım ve irâdemde yok edip fâni 
olmadıkça ve sende benim süretim tecelli etmedikçe, beni sevmiş olmazsın. 
“Süret”ten murad, isimler ve sıfatlardır. İnsan ancak süretle belirli hale gel- 
diğinden isim ve sıfatlara “süret” denmiştir. Kezâ Cenâb-ı Hakk da ancak 
isimler ve sıfatlarla zâhir oldu. Onun için şöyle buyruldu: «ys is pi gis ği öl 
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“Allah Âdem'i kendi süretinde yarattı”? yâni «us ; «es çie “İsimleri ve sıfat- 
ları üzere yarattı” 


Hulasa-i kelâm ve netice-i meram şudur: Akli, rühâni ve nefsâni bütün 
hazlar, meyiller, ümitleri arzülar, istekler, maksadlar, ilgiler ve heveslerin 
hepsi bütünüyle senden fâni ve yok olmazsa; damlanın denizlerde yok ol- 
ması gibi, lâmbanın ışığının güneşin doğuşuyla son bulması gibi yok olmaz- 
sa, benim zâtıma ulaşmak ve kavuşmak kâbil değildir. Böyle bir “yokluk” bir 
kimsede ancak ve ancak, benim isim ve sıfatlarımın kendisinde tecellisinden 
sonra hâsıl olur. 


Sl a b öğ) HÜ YA; 
(Fenâ denizinin bekâ cevherini bulursun, yoksa (fenâ denizine dalmazsan) boğulursun, 
cevheri nereden bulacaksın. / 


YY Sİ SE diy Sİ ai Şİ İN 3 SE Lİ —100 

Lügatler: çs emirdir. 34, gx'dan gelir, 5  mânâsınadır. Lâkin bâzı âlimler 
mâzisi ve ism-i fâili yoktur derler. Amma «5», v'yi tahfif ile de okumuşlardır, 
bu takdirce mâzi-müsbet olur. çx Emirdir. uv». , su'dan gelir. ys emirdir. &>, 
gw'dan. de hazif vardır, dinleyicinin anlayışına güvenerek bu yola 
gidilmiştir. Ayrıca şu âyet göz önünde bulundurulup iktibas ve tazmin sanatı 
yapılmıştır: --İ ya çi gi Zn Ü, İZA gi Ü, (Fussilet, 34/41). “İyilikle kötülük 
bir olmaz; sen kötülüğü en güzel bir şekilde önle”. Bozuk inançtan doğan 
cehâlettir. 

İ'râb: vide elif-lâm muzâfun ileyhten ıvazdır, ,» s > demektir. «4'de 
lâm ,! mânâsınadır. Ssı4 Lafzan mansub ço"nun mef'ülüdür. Aynı şekilde S5, 
gs'ın mef'ülüdür. 


Mânâ: Sen zâtıyın isteğini sevmekten, sıfatlarıyın gereğine âşık bir kim- 
se olmaktan vaz geçip tam yoklukla muttasıf olmayınca, beni sevdiğine dair 
iddiayı terk eyle, gönlünü benim sevgimden başka yerlere, kendi nefsâni 
hazlarına ve rühâni isteklerine çağır. Vücud hazzıyla birlikte muhabbet iddi- 
asında bulunmak cehâlettir, böyle bir cehâletten doğan bozuk inancı ken- 
dinden uzaklaştır. Bunu da sadâkat ve tam yokluk gibi iyi hasletlerle yapabi- 
lirsim. Zirâ muhib ve mürid, murâdın murâdında murâdını terk eden kim- 
sedir. Beyt: 


Buhari, isti'zan, 1; Müslim, birr, 115. 
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Sit MV) İrez) > SU A) v0 Si 
Si ilah az Üye yl li ile 
(Ey tarik sâliki, her konuda konuşma; Rabbü'l-erbâb'a ulaşma yolunun gayrısına yürü- 
me. Dünyâ sebepleri tefrika (gönül dağınıklığı, fark) sebebi olduğuna göre, bütün sebeplerle 
gönül birliği (cem) arama! / 


PU EY e Li ei 
ca İLe TÜ pla; ON e gh bei uz iie 4-101 
/43-a/ Lügatler: we emirdir, iw'den gelir, sv demektir. vu ah yâni evin 
yanlarından uzanan kısım. “ya Esmâ-i ef'aldendir sw mânâsınadır. 4: pes | 
mânâsınadır, zirâ o“ çok yerde ka> mânâsını taşır. 
İ'râb: vw: Ge 'in mef'ülüdür. ,£ / Fiilinin fâili altındaki zamirdir ki j-;'a 
âittir. ii u y'de vav hâliyye, w tenbih için, &! mübtedâ, u haberidir. 5 w'de üı 
harf-işart, S5 fi'l-i şarttır. « Emirdir vu, “#'den, şartın cezâsıdır. 


Mânâ: Ey iddia sâhibi, bana ulaşmaktan uzak ol, ne yazık ki bu vuslat 
sana hâsıl olmaz, sen dirisin, eğer bana ulaşma isteğinde samimi isen Hi'ş$p 


Isg vi “Ölmeden önce ölünüz” muktezâsınca öl, yâni tam yoklukta ve her 
şeyden kesilmede ölüye benze, ta ki ebedi hayat ve saâdetle canlı ve devamlı 
olasın. 
Söndymede Sd yüke vasi 
(Ey âşık! Âşıkların hayâtı ölümdedir. Gönlü gönül vermeden başka bir sürette bulamaz- 


sın. M, L 17517 


Âşıklardan birisi hakiki mahbüba hitaben şu beyiti söylemiştir: 
pal ai el ş Eb yur e ül, 


(ÖL dersen, baş üstüne der ölürüm; ölüm meleğine hoş geldin safâlar getirdin, derim). 


ŞEN Bia Yali gali ld Lİ a 102 
Lügatler. 1 zamme ile muhabbet, kesre ile sevgilinin ismi. Birinci yas / 
ölüm mânâsına olan kazâdır, yâni ci / demektir. İkinci aâ 4 hâceti gidermek ve 
isteğini yerine getirmektir. ;u Masdar mimidir “hâcet” mânâsınadır. /» 
Emirdir Sı mânâsınadır. «is Hanın zammesiyle dostluk ve muhabbet 
demektir. 


Keşfü'1-Hafâ, 11, 348. 
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İ'râb: şe zamir-i şandır. —'de elif-lâm muzafın ileyhten ıvazdır, yâni «> » 
demek olur. 6 Şart harfi. as / Şart fiili, ikinci ja& / şartın cezâsıdır. 5'nin 
müşarün ileyhi birinci pas 4'dır. 45: 1'in mef'ülüdür. 


Mânâ: Hal ve şart şöyledir: Benim sevgim öyle bir sevgidir ki, mücerred 
kuruntu ve temenni ile ona ulaşılamaz, sâdece iddia ve hırsla isteyerek ona 
yaklaşılamaz. Onun özelliği şudur: Eğer şu nefsâni hayâtından ölmezsen 
sevgiliye kavuşamazsın. Hal böyle olunca sen iki şeyden birini seçmekte 
serbestsin, ya ölümü seç; yahut da böyle yapmazsan benim dostluğumu terk 
et. Beyt: 

vim $ iyi eyi 

(Ey ayıp ve ar hırkasını giyen donmuş, üşümüş âşık! Sen can korkusuyla canandan ka- 
çıyorsun. M, 111, 39107 

İm ği Ol gi Sİ İİ iy yil Olu bâki si Yali 

(Ey lütuf görenler, ferahlanın, sevinin. Ey kahır görenler, bu bir belâdır, ganılanın. M, 

II, 34377 
1 43-b) Vey ölü Spa SL Aİ 1g ye Ün yim si Yaa 
(Ey ölümü görenler, uzaklaşın. Ey haşri, dirilmeyi görenler, çabuk olun! M, IlI, 3436 


LA ÜSTÜN uy SI Çal Sİ el —-103 
Lügatler: v3 ve s4 yakınlığı ifâde etmede us gibidir, şu farkla ki «e umümi 
yakınlığı (kurb-i amm), s4 ve o ise husüsi yakınlığı (kurb-i hâss), ifâde eder. 
Meselâ: Ju sus deyince, mal senin hükmünde demektir, ister yanında bulunsun 
ister bulunmasın fark etmez. FakatJu 4 ifâdesi ancak yanında hazır bulunması 
durumunda söz konusudur. 
İ'râb: 9 mahzüf şartın cevâbıdır. Jw'de u istifamiyedir ve v,S'nün 


altındaki Zamir istifham wsına âittir. 


Mânâ: Hz. Mahbübun hitab ve azarlaması sona erince ben de o hazrete 
şöyle dedim: Ey hakikat sultanı, benim rühum senin huzürundadır ve rü- 
humun kabzı sana ısmarlanmış ve teslim edilmiştir. Zirâ Yı ku Yy, ay 
(kabz eden ve bast eden ancak sensin) benim kabzımda ve tasarrufumda 
olan neyim var ki, onu teslim etmekte ihtiyar ve irâdem olsun? 

ge uüi şol ge İhüylde pis! 
ge dvosu gül )iydie 

(Ey güzel koku sıfatlı, bizim açıklamamız tümüyle hiçtir; her şey senindir, bizimki hiçtir. 
Bütün âlem senin izlerinle doludur, bizim izsiz olan izimiz ise tümüyle hiçtir. / 
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Bu beyitte teslim ve rızâ mertebesine işâret vardır. 
yö mph f alaz Up OZ S vay a aş 


(Emre (fermâna) boyun koyarlar, kul ne yapsın. Top ne yapabilir, çevgâna (topa vuran 
sopaya) gönül vermezler. / 


EE ga GE lb) ği EĞİ GÜLÜ 4 —104 

Lügatler: Birinci şw mehmüzü'l-lâmdır. Her üç harekeile c-: is ve, 
derler; ax «zan demektir. İkinci sw mehmüzü'l-ayndir, öi-'den gelir, hal ve emir 
mânâsınadır. Burada “sıfat” mânâsını mutazammındır. öv, Ölümün ismidir. v, 
Gadrin zıddıdır. ix- Değişmeyen ve başkalaşmayan zâti ahlâk demektir. ,.&: 
*dandır, imtinâ mânâsınadır. 

İ'râb: u ndfiye, , mânâsınadır, ismi v, haberi çww'dir. çulu İsm-i fâildir, 
fiilinin ameli gibi amel eder, #4 mef'ülüdür. çe ş'de vav hâliye, çw mütekellim 
yâsına muzafdır, mahallen merfü mübtedâdır. v, Takdiren merfüdur, 
mübtedânın haberidir, aslında memdüdedir, zarüret-i şiirden dolayı maksüre 
olmuştur. ö'nin fâili 4x-“dir, mef'ülü «,-'dur; zamir vy'ya âittir. s4 ,s'da 4, | 


mânâsınadır, elif-lâm muzâfün ileyhten ıvazdır, yânis'a demektir. 


Mânâ: Dedim ki, ey hakiki mahbüb, senin yolunda ben ölümü kötü gö- 
rücü değilim. Benim sıfatım ve hâlim, ahdimde ve hizmetimde vefâlı olmak- 
tır, benim seciyem vefâdan başka şeyden imtinâ eder, senin yolunda canımı 
ve tenimi fedâ etmek /44-a/ benim canıma minnettir. Beyt: 


GEM Üye İŞİ) e pi JAUĞ ds güle döyaş ge üze 
(Bilirsin âşıklık nedir, canı ve gönlü zayıflatmaktır. Güneşten (sevgiden) başka dostu 
gönülden atmaktır. / 


p “4 iz , 
İÜ ŞUR İİ lee dü b gb e 3-105 
Lügatler: VW çaö: vu demektir. âli; ç şili 
İ'râb: iss s.u mânâsınadır. 5 İsm-i işârettir, sill mânâsınadır ve bu vu sözü, 
irabdan mahallen merfü mübtedâ, haberi ise mahzüfdur. Takdir-i kelâm: wu 
gözi ş Aya demektir. ,-s Efâl-i mukarebeden bir fiildir, recâ etmek ve ümid 
etmek için kullanılır, ismiyle ve haberiyle öw'nın sılasıdır. ,s: Ju'ye müteallıktır. 
Takdiri: Ju demektir. Fakat ö, »$ mânâsına hamlolunduğundan 
hazfolunmuştur. Ju, Cümlesi , -s'nın haberidir; ismi, altında müstetir, mevsul 
mânâsına olan '5"'ya âittir. as s,- Kavl-i mercuvdan istisnâ olur. vw Lafzan 
merfü olup .ai'nın fâilidir. sm Temyiziyet üzere veya mef'ul-i leh olmak üzere 
mansubdur.  »'de ,» istifhâmiyyedir. Lâm harf-i cerdir, müteallakı mahzüf 


fiildir.) ç»: 2x » ve ça » mânâlarını mutazammındır. w'daki be harfi, ,'nin 
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ildir.) yı yisy p ve giz » mânâlarını mutazammındır. W'daki be harfi, “nin 
müteallakı olan fiile müteallıktır. 5: v »'e işârettir. » ;'de vav hâliyyedir. 


Mânâ: Benim hakkımda, filân kimse aşk ve hevâdan dolayı öldü den- 
mesi ümid edilir; bundan ne çıkar? Keşke benim için “filân hevâ için öldü” 
denilse. Beni, o ölüme ulaştıran ve götüren kimdir, işte o benim matlübum- 
dur.» Pepe Sy Sp (Ölüm der ki: Eğer bir kimse canını satarsa, 
hemen alırım.) Mefhümu benim arzü ettiğim bir şeydir. Senin nzan her ney- 
se bir işâret kâfidir, hemen yerine gelir. 

çi Si av 5 Şi EYİ Je pie yi 


(Bize doğru bir adım at, iki cihandan vaz geçeriz. Bir nazar et, senden bir tek nazar (ba- 
kış) beklemekteyiz. / 


Şi SU Ee 0 eğ Y Üçe OLAĞİ çi rl rl -106 
Lügatler. )-' tasdik makamında ,« gibidir. Ancak bu durumda ,«»'den daha 
iyidir. ,'in kullanılışı ise istifhamın cevâbında daha güzeldir. yı Her şeyin 
müddetine derler. wax Geçmeklik. 


İ'râb: 4 heberin tasdiki için konmuş bir harfdir, kendinden sonrası onu 
açıklar. ,i»:. Mahallen merfü, mübtedâ. ,»,! Nefs-i mütekellim, va& mef'ülüdür, 
zamir j»“e râcidir. vs Temyiziyet üzre mansubdur. /-, Y ,'de vav hâliyedir. w 
€m'te ül şart harfi, «ms şart fiili, cevâbı mahzüfdur. Karinesi mukaddem olan 
sağl ça, dır. Veya cevâbı mukaddem ,.-)! olabilir, bu durum cezânın şarttan 
önce gelmesini câiz gören mezheb üzredir. &/'de lâm /44-b/ Jı mânâsınadır. 
cns'in fâili ,.—'dir. 

Mânâ: Az önce “filân kimse muhabbetten öldü” denilmesi benim için 
saâdetin tâ kendisidir! demiştim. Evet, bu sözüm muhakkak ve musaddaktır. 
Eğer senin sevgine benim nisbetim sahih oursa, müddet-i ömrümün öşıklıkla 
geçmesine râzıyım. Vuslata eremesem bile senin muhabbetine mensub ol- 
manın saâdeti bana kâfi gelir. Senin gibi bir pâdişâhın muhabbet ve aşkı ile 
anılmak ve meşhur olmak ne saâdettir! Bana bu övünç ve devlet yeter. e 
ya yilda gis ga deli y gal şa) şk (İnsanları, efendilerinin ihtişâmı duygu- 


landırır; kul da efendisine göre değer kazarır). 
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... 


aş YİN e Şa 


İn Sİ > Nİ 3-107 

Lügatler: Açıktır. 

İ'râb: w» haldir, mef'ülün şeklini açıklamaktadır, o mef'ul idir. S3: 
—'e müteallıktır ve mukadder muzafdır. Yâni &» gı demektir. işte lâm ta'lil 
içindir, zamiri i—*e râcidir. ,—» Mübtedâ ;w4! temyiziyet üzere mansubdur. 
see'de » mahzüf habere müteallıktır ki o da s;4 veya gs»; veya bunlara uygun 
şeylerdir. Buna göre beytin takdiri şöyledir: siir 1—h Suv Je S» Şa âjü ş 
İçi SİLİS İKİYİ yi ge ali SE öğe öğ 


u—>'den sonuna kadar olan isim cümlesi şartın cevâbıdır. 


Mânâ: Ey hakiki mahbüb, eğer ben izzet ve şeref taşıyan bir nisbetin bu 
özelliğinden dolayı o nisbetle senin muhabbetine sâhip olamazsam da bana, 
iftihar vesilesi olarak muhabbet töhmetine ulaşmam bile kâfi gelir. 


Den "Oki dşa$ Ül g İd ÖĞ Gİ 4S İS üye pl ll ela 


(Halk arasında bana şöyle denmesi yeterlidir: Fülân kişi gönül ve canıyla senin kulun- 


dur./ 


|» you > Çe ts e 5" e NE 

la BİYEİY md İİ Gİ Lak öl el 43 4-108 

Lügatler: 0,» bir şeyin yanı ve yakını. p4ı Töhmet etmeklik, yâni bir kimseyi 
kendisinde olmayan bir şeye nisbet etmek. ,- Hüzün &wı kemlik & - sürurdan 
müştaktır. 

İ'râb: pü! öy ibtidâiyye üzre mahallen merfü, maba'di haberidir. <-aâ'de 
w şart harfi < ai şart fiili, ,-' temyiz veya mef'ülü leh olmak üzere mansubdur. 
€ Vİ Şartın cevâbıdır. «-.Vin te'si, muhatâb te'si olmak da nefs-i mütekellim 
te'si olmak da câizdir; fakat muhâtaba olması daha iyidir. « in fâili zamiri, 
,i'erâcidir. 

Mânâ: Senin aşkın ve muhabbetinle itham edilerek, eğer ben, kemâl-i 
muhabbete ulaşamamaktan /45-a/ dolayı hüzün ve keder sebebiyle ölürsem 
herhalde sen, şehâdet şerefiyle mesrur olan kimseye kötülük etmezsin. Ha- 
dis-i nebevi ile sâbittir ki: 44 şi dv öy J35 » “Malı uğrunda öldürülen şehit- 


zi 


tir” Mal, istenecek şeylerin en bayağısı ve dünyevi arzüların en düşüğü 
iken, onun uğrunda öldürülen çâresiz şehâdet şerefine nâil olunca, senin 
değerli ve leziz muhabbetin ki istek ve arzüların en şereflisidir; o halde 
şehâdet mertebesine ulaşması haydi haydi kesindir. Nitekim garib hadisler- 


den biri şöyledir: 445 vu dü vu; Soyuer jig pe “Âşık olup, iffet gösterip 
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aşkını gizleyen ve ölen kimse şehid olarak ölür”?! Bilhassa kudsi hadiste 
şöyle buyurdun: 445 W6 443 |gi6 yay «35 iel ali yay adli 1 p “Beni seveni öldürü- 
rüm; öldürdüğüm kimsenin diyeti benim üzerimedir. Diyetini üzerime aldı- 
ğım kimsenin diyeti ben olurum.” O halde ey canımın canı ve rüh-i 
revanımdan daha aziz olan sultânım, beyt: 
çağ aa pll 3 Ülger Ür sl Gİ Aa pl Ede yyl İĞ, oğla 3 

(Arzu, ölçü sınırını aştı, bundan fazlasına tâkat getiremem. Ey can, cihânı beğenme, 

bundan fazlasını beklemekteyim. / 


Eğer sen bana ölümü takdir edersen, zulüm ve kötülük etmiş olmazsın, 


belki beni nimet ve ihsânın kemâliyle şereflendirmiş olursun. 


>» » K pi “ Ai Di PA a2 e 
e r es lig erip 3.3 OYA 0 JS Sh 3 -109 

Lügatler: 5W p5 öl Ji yaa derler, yâni akel ; «yi demektir, yâni karşılıksız ve 
diyetsiz kan dökmek demektir. 44 Burada rühun bedenden ayrılması sırasında 


Allah'la hazır olan demektir. £4 Şedde ile “ölüm” demektir. 

İ'râb: es mübtedâ, 59 mukaddem haber. g: 355'e müteallıktır. “ Şart harfi. 
yaa Şart fiili. 44 4 y'de vav hâliyye. «si Nefs-i mütekellim meçhul. 5 çw Cümlesi 
haberiyle birlikte şartın cevâbıdır. 

Mânâ: Ey hakiki mahbüb, eğer benim kanımı mübah edip diyetimi iptal 
ederek beni öldürdükten sonra karşılığında bir şey vermezsen, ben senin 
âşıkların arasında kabul edilip bu iyi isim ve iftiharla tanınmaz, şehitler 
zümresinden sayılmazsam ben ölebilirim de. (Ama ne gam) senin beni bil- 
miş olman kâfidir. Zirâ maksad senin bilmendir; başkaları seninle olan ilgimi 
bilsinler veya bilmesinler fark etmez. 

ÜL ib ülej gi Val öpme e şürüm 
ÖR İS pü AİR aşa izde 

(Canı sen alınca, ölüm şeker gibidir, seninle olunca ölüm candan daha tatlıdır. Candan 

niye kaçayım, tatlı can ölümdür. Mekânı ne yapayım, ölüm altın mâdenidir. / 


Hadis hakkında bk. Muhittin Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s. 403, Konya, 2001. 
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İİ 3 üye UY YİN Sey ie İİ 3-110 

Lügatler: Mi s—, v-'den müştaktır, Jıw | mânâsınadır, yâni berâber 
eylemekliğe derler. .— (nin aslında müfâale bâbından olması da câizdir, o za- 
man a olurdu. Elif kıyas dışı olarak kesret-i isti'malden dolayı düşmüş olabilir. 
öy Uzaklığa derler. öys: öv, öya /45-b/ vys'dendir. ö e Bir şeyi korumaya derler. 
Burada “masün ve mahfuz” mânâsınadır. &ij Be'nin kesri ile eski kaftan 
demektir. 

İ'râb: »yx: — #'nin Fâilidir, vi, mef'ülüdür ve zamir çsya râcidir. 5'de lâm 
ta'lil içindir, sâir irab açıktır. 

Mânâ: Ey hidâyet sultanı, esfel ve a'lânın pâdişahı, binlerce mukaddes 
olan can sana fedâ olsun! Ben kimim ki, benim rühum senin yolunda fedâ 
olmaya lâyık olsun! Benim rühum, bana göre, sana ulaşma yolunda sarfe- 
dilmeye yetmez ve yolunda harcanmaya değmez. Mâsum ve aziz olan senin 
visâlinle, hakir ve değersiz olan benim rühum birbirine çok uzaktır. Keşke 
bu eskimiş ve yıpranmış rühum bu kazançtan faydalanabilseydi! 

rr a Yİ SS e 

(Azizlerin deryâsına gitmeyen baş, omuz üzerinde taşınan ağır bir yüktür. / 

Bu beyitte öş- visâl-i hazret-i mahbübdan istiâre olur, 4 ise Nâzımın 
rühundan istiâredir ki, cânâna kavuşmayı masün ve mahfuz olan aziz şeye 


benzetip, kendi rühunu hakir ve yıpranmış eski bir kaftana teşbih etmiştir. 


DİA Gk İSİ Yk a İS İk ağ gl 
Lügatler: v4! vaid ile korkutma, burada “vaid” mânâsınadır. 51, İsm-i 
fâildir, $, $x v,'den, “meyletmeklik” demektir. J» Korku. ö$, Burada a'zâ 
mânâsı taşır. suw Meçhul sigasıdır, hedm ve şikeste olmak (yıkılmak ve kı- 
rılmak) mânâsınadır. 
İvrâb: ö“nin ismi, mütekellim ye'si, ,9', lafzan merfü haberidir. maş Ji 
ve müteallıktır. ds ç'de vav hâliyye, 6S, mübtedâ, vu fiil cümlesi, i'rabda 


mahallen merfü, mübtedânın haberidir. da »: vw'e müteallıktır. 


Mânâ: Hakikaten ben ölümle tehdit edilmeye istekli ve meyilliyim. Hal- 
buki o ölümün korkusundan, benden başkasının uzuvları yıkılıp kırılmıştır. 
Fakat o bana bir armağandır. Nitekim şöyle buyrulmuştur: Jo» > gl üf oşl 
hdi b “Ölüm mü'minin hediyesidir, sevgilinin sevgiliye ulaştırdığı bir 


nimettir” 
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OO İ ENS. SUN Ey piya İp 


(Dostu dosta ulaştıran şey ölümdür, ölüm ile mutlu olmayan kimdir? / 


ayy ali LTİ . 4 Yy ö Ey . ei 3-112 
Lügatler: çi: Jus'tandır. Ju. üs O üw'den,s,> vra vezninde: 
zulmetmek ve adâletsiz yolla almak. 3.-y Hâceti yerine getirmek. Nitekim 
şöyle derlerepi ie &i isi inni şir gl mii ei Gani (46-a/ öznel kalbin kanı 
demektir, hayvâni ruh mânâsına da kullanılır ona, süveydâ olmak 


münâsebetiyle (yâni yürekteki siyah noktanın hayvâni rüha merkez olması 
münâsebetiyle) böyle denir. 


İ'râb: gav'de elif-lâm muzâfun ileyhten ıvazdır, gs demektir. u'da lâm 
daha sonraki 4—“ye müteallıktır. «de zamir 5'e âittir. Şartın cezâsı mahzüfdur, 
çünkü yi ona delâlet etmektedir. Beytin takdiri şöyledir: i—s çap cân 
bida e lk de 

Mânâ: Ey lütuflar ve ihsanlar menbaı, eğer sen beni öldürerek rühumu 
ifnâ ve telef edersen, bana zulüm ve adâletsizlik etmiş olmazsın; aksine, nef- 
simi öldürerek ihtiyâcını giderip arzüsunu yerine getirerek onu diriltirsin. 

Ala yle ali) go) LES Ypg ek pia 


(Senin gam (aşk) kılıcınla öldürülsem zararı yok, senin yolunda öldürülenler ebedi ya- 
şamaktadır./ 


GB LİİĞİ şöyle İİ ŞİR) Sa İİ ta ze 08-113 
Lügatler: Jul via: Ölüme işârettir. sı İ'lâ eyledin, yâni yükselttin. «si 
Kaht u aladandiır, yâni pahalı eyledin demektir. 
İ'râb: Jul ia; g.e'nin fâilidir. in Ve «Hr; 4 ye müteallıktır. 

Mânâ: Ey canın canı, az evvel benim dilimden dökülmüş ve içime doğ- 
muştu (demiştim ki): Eğer benim rühumu ifnâ ve itlâf eylersen bana zulüm 
ve adâletsizlik değil, belki bana büyük iyilik ve lütufta bulunmuş olursun. 
Ben bu ifnâ ve itlâfı senden kendime bir fâl saydım. Eğer bu fâl doğru çıka- 


cak olursa sen beni yüceltirsin, derecemi yüksek ve kıymetimi üstün kılarsın. 
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s. Çizi > .. 2 Pa 
gla İY ST, yüz Sü çal vie 3-114 
Lügatler: u tenbih içindir. w Hüküm mânâsınadır. 
İ'râb: w mübtedâ, g— haberidir. Sa, ç4-—'in mef'ülüdür. v Mevsuliye, 


“de >, g mânâsınadır. Zamir wya râcidir. ws v , Nefs-i mütekellim, ps0 
mef'ülüdür, şu ma'zufun muzâfı, yâni s ss vw demektir. 


Mânâ: Ey hakiki mahbüb, benim ölümüme hükmetmeni istiyorum, ay- 
rıca senin rızân olan şeyin isteklisiyim. Ben ömrümün uzamasını istemi- 
yorum, senin rızân ne ise onu istiyorum. 

Zi İS) çi şu işle uça şilili SR yl 

(Herkesin senden bir isteği vardır. Bizim dileğimiz ise dünyâ ve âhirette senin rızandır. | 


LE Pi ÜN RİN gir İğ e OE EŞ Sk 115 
Lügatler: «-; hayır ve şerde /46-b/ kullanılır, fakat hayırda kullarılması 
daha çoktur. us; Özellikle şerde kullanılır ve hayırda kullanılmaz. ;£ı Vaadde 


durmaya derler. ,s &-'nin cem'idir. O da arzü demektir. Ş, Dost ve yakın 


mânâsınadır. e , Fi'l-i muzâri meçhul »,, », 'den. 

İ'râb: Sus; mübtedâ, «; haberidir. o: Mübtedâ, ye râcidir. > Takdiren 
merfü haberidir ve gı'ye muzafdır. 4'de », «ye müteallıktır. e, öde öl harf-i 
şart, en fil-i şart, —“ cezâ-yı şart. x'nün fâili altında olan zamirdir ki ,'ye 
râcidir. 

Mânâ: Ey hakikat sultârnı, senin öldürme ve yok etmeyle korkutman ve 
tehdit etmen, her ne kadar diğer insanlara göre kötülük ve korkulacak bir 
vajd ise de bana vaad, beşâret ve saâdet müjdesidir. O vaadde durmak, belâ 
ve kazâ oku atılınca uzaklıktan başka bir şeyde sâbitkadem olan uzaklık ve 


ayrılığa sabredemeyen sâdık sevgili ve âşık velinin arzüsudur. 


Şu mânâ da mümkündür: Senin vaidin bana vaaddir ve o vaade vefâ 
etmek, uzaklıktan başka bir şeyde sâbitkadem olan velinin arzüsudur. Eğer o 
atılırsa ya halkın nazarından atılmak olur veya yüksek bir yerden atılıp par- 
ça parça hale gelmek söz konusu olabilir. Fakat birincisi daha uygundur. 
Nitekim Kaside-i Ayniyye'de buna uygun olarak şöyle buyurur: diet e pe 
Pir dali Epi lu) SE ge (Ben onun korkularına şükrederek sabrettim; 


ben uzaklık dışında bir konuda sabırsız değilim). 
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Ama burada şu soru sorulabilir: İbn Fârız evvelce şöyle demişti wa 4 ; 
EU İİ aki ya ş çi ş saly “Zorlayarak, hicranla, düşmanlıkla ve 
ümidimi kestirerek sevgili beni uzaklaştıracak olursa, dostluğundan nefsim 
uzaklaşıp râhat halde olmaz” Ve kezâ wücs epi 4 Sb 9 “Benim hak- 
kımda hüküm sana âittir, dilediğini yap” Kezâ başka bir yerde demişti: «, 
ulu Sjü salı yale “Ben ona kavuşmak itiyorum, o benim ayrılığımı 


istiyor. Onun isteği uğruna benimkini bırak” 


Burada uzaklıktan başkasına sabreder, ancak uzaklığa sabredemez de- 


mek, rızâ makamına ve önceki beyitlerin mânâsına muhâlif olmaz mı? 


Cevâbı şudur: Uzaklık iki türlüdür. Biri mahbüb ve âşıkı uzaklaştırıp, 
rızâsı da uzaklıkta olmaktır. Öteki, âşık kendi arzüsuna ve nefsine uymak 
süretiyle mahbübdan uzak olmaktır. Bu beyitte Ji ,w demesi, kendi tara- 
fından olan uzaklıktır. Aksi halde mahbüb tarafından olan uzaklığa ârif-i bil- 
lâh olanlar yine sabredici ve râzı olurlar. Zirâ Hakk'ın murad ettiği bir uzak- 
lık, binlerce vuslattan evlâdır. 


DUALAR La) saa Ol ge ye a —116 
Lügatler: su Yı yardım etmek ve mesud etmek. /47-a/ 


İ'râb: 5 mahzüf şartın cevâbı veya ta'lil için olabilir.v » Nâkıs fiillerden, 
ismi altında gizli olan w'dir, haberi 5x. u mâ-i mevsul ve mâ-i mevsuf. Sw Fiil-i 
muzâri meçhul, w'nın sılası veya sıfatıdır. sua“nin fâili altında olan zamirdir ki 
Hz. Mahbübe'ye râcidir. «de zamir w'ya râcidir. v.e.'in fâili altında olan 


zamirdir ki «x'e râcidir. öaW'ta lâm vw-“e müteallıktır. 


Mânâ: Hal böyle olunca, korkulan ve kavuşmaktan sakınılan ölümü ben 
ümit eder oldum. Ben kendisini isteyici ve ümit edici olduğum için o ölümle, 
hayâta kâbiliyetli olan ölünün rühunu mes'ud et ve yardımcı ol. Burada ölü 
canlı âşık demektir, hayattan kasıd da yokluk ve ölümdür. Gerçekten âşık bu 
cismâni hayattan Iyg£ öl J5 işm “Olmeden evvel ölünüz” fehvâsınca ölmeyin- 
ce, ebedi hayatla ve sermedi sıfatlarla muttasıf olmaz. Zirâ sı yö y “Ha- 


yat ancak ölümdedir” denilmiştir. Onun için Hak âşıkları vücüdun ifnâsına 
tâliblerdir. 
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AS iğ pp Si yp ai 
3 İl ia Dİ gil ie iş le 
/... küpü kırdı, sirkeyi döktü, “beni zarara soktun” diye bağırdım. Ardından yüz küp saf 
bal içtim, mutluluk verdi. / 


Gerçek şu ki, bu belâ zımmında olan hayat ve safânın karşılığında bin- 
lerce hayvâni ruh ve cismâni lezzetler yok edilse onun bir zerre zevkine mu- 
âdil ve müsâvi olmaz. 

işimi ri gi e Dola 553) Sak 

(Bir gün beni ziyârete gelirsin ümüdiyle, bütün ömür boyu seni gözlemek ne güzeldir, 

gelmezsin. J 


Bu ölüm ve yokluktan kasdedilen irâdi ölümdür, ki karşılığında, zât-ı 
ahadiyyete kavuşma gibi bir güzel hayat vardır. Aksi halde eğer bu yokluk 
hâsıl olmayıp bir sâlik irâdi ölümden önce ölürse, dünyâdan âhirete eksik ve 
kör gitmiş olur. Yüce Allah şöyle buyurur: Jİ) abi #1 gi yi gabi via 0S 
İz (İsrâ, 17/72). “Bu dünyâda kör olan kimse âhirette de kördür, üstelik iyice 


yolunu şaşırmıştır.” 


AD) uya ei, ib adi yila) Le iyi Sp 
(Bugün sevgilinin yüzünü açıkça görmeyen kişi, yolun (tarikatin) çocuğudur, yarını 
(âhireti) bekler) 


ie BE İYİ İİİ e İN çi Lİ A7 

Lügatler «—w münâfesedendir, münâfese bir şeye müsâbaka yoluyla 
rağbet etmeye derler. Veya “muhâdese” mânâsına da olabilir. Çünkü 
muhâdesede konuşandan, dinleyenin kulağına nefesi gönderme söz konusudur. 
yi: sil mânâsınadır. is W, şi'dan fi'l-imâzinin cem'-i müzekkeridir. is» Veya 
ivy. tarikat demektir. 

İ'râb: ç'de » bâ-yı ta'diye, mahzüf fiile müteallıktır, yâni & «4 
demektir. Nitekim ,»! ; çü derler, yâni ! ; 1 Su /47-b/ demektir. » Mevsüledir. 
w'da » sebebiyyedir. Zamir mahbübenin zâtına râcidir. Su Hâliyet üzre 
mansubdur. jJ.-: Sin mef'ülüdür. ;# Nez'-ı hâfıdıyet üzre mansubdur, yâni ,» 
sr ;# demektir. 


Mânâ: Ben rühumu ve nefsimi bir sevgiliye fedâ ettim, onun meded ve 
inâyeti sebebiyle, muhabbet yolundaki yokluğa rağbet ettim, bunu öyle bir 
yola sâlik olarak yaptım ki, benden evvelkiler onun dışında bir yola girmek- 
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ten imtinâ etmişlerdi. Yâni onlar öyle âşık ve sâdıklardı ki, her yoldan sakı- 
nıp benim yoluma sülük etmişlerdi. Benim bu yolum, hayvâni rühu öldür- 


me, cismâni lezzetleri yok etmek, nefsâni ve rühâni hazları izâle etmek yolu- 


dur. 
İP) like İl Sözle 
(Göklere yücelmek nedir? Şu yokluk. Âşıkların yolu da yokluktur, dini de. M, VI, 2337 
Sp jübaş gbi Epa iy$ 


(Tanrı sanatının tezgâh evi mâdemki yokluktur. O halde tezgâh evinin dışında ne varsa 
değersizdir. M, 11, 6907 


GİF Vs Şİ ie 
(Yokluk külteylânı ne güzel bir buraktır; yok olduysan seni varlık makâmına götürür. M, 
IV, 555 7 


iğ YİN YARA Kp Şe İS Lİ 
Lügatler: yi: ü'nin çoğuludur, iyi bir araya gelmiş topluluktur ki, 
komşuluk ve cem'iyyet sebebiyle bâzısı bâzısını kabul eder. j5 Maktül de- 
mektir. çsi: vv demektir. vi: uş» demektir. 54 4: a) demektir. 
İrâb: 4'de » 4 mânâsınadır. 4'da zamir —-'e râcidir. yW'da zamir 
mahbübeye râcidir. 

Mânâ: Her kabilede nice ölü, onun muhabbeti sebebiyle hüzün ve elem- 
den kaybolup gitti; ommahbübeye bir gün bir kerre bakmağa muvaffak olma- 
dı. 

YE YY an Sİ gö zidel) gis 

(Aşkın yüzlerce nazı, edâsı, ululuğu var. Aşk yüzlerce nazla elde edilebilir. M, V, 11647 

GS YL pi GE İİ PO ley 

(O korkaklar, aşkın tozuna nerden ulaşacaklar? Aşk derdi, gökyüzünü döşeme edinir. M, 

V,2193/ 


EY AI 6 İİ LİU ei be 4-119 
Lügatler «) yeryüzündeki mahlükata derler. kali Rahmet, dostluk. &»Y: 
uw"'dandır. 


İ'râb: ,9 haberiyyedir. «su, © ve «Vin fâili Hz. Mahbübedir. 
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Mânâ: Benim gibi çok kimseleri muhabbet ve şevk yüzünden, muhabbet 
ve şevk için o hakiki mahbüb öldürdü. Eğer onlara merhamet ve âtıfetle bir 


kere nazar etse tamâmen ihyâ edip maksada kavuştururdu. 


İS ya LİAM 4 a 633 a AA İLİ LI —120 
Lügatler: Birinci «ci»; Ja»'den müştaktır, ikinci ci»: Jıl-'dendir. sy5: 4,,3'nin 
cem'idir ki her şeyin a'lasına /48-a/ ve yükseğine derler, mekân ve mekânette 
kullanmak mecazen olur. 
İ'râb: uv w'da v zâiddir, her iki «iin fâili zamirleridir ki mahbübeye 
râcidir. 

Mânâ: Hz. Mahbübe hevâsının yolunda benim kanımı helâl kılarsa be- 
nim kadir ve kıymetimi izzet mertebelerinin en yükseğine indirip benim 
zâtımı ve sıfatlarımı bu yok etme ve helâk etme sebebiyle yükseltir: 131 ö als 
ÜS pi vie a ye pulu c Sivi (Damla gibi ki, denizde yok olunca denizin 
bütün sıfatları onun sıfatları hâline gelir). 

1S ULU a LES ÜL Ve 
(Âşıklar, ferah kadehini, güzellerin elleriyle öldürüldükleri vakit içerler. M, 1, 229 / 
GÜR e pa e YY 

(Beni ölümle tehdid etme; kendi kanıma susamış birisiyim ben zâten. M, 111, 38337 

yiye Sİ of BRİ İğ öle 

(Aşk neden ilkönce kanlı kâtil gibi davranır? Doğru âşık olmayan kaçsın, aşktan vazgeç- 
sin diye. M. II, 47517 


eli saz EİN ON gi, yak AİN ys yakl —A21 

Lügatler ,- ile ,-! ikisi bir mânâyadır. Fakat fetha ile kaseme mahsus 
olmuştur, yâni sw şs demektir. v9! ya) oi gl zc! kaftan eskidiği zaman böyle 
denir. Hastalıktan iyileşse 4 ; a4! ki denir. 

İrâb: w,a'de lâm ibtidâyı te'kid içindir, hâberi mahzüfdur, yâni ,-i 4* 
demektir. Mukassemün aleyh ««,'dür, aynı zamanda şartın cevâbı yerine gel- 
miştir. Bu takdirce kasemin cevâbı mahzüf olmasına ihtiyaç kalmaz. y.«'daki 
zamir ile «ui ve <iw'deki müstetir zamirler Hz. Mahbübeye râcidir. 


Mânâ: Bakâ ve hayâtım hakkı için, eğer ben ömrümü onun muhabbe- 
tinde fâni ve telef eylesem fayda elde etmiş olurum. Ve eğer o hazret benim 
vücüdumu yok etse ve yıpratsa, hudüs ve imkân illetlerinden, ten ve can 
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hedefli hastalıktan arındırıp şifâ verir ve beşeri ahlâkımı ahadiyyet vasıfları- 
na tebdil eyler. 


vesile AR 15135 1 Use GAP 
Ver yüğeyi gisi Up Oi çek isi 
(Ey bizim sevdâsı güzel aşkımız, şâd ol; ey bütün hastalıklarımızın ilâcı! 
Ey bizim kibir ve azametimizin tabibi; ey bizim Eflâtün'umuz, ey bizim Câlinüs'umuz! 
M,1,23-24) 
Ze) gh APO Rİ öay9 el eli 
(Âşıkların neşesi de odur, gamı da, hizmetlerine karşılık aldıkları ücret de. M, V, 586 / 


gn Yİ hale YA) eş e Lİ -122 
Lügatler: Ji zamme ile izzetin zıddıdır. 
İ'râb: u'da p sebebiyye, zamir Hz. Mahbübeye râcidir. sw, Ef'al-i 
kulübdan bir fiildir, iki mef'ul alır. Birinci mef'ülü mütekellim yâsı. ,»! , Vav 
âtıfa ve bu cümle mahallen mansub, va, birinci mef'ülü olan mütekellim ya- 


sına mâtufur. İkinci mef'ul ,-* öy'dir. 


Mânâ: Sülüklerinin başlangıcından bahsedip, sülüklerine şöyle işâret 
ederler: /48-b/ Bu hallerle muttasıf olanlar şöyle derler: Ben o hazretin mu- 
habbeti sebebiyle şeriat ve tarikat ehli arasında zelil ve alil oldum; o kadar ki, 
onların katındaki en aşağı sıfat ve mertebeyi nefsimin fevkinde buldum. 
Herkesi kendinden üstün ve kendilerini cümleden aşağı görmeleri, tevâzu- 


daki kemallerini gösterir. 


ii lir ge yl 
lin YAS pa ça UE phi 
bü zpp öyle Ey 03 


(Ben kimim? Dünyâda kazançsız, kendinden ve dostundan habersiz bir gâfıl. Neyim ve- 
ya kimim? İki dünyâda müflis, yüz çevirmiş, akılsızım. Kullar zümresi içinde degâhı ne mü- 
bârek, ne de makbul oldum. / 


e e Ge. çe. so .f 1.2. 992 is0.7 
ARİ YE ig VİA ii gi ei ia BA) ai 4-123 
Lügatler: * Jş»'dendir ki şöhret ve itibârın kaybolması, isimsiz ve arsız 
olmaktır. ça! Zayıflık. ç sa Tevâzu. ül Horluk. 
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İ'râb: çsyas: nin fâilidir. w, Ya mef'ülü lehdir ya temyizdir. 5y«'nin 

fâili zamiridir ki ehl-i hubbe âittir. vw Ya mef'ül-i lehdir ya temyizdir. ,'de >, 
va'e müteallıktır. 


Mânâ: Tevâzuum, sevgi ehline yâni âlem ehline veya şeriat ve tarikat 
erbâbına zayıflık bakımından beni öyle isimsiz ve belirsiz hale getirdi ki, 
onlar beni görmezler; hor ve hakirlikteki kemâlimden dolayı beni bir hizme- 
te lâyık ve değer kabul etmezler. Nerede kaldı ki Cenâb-ı Hakk'ın hizmetine 
lâyık görsünler? Zirâ ben onların nazarında son derece hakir, tardedilmiş, 


reddedilmiş durumdayım. 


Bu beyitte sülük ehlini tevâzua ve adem-i kabüle teşvik edip, halk naza- 
rında itibar ve şöhret sâhibi olmaktan sakındırırlar. Zirâ: 
2S öld i şley ya SE iş gis yl a 
(Zâten halk arasında meşhur olmak, sağlam bir bağdır. Bu bağ bu yolda demir bir bağ- 
dan aşağı mıdır ki? M, 1, 1546) 
MÂ las Usal le Aa yy yar yl 3ld4$ ça 
(Kim güzelliğini mezada çıkarırsa, ona yüzlerce kötü kazâ yüz gösterir. M, | 1835) 


.. yi . 
Şİİ İİ ya JİN SİS NARA Lİ a 3 a 4 124 
Lügatler: ws ism-i fâil, Y. demektir. rp Aşağıdan yukarıya yükselişi olan 
makâma denir, ©,» yukarıdan aşağıya inişi olana derler. :,£ Tekebbürlük ve 


azamet mânâsınadır. 


Mânâ: Sülükün ve seyr ilallahın başlangıcında kalb ve kalıp amelleriyle, 
zâhir ve bâtın ilimleriyle, iyi ahlâk ve râzı olunan işlerle muttasıf olup; bun- 
ları maksadın husülüne yarayan sebepler, vuslat ve şühüd-i hakikiye ulaşma 
vesileleri zannedip nefsime büyük bir gurur ve kibir gelmişti. Böylece ken- 
dimi, başkalarından üstün ve değerli sayardım. ! la? y AŞİLİ İZA 1yl55 öl Bİ 0 

Bİ ai 6 öei (Nemi, 27/34). “Hükümdarlar bir beldeye girdikleri vakit, orayı 


yıkarlar ve halkın ulularını zelil hâle getirirler” fehvâsınca, muhabbet sultânı 
kalb mülküne girip vücud memleketime ulaşıp, varlık ülkemi harab etti. 
Değerli ilimler /49-a/ lezzetli bilgiler ve bunların benzeri her ne var ise yerle 
bir ederek hepsini târumar kıldı. « Y «0 joy Y » öm. “Kendisine ancak 
kendisiyle ulaşılabileni tesbih ederim” sırrını ve hikmetini bana bildirmiş 
oldu. il Y >, e 3) yil y Ji » 5 (Kabul eden sebepsiz olarak kabul etti, 
reddeden de sebepsiz olarak reddetti) hâlini bana anlattı. Böylece bütün 
sebepler benden kesilip, cümle vesileler ve vâsıtalar kalkmış oldu ve 
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kesilip, cümle vesileler ve vâsıtalar kalkmış oldu ve şüphesiz bir şekilde ilmi, 
ameli, ahlâki ve hâli derecelerden gurur ve kibre götüren ne varsa hepsinden 
zâil olup; âcizlik, kusur, noksanlık, fakr ve zayıflığa yönelip izzet ve şerefden 
sonra aşağı indim. Âcizlik, zillet, fakr ve meskenette karar kıldım. 


SS öl e gl iş e İS A YK 
(Aşkta, sevgide dirilik bulana kulluktan başka her şey haramdır, dedi. M, V, 1866) 
PE ÜS e e Ül yök gili 


(Elinden geldikçe kul ol, sultan olma! Top gibi zahmet çekici ol, çevgân olma! M, |, 
1868) 
Aş yp 4S yl b 


(Gonca olursun, küçük çocuklar seni koparır; dâne olursun küçük kuşlar seni toplarlar. / 


gir Mİ ii Yy İİ Yİ 125 
Lügatler: a: v.:3'dan müştaktır, “gelmek”e derler. ,£,: €,'dandır, reca 
ve ümit eylemekliğe derler. ,e*: his mânâsınadır. ir Ar ve gayret. 


İ'râb: 3 mahzüf şarta cevaptır. «4, Ex VE çe& meçhul vezindedir. 


Mânâ: Benim ahvâlim tevâzu ve alçalmada bu şekilde olunca, benim 
kemâlâttan dini ve dünyevi faziletlerden ne kapım var ki ona bir kimse gel- 
miş olsun ve dayansın. Benim dünyevi ve uhrevi ne makam ve mevkiim var 
ki ricâ olunsun. Benim ne komşum var ki benim için muhâfaza edilsin ve 
saklansın. Onun içindir ki benim hamiyyetim, ar ve gayretim tamâmen yok 
oldu ve muhabbet eliyle cümlesi fenâ buldu. 


6 “1.” | > rt "ala # -, e id 
Şİ Iİ) ei İlel ga eşi li 0S —İ26 
Lügatler şa kadri büyük, gö onun zıddıdır. w, Ferahlık ve kolaylık, is 
onun zıddı. 
İ'râb: 6$ zarüret-i şiir için tahfif olundu. ih; ,5! /'ün haberi, işâr: Jj! fin 
haberidir. 
Mânâ: Sanki ben ferahlıkta olsun sıkıntı da olsun, şeriat ve tarikat erbâbı 
arasında kadri büyük olmadım ve bunlar katında hakir ve fakir olmaktan 


zâil olmadım. 
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ZE LA ga gl Ül gezel Lp Gy YY a 
(Kim merdivenin daha yukarısına çıkarsa daha ahmaktır. Çünkü düşünce onun kemikle- 
ri daha beter kırılır. M, IV, 2764) 


İki pc A ar; İMANI Bu e 
(Fakra sabret ve bu melâli bırak. Çünkü Celâl sâhibi olan Allah'ın yüceliği fakrdadır. M. 
1, 2374) 


> balayi S hi/asbi Gey ş sia bi gi —127 
Lügatler: ,“ fül-i mâzidir, kinâyetten müştaktır, « lügatte sözü örtülü 
söylemeye derler. Istılahta kinâye, bir sözün esas mânâsı kasdedilmeyip, onun 


lafzından anlaşılan mânâdan başkasına bi'l-iltizam neye delâlet ederse murâdın 
o olmasıdır. Meselâ >! b» demekle bir kimsenin uzun boylu olmasını kinâye 


edersin. su! «5 demekle çok misâfirden kinâye yaparsın. ib Hayal ve vesvese. 
> ve ir aynı mânâyadır, “mecnunluk” anlâmına da gelir ve bu mânâ kabüle 
şayandır. 


İ'râb: yâ: g'in cevâbıdır. üp: «.'nin fâilidir, &-'e muzafdır. 


Mânâ: Ben bunların arasında zelil, hakir, hor ve fakir olunca, faraza eğer 
bana deselerdi ki: Sen kimi seversin? Ben de o hazretin ismini açıklasaydım; 
şüphesiz alaycı bir şekilde bu kinâye yapıyor derlerdi. Yâni “O'nu zikrede- 
rek şânına ve kendine uygun mahbüb arzü eder, oysa bununla cenâb-ı haz- 
ret arasında ne münâsebet vardır?” Yahut da şöyle derler: Dertliye cin hâli 
ve şeytan vesvesesi dokunmuş, onun için beyhüde ve hezeyan söyler.. Böy- 
lece benim sözüme rağbet ve iltifat etmezler. 

JE ip ya ükl, uyar y Bİ)M MU e AS yl aa öğ 

/O kendisi neye lâyıktır ki dostun (sevgilinin) gamını elde etsin; Hazret-i Sultân'ın ka- 
pısında dilenci bir insan ne olur ki. 7 

deyip »WY w») 3 w1 s8 u “Rablerin Rabbi varken, toprağın ne hükmü olur” 


sözünün mefhümundan geçmezler. 


Ah A er İş Ne 
GP İMANI AİN Şi 5 3-128 
Lügatler #: «w ve şs mânâsınadır. Onun için bir şey nâdir ve az olsa 
“azizü'l-vücud” derler. Sonraki iş şeref ve kıymet mânâsınadır. 
İ'râb: Ji: »#'nin fâilidir. w'nin fâili w dır ve bu cümle “in cevâbıdır. 5 #: 
SS 'nün ismidir, -#! Y 5 haberidir. 
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Mânâ: Eğer Hz. Mahbübun muhabbetinde fakr ve zillet nâdir ve yok ol- 
saydı, bana hevâ lezzetli gelmezdi ve eğer muhabbet zillette görünseydi 
benim izzetim olmazdı. 

ep iy 

(Ben varlığı yoklukta buldum, onun için varlığı yokluğa fedâ ettim. M.I, 17357 

Zirâ muhabbetin şartı şudur: Varlığında zâhiren ve bâtınen izzet ve 
şerefden neyin varsa mahbüb yolunda verip onun merhamet ve şefkat naza- 
rıyla şerefleninceye kadar, onun meşakkat ve belâsını seçmelisin. Gerçekten, 
mahbübun nazarı ve vuslatı demek olan ebedi izzet, ancak ve ancak senin 
nefsâni izzetini terk ederek onun kulluğu zilletini ihtiyar etmenle hâsıl olur. 

yili çe la di iz S 4S dile 23 oyak 0S 

(Kişi sevdiğinin boynuna elini halkayapar ki, meşakkat kılıcının önünde siper olabilsin. / 


İİ e Yö öve) dl Jön JE e ii —129 

Lügatler: /50-a/ Ji: çis demektir. İkinci Jw: 55'den müştaktır, ism-i 
fâildir, süsleniş ve bezemek mânâsınadır. Jd.w İsm-i mef'uldür, yeten gelir, 
mütehayyir medhuş mânâsınadır. vw «41 4» Derler. Yâni «asi ; e» demektir. iş> 
Fetha ve zamme ile kuvvet, tâkat ve meşakkat demektir. > ş* Bir şeydeki tâkati 
ve kuvveti en sona gelmiş kimseye derler. 

İ'râb: 5 mahzuf şartın cevâbıdır, gw mübtedâ, u'de » sebebiyye, zamir ya 
muhabbte veya mahbübeye râcidir. Je Mübtedânın haberidir, takdiren 


merfü'dur. 3y4€ ins x: Jiy üzerine mâtuftur. dis ö;s ş: in üzerine mâtuftur. 


Mânâ: Muhabbet sultânı vücud ülkemi harab, akıl ve fikrimi perişan ve 
fâni kılmışsa da, benim sıfat ve şânım el-an o mahbübun muhabbeti sebebiy- 
le şaşmış akılla, gücü kuvveti yok olmuş sıhhatle ve mezelletin izzetiyle süs- 
lenmiş ve bezenmiştir. Bir kimsenin ahvâli bu şekilde birbirine zıd sıfatlarla 
süslenir ve zinetlenirse, şaşkınlık konusu olmaktan hâli değildir. Zirâ akıl 
deliliğin, sıhhat tâkatsizliğin ve izzet mezelletin zıddıdır. İşte sâlik öyle bir 
mertebeye varır ki; aklı delilikte, sıhhati hastalıkta ve izzeti mezellette bulup, 
nazarında bunların hepsi aynı seviyede olur. Nitekim Hz. Mevlânâ bu cünün 
hakkında şöyle buyurur. 

öğr dür düm Üy gd riyüşru 

(Dertlerle deliliğim bir değil ki. Bende delilik içinde delilik var, delilik içinde delilik. 

M,V,1894) 
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Sp İğini Sie it İİ Şili eh 
Gö)iy Hb öz hu 


(Ey akıllara fitne salan, onları hayran eden, akılların senden başka sığınacak yerleri yok- 
tur. 
Beni deli ettiğin zamandan beri aklı hiç arzulamadım. Beni süslediğin zamandan beri 
güzelliğe hased etmedim.M, V, 1911-1912 / 
Ja Sf) İİ 1) 3) İz iye psi Sep 
İN di tal il) zl gö 
(Bir kere daha delicesine geldim işte. Yürü, yürü ey can, çabuk bir zincir getir. 
Fakat sevgilinin zülfünden başka iki yüz tane zincir olsa kırarım ha! M. V, 1916-1917) 


s. > 2 » Zr e ye EZ 
DA YS yl iy ar ei) YAŞ ei A —130 
Lügatler: “7! iki vecih üzre zıd mânâya gelebilir. Birincisi gizlemek, ikin- 
cisi ızhar etmek. Nitekim Kur'an-ı Kerim'de de vâkıdir: 6x1! 14,1 ; (Taha, 21/3). 
Yâni “sırlarını gizlediler”. Şu âyette ızhar mânâsınadır: dali iyi, & kak iyyl ş 
(Yunus, 10/54). “Pişmanlık gösterdiler” Netice itibâriyle .» ile müteaddi 


yapılırsa “gizleme” mânâsına, lâm ile müteaddi yapılırsa “ızhar” mânâsına olur. 
Meselâ: yas » wş& v5; re desek, “Zeyd Amr'dan sırrını gizledi” demek olur. Eğer 


3g ig uş ei desek, “Zeyd sırnnı Amr'a izhar eyledi” demek olur. > Akıl 
demektir. - Gizi işe denir. Istılahta kalbe ve rüha “sır” derler, nazardan gizli ve 
örtülü olduğu için böyle denmiştir. 

İ'râb: /50-b/ “7-1 iki mef'ul alır, birinci mef'ülü .sö'dir ve «e muzafdır ve 
bu izâfet beyâniyedir. İkinci mef'ülü «,-'dir, fâili pâwtir. Eliflâm muzafun 
ileyhten ıvazdır. !,- Hâliye üzre mansubdur, ya fâilin mahiyetini açıklayıcıdır ki 
nefsdir veya birinci mef'ulden hâl olur. &x»“ın fâili altındaki zamirdir ki -»'e 
râcidir. 

Mânâ: Benim nefsim, rühuma o hazretin muhabbeti temennisini ağyar- 
dan gizleyerek ızhar ve âşikar etti; o sırada akıl rakibi orada yoktu ve nefsim 
o temenniyi rühuma ve kalbime tahsis etti, zirâ kalb hazine-i ilâhidir. Akla 


“rakib” denmesi, sâlike ayak bağı ve vuslata mâni olduğundan dolayıdır. 
Zirâ: J> lili e SI ş Je gül Siyi g “Akılların idrâkinin nihâyeti ayak 


bağıdır, âlimlerin çalışmasının çoğu dalâlettir.” 


Tedbirli akıl âşık-ı sâdıkta yerleşik oldukça tenzih mertebesinden hâli 
olmayıp suwy ») » pi u “Rablerin rabbi varken toprağın ne hükmü olur” 


mefhumundan zâil olmaz. Oysa maksad tenzih ve teşbihi cem” etmektir, ta 
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ki vuslat sırrı anlaşılmış olsun. Aslında akıl ekseriyâ tenzihe meyyal olduğu 
için vuslata rakib gibidir. Onun için beyitte “rakib” denmiştir. 
YAS p5Le iye ÖZ! daş Aa 332 dür payi 


(Ben uzun uzadıya ilerisini düşünen aklı denedim. Bundan böyle divâneliğe vuracağım. 
M,11,23327 


sik e Sayi ği öp eki ge de tk 131 
Lügatler: Juzı rahmet mânâsınadır, korku mânâsına da gelir. Aradaki fark 
şudur: Eğer ,» ile müteaddi yapılırsa “korku” mânâsı taşır. çi İle müteaddi 
yapılırsa “inâyet ve merhamet” mânâsına gelir. »,s: .! s'tandır. 1p! Izhar ve 

beyan eylemek demektir. öşw Tecâvüz, iy! göz yaşı. 
İ'râb: cü>u'de 9 atıf içindir veya mahzüf şartın cevâbıdır. s ,—'de », J 
mânâsınadır. » «4'de 5 sebebiyyedir veya mahzüf şartın cevâbı olabilir. iş 
Lafzan merfü » "nün fâilidir. 


Mânâ: Nefsim o hazretin muhabbeti arzüsunu kalbime açınca, o sözün 
başka organlarım ve parçalarıma sirâyet etmesinden ve yabancılar katında 
gizli olan sırrımın, göz yaşlarımın akmasıyla ortaya çıkmasından korktum. 
Çi! yali Jae Sie y aşil lale S5 4S (Bizzat şâhid olduktan sonra sevgiyi 
nasıl inkâr edersin, göz yaşı ile hastalığın aynı şey olup olmadığına dikkat 
et). Zirâ göz yaşı, mihnetzede olan âşıkın gammazlayıcısı ve gam-zede olan 
müştakların kovucusudur. 


Saklayıp râz-ı derünum dimedim ağyâre 
Nedin-i dide-i giryân beni yalan (bâlân ?) etti 


Şİ Be ÜR ii) ÜR ak çaki la 132 
Lügatler: abu. galata bırakmak /51-a/ 4! yalan. in4 Fesâhat-ı lisan. 
İ'râb: «s'deki zamir birinci ,ax'ya âittir veya bir evvelki beyitte olan ,-'a 
âittir. #vs Temyiz veya mef'ülü leh olmak üzere mansubdur. »;'de vav 
hâliyedir. su Mübtedâ, çu âu. haberidir. 


Mânâ: Mahbübun sırrını korumak için benim kuvvetlerimden bâzısı, 
diğer bâzılarını yanıltır. Oysa o sırrı gizlemekte benim yalanım, lisânımın 
doğruluğudur. Zirâ lisânım hiçbir zaman onu övmek ve anmaktan hâli de- 
ğildir, nefsim ise o sırrı gizlediğini sarur. Dilim, onu gizlemenin yalan oldu- 
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guna en doğru şâhiddir ve bu muhabbeti arzülama sırrı parlayan ateş gibi 
apaçık olmuştur. 
LA gezdi ÜLİ) 3 yaa Sehl 
(Hatâyı çiğ gör, kıssayı aç, hevesini rakiplerden gizledim. / 


İY) e e EŞ gilgk Gİ! Lİ Gİ, -133 
Lügatler. cw w'dandır, imtinâ mânâsınadır. wi Bâtındaki kuvvelere 
denir. 59 işa Zihinde mukaddime terkib etmeksizin ve tasavvursuz hâsıl olan 
mânâlardır. p'sw derler wii, <5: 06, öşa.'den nefs-i mütekellimdir. <,;, Vavın 
kesresiyle doğru fikir demektir. 
İ'râb: işe: cs'in fâilidir, o,ybi ise mef'ülüdür veya nez'-i hâfıdıyyet üzre 


mansubdur. «5: Wnın cevâbıdır. 
Mânâ: Bedihe-i fikrim (kendiliğinden içime doğan düşüncem), muhab- 


bet sırrını bâtıni kuvvelerime göstermekten sakınınca, ben de o sırrı fikrim- 
den ve aklımdan mahfuz ve masün kıldım (onlardan sakladım). 


vd Da 4 vd J - 
ye gr iz GS Şi LAY 4-134 
Lügatler üs gizlemek, ö.— unutmak. “/-1: şı,-''dandır, 4, ihfâ demektir. 
İ'râb: «u'de zamir, evvelki beyitte olan w -'ye râcidir. «.—i'deki zamir de 
ona râcidir. «— —i İf'al bâbından nefs-i mütekellim meçhul, kâim-i makam fâili 
“'dir, mef'ülü ,,,4'dir. uv Mâ-i mevsuldür, sılası » -“dir. ş“deki zamir geçen 
beyitteki « -'ye âittir. » "in fâili, altında olan zamirdir ki e âittir. Mef'ülü, 
mahzüf zamirdir ki v'ya âittir. 

Mânâ: Sevgilinin muhabbet sırmı gizlemede o kadar ileri gittim ki, so- 
nunda o sırrı da unuttum; nefsimin kalbime ızhar ettiği mahbübeyi sevme 
arzüsunu gizlemek de bana unutturuldu. Yâni sözün özü, muhabbet sırrını 
gizlemede ileri gittim, böylece o sırrı da unuttum, onu gizlemem gerektiği de 
bana unutturuldu. /51-b/ 

SB TS ya Yİ CİN oy AP plays Sİ 


(Okuduğum her şeyi unuttum. Sâdece dostun sözünü tekrar ediyorum. / 
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LİR ALA ella a ya ii Şİ rl 0 —135 

Lügatler: .»! nefs-i mütekellimdir, ,x, ,-*'den gelir. www pi > yâni ş çaki 
yaz yâni yemiş devşirmeye derler. «s5 Ağaç dikmek demektir. ,- Arzü, w belâ. 
«a Tefe'ul bâbından fi'l-i mâzinin müfred müennesidir. a4 «,s derler, yâni belâ 
ve anâya sabretti demek olur. 

İrâb: vw şart harfi, ç»' şart fiili, s cezm ile sâkıt oldu. wi g: .»"nin 
mef'ülüdür. 4w'de 5 şartın cevâbıdır; lâm, vav-ı kasem mânâsınadır, aynı 


zamanda taaccüb de içerir; bu kelime duâda ve yüksek işlerde kullanılır. 
Nitekim ey â gibi. eyi ö'in fâili altındaki zamirdir ve ,-'e âittir. 


Mânâ: Eğer ben arzülarımın ağacından belâ ve sıkıntı meyvesi toplar- 
sam korkum yoktur. Zirâ Allah hakkı için, o ne hayrete sezâ'nefstir ki arzü 
ve maksadı uğrunda belâ ve sıkıntıya sabretti. 

İİ e el bp ş gali ES ASİ yade 
SI bi yanl gizi Bakrdalişee 
(Zorluklar nisbetinde üstün dereceler kazanılır. Başarı isteyen geceleri uykusuz kalmayı 


göze almalıdır. Üstünlüğü zahmetsizce devam ettirmek isteyen, imkânsız bir dilek uğruna 
ömrünü za'yetmiş olur. / 


ELİ Şİİ ALE lal LİR bi İİ 4 136 
Lügatler: ,»: p-'den, filli tafdildir. çw arzülar. «ai &.S> ve «La 
mânâsınadır. Wi m öy ça Bir kimse hükmeylese, fasleylese ve sonuna inhâ 

eylese böyle denir. Nitekim ib; ye &) çö Lü ifâdesi 0»! eu şal demektir. 
İ'râb: gı mübtedâdır, uye muzafdır. il; çu sıfatıdır. Yâni su çu 
ih yp yal demektir. «sö wte uv mevsüledir, «s3 sılasıdır. «de » sebebiyyedir. 
Zamir w'ya râcidir. Mâ-i mevsul sılasıyla birlikte mahallen merfü' mübtedânın 
haberidir. 4,55 da ,» mevsüledir, 4 mânâsınadır, sılası » 55 ile « "dir. 
“v,5x»'de müennes zamiri we râcidir. Bu iki fiil ikişer mef'ul alırlar. » “in 
birinci mef'ülü w'dır ki ,#'e âittir, ikinci mef'ülü ise mahzüfdur ki çv''dir. 
« Vin her iki mef'ülü de mahzüfdur. Hazfe karine kâimdir ki, biri â, biri 
,sw'dir. © 5 İle cin fâilileri zamirleridir ki ,i mevsüle râcidir. Men-i mevsul 
sılasıyla birilikte mahallen merfü «in fâilidir, w mef'ülüdür ve bundaki zamir 

râ'e râcidir. 

Mânâ: Muhabbetten, nefsime hâsıl olan arzüların en tatlısı, nefsimin be- 
lâsını ayırıp hasretine ulaştıran şeydir. O vuslat arzülarını nefsime hatırlatır, 
çünkü başlangıçta onları anlamış /52-a/ meşakkat ve belâyı kendisine kolay- 


laştırmıştı. Ayrıca ona arzüsunu unutturmuş, hattâ kendisini ve benliğini 
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vücud karışıkığından ve arzü bağından kurtarmıştır. Sözün özü şudur: Be- 
nim için en tatlı muhabbet arzüsu öyle bir belâ ve vuslattır ki Hz. Mahbübe o 
vuslat sebebiyle, nefsin belâ ve sıkıntısını ayırıp nihâyete erdirsin; öyle ki 
artık bundan böyle ona sıkıntı ve yokluk erişmesin. Ayrıca bu tecelli ve vus- 
lattan önce o hazret, yokluğun sıkıntısına ve muhabbetin belâsına tahammü- 
lünden dolayı, bu arzüları nefsine hatırlatsın. Tecelli ve vuslattan sonra da 
nefsime kendisini ve arzüsunu tamâmen unuttursun. $ 4S Y STuşyallla > Y 


w “Gördükten sonra habere gerek yoktur; burada 'nasıl” ve 'nerede” olmaz” 


Gerçekten nefs için arzüların tatlanması budur. 


SİON Ay li ei A LİE e LİU —137 

Lügatler: pp! hâtıranın cem'idir. “Hâtıra” kalbe gelen fikirlere denir. ci: 
şurdandır. p4ı Nüzul mânâsınadır. 

İ'râb: «win fâili zamiridir ki mahbübeye râcidir. 4“daki zamir de kezâ 
ona râcidir. Wp, İsm-i fâildir ve sw ikinci mef'ülüdür veya hal olabilir; fiil gibi 
amel ettiğinden pi» ona mef'ul olmak üzere mansubdur. «4w'da » ya 
musâhabet mânâsına veya g mânâsınadır; elif-lâm, muzâfun ileyhden ıvaz ola- 
bilir, bu durumda uip 4 takdir edilir veya ahd için olabilir ki evvelce âşıkla 
mâşuk arasında zikredilen hevâ murad edilmiş olur. cu öte ö harf-i şart 


olabilir, bu durumda cezâsı ya önceki birinci mısrâdır veya o mısrâ karinesiyle 
mahzüfudur yahut da burada masdariyye wi olabilir. -w Te'vil-i masdar 


olabilir, ,4v mânâsı taşır, buna göre b!-'dan bedel-i iştımal olur. civin fâili 
altındakizamirdir ki »!,*'a râcidir. 


Mânâ: Hz. Mahbübe benim nefsimi kalbimin havâtırının gelmesi konu- 
sunda murâkabe ve muhğfaza altında tutarak, benim nefsâni kuvvelerimden 
sevgisini korumak için hevâsında ikâmet etti. Bu mânâ «iin masdar kabul 


edildiğine göredir. Eğer v0! şart için olursa mânâ şöyle anlaşılır. 


Eğer benim havâtır-ı kalbim onun sevgisiyle bana gelseydi, o hazret, 
muhabbeti için benden benim üzerime bir murâkıb ve muhâfız dikerdi de 
başkasına ilgi gösterip göstermeyeceğimi gözetirdi. Murâkıbdan murad a- 
kıldır. Nitekim kendisi geçen beyitte > 3) Y « > buyurdular, akıl, insan 
nefsini şeytâni tuzaklardan korur, cismâni ve nefsâni yollara düşme konu- 
sunda kontrol eder, aklın gereklerine /52-b/ ve ilâhi işlere muhâlefetten korur 
ve alıkor. “Murâkıb”dan murad “vehm” de olabilir. Zirâ vehim dâimi hare- 
ket hâlinde olduğundan ve cüz'i mânâları idrakden ötürü havâtır-ı Hakk'ın 
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gelmesine engel olur. Buna göre onun murâkıb oluşu, sevginin sırlarının 
kalb hazinesinin çıkmasına mâni olur şeklinde anlaşılır. 


“Havâtır”ı çoğul olarak söylemelerinin sebebi şudur: Muhakkıklere göre 
“Hâtıra” dörttür: Rahmâni hâtıra, meleki hâtıra, şeytâni hâtıra ve havâtır-ı 
melbüse. 


Rahmâni hâtıra: Sâliki, mutlak'a vahdet-i hakiki tarafına çeker, başka 
hâtıraları def'eder, bütünüyle Hakk'ın zat ve sıfatlarında zuhür eden havâtır 
ilâhi ilham, rabbâni hâtıra ve vahy-i gayr-i metlüv olarak da kabul edilir. 


Meleki hâtıra: Sâliki, yüksek mertebelere, uhrevi hallere, sâlih amellere, 
râzı olunmuş işlere ve güzel ahlâka çeker. Nitekim şu hadis-i şerif buna delâ- 
let eder: 4 p4lu ölesi üla, li il Vet y yle SE yz ölesi SU Zİ SULU gö b ül ül al ül 
gru çi$ “İnsanoğluna şeytanın ve meleğin telkini vardır; meleğin telkini 
hayrı vâdetmek ve Hakk'ı doğrulamaktır, şeytanın telkini ise kötülükle kor- 
kutma ve Hakk'ı yalanlamaktır”2 Şeytâni hâtıra: Bu iki hâtıranın zıddıdır. 


Havâtır-ı melbüse: Şeytanın süret-i Hak'tan görünüp ibâdet ve tâatlere 
müteallık hâtıralar ilkâ etmesine derler. Onun maksadı, o ibâdetle, yine dalâ- 
lete sevketmektir. Nitekim Hz. Mevlânâ buyurur: 


3) İyi İyi vü Eri 

(Alçak nefis eğer iyi bir kazanç isterse, dikkat et, yanında bir hile ve tuzağı vardır. M, II, 
2602) 

Cüneyd (ra) ü,) Sü yiyişi ş beli bel a il OY a pi üye 
LA e İEEYİ ge ir 3 çe gla ma Yİ LEY ga Yi öleli “İlim kadın erkek 
her müslümâna farzdır” hadisiyle ilgili olarak şöyle der: “Havâtırı bilmek 
farzdır. Çünkü havâtır, fiillerin aslıdır; böylece kişi meleğin telkini ile şeyta- 
nın telkini arasındaki farkı bilir. Ameller ancak bu mârifetin sağlıklı olmasıy- 
la düzgün olur. O halde bunun ilmi farz hâline gelir, ta ki kulun amelleri 
sahih olsun” 


Meşâyiha göre bu üç “hâtıra”nın ayırdedilmesi kolaydır. Fakat onlar 
“Havâtır-ı melbüse”de şaşkın kalmışlardır. Zirâ bu sonuncu “hâtıra”yı ayır- 
detmek ve hakikatini anlamak herkesin kârı değildir. 


Tirmizi, Tefsir, 2,35. 
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İğ yü Şe söy çare Jr) jem ça al A 
Ür Yosi yy ge 3 DÜ pl ij ozal aş 
SİS İŞ üye dülyeik pe çü Poz 033 giy 


(Bunun için (gizli hileyi anlamak müşkil oduğundan bazı ashab, Peygamber'den azgın 
ve hilekâr nefsin hilesini sorarlar. 

“Ne fis, ibâdetlere ve candan gelen ihlâsa gizli garezlerden ne karıştırır?” derlerdi. 

Gülü kerevizden fark edercesine kıldan kıla, zerreden zerreye ne fis hilesini tanır, bilirler- 
di. M, |, 366-367, 3697 


1 Miyiz ül yl eşli “Allahım, bize hakkı hak olarak göster ve ona 


uymayı nâsib et” hadisi de bu mânâya delâlet eder. 


ZA YY LİLİ b bea pek 0-138 

Lügatler: ö,w aslında yola koyulan kimseye derler, örfen gece, ehline ve 
kavmine gelen kimseye has oldu. «ai üw 5,» derler. Bunun mânâsı ölü dat YU) o 
demektr. »8ı Hâ-i mühmele ve zâ-i mu'ceme iledi aş (31 ça si demektir. di b! 
Başı aşağı eğip gözü yere dikmektir, heybetten veya hayâdan olabilir. JXx' ulu- 
luk. 

İ'râb: 9 atıf için, üzerine /53-a/ mâtuftur. v Harf-i şart, cip» fi'l-i şart. !-, 
<i,p'ten hâliye üzere mansubdur, yâni vi mânâsınadır. «5 »'in fâili zamiridir ki 
mahbübeye âittir. Mef'ülü « »w'dir. «3 pi Cezâ-yı şarttır. JArı, ci b'ye mef'ülü 
lehdir ve “e muzafdır. 


Mânâ: Eğer, bir mâni olmaksızın, vehim ve akıldan gizli olarak bir gece 
Hz. Mahbübenin hâtırası benim kalbime gelse ve tecellisi doğsa, ben onun 
kemâl-i azametinden ve pek yüce ululuk ve heybetinden dolayı başımı ö- 


nüme eğerim ve gözlerimi yeryüzünden yukarı kaldıramam. 


Lİ ii ka ül, a abi ib O 4-139 
Lügatler: Ja: all 3 li Uça mânâsına. <4: vuar mânâsına. v5 hk el 
açmak deruıektir, fakat burada tasaddi ve taarruz eylemekten kinâyedir. h—, 
muhâlata ve mükâlemede nefesi koyvermeye (istirsâl-i nefes) derler. <5; us, 
uS,'den, men etmeye derler. 
İrâb: oya fi'l-i muzâri meçhul, kâim-i makam-ı fâili ,»'dir ve bu cümle 
şartın mukaddem cezâsıdır. ,#: <k.5“'in mef'ülüdür, cezâsı ise «tir. «5'in 
fâili zamiridir ki ae âittir. 
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Mânâ: Bu beyit mukadder bir suâle cevaptır, sanki şöyle demek olur: 
Niçin sevgilinin cemâlini müşâhededen bakışını çevirirsin? Şu şekilde cevap 
verir: Eğer ben o hazretin müşâhedesine ve cemâline nazar etmeğe niyet 
etsem, benim gözüm heybetten çevrilir, eğer ben onunla konuşmaya ve ün- 
siyete girişsem azametten dolayı benim bu teşebbüsüm men olunur. Zirâ 
kahredici nurların ışıkları, zat ve sıfatların parlak ve yüksek tecellisi, o vücü- 
dun o sırada görüşüp konuşmasına, ünsiyet ve muâmelesine fırsat vermez 
ve mecâl bırakmaz. Hattâ cemâl-i zâtı müşâhedeye niyet edilince bunların 
hepsinin fenâ bulması mukarrer olur. Beyt: 

bir Çi) Si bie Lİ) çuf cl 

“Senin bir murâkıb ve muhâfıza ihtiyacın yok, güzelliğin senin murâkıb ve muhdfızın- 

dır” 


> p : ., 5 
e İİ Ye 

Lügatler: pie: bir şeyi azim bulmak, hemze vicdan için olur. pw İmtinâ 
mânâsınadır, nitekim şa»W «.x> derler, nevâdirdendir, Su « 5 gibi. &a, korku 
demektir. 

İ'râb: pist ve şi mübtedâ olmak üzere merfü; cârr ile mecrur her iki 
mısrâda da mukaddem haberdir. pin &5ye ve pw-“in âaye izâfetleri, 
müsebbibin sebebe izâfeti kabilindendir. Aynı şekilde i'zâm heybetin sebebi; 
heybet rehbetin sebebi, rehbet ihcâmın sebebidir. 


Mânâ: Benim her bir uzvumda Hz. Mahbübe tarafına yöneliş vardır. Zi- 
râ /53-b/ bütün organlarım onun muhabbetiyle boyanmıştır. Onun azameti- 


nin heybetinden, korkumun men'i vardır ki o hazretin yakınlık ve vuslatına 


o korku ve haşyetin men'i engel olur. 


>) YES ee vs > Li ey İd 

Lügatler: Birinci (4 isimdir, esmâ-yı sitte-i mu'telle-i muzâfedendir. Mü- 
tekellim ye'sine muzafdır. “Benim ağzım” demektir. İkinci yg harf-i cerdir, 
zarfdır ve mütekellim ye'sine muzafdır. iz; Galebe göstermek ve darlık vermek. 

İrâb: yu mübtedâ, ,5'de lâm harf-i cer, mahzüf müteallıkıyla mahallen 
merfü” haberidir. »w'in fâili altındaki zamirdir ki 4'e râcidir. y-4s'daki zamir 
Hz. Mahbübeye râcidir ve muzaf, karineden dolayı mahzüfdur. Yâniyz; ,- 
veya w,53 çe demek olur. Nitekimpşukli çe yi < 215 demek «fı çe demektir. vw'in 


zamirinin Hz. Mahbübeye râci olması da câizdir. 
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Mânâ: Vücüdumdaki kulağım ve ağzım için o hazretin zikri veya onun 
zahmeti konusunda darlık ve sıkıntı belirtileri var. Üstelik o hazret de bana 
zâhirdir. Öyle ki her biri hissesini almak için lütuf ve rahmeti seçerler, kezâ 
rahmete koştukları gibi zahmetine veya zikrine de koşarlar. 

Eğer »x'in fâili iz; olursa mânâ şöyle olur: Benim kulağım ve ağzım için 
o hazretin zahmeti üzere sıkıntı ve darlık belirtileri vardır; o zahmet benim 
katımda zâhir iken onlar rahmete yönelirler. Yâni ağzım onun sözünü ve 


saâdetli zikrini söylemek ister, kulağım dinlemek ister, böylece izdiham be- 


lirtileri görülür. 


Ella ge üz e alya ŞALI YE MİM AÜ Şi 142 
Lügatler: & tilâvetten fi'l-i mâzidir. - v Yâni «sv eu 
İ'râb: şi mübtedâ, sa öl şart cümlesinin haberidir. & Harf-i şart, sa if'al 
bâbından fi'l-i mâzi. 3: y» mânâsına. v zâiddir. ,s'nın fâili müstetir zamirdir ki 
oLJ'a râcidir. su'nın fâili ar'dir. yeri: 6'nin mef'ülüdür. Zamir Hz. Mahbübeye 
râcidir. 4'de zamir ö'a âittir. ws; Lafzan mansub, su"nın mef'ülüdür, zamir 
yar'ye râcidir. «a, Şartın cezâsıdır. Takdir-i beyt şöyledir: sil 4; ar sal ül ŞU 
Gİ aa ge yl li yar gel gili e Gl SİNİ ge Yi ya 


Mânâ: Dilim, Hz. Mahbübun ismini söylediği sırada; kulağım, onu din- 
lerken sağır olmadan ve sözlerini dinleme lezzetine iştiyâkı varken, dinle- 
mek ve kavramak olan vasfını /54-a/ kendisine ızhar etse, dilim ona kendi 


hissesini ikram edip merhameten süküt eder. Ta ki dertli kulak sevgilinin 


sözünden lezzet bulsun ve coşsun diye. 


ale LAN EŞİ giç b Lİ SARİ Ğİ di 4 143 

Lügatler: sasi yâni &4a çel, 1-1 yâni Vas sizi, 

İrâb: > mübtedâ, şart cümlesi haberidir. sua'nın fâili p.dir, birinci 
mef'ülü ya mahzüfdur ki ç5* Ş! takdirine, ikinci mef'ülü u,5 olur. 4'de lâm 
ta'lil içindir ves ya müteallıktır yahut da birinci mef'ülü u >, ikincisi çu 
olabilir. Bu durum lâm Jı mânâsına olursa söz konusudur. «—, (in fâili çu'dir. 
€'in fâili ç5"'dir. Şartın cezâsı — tir. Takdir-i beyt: içar 55 g5! gi gül sual ül 
SUE ia Gİ ye e gl ali A yaş Bal lü SİN SİS GİY eğ gey ai 
> div); 
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Mânâ: Eğer benim dilim telezzüzden dolayı o hazretin zikrini kalbime 
hediye etse dilim süküta mâlik olmadan kulağım sağır olur ve o dilime olan 


büyük merhamet ve şefkatinden dolayı kendi payını ona ikram eder. 


: , o İZ por z ve e 
Gri EMİRİ ş a el Ol gele Sisi 144 
Lügatler: yw: işten müştaktır. Mânâsı şudur: Gayrın hükmünün tesir, 


taalluk ve yakınlığının istenen ve arzü edilenden izâlesini murad etmek ve bu 
hüküm, tesir, taalluk ve yakınlıkta tek kalmayı istemektir. ça": şu, sw'den nefs-i 


mütekellimdir, “hayran olmak” mânâsınadır. 
İrâb: y& nefs-i mütekellim, fâili w. y4s'da zamir Hz. Mahbübe râci. 3 şt: yi 


Üzerine ,Sü ise 4 ,! üzerine mâtuftur. 


Mânâ: Ben öyle bir sevgiliyi kıskanırım ki, onun muhabbetiyle şaşkın 
hale gelirim, sonra da kendi değerimi düşünür ve derim ki: Ben kimim ve ne 
kimseyim ki o hazretin âşık ve hayrânı olayım ve onu kıskanayım! Bu sebep- 
le kendi kıskançlığımı inkâr ederim. Kıskançlık ya âşıktan mâşüka doğru 
olur veya mâşuktan âşıka doğru olur. Âşıktan mâşüka doğru olan kıskanç- 
lıkta, kendinden gayri hiç kimsenin mahbübu katında makbul olmaması, 
mahbübuyla arasında engel teşkil eden veya ona düşman olan âşıkın da 
düşmanı olması /54-b/ söz konusudur. Meselâ Hz. Süleyman, iyi cins eşkin 
atları mâbudun ibâdetine mâni olduğu için kıskanıp: 4 pan WS aki ie eyi) 
ese) (Sâd, 38/33). “O atları bana getirin dedi; bacaklarını ve boyunlarını 
sıvazlamaya başladı” mısdakınca onları öldürdü.2 

Mâşukün âşıkı kıskanması şudur:4 çi li 2 7) ih yaz ü (Ahzab, 33/4). 
"Allah bir adamın göğüs boşluğunda iki kalb yaratmadı” âyeti gereğince 
âşıkın kalbinde kendisinden başkasının olmasını istemez ve âşıkın, başkası- 
na bakışını ve ilgisini hoş görmez. Nitekim Hz. Yakub Yusuf'a ilgi gösterince 
büyük azara müstahak olmuştu. Hz. Peygamber İmam Hasan ve İmam Hü- 
seyin'e iltifat ettikleri vakit: s p11* | #45 42 4S is 4 "Ya Muhammed, 


içinde benim sevgim olan bir kalb başka bir sevgiyle nasıl meşgul olur?” 


Eski tefsirler “buna kılıç ile silmek mânâsı vermişler ve namazı geçirmeye sebep oldular 
diye Allah yoluna kurban edildiklerini söylemişlerdir”. Bk. Hak Dini Kur'an Dili, c. VI, ilgili 
âyetin tefsiri. Ayrıca bk. Te'vilât-ı Kâşâniyye, terc. A. Rızâ Doksanyedi, Ill, 24, Ankara 1987; 
Süleyman Ateş, eski rivâyetleri özetler ve genişçe tenkidini yapar, bk. Yüce Kur'an'ın Çağ- 
daş Tefsiri, VIL, 470 vd., İstanbul 1990. 
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hitabına mâruz kaldı. Hadis-i şerifde de şöyle buyrulur: das öp pH ül 3 yyl da ül 
ya bU ride ürk mysal dl 3 “Sa'd kıskançtır, ben Sa'd'den daha 
kıskancım, Allah benden kıskançtır. İşte Allah bu gayretinden (hamiyetin- 
den) dolayıdır ki, açık-gizli bütün fuhşiyâtı haram kılmıştır.”2* 

O İS iri iy po Sei yiz 


(Hak, kıskançlıkta bütün âlemden ileri gittiği içindir ki, bütün âlem kıskanç oldu. M, |, 
1764) 


Mp pik pps yi bar vg 
All gg püüsüi di air bel 
(Tanrı'nın gayreti buğdaya benzer, harmandaki saman da insanların kıskançlığıdır. 


Kıskançlıkların aslını Hak'tan bilin. Halkın kıskançlıkları, şüphe yok ki Tanrı kıskançlı- 
ğının fer'idir. M,1, 1771-1772) 


YÜ e YL yad -145 
Lügatler: #Yi: Jai ve 41 yâni sür'atle cezbetmek ve kapmak. cw, 
Şâdilik etmek. uS öw guy Sözü, bir şeyden güzel koku yayılırcasına ondan neşe 
ve sevinç duyulunca söylenir. isı nefsin arzüsu. 
İ'râb: 5 sebebiyye. gıy"ta elif-lâm muzâfun ileyh yerine, yâni w»» 
demektir. wyy Ya mef'ul-i leh veya temyiz olmak üzere mansubdur. u'da lâm 


cv" ta'diye içindir, zamir mahbübeye râcidir. s » u ,'de vav hâliyedir. 


Mânâ: Benim rühum neş'e ve sürüra vesile olduğundan dolayı sür'atle o 
hazrete sürüklenir, ben nefsimi arzü ve murad kuruntusundan temizleye- 
medim. Zirâ Hakk'ı müşâhede arzü ve isteği de nefse âit işlerdendir. O ba- 
kımdan “zikr-i lâzım irâde-i melzüm” kabilinden olur. Beyt: 

DSA zar AS Şaç pa İY Sl uş 


(Nefsimi temize çıkarmam, onu tezkiye etmem, beşerden nakledilen her şey mümkün- 


dür./ 


hk e gü ill kl a A6 
Lügatler. «— mimin fethasıyla mimli masdar, mimin kesresiyle işitme 


âleti burada ikisi de mümkündür. a» Hayal demektir. #w melâmet edici. ,; 


ziyâret edici. âki, uyanıklık. 


Müslim, Liân, 16-17 
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İrâb: uı,'da zamir Hz. Mahbübe râci. |: w mânâsına. ,a.— takdiren 


merfü s,,'nun fâilidir. a4'ta » sebep mânâsına, w “ya müteallıktır. 


Mânâ: Benim kulağım beni ziyâret eden /55-a/ kötüleyicinin hayâli vâsı- 
tasıyla, gözden ırak olmasına rağmen uyarıkken o hazreti görür. Yâni ne 
zaman ki benim kulağım, o hazretin zikrini, beni ziyâret eden kötüleyiciden 
dinlese, sanki o hazretin hayâli gözümde canlanır ve o kötüleyici, kendisini 
zikr eyledikçe, tıpkı gözümün görmekten lezzet alması gibi, kulağım ondan 
son derece zevk alır. Bu münâsebetle de sanki kulağım onu görür, sevenlerin 
çoğu, özellikle sevgilinin zikrine sebep olduğu için, kötüleyicilerin kötüle- 
mesinden son derece zevk alırlar. Nitekim, muhibbinden bâzısı şöyle derler: 
pg eli S3 e öd Siya Şi lI azl “Senin aşkın uğrunda kınanmak benim 


için hoştur, çünkü senin sevgini hatırlatır, o halde isteyen beni kötülesin” 


Şöyle bir sual hatıra gelebilir: Kulağın vazifesi görmek değildir, işitmek- 
tir. Görmeyi kulağa isnad etmesindeki nükte nedir? Cevâbı şudur: Cem' 
mertebesinde, muhtelif kuvvelerden her biri ötekinin hükmünü verir. Mese- 
lâ kulak görücü, göz işitici, dokunma duyusu tadıcı, tatma duyusu koku alıcı 
vb. olur. Her birinin hükmünü ötekiler yerine getirir. Bu mânânın teferruatı 
bu kâsidenin sonuna doğru gelecektir. 


— 9 . . 4 - 
ii ge İNU Sİ) Ud ae ib kai —-147 
Lügatler: akal bir kimsenin başkasında olan nimeti, onun elinden çıkmasını 
istememek şartı ile kendisinde bulunmasını temenni etmesidir. Zirâ hasedin üç 
derecesi vardır. Birisi makbul, ikisi kötüdür. Makbul olanı şudur: Hased edilen 
kimsenin nimeti gibi bir nimet istenir, fakat hased edilenin elindeki nimetin yok 
olması istenmez, işte buna “gıbta” denir. İkinci bir derecesi şudur: Hased edilen 
kimsenin nimeti istenir ve bu nimetin onda son bulması da istenir. Üçüncü de- 
recesi ise, hased edilen kimsenin elindeki nimetin son bulması arzü edilir, o 
nimmetin kendi eline geçip geçmemesi fark etmez. Bu son iki derece kötüdür. 
Bu beyitte ise hasedle kasdedilen “gıbta”dır. 
İ'râb: kanun £fâili ş,», mef'ülü ,.—'dir. «-£'nün fâili 4, mef'ülü mâ-i 
mevsuldür. «4'in fâili altındai zamirdir ve mahbübeye râcidir, mefulse mahzüf 


zamirdir ve ma-i mevsüle râcidir. 


Mânâ: O hazretin zikri sırasında benim gözüm kulağımı kıskanır ve der 
ki: Keşke burada ben kulak olaydım ve sevgilinin can bahşedici sözünü din- 
leyeydim ve bu nimetle müşerref olaydım. Kulak da müşâhede sırasında 
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gıbta ve hasretle gözü, o hazretin vücud bakıyyesini yok edişi dolayısıyla 
kıskanır ve şöyle der: Ah keşke onun ifnâ ettiği ben olaydım. 


e EM çiz iğ sie i ..7 
ŞE) İS gisi) EYİ İH Şİ eş al —148 
Lügatler: sui <2! yâni #UW çü c.a, kezâ şu mânâya gelir, <4 yâni Uai vini 
öyaili ş& vi /55-b/ evi hemzenin fethasıyla pul mânâsına. sı bi iy > 
mânâsınadır. vi <4», derler ki ö4>i; öç» gi &. demektir. işey! vavın kesresiyle u 


4 ar yâni teveccüh olunan maksad. 
İ'râb: iki g'de g, «ye müteallık. Muzaf mukadderdir, yâni ük! je 
demek olur. 

Mânâ: Vücüdum mutlak vücudla müstağrak ve fâni ve onunla bâki o- 
lup aradan ikilik kalkınca, hakikat âleminde ben önde imam oldum, âlem 
halkı benim arkamda durdu. Hz. Mahbübe ise her nereye yüzümü döndür- 
dümse orada oldu. Böylece ât &, çâ ijş uc (Bakara, 2/115). “Nereye 


dönerseniz Allah'ın yüzü (zâtı) oradadır” sırrı apaçık göründü. 


Şİ ŞU Gİ İş GE Şİİ İZ -149 
Lügatler: pw hemzenin fethasıyla pia mânâsına. 45 imamın cem'i. 
İ'râb: «,'nün £fâili « pw'dir. »w Mekân sıfatıdır. çaşx“nin fâili ç&'dir. pw 
mansubdur, ,544-.'nin ikinci mef'ülüdür. Birinci ew kelimesi, hemzenin kesresi 


ve fethasıyla olmak câizdir. 


Mânâ: Benim gözüm o hazreti, namazımda kendisine uyduğum ima- 
mım olarak görür. (Hemzenin fethasıyla olursa: Benim gözüm o hazreti, na- 
mazımda önümde görür) yâni zâhir namazımda ne zaman baksam öümdeki 
imanı o hazret olarak görürüm. Sanki o, imam süretinde zâhir ve mütecelli 
olup benimle birlikte namaz kılmaktadır. Benim kalbim beni, önde imam 


olanların imanı ve muktedâsı görür. 


Kâmil velilerin iki mertebesi vardır: “Kesret” mertebesi meşreblerine gâ- 
lip gelirse o zaman firkat (fark) ve ubüdiyetle ilgili tezellül ve fakr ızhar edip, 
meskenet, acz ve kusur halleri gösterirler, bu da vakitleri ve şânlarının ikti- 
zasına göre olur. “Vahdet” mertebesi ve ahadiyyet tecellisi galip gelince de o 
zaman tecelli gereği, bunlardan şathiyyat sâdır olur. Hattâ bâzıları Hazret-i 
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Risâletpenâhın yk şeye gi $ “Âdem su ve çamur arasında iklen ben 
nebi idim.” Ve | pd YyttJ c£ 43 pg pol “Âdem ve başkaları benim sanca- 
ğım altındadır ve ben övünmem” hadisleri, şath mertbesindeki ifâdeleridir, 
demişlerdir. Bu mertebeden beşeriyyete indikleri sırada ise şöyle buyurmuş- 
lardır, Su ül pe İİMİGY gis te İSİ 3 kali SÜ çi “Ben kuru 
et yiyen bir kadının çocuğuyum; beni hayır dua ile anın, beni övmede aşırı 


gitmeyin, ben de sizin gibi bir beşerim”.2 Bunlara benzer sözleri de bu kâ- 
bildendir. 


Büyük velilerin çoğundan, bu mertebede, şatıh sözleri çok sâdır olmuş- 
tur. Bu cümleden .olarak Hz. Bayezid'in çe şev şw > “Kendimi tesbih ede- 


rim, şânım ne yücedir”; Cüneyd'in (4 e» 4 “Cübbemin içinde Al- 
lah'tan başkası yoktur”; Hz. Abdülkâdir'in â' eyy 2 23) çi e “Ayağım bü- 
tün evliyâullahın boynu üzerindedir” demeleri bu kâbildendir. İbn Fârız da 
evliyânın büyüklerindendir, /56-a/ yıkarıdaki sözleri bu mertebede söylen- 


miş kabul edilir. 


e iz , > .. ik. lğzn e Za 
İNİ aşi ği O eayi ediy Ey 4—150 

Lügatler: ş Al: nah yâni 5 V. vg: iş'dan müştaktır, «li: yi aa Yİ, Lİ 
ism-i âlettir, i-iz ve öwi gibi. müteğref olan (herkesçe bilinen) mânâsı, namazda 
dönülen yöndür. Kâbe'ye de kendisine dönüldüğü için “kıble” derler. 

İ'râb: ge ö'da & , müsakkaleden muhaffeftir (şeddesi düşmüştür), ismi 
olan zamir-i şan mahzüftur, takdiri:şuYı Çİ4 ön w demektir; şartiyye olması da 
câizdir. Bu takdirde cezâsı baştaki ;£ W karinesiyle mahzüf S5 yg W demek 
olur. de muzaf mahzüfdur, yâni * ; çe 5 takdir edilir. v5 öte vw 
masdariyyedir, burada ya kelâm-ı ta'lil veya bâ-i sebebiyye mahzüfdur, takdiri 
© öy veya vg öy demek olur, zirâ çok yerde hazfedilir. Nitekim we & gyo, ps 
sy! âyetinde we 0 takdirinedir. «gin fâili zamiridir ki mahbübeye râcidir. 


sojö'de », g mânâsınadır. ça y'de vav hâliyedir. 


Mânâ: İmam ve bütün halk, hakikatte benim canıma yönelip namaz kı- 
larlarsa bunda şaşılacak bir şey yoktur. Şu bakımdan ki, o hazret benim kal- 
bimde ikâmet edip yerleşti. Halbuki o hazret, benim zâhir şeriate göre yö- 


Tirmizi, menâkıb, 1 
Tirmizi, menâkıb, 1. 
El-Müstedrek, 1l, 506. 
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neldiğim Kâbe'nin kıblesidir. Durum böyle olunca, elbette her imam Kâbe'ye 
yöneliktir, Kâbe Cenâb-ı Hakk'a yöneliktir; Cenâb-ı Hak ise ve Yı; çox a9 
ELM Lİ NN çağli sap li ça Sİ ş “Ben yere göğe sığmam, fakat mü'min, 
müttaki, temiz, verâ sâhibi kulumun kalbine sığarım”28 kudsi hadisi hük- 
münce benim kalbimde bulunmaktadır. O halde gerçekte herkesin teveccü- 


hü ve namazı benim canıma olur. Onun içindir ki Hasan Harakâni buyurur: 
yiğiim-li mi, J “Beni tanırsanız bana secde edersiniz” 


Bu mânâdan hulül, ittihad, zarfiyyet ve mazrüfiyet anlaşılırsa hatânın ta 
kendisi doğar. Zirâ bu sultanların mertebelerinde hulül ve ittihad yoktur, 
belki ayn-ı hüviyyettir. Je » Je «* » ee (Anlayan anlar, bilmeyen bilmez). 


KS ral le 3 haa zama gelini Ölgki 
İğ 0ğy gr me ÖL 8 Lü al ji ül 
(Ahmaklar mescide ta'zim eder de gönül ehlinin gönlünü yıkmağa çalışırlar. 


Halbuki o mecâzidir be eşekler, bu hakikat. Uluların gönülden başka mescidi yoktur. M, 
11, 309-310) 


ipl ar Sli Eşel oki ğa -1SI 
Lügatler. gi cânib mânâsına. £ ile uzak mekâna işâret ederler. 5 İbâdet 
demektir, lâkin bilâhare hacca mahsus oldu. 
İrâb: v,&: cer in mef'ülüdür w'da » ya mânâsınadır ya musâhabet 
içindir. 

Mânâ: Kâbe altı cihetiyle, fer'in asla teveccühü gibi /56-b/ benden tarafa 
yönelmiştir; kendisinde olan şeylerin hepsi ile nüsük; hacc, tavaf, vakfe, ih- 
ram, sa'y, taş atma ve umre olarak kendisiyle ilgili ne varsa cümlesi benden 
tarafa yönelmiştir. Zirâ bunların hepsinin yönelişi Hakk'adır ve Hakk benim 
kalbimin arşını kaplamış olup, ikilik ortadan kalkmış, vücüdum arşullah ve 
kalbim beytullah olmuştur. O halde bütün bu eşyânın ibâdetleri ve yönelişi 
benim tarafımadır. Hz. Mevlânâ buyuruyor: 

PE EE A Ep ir ri SY ga İS Ja ka şb 

(Eğer bir gönlün varsa, gönül kâbesini tavaf et. Mânâ kâbesi gönüldür, sen toprağı ne 


zannedersin? / 


Bir gazelde de şöyle buyururlar: 


»  Keşfü'l-Hafâ, 11, 255. 
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Aile li Deli! y9 8 çan AS AS İk eğ si 
Aİ dap ya NE ALS ye 3 3 Per Eşe et poem 


(Ey hacca giden kavim, neredesiniz? Sevgili buradadır, geliniz, geliniz. 
Senin sevgilin duvar duvara komşudur. Çölde âvâre dolaşır, siz hangi havadasınız? / 


eke 9 Yİ ed AŞİ vi gl le Gİ 152 

Lügatler. şw'dan murad, zâhiren makâm-ı İbrâhim'dir ki hacılar orada 
namazkılar;bâtınen kalbdir ki, kesret ve vahdeti birleştiricidir. 

İ'râb: u'da zamir Hz. Mahbübe râcidir. ewiy'da » , g mânâsınadır, elif-lâm 
ahd içindir. y.5*da zamir iMe'a râcidir. yi ve uW“daki zamirler Hz. Mahbübe 
râcidir. 

Mânâ: Makâm-ı İbrâhim'de veya cem” makâmında kıldığım namaz o 
hazret içindir; ben o namazda, o hazretin de bana salât ettiğini müşâhede 
ederim. 


Buraya şeriat ve hakikat yönünden bir nice mânâ vermek kâbildir. Şeriat 
yönü şöyledir: “Salât” Allah'tan rahmet, meleklerden istiğfar ve mü'minler- 
den duâdır. Buna göre benim duam O'nadır, O da bana rahmet eder. Nite- 
kim Mi'rac hadisinde bildirildiğine göre Hz. Peygamber şöyle buyurur: 
“Mi'râca davet edildiğim zaman göklerden ve yerlerden bütün mevcüdâtı 
geçip gözümün gördüğü bir şey kalmayıp, huzür-ı ilâhiye ve vahdet sarayı- 
na yaklaşınca ve vücüduma bir dehşet ârız olunca şu hitâb-ı izzet geldi: v .â 
la Sy öl ve (Dur ya Muhammed, Rabbin sana salât ediyor). Buradaki ,La 


kelimesine «> « (Rahmet kılıyor) mânâsı vermişlerdir. 


Hakikat yönü itibâriyle mânâ şöyledir: Ben, cem” makâmında, benim 
ona salâtımın aynen ondan bana salât olduğunu müşâhede ederim. Zirâ bu 
tevhid mertebesinde âbid ve mâbud, zâkir ve mezkür, şâkir ve meşkür, 
musalli ve musallâ (ibâdet eden ve edilen, zikreden ve zikrolunan, şükreden 
ve şükrolunan, namaz kılan ve kılınan) hepsi hak olur. İkilik, kayıtlar ve 
izâfet düşer. Bu mertebede vahdet gözüyle bakılınca namazı edâ eden yine o 
hazret olur. 

VE Sir PA Sİ Yİ Si 

(Mümkin yapınca imkânı saçtı, vâcipten başkası kalmadı. / 
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Bu mertebe bakımından meşâyihin çok sözü ve eserleri vardır. /57-a/ 
Şeyh-i Ekber Fütühât'ın başlangıcında bu mahalle uygun olarak şöyle buyu- 
rur: 

BO AS asa İİİ ği gr ah İŞ pil 

(Rab haktır, kul haktır. Nasıl böyle olabilir, sorumlu tutulan kimdir? Kuldur dersen, işte 
o ölümlüdür. Rabdir dersen, o nasıl sorumlu olabilir ki? / 


Be JS Çİ ak add gi Ae arş al VS —153 
Lügatler. W izâfeti gerekli bir lafızdır, cemide # neyse tesniyede W 
öyledir, lafzı müfred mânâsı tesniyedir. 
İrâb: ws mübtedâ, j-w takdiren merfü haberidir, asx: ga'nin sıfatıdır. i> 
Sıfattan sonraki sıfattır. ge-v'de », ö mânâsınadır. Mahzüf müteallakıyla ü4-“in 
sıfatıdır. Yâni gah! pls gg S1 > gidemektir. 


Mânâ: Cem' makâmında olan hakikate her secdede, biz ikimiz yâni Hz. 
Mahbübe ve ben tek namaz kılıcı ve secde ediciyiz. Sözün özü şudur: 
Ahadiyyet ve sırf zât mertebesi, mahbübiyet ve muhibbiyet, âşıkıyet ve 
mâşükıyet itibârından (ayırımından) beridir. Lâkin vâhidiyyet hikmetiyle bu 
mertebenin nisbetleri ve bir çok izâfetleri vardır. Bu nisbetliliğinin hakikati 
ve bâtını ahadiyyet mertebesidir ki onda mündericdir. Takdir-i kelâm şudur: 
İkimiz yâni vâhidiyet mertebesinde mahbübiyet sıfatları itibâriyle Hz. 
Mahbüb, ve nisbtelere âit kesret itibâriyle ben ahadiyyetin hakikatine naza- 
ran tek namaz kılıcı (musalli)yiz ve iki nisbetin de içinde bulunması itibâriy- 
le o hakikatin tek secde edicisiyiz. Zirâ âşıkıyet ve mâşükıyet sıfatı olan bu 
iki nisbet, ahadiyet mertebesinde birdir, fark vâhidiyet mertebesindedir. O 
halde hakikat bir olunca ben secdeyi kendi hakikatime ederim. Gerçekte âbid 
ve mâbud, sâcid ve mescüd, zâkir ve mezkür (ibâdet eden ve edilen, secde 
eden ve edilen, zikreden ve edilen) hepsi benim. Nitekim azizlerden biri 
buyurur: 

ŞU, ei aa GAY ÜS 
ŞEYİ yda Sil MAL Sel Li ei Lili 

(Perde açılmadan önce sen dehr idin, ben seni zikrediyor ve sana şükrediyordum. Ne 

zaman ki gece aydınlandı, anladım ki zikreden, zikredilen ve zikir sensin) 
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WE) İS Sİ ii Me İğ ie ie OSSA 
Lügatler ve i'râb açıktır. 


Mânâ: Mutlak vücud, kalbimin arşını kaplayıp, vücud memleketimi ele 
geçirerek içi «ww Se pyd 0S “Allah vardı, O'nunla birlikte bir şey yoktu” US üyi 
VS “Şimdi de öyledir” sırrı müşâhede edilince, vücüdum vahdetin kendisiyle 


boyanıp musalli ve musallâ (namaz kılan ve kılınan), cem' hükmüyle “bir” 
oldu ve benim için salât edip namaz kılan benden başkası olmadı ve her 
rekâtın edâsında salâtım da benden başkasına olmadı. Hakikatte ,$ yeli öji 
#Lalı “Göz nüru, sevinç namazdadır” beyânı, gayriyet vücüdunun yok olması 


ve ahadiyyet sırrının zuhüra gelmesidir. Eğer /57-b/ sâlik mevhum varlığını 
yok edip vücüd-i hüviyetle vasıflanarak bakâ bulmazsa, namazın hakikatin- 
den Hak katında gâfil olur. Nitekim Hz. Mevlânâ buyurur: 


ÜgLLilde Şijlüze ÜYE İlya dal Lİ) ze 
(Yol gösteren namaz beş vakit olarak farz edildi. Fakat âşıklar dâimâ namazdadır. M, VI, 
2697 
Ül3 ols ln ee ile İĞ oi 0 le ise 
(Avâmın ibâdeti, havâssın günahıdır. Avâmın vuslatı, bil ki havâssın hicâbıdır. M, ll, 
2816) 


eke e Gri ye e EM > 
Şİ GE İHAN) SA BAN İS 155 
Lügatler: Birinci 51) hemzenin zammesiyle âwış'tan nefs-i mütekellimdir. 
sip Burada “mülâzemet” mânâsını mutazammındır. İkinci yö" hemzenin 


fethasıyla â#i“nin cem'idir. 4# Bir tarafı mıha bir tarafı hayvana bağlı olan bağa 


denir. Burada, nefsin akıl ve âdabından müsteardır ki, sâliki dini ve dünyevi iş- 
lere bağlı kılar. «- Sinin kesresi ile hicab ve perde demektir. u Tenbih harfi. Sa 


Perdeyi yırtmak. 

İ'râb: ,$ haberiyye. «£a'de zamir «-'e râcidir. J- y'de vav hâliyye. .#iy 
Takdiren merfü 4»'nin fâilidir, -w'e muzafdır. Ama daha uygun olanı, 4'nin 
mübtedâ ,»'y''ye muzaf olmasıdır. üs i'de j, -we müteallık olup, mübtedânın 
haberi olmasıdır. 


Mânâ: Daha ne zamânâ kadar örtüye ve hicâba sarılacak ve beşeriyyet 
perdesiyle hakikatin yüzünü örteceğim? Haberin olsun ben onu yırttım! 
Zaten örtü bağlarının çözülüp açılması benim ezeldeki biat ahdimde vardır. 
Yâni benim isti'dâdım âyan-ı sâbitede şöyle vâki olmuştu: Hakikatlerin yü- 


zünden perde ve örtüleri kaldıracağım, böylece mânâların bâkire gelinleri 
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zâhir olacak ve hakikat sırlarını keşfedeceğim. Tâ ki hakikat tâlibi ve âşıkı 
olan tarikat ehline, halvetteki hakikat gelini görünsün, bu özellik bana misak 
âleminde ve ayn-ı sâbitemde verildi. Yoksa sonradan ârız değildir. Buna 
uygun olarak Hz. Mevlânâ buyurur: 


dyü$ ği) > İli) az k$ lu üye 


(Abdal da fâni varlıklarını değiştirdiler mi artık halktan değildirler, çevir bu yaprağı. M. 
v1, 31927 


Gİ 42 SUŞİ izgi AN yal ig üye 
(Onların cismini de yeniden yoğurmuşlar. Ta ki ruh ve mülkten bir bütün hâline getir- 
mişler. / 


GA 03 yi A8 Gİ Sl 043 İY çe Yİ a ya 
Uye yla 0) u yüce) pi, 


(Üzümün gönlünde şarabı, fenây-ı mahzda bütün varlığı müşâhede ederler. 
Üzüm yaratılmadan şaraplar içimişler, muhabbet sarhoşu olmuşlardır. M, 11, 182, 180) 
US İde daa ÜSU PAP ŞA 
(Tanrı'nın doğruluk makâmında oturanların, orasını yurt edinenlerin derecesi; arştan 
da yücedir, kürsüden de boşluktan da. M,1,34997 


İNNİ AŞAN İl DAŞ O ŞEYE YA, rü —-İ56 

Lügatler. <»- nefs-i mütekellim meçhul, «ks mânâsına. “Yevm-i men- 
fi“den murad güneşin doğuşundan batışına kadar olan bilinen gündür. “Yevm-i 
müsbet”ten murad hakikatlerin ve eşyânın, Allah'ın zâtında bilinmeklik yoluyla 
/58-a/ zuhüru demektir ki, âyan-ı sâbitedir, onlar da Hakk'ın ilminin süretleri- 
dir. Bu âlem ”elest âlemi”ne nisbetle öylesine kadimdir ki, meselâ bu şehâdet 
âlemi, elest âlemine nisbetle nasıl hâdis ve o kadim ise, onun kıdemi bundan 
çok daha fazladır. Zirâ ilim mertebesi ezelidir; eşyâ bu ilmi vücuddan ayni vü- 
cüda gelince ilk önce levh-i mahfüza, sonra âlem-i emre, daha sonra âlem-i mi- 
sâle gelince, bu suver-i misâliyeye kâbiliyet verip “elestü bi-rabbiküm” hitâbıyla 
şereflendirdi. Herkes isti'dâd hasebiyle o hitaptan ve o tecelliden hissedâr olup, 
daha sonra şehâdet âleminde, Allah'ın kudret ve irâdesi gereğince zuhüra geldi- 
ler. Evveliyetten maksad, vücüdun ilim mertebesinden ayn mertebesine açılma- 
sıdır. 

İrâb: cas meçhul, uy, nâib-i fâili, zamiri Hz. Mahbübeye râcidir. px 
Zarfiyet üzre mansub. “x'in altında gizli olan fâili mahbübeye râcidir. 


Mânâ: O hazretin muhabbeti bana öyle bir günde verildi ki Yı di ie «0 Y 
ze “Allah katında akşam ve sabah yoktur” ifâdesi hükmüne göre, o zaman 


bizim bildiğimiz, geçmiş, gelecek ve hal ile vasıflanan günler yoktu. Hattâ 


zemin, zaman, kevn ve mekân da henüz ortaya çıkmamıştı; ahd ve misâk 
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sırasında o hazretin vücüdunda zâhir olmasından, ki bu a'yân-ı sâbite mer- 
tebesidir, işte ondan da önceydi. Bu mânâ ile kendi muhabbetinin kıdemine 
işâret buyururlar. Büyüklerin çoğunun muhabbet ve müşâhedeleri, Rabbin 
kullarına misâk âleminde zuhürundan öncedir. “Elest âlemi” onlara nisbetle 
son derecede muhdestir. Nitekim Hz. Hüdâvendigâr da mârifetli bir gaze- 
linde bu mânâya işâret eder: 


OMRE YÜ İ Yİ ji oy YASİN 3 e 3 Ür YS Şİ a 
a Pİ şi geye şi e e e | 


(Dünyâda bağ, şarap ve üzüm yokken, Lâ-yezâl olan Allah'ın şarâbı ile canımız sarhoş 
idi. O, ben, ben de O idim. Ben sâki idim, O büyük kadehi sabaha kadar içti durdu. / 


Mesnevi'de ise şöyle der: 


Gİ 03 UV ÜS Şİ ga Gay 0S SAM 3 
0) oyali yiz yese vu izim 
Lâ) 3 ge İSİ yola YASL ARAS püşmiu 
a Ca) İaşe yl edi pg Ey OLA yg ya Vİ 


(Feleklerden önce Zuhal yıldızını, tanelerden önce ekmeği görmüşler. 


Akılsız, gönülsüz fikirlerle dolmuşlar; askersiz savaşsız galip gelmişlerdi. 

Onlar keyfiyete düşecek olan her şeyi keyfiyetsiz görmüşler, mâdenden önce sağlamla 
kalpı farketmişlerdir. 

Gök, onların işret meclislerinde ancak bir yudumcuk içer. Güneş, ancak onların cömert- 
liğiyle bu sırmalı libası giyer. M, Il, 174-175, 179, 1837 


ir eriş UY Piya ya Lİ 157 


Lügatler: s*x1 cezbedip çekmek. ile Hilkat ve fıtrat mânâsınadır. 


İrâb: o 4'e muzafdır. 


Mânâ: O hazretin muhabbeti bana ahd ve misâk âleminden önce veri- 
lince, ben onun muhabbet ve hevâsına nâil ve vâsıl oldum. /58-b/ Bu işiterek 
ve görerek olmadı; yâni kulağım onun sözünü işitip, gözüm onun cemâlini 
görmek süretiyle sevmedim. Bendeki başka bir vasfın onun muhabbetini 
kazanmasıyla veya fıtrat ve hilkatimin çekişiyle de bu iş olmuş değildir. 

Bu beyitte kendi seyrinin “seyr-i mahbübi” olduğuna işâret vardır. Zirâ 
0 


“seyr-i muhibbi” dört şekilde hâsıl olur: 
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I- Nazar vâsıtasıyla olur ki mahbübun bedii sanat ve şaşkınlık verici iş- 
lerinden olan güzellik, cemâl, lütuf ve kemâlini görmek süretiyle muhabbet 
hâsıl olur ve mahbüb tarafına tam bir rağbet görülür. 


2- Sözünü işitmek sebebiyle olur. 


3- Nefsâni hazları ve cismâni arzüları terk etmek, maddi-mânevi ilgi ve 
engellerden soyunmak, çok ibâdette ve tâatte bulunma, riyâzet ve mücâhede 


ile nefsi arındırıp kalbi tezkiye süretiyle olur. Bütün bunların sonucu bu 
gayret vâsıtasıyla hakiki muhabbet görülür. Nitekim kudsi hadiste 545 Jp 9 ; 


4 > Pide di vi “Kulum bana nâfilelerle yaklaşmaya devam eder, nihâyet 


ben onu severim”? buyrulur. Bu, o kulda sevgimi gösteririm demektir. 


4- Hilkat ve fıtratıyla hakiki sevgiyi celbetmektir. Yâni nefsin hilkatinde 
bulunan iyi ahlâk, güzel kokular ve üstün vasıflarla ahlâklanıp yaratıcısının 
övülmüş vasıflarıyla ilgi kurunca, bu ilgi sebebiyle yaratıcısının sevgisini 
çekmiş olur. 


“Seyr-i rühi” ve “seyr-i mahbübi” bunlardan başkadır, bu dört yolla 


hâsıl olmaz, o ezel-i âzâlde gerçekleşmiş bir bağıştır. 


A Şİ 3g Ül) ii kaç y9 Dub yldü pas AÜ) 
Me yl ee ül pl Dİ A) yı 


(Can Hızır'ının karanlığa düşmesinden önce, beden çeşmesinde âb-ı hayat hareket eder. 
Zât meyhânesinden aşk şarabı içtik, damak ve ağız değmeden esmâ ve sıfat kadehinden. / 


EŞİ TİS gb Ye gla ig a 158 
Lügatler «>: şpua'dandır, pa muhabbetin akı üzerine şiddetle galip 
gelmesinden kinâyedir. 4,5 Sarhoşluk, &- kasdedilen halk âleminde zuhürdur. 
Bâzı nüshalarda p»Y Ju şeklindedir. 
İ'râb: açıktır. 

Mânâ: Ben o hazretin sevgisiyle âlem-i emrde sarhoş ve kendimden ge- 
çer oldum. Şu şekilde ki, benim zat ve sıfatlarım zuhür etmemişti; onun mu- 
habbet şarâbından benim sarhoş olmam, bu mizâci süretlerimin şehâdet 
âleminde zuhür etmesinden önce idi. 


Buhari, Rikak, 38. 


162 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


KE SETRİ İKY ge Yİ Sİ pe 
(Balı yönün e) 00$ pis ayi) y 
(Ne hoş ki, sır ve aleniyet âleminin dışında, ruh ve göz rahatı ile beden zahmetinin ol- 
madığı, ademi gizleme zâviyesinde yerleşen ben idim ve aşk idi, seninle benim aşkımız idi. / 


İDİZ ie GAL ski Gü 159 
Lügatler. te ez! bir şey gitse böyle denir. Bir şeyin gidip vücüdu ve 
parçaları yok olunca da kullanılır. & İle uzak mekâna, w ile yakın mekâna işâret 
edilir. 
İrâb: cin.o''in fâili zamiridir ve vu-'a râcidir. 

Mânâ: Âlem-i emrde işitmeksizin ve görmeksizin o hazretin muhabbe- 
tine nâil olup, orada o muhabbetle kendimden geçmiştim. Bu halk âleminde 
ve beşeriyet mertebesinde ise, âlem-i emrde mevcud olmayan ve burada 
bizimle o hazret arasında perde teşkil eden hâdis sıfatları da sevgilinin arzü 
ve muhabbeti yoke etti. Bu sonradan olma sıfatlar âşık ve mâşuk arasında 
ikilik doğuruyor, başkalık ve farklılık ifâde ediyor idi, işte onlar tamâmen 
yok olup Hz. Mahbübla “El-âne kemâ kân” hakikatte olduğu gibi oldum ve 
ip İİ ği LE Su göze ui (En'am, 6/94). “Sizi ilk defa yarattığımız gibi teker 


teker muhakkak bize geleceksiniz” sırrını buldum. 


US au e ölüyü OLU Ölem 3l iyi yiye ÜS Üİ 
ÜL İS in dei ŞU Sİ ye öy olasi 
ÜLüyLdadi İ Ng pü güliz 
Ül AU yü) AU ÇA Ay öge A 


(O, güzellik mekânı idi ve kâinattan iz yoktu. Eğer bilirsen, şimdi de aynı şekildedir. Kâ- 
nattaki süret çokluğu görüntüden ibârettir. Her durumda tecelli eden şeylerin hepsi birdir. 
Gizli ve görünen her şey O'ndan başkası değildir. Hadd-i zâtında gizlidir, âşikâr değil. Her 
basiretle bilen, her gözle gören, her dil ile konuşan ve her yapan ile yapan O'dur../ 


in TN ni A z 5 e 2. e vere 
jan NDAN çi 4d! De Eu di—160 
Lügatler. Birinci —a, vu, mânâsına. İkinci &A, «>» mânâsınadır. Bu 
kelime ,# ile müteaddi yapılınca —& mânâsı taşır. plak; asili. Zirâ eu- değince 
>, mânâsı verirler. #W # yac Yâni a. 3, âti ve hazır mânâsınadır. 
İ'râb: Bu beytin irabında çeşitli vecihler vardır. &â, wa, mânâsına, iki 


mef'ul alır. Birinci mef'ülü —& v, ikincisi ipw olabilir. ,s: <avye müteallıktır; 
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ı»v'a müteallık olması da câizdir. |! , '»w'a müteallıktır. y-, )y'e müteallıktır. 
öw'de v, » mânâsınadır ve birinci «4'ye müteallıktır. Bâzı nüshalarda ç 
şeklindedir. 

Buna göre mânâ: Benim beşeriyet sıfatlarım fenâ mertebesinde benden 
yok olduysa da, kendimden uzaklaştırdığım o sıfatları, bakabillâh mertebe- 
sinde yine kendime dönücü ve bana âit buldum; ziyâdesiyle olarak zâtımdan 
yine bana gelici buldum. Meselâ gül suyu aslında basit bir su idi, toprağa 
geçip toprakla suyun karışmasından, ağaç, dallar ve yapraklar şeklinde orta- 
ya çıkar, daha sonra gül meydana gelir, damıtılır, asıl mertebesine dönünce, 
ki su şeklindedir, güzel koku, ferahlık verme ve kuvvetlendirme gibi ziyâde- 
lik ve kemâl elde etmiş olur. Aynı şekilde insâni sıfatlar asıl mertebesinden 
sefer edip, beşeriyet âlemini katettikten sonra, ilk hâlinden daha fazla kemâl 
kazanmış olur. İbn Fârız'ın 8 « buyurması bu mânâyı içine alır. 


İ'rabda öteki vecih şöyledir: wax ; mânâsına olan «-â'nün birinci mefülü 
ci u olur, ikinci mef'ülü |,s ş (4! olur. ipe ve wi; her ikisi, mâ-i mevsüle râci 
olan mukadder zamirden hal olurlar. Yâni «4! u takdirinedir. Bu dumda ,,.s, 
<arye müteallık olur; » ş "nin müteallıkları mahzüf olur, beytin takdiri 
şöyle olur: 53) 45 W5)13 ) iz pip e vali ya eb SİN İS) ge şi ia Dari 
gülle 3 gelşi as ld 3 siry iler çile Çi dam, esi di Zal li çe Yâni sâlik 
kemâl-i yakine ulaşıp tevhid mertebesi hâsıl olunca basiret gözüyle görür ki, 
kendisi Hakk'ın âletidir, her şey Hak'tan sâdır olmakta ve yine Hakk'a gel- 


“3 


mektedir. Zirâ meşâyih “zât” için üç “hazret” düşünürler. Bunlar bütün haz- 


retlerin asıllarıdır. 


Birinci hazret “Ahadiyyet” hazretidir ki hiçbir şey ondan itibar 
olunmaz. 


İkincisi “Maıyyet” hazretidir. Bu bir haldir ki, Hakk'ın vücüdu her şeyle 
berâber tefrika âleminde kabul edilir. 


Üçüncüsü “Vitriyyet” hazretidir. Bu bir haldir ki, her şey fenâ bulduk- 
tan sonra vücüdun cem' makâmında bakâsıdır. 


Birinci hazret sıfatların geldiği yerdir. İkinci hazrette, sıfatlar ona gelir 
ve ondan geri döner. Üçüncü hazret, bütün sıfatların kendisinde son buldu- 
ğu ve oraya döndüğü yerdir. İbn Fârız da ,» demekle birinci hazrete işâret 
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eder, ,s demekle ikinci hazrete, (Ji demekle de hem ikinci hem üçüncü haz- 


rete işâret buyurmuştur. 


Ahadiyyet hazretinde isim ve sıfatlar zâtla perdelenmişlerdir ve zâtın i- 
çindedirler. Zirâ zâtın zuhüru galiptir. Ma'ıyyet hazretinde; zât isim ve sıfat- 
larla perdelidir. Vitriyet hazretinde zât ve sıfatlar perdeli değildir, ikisi bir- 
likte zuhürda tecelli etmektedir. 


l6O-al > 3 Sb İç Rİ ei lal ii GAB 4-161 


Lügatler: 54 zâtın huzüru mansınadır. ix! Zâtın gaybübeti ve gizlenmesi 
fakat bu kelimenin asıl mânâsı men etmeklik ve gizlemek demektir. 
İ'râb: vusl'ta » ya mülâbese mânâsına veya w mânâsınadır. Öteki irab 


açıktır. 

Mânâ: Fenâdan sonra bakâ makâmına ulaşmasından haber vererek şöy- 
le buyururlar: Ben nefsimin hakikatini ve zâtımın bâtınını hicâbiyet hâlinde 
kendileri sebebiyle kendimden perdelendiğim sıfatlarla şühüdumda müşâ- 
hede ettim. (Ben hakikat-i nefsimi ve bâtın-ı zâtımı müşâhede eyledim şühu- 
dum hâlinde; şol sıfatlarla ki ol sıfatlar sebebiyle kendimden tahaccüb etmiş- 
tim, hâl-i hicâbiyetimde). 

Bu beyitte leff ü neşr vardır. «>w> 3, vmu'ye sm» ise & 8'ye masruf 


olur. 


ra ES İSE YEZİ İ İ 4 162 
Lügatler: 4«€ y mimin fethasıyla, aslında 4; idi, vav elife kalbolup 4 oldu, 
şek ve şüphe karışmaksızın demektir. ü-5 İsm-i fâilin müfred müennesidir; Je: , 
Je, vi, iLe şö havale edici demektir. 
İ'râb: çı »'de vavın ibtidâiyye olması câizdir, fakat atıf için olup geçen be- 
yitteki ,—ö üzerine mâtuf olması daha uygundur. Yâni 4! | gi vaw ; 
takdirine olur. & yte vav hâliyedir. 


Mânâ: Ben kendimin, o hazrete şeksiz şüphesiz muhabbet ettiğimi mü- 
şâhede ettim. Halbuki o hazretin ma'rifeti için benim nefsim, benim zâtım 
üzre havâle edici oldu. Yâni o hazret ki benim ayn-ı zâtımdır, bana şöyle 
dedi: Eğer beni bilmek ve beni görmek istersen; öyyaj Wi ,Sâi ça) (Zâriyât, 
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51/21). “...kendi nefislerinizde de öyle. Görmüyor musunuz?” fehvâsınca, ve 
pi 5 mi 3 gü e EYİ par (Fussilet, 41/53). “İnsanlara ufuklarda 
ve kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki, onun gerçek olduğu onlara 
iyice belli olsun” âyetleri gereğince, kendi nefsini gör ve kendi zâtını anla. ö! 
4335 ie psi giz dl “Allah Âdem'i kendi süreti üzre yarattı”.9 Yâni şvwe1öyşe ie 
suw “İsimlerinin ve sıfatlarının süreti üzere” hadisi hükmünce; ben beni, o 
hazretin süreti üzere müşâhede eyledim. Ve Hz. Resul'ün (sav) dü «535 p 
«5 “Nefsini tanıyan Rabbini tanır” sözünün sırrını hakikaten bildim ki: » 
4) b öğe İÜ A seiyey sia i İç “Nefsini, yâni varlığını tanıyan, bilir 
ki bu varlık Rabbinin zâtının aynıdır” Bu beyiti cem' lisânıyla buyurmuşlar- 
dır, yine cem' sırlarını bilenler anlar. 


— süylerpa gr ŞU Ağyisi 
— yöüliş Şeye Si İİ) pd 
(Ey Dost" Seni her yerde arıyordum. Her an haberini ondan ve bundan soruyordum. 
Kendimi seninle gördüm, sen ben idin. Senden kendine nişan ararsam utanırım.) 


: pi : 
Ur Pride TA 163 
Lügatler: <oy): pu, pp'dendir. 4Yi çö Onun hakikati demektir. 
İ'râb: 5 ya tâkip için ya mahzüf şarta cevap olabilir. c-w'in fâili zamiridir 
ki ,'e râcidir. wda zamir /60-b/ Hz. Mahbübeye râcidir, ,-#e râci olması da 
câizdir. ,a de vav hâliyye, zamir -&'e râcidir. sy çâ“de s, Jj mânâsına, p: 
mânâsınadır. 
Mânâ: Nefsim zâtını bilmenin ma'rifetini nefsim üzerine havâle edince, 
o mahbübu bilmediğinden, onu kendi zâtı ve aynı olarak göremediğinden 
dolayı şaşkınlığa düştü. Halbuki o nefsim, şühüdum sırasında, yâni ikilik 
kalkıp aralarında gayriyet yok olarak hakka'l-yakin müşâhede ve müköâşefe 
bana hâsıl olduğu halde nefsim işin aslını bilmektedir, câhil değildir. Demek 
ki o, benden ayrı ve benim zâtımdan başka değildir. 


0 EiyULEul Gl EİN OLE öyle 
Eyl ip A ii Be gi 
(Sevgili göz önünde imiş, ben bilmiyordum. Bizimle birlikte meydanda imiş, 
bilmiyordum. İstekle, keşke bir mekâna ulaşsam dedim; bilmiyordum ki tefrika (fark hâli) bu 
imiş.) 


m Buhari, isti'zan, 1; Müslim, birr, 115. 
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Şİ Yaş Lİ Ya) Ya LİU feni ŞT 4-164 

Lügatler: vi, »-, Gi; mânâ ve vezin bakımından öw, ax, ke» gibidir. 

İrâb: pas lafzan merfü, öi'nin fâilidir; “ya muzafdır. Jr ise J-as üzere 
mâtuftur. & — lafzı söz konusu olmaksızın «L.4'nün meful-i mutlakıdır; Gi» Sus 
misalinde olduğu gibi, mef'ül-i leh olması da mümkündür, yâni geli hk, J»y. 
#—'de lâm ta'lil içindir, ,k— ös demektir. Yâni vu 5 yeYl ilya 3 öp 31 geleli 
e a demektir. Veyahut “bast”tan murad, sekirden hâsıl olan inbisat olabilir. 


Mânâ: Evvelce mücmel olarak Zikrettiğim sırları ve sözleri tafsil etme- 
min artık vakti geldi. W£ «8 usözü Ja Ulu sy dv sözüne işârettir. Veya 
e! (4! ii) Sözüne işâret olabilir. İlim ve mârifette büyük bir vüs'ate sâhip 
olduğumdan mânâları yayarak tafsil eylediğim şeyi de icmal etmemin vakti 
yaklaştı. Bu ikinci mısrâ evvelce tafsil ettiği vâşi ve lâhi (gammaz ve koğur- 
cu)'ye işârettir. Bundan sonra zikredeceği üç beyit ile onu icmâlen söyler. Şu 
da mümkündür: Mücmel olanı tafsil etmekten murad, sülük mertebeleri ola- 
bilir ki, evvelce topluca zikretmişti. Şimdiden sonra tafsilâtlı olarak zikreyler 
ve mufassal olanı icmal etmekten murad, sülük ve vuslattan hâsıl olan şeyi 
beyan da olabilir ki şu üç beyit ona işârettir. 


DİR GERE e sl İY > İİİ 31 165 
Lügatler: s£! ahzetmek. »ı£ı İki zâtın bir zat hâline gelmesi. piş, »win cem'i. 
e, win cem'i. öşisi Nâdir oluş. Bir şey tek başına olduğu vakit .,51 i» ve ,3! yi 
derler. 
İ'râb: 38, own £fâilidir, w> mef'ülüdür. /61-a/ wuwy'da lâm siye 
müteallıktır, sw'ye müteallık olması da câizdir, lâm ta'lil içindir. ,15 mahzüf 
mevsufun sıfatıdır ve mevsuf sıfatıyla birlikte 3'nin mef'ülüdür. Yâni piş y»i 


takdirinedir. »w , vi-'e müteallıktır. 


Mânâ: İttihad ve yegânelikten ötürü o hazretin sevgisini ittihaz eyle- 
mem (almam, kabul etmem) âşıkların âdetleri dışında nice nâdir işleri ifâde 
etti. Bu yüce tâife arasında “ittihâd”dan murad, iki zâtın bir zat olması de- 
mek değildir. Zâhir ehline göre ise bu böyledir. Aslında bu şekildeki “itti- 
had” bâtıldır. Nitekim Fahr-ı Râzi rahimehullah der ki: Eğer bir şeyin bir- 
leşmesi farz edilse, birleşme hâsıl olunca ya ikisi birlikte fâni olur veya biri 
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fâni biri bâki olur. Eğer ikisi birlikte bâki olurlarsa, aralarında ikilik olur, 
ittihad olmaz. Eğer her ikisi de fârü olsalar, Hak dâimâ bâki oduğu için yine 
ittihad olmaz. Eğer biri bâki biri fâni olsa, yine ittihad olmaz, zirâ var olan, 
yok olanın kendisi olmaz. O halde ittihad bâtıldır. Hakikat ehline göre ise 
onların ıstılahındaki “ittihad” iki zâtın bir zât olması değildir. Fakat ayn-ı 
vâhidin (tek aslın) zâtıdır. O ayn-ı vâhidin feyiz ve ışığı o asıldan meselâ bâzı 
vasıflarla ayrılsa, o ayrılan vasıfların son bulması ile tek zât yine hâli üzere 
bâki ve tek aslırı ışığıyla bir olmuş olur. Buna göre iki zâtın bir.eşmesi lâzım 
gelmez. 


Aİ SAİR yi iş gi 166 

Lügatler: ç- ve 5, kwy'ten müştaktır, 4&, gammazlığa derler. 

İ'râb: ,2ıy', nin fâilidir. g, we çirydemektir, oda y.» yi: demektir. ç'de 
ve w'da » ler istiâne içindir. 4 ; “daki zamirler mahbübeye âit, y.: ve w'da 
muhabbete âittir. Bütün zamirlerin Hz. Mahbübeye âit olması da câizdir. 

Mânâ: Muhiblerin âdetleri dışında olan nâdir işler ve acâip haller şudur: 
Gammazlayıcı benim için gammazlık ve koğuculuk yapar ve bana yardım 
eder. O hazrete olan gammazlığı ve o hazretin muhabbeti üzere beni kötüle- 
yen ona yardım eder ve onun yarında bana nasihatte bulunur. Bu iki hal az 
görülen garip hallerdendir ki, insanlar arasında câri olan âdetlerin hilâfında- 
dır. Zirâ âdetin icâbı şudur, gammazlayıcı ve koğucu isteğine kavuşamamış 
âşıkın ayıplarını ve makbul olmayan hallerini mâşüka nakledip kötüleme 
/61-b/ ve ayıplayarak bâzı vasıflarını zikretmek süretiyle mâşükun meylini 
ve nazarını âşıktan uzaklaştırır. Gene âdet olan şudur ki, kötüleyiciler sevgi- 
linin muhabbeti konusunda, gönlü kırık âşıkları kötüleyip mahbübu zem- 
mederler, ta ki onun muhabbetini mâşuktan izâle etsinler. Mahbübun huzü- 
runda, ona yardım olsun diye muhibbe nasihat etmek, rağbet ve muhabbet 
göstermek nâdir işlerdendir ve zâhir âdete muhâliftir. 

Vâşi (gammaz)dan murad, meleklerden ve insanlardan kötüleyici ruh- 
lardır ki vu)31 5) 4 v1 v “Rablerin rabbi varken toprağın ne hükmü olur!” 
derler. Bunların kendilerini gammazlamaları şöyle olur: Benim vücüdum 
mahbübun vücüdunun aynısı olup aralarında tam bir birlik hâsıl olarak baş- 
kalık ortadan kalkınca, gammaz yine benim için beni gammazlmıştır. Kötü- 
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leyici olan nefs-i levvâme de sx ,,s şik.» e “Şeytanım benim elimde müslü- 
man oldu” ifâdesi hükmüne göre, tevhid nüruyla boyanıp hakiki teslimiyet 
bulur, el'an kötüleyicilik sıfatından geçer, tevhid şarâbını içer, o hazretin 
huzürunda bana nasihat eder. Onun aşk ve muhabbetine rağbet gösterir. 


Şi İLA iel zu ŞİKE yin 167 

Lügatler: 41 4.) şeklinde de vardır. ya- şi yâni yes S5 iyi. cali u yâni v 
Su, yö: Adâvet ve buğz. çuf yâni hs 14 yâni Vps. 

İ'râb: 5 mahzüf şartın cevabıdır. a-»' İfal bâbından, 1S» mefülüdür. v; 
ca'de vav hâliyye, vw nâfiye, fâili müstetir zamir, mahbübeye âittir. 5 
mef'ülüdür. ,»-#'nin fâili de zamiridir, mahbübeye âittir, ıs mef'ülüdür. ju'de 
lâm ta'lil içindir. 

Mânâ: Ben, cem' mertebesine ulaşarak, tefrika makâmından kurtulunca, 
bu halden önce beni mahbüba ulaşmaktan alıkoyan kötüleyici ve gammaz- 
layıcı, ki onlar benim rühâni ve nefsâni sıfatlarımdan kinâyedir, işte onlar 
hâlen benim dostum ve müttehidim oldular. Hal böyle olunca, ben o hazrete 
çokça şükürde bulunur, gece-gündüz ona hamd ü senâya devam ederim. 
Çünkü o hazret ezelde, benim ayn-ı sâbitemde bana buğz ve düşmanlık sun- 
mamıştır. Belki de aşk ve muhabbet takdir etmiş ve muhabbetteki sıdkımdan 
dolayı bana dâimâ hayır ve ikramda bulunmuştur. 


Bâzı nüshalarda 44! ua şeklinde yazılmıştır. Bu takdirde elif-lârn, mu- 
zâfun ileyhten ıvaz olup w-£ du demek olur. Yâni o hazret, eski muhabbe- 


tinin sıdkından ötürü bana dâimâ iyilik ve kerem verir. 


Hulâsa olarak, Hakk'ın sıfatları ezelidir, kulun fiiliyle değişmez. Her bir 
şahıs, ezele nisbetle, ya sevilmiş veya buğzedilmiş ve gazaba müstehaktır. O 
halde vi çu iin ia yl a > ili “Şaki olan anasının kamında şakidir, 
said de anasını kamında saiddir” ifâdesine göre; ezelde şaki olan /62-a/ said 
ve mahbüb olmaz, aynı şekilde ezelde said olan da şaki ve gazaba uğramış 
olmaz. is Yo) soy Y Şi e Şi “Kabul eden sebepsiz kabul etti, reddeden de 
sebepsiz olarak reddetti” hükmü mukarrerdir. İbn Fârız'ın 555 , yö valv ş 


£ dial V, sözü bu mânâya işârettir. 
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LU Yi İE Lei Sİ mİ y YA diy EA 168 
Lügatler: <,ö yâni 4, Cb, SL >: pili b <3 1, ça'den müştaktır, if'al 
bâbındandır, yakın ve karib eylemeklik. 
İrâb: u'da zamir mahbübeye râcidir. win fâili, müstetir zamir, 
mahbübeye râci. 

Mânâ: Ben nefsimi kurban ederek Hz. Mahbübeye yakınlık istedim, yâ- 
ni ük İçe ai işgsi “Nefislerinizi muhâlefet kılıcıyla kesiniz” hükmüne 
göre, nefsin istek ve arzüsuna karşı koyup onun zevk aldığı ve ülfet ettiği 
şeyleri izâle etmek süretiyle, sâdece o hazretin kendisini istedi, sevab olarak 
kendi dışında bir şey ümit etmedi. Böylece o Hazret beni kendisine yakın 
kıldı ve bu hulüs sebebiyle “Mukarrebün” zümresinden oldum. 

e Te) birey LA Rİ) YL Şİ 

(Yakınlık, ne yukarıya çıkmaktır, ne aşağıya inmek. Tanrı yakınlığı, varlık hapsinden 
kurtulmaktır. M, II, 45147 


Bu beyitte, cem” mertebesinden tekrar tefrika mertebesine inip sâliklerin 
terbiyesi ve kemâli için, başlangıçtaki riyâzet ve mücâhedesini ve amelindeki 
ihlâsını, icmal yoluyla zikrederek tâliblere ve mübtedilere şunu işâret eder- 
ler: Amelleri tamâmen Allah için ve ihlâslı olmalıdır, zirâ ameldeki ihlâs Hak 
yakınlığının sebebidir. Nitekim Râbia-i Adeviyye şöyle buyurur: uy S# ; 
gbi EN Serik Ser YS yü Sis “Ya Rab, seninizzetine 
yemin olsun ki, ateşinden korkarak veya cennetini isteyerek sana kulluk 


etmedim, fakat senin zâtın ve senin rızân için ibâdet ettim” 


ll OE ALE Olu Ye Şu yi a 4-169 

Lügatler. Ju merci demektir, kasdedilen âhirettir, çünkü kul oraya dö- 
necektir. > Efal-i mukarrebedendir; hayır, recâ ve ümidi yaklaştırmak için 
vaz'olunmuştur. j--, Jv''den ism-i fâildir, mu'ti (verici) mânâsınadır. 

İrâb: Jwde ve w w vw'da vlar mevsul içindir. Birinci wnın sılası 
mukadderdir, yâni gı ; takdir edilir. İkinci wnın sılası sonrasında olan 
cümledir. us w'daki w zâiddir. “ew O©e'nün zamirinden hâliyet üzre 
mansubdur. 

Mânâ: Talep maksadıyla ve bakâbillâha teveccüh zamânında çabucak 
son bulucu olduğu için dünyâya ve içindekilere bakmadım. Lâkin âhiretin 


devam ve bakâsına rağbet ettim; sâlih ameller ve rızâya vesile olacak işlere 
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sarıldım. Bu sürette uhrevi mertebelerden nicesi benim için hâsıl oldu. O sâ- 
lih amellerin karşılığı olarak /62-b/ cennet dereceleri ve ebedi nimetlerden 
bana âhirette vaad edilen şeyleri sür'atle verdim, onları bağışladım. Bezlet- 
tiğim bu şeyler uhrevi fazilet ve cennet nimeti olarak o hazretin bana verme- 
sini ümit ettiğim şeylerdi. Hülâsa W şGulh ja epi ö si gö yi Şal ie ai Gali 
ât al yle öl» “Âhiret ehline dünyâ haramdır, dünyâ ehline âhiret haramdır, 
Allah ehline her ikisine haramdır” fehvâsınca, kulun mahbübun nzöâsı için 
dünyâ makâmını ve malını vermesi sâlih amellerle rühâni mertebe ve uhrevi 
derece hâsıl olması, ab u; aj ti vu (Necm, 53/17). “Gözü kaymadı ve sınırı 
aşmadı” mefhuümuna göre basiret gözünü dünyevi ve uhrevi nimetlerden 
çekip o hazreti mutlakâ kendi zâtı için sevmesi icab ettiğini gösterir. Zirâ 
uhrevi nimet ve cennet bahşişi de bir nürâni hicab ve sâlikin müşâhede gözü 
için kuvvetli bir engeldir. Beyt: 
GİY ÜŞİ gö Mi ele ld ŞE e ip aid eşe gis 5 

(Gönlü bilgilerden yıkayayım, kendi kendimden gâfil olayım. Sevgiliye bilgilerle yönel- 

mek uygun değildir. / 


EOS iy İş Lal 5 Lİ, —170 
Lügatler: (91 vü deyince 60) ş is <S; demek olur. “Tahlif-i şey”, o 


şeyden kat-ı nazar etmekten kinâyedir. Nitekim “takdim 
kinâye olduğu gibi. iklı merkeb ve beygir. 


, bezi ve isârdan 


İrâb: sw wi) , aâs'nün mefülüdür. ws hâliye üzere mansubdur, öi 
o, S'nin tahtında müstetir olan ,-»'e râcidir. &jy'e râci olmasını da câiz görenler 
olmuştur, fakat birincisi daha uygundur. 

Mânâ: Dünyâya âit nefsâni hazları ve rühâni isteği ve cennet dereceleri- 
ni verip elimden çıkardığım gibi, samimi ve hâlisâne bir şekilde bunları gör- 
meyi de arkamda bıraktım, terk ettim, bunlarla ilgimi kestim. Bununla birlik- 
te, cânârun nzâsı uğrunda kurban ettiğim nefsimin bana âhirette binek olma- 
sına râzı değilim. Nitekim hadiste şöyle buyrulur: bi,ah Je Yü çSub> işa 
şSviw “Kurbanlarınız büyük olsun, çünkü onlar sırat üzerinde sizin bineğiniz 
olacaktır.”3! Ayrıca 4 gü Saw Sö “Nefsin senin bineğindir, ona yumuşak 


davran” ifâdesine göre, nefsimin bu hususta binek oluşuna, cânân sevgisine 


Keşfü'1-Hafâ, 1, 107. 
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nefs arzüsu karışmasına ve ona dünyevi ve uhrevi nimetlerle iyi davranma- 
ya gönlüm râzı değildir. 

Eğer o 5 vi'nin ismi 4j, olursa mânâ şöyledir: Ben bu bezli (elden çıka- 
rışı) görmeyi samimi olarak arkamda bıraktım ve ben “görme”nin bana bi- 
nek olmasına, beni Hz. Mahbüba eriştirip ulaştırmasına râzı değilim. Nite- 
kim bâzı zâhidler “amelleri görme”yi binek yapıp, maksada onunla ulaşma- 


yı mümkün sayarlar. 


GİRİ La 2 Sİ ile ie 4-171 
Lügatler: <4 yâni vaa, ca» bi, ydi ihtiyaç. öy nimet ve kesret. 


İ'râb: yes'da zamir Hz. Mahbübeye râci. «sy, «5'ye müteallıktır. 


Mânâ: Tam bir “fakr” ile, yâni /63-a/ zâhiren ve bâtınen; ameller, filler, 
makamlar ve hallerden kendimde bir şey görmemek süretiyle, o hazrete 
ulaşmaya niyet ettim; fakat o fakrın vasfıyla yâni tam fakr hâsıl olunca 
Hakk'ın sıfatlarıyla gani oldum. Hal böyle olunca, fakr sıfatıyla gani olunca, 
gördüm ki fakr ile sıfatlanmış olmak da bir bakıma vücud isteyici olmaktır. 
Demek ki “fakr” vasfına sâhip olmuş olur, fakat “fenâ ender fenâ” olmamış 
olur. Bunun üzerine fakrı ve fakrile gani olmayı bıraktım. 

yi El İlay el 0 şi yi El İS Oi a 


(Kendinden mahv (fâni, yok) olmak, işte kemâl budur. Sen asla kalma (fâni ol), vuslat iş- 
te budur./ 


ii Lb gli ira AN gey si İİ —172 
Lügatler: Açıktır. 
İ'râb: 5 mahzüf şartın cevâbıdır. sw , «nin fâili, ü-aa mef'ülüdür ve 44'e 
muzafdır. 

Mânâ: Fakr ve gınâyı kendimden atıp, fakrın hakikatiyle mütehakkık 
olunca bu fakr ve gınâyı atmak, sanki bir yönden benim niyet ve yönelişime 
fazilet katınış oldu, ben o fazileti de attım. 

MÜ ONS yala Sa Yale gi SU 


(Murâdını yüz kere terk etmezsen, murad senin yanına bir kere gelmez. / 
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Şi Biga EY li ELİ el bi e Sİ 173 
Lügatler: ;.- zy demek gi ve g->; demektir. ç9üh: > sail Sy y Akli, çi bye 
atmaklık, ifal bâbındandır. 4 İsm-i fâilinmüfred müennesidir, »w'den gelir. 
İ'râb: zw'da 5 tâkip ve netice içindir. &x-! Fiildir, efal-i nâkısadandır, 
ismi e, haberi ,!ş'dir. w,-'daki zamir ie râcidir. 
Mânâ: Fakr ve gınâyı atmaktan hâsıl olan fazileti de atınca, hemen arka- 
sından felâh nüru ve kurtuluş aydınlığı parladı ve Hz. Müsibim bana sevab 


oldu ve o hazretten başka, bana bir sevab kalmadı. âı ,4 jülı & Wi (Fakr 


tamamlanınca o Allah'tır) sırrı doğru “Lâ mevcüde illallah” nüru parıldadı. 


YS deli gn İİ OİZİ öy 2 ydi sy b Ür Sg Gİ az 
(Takvâ ateşini yakın mâsivallah cihânına. O âlemden bir şimşek çakıp takvâyı da yakın. / 
YOĞ U payi UN SUY yaa 


(Yok olmadıkça hiç kimseye Cenâb-ı Kibriyâ'nın kapısına varmaya yol yoktur. M, VI, 
232) 


# a NK 5 Li Lİ > - e Sai 
cb aya ŞE ra İİ ge Yi Lİ 174 
Lügatler: «ib zının kesresiyle ve fethasıyla okumak mümkündür. Aslında 
ib idi, lâmın biri tahfif için hazfolundu. J—, J—'in cem'idir. 
İ'râb: «ib nâkıs fiillerdendir, v,» mânâsınadır, ismi müstetir zamir w'dir. 
Jsı Lafzan mansub haberidir. w'da ve ,,'de “ler sebebiyyedir. u, wi, a ve &>'in 
altında olan zamirlerin hepsi mahbübeye râcidir. /63-b/ 

Mânâ: Ben kendi kudret ve kuvvetimle değil, o hazretin inâyeti ve hidâ- 
yeti sebebiyle, hidâyet yolundan ayrılmış olan kimseyi o hazretten tarafa 
gitmek üzre delil ve yol gösterici olmuştum. Oysa, hidâyet ve dalâlet eyleyen 
ben değilim, o hazrettir; ben ona bu tefrika mertebesinde o - ; «e -S “Onun 
sem'ı ve basarı olurum” fehvâsınca bir âlet gibiyim. O halde benim irşad ve 
hidâyetim aynı onun hidâyetidir. (424 Ö) 4 üns Çi yal yaz İşi AİN ai a (Kehf, 
18/17). “Allah kime hidâyet ederse, işte o hakka ulaşmıştır; kimi de hidâyet- 
ten mahrum ederse artık onu doğruya yöneltecek bir dost bulamazsın” 

G2 MİS gi 030 Ülaşya RE ge lğ 

(Şeyh, Tanrı gibi âletsiz işler görür. Müridlere sözsüz dersler verir. M, 11, 1323) 
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Hali gli dl 3 55 eşi ŞİT 1 0$ ar 
(Güneş insan süretinde gizlenmiştir; artık sen anlayıver. Doğrusunu Tanrı daha iyi bi- 
lir. M,1, 29647 


ilzalak Vi edi e Lİ laa (S3IZA İs İd —175 
Lügatler: j> hanın fethasıyla emirdir, S ş mânâsınadır. 451 kesre ile hâlil 
mânâsına. o Ve oşa : kli a b (hayvan bağlanan ip), yâni “zimam”. Burada 
teslim, itâat ve inkıyaddan kinâyedir. 
İ'râb: u'da zamir mahbübeye âittir. ,» münâdadır, mütekellim yâsına 
muzafdır. is v takdirinedir. va» hâliye üzere mansubdur. S5, yke'in 
mef'ülüdür. çö 'de  ibtidâiyye içindir ve vkw'e müteallıktır. 


Mânâ: Tâlib ve müsterşidine (irşad edilmek isteyenlere) hitap ederek 
şöyle buyururlar: Ey benim dostum; o hazretin talebi için o mahbübla huzur 
ve onun zikri ve sevgisiyle sükün bulmuş olan nefsime âit irâde yularını ona 
ve ona delil olan büyüklere vererek isteklerini terk et. Sâlik irâde yularını, 
istek ve inkıyad gemini o hazrete ve onun mazharı olan saâdet sâhibine 
vermezse, nefsâni hazlardan tamâmen soyunup Hakk'a yönelmeyi seçmezse 
o hazrete ulaşması mümkün ve kolay olmaz. 


Mrk ip PN İS öm 
(Bir pire bağlandığın zaman teslim ol. Müsâ gibi Hızır'ın hükmü altında yürü. / 
UD ŞÜİAguğ uA ll Ebd )i 


(Bu senin için bütün ibâdetlerden daha iyidir. Bu süretle yolda ilerlemiş olanların hepsi- 
ni geçer, hepsinden ileri olursun. M, 1, 29687 


LE Sİ İŞLİ Saçar e Sek e 3-176 
Lügatler. ,—! emirdir, “dan gelir. « akşam olmak ve akşamı etmek, 
fakat bâzen nâkıs fiillerden olan ;w. mânâsına kullanılır. Burada 4 mânâsınadır. 
5 fail vezninde “fâriğ” mânâsınadır. ,— Emirdir, e, ,—, !;r'den gelir. a-a> 
dağın en aşağısı, —s emirdir, «3, «den. «s Fili muzâridir, -», —-'den. Ve 
emrin cevâbı olmak üzre meczumdur. Onun için meksur olur. /64-a/ Zirâ vi sus 
9v Sp Sp (Sâkin harekelendiği vakit kesre ile harekelenir). Burada vezne 


uymak için > meksur olur. 


İ'râb: nin ismi altındaki müstetir <a, Us haberidir. 


Mânâ: Ey Hak tâlibi ve Zât-ı Mutlak yolunun sâliki, kalıcı ve geçici haz- 


lardan vazgeç, nefsâniyet çukurundan ve cismâniyet alçaklığından yüksel ve 
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Hz. Mahbüba ulaşma şâhikasına çık. Bu hususta kararlı ve bunların zorluk- 
larına karşı sabırlı ol. Tâ ki bitesin (neşv ü nemâ) bulasın ve vücud ağacın- 
dan tevhid meyvesi bitsin, kalb bahçende çeşit çeşit turfanda hakikatler ve 
türlü türlü taze mânâlar ve incelikler görülsün. 


Ea MU) yi Ve Li Ü gile y çeaiiy yü gd 3 77 

Lügatler: oi. , vu “ten emirdir. sadi 31 li ie ali pi lu. isâbet ve istivâya 
derler. ew Kulun rabbine murakabe, huzur ve farzları ve nâfileleri yerine geti- 
rerek yakın olmasına derler. pwesı Temessük ve tevessuk. vw&.y. Amellerde, 
hallerde, ahlâkta ve sözlerde ifratla tefrit arasında itidal yolunda olmaktır. :4uwy1 
ie Şike (İnabe, kendisinden başka her şeyden Allah'a dönmektir). 
Fakat hakikat ehline göre 04 > ip gi va > Yi (İnâbe, ondan başka her şeyden 
ondan ona dönmektir). ww! Hudur, tezellül, inkıyad ve itmi'nâna derler. Âyet-i 
kerimede olduğu gibi p4> yi! isi (Hud, 11/23). “Rablerine gönülden boyun 
eğdiler”, yâni 44! 1 lb. 

İrâb: u'da lâm ese müteallıktır, zamir mahbübeye râcidir. v£ Haldir. 


Tesdid, mukârebe, itisam ve istikamet hepsi birden v£'e müteallıktır. 


Mânâ: Ey Hak yolunun sâliki ve ey vücüd-ı mutlak sırlarının tâlibi, te- 
veccühünde bâtın ve zâhirini düzelt. işlerinde ve hallerinde doğruyu ve doğ- 
ruluğu benimse, huzur ve murâkabeyle Cenâb-ı Rabbine yakın ol. J5w i ya) 
Uz di (Al-i İmran, 3/103). iz Allah'ın ipine sımsıkı sarılın” fehvâsınca 
Kur an'ın mânâ ipine tutun. © el US çi (Hud, 11/112; Şürâ, 42/15). “Emro- 


lunduğun gibi dosdoğru ol” âyetine uygun olarak, o hazretin talebi ve ya- 
kınlığı için bu doğru yolda istikamet et. «lı go! yeri (Ahkaf, 46/31). “Allah'ın 
dâvetçisine uyunuz” hükmüne göre; bu doğruluk, yakınlık, itisam ve isti- 
kâmetin, o hazretin dâvetine icâbet ederek olmalıdır ve bu icâbet alçalmış 
olan kimsenin dönüşünde daha ileri bulunmalıdır. 


LA - - 
ağ, Mg BL YE ŞİR ey ny ai eb 4-178 

Lügatler: « emirdir, »e , oss, ,5'den gelir. #w:-yı duânın kabülü. Bâzıları 
“icâbet” fiil ve sözle kabul etmek, “isticâbet” sâdece fiille kabuldür demişlerdir. 
Buna göre, isticâbe icâbetten daha özel olur veya icâbet zâhiren kabul etmek, 
isticabe ise bâtınen kabul etmek olabilir. /64-b/ gi tefıl bâbından nefs-i 
mütekellim vahdedir. * â. » £ derler, yâni «i £ 3, va: demektir. daş aşi 
âs,1 (çabuk kalkış). 
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Mânâ: Ey Allah'ın isteklisi, wyysü 5,k3 yulı (Dünyâ bir köprüdür, oradan 
geçiniz) ifâdesi bir gerçeği ifâde ettiğine göre sen bu dünyâ hayâtından ve 
Allah'a âsi olmaktan, alelacele Rabbinden tarafa dön. a 73) 3 JsN) d 1 yl 
(Enfal, 8/24). “Sizi çağırdığı zaman Allah ve Resülüne uyun “ âyetinin hük- 
müne göre, Allah'ın dâvetçisine icâbet et ve gecikmekten sakın ki yarın ben 
engel ve ilgilerden sâlim olan âni doğruluş ve kuvvetimle gayret ve çalışma 
bacağının paçalarını sıvarım. Ve tevbe ve inâyetimle Cenab-ı Hakk'a yöneli- 
rim. 


2S pul 0 Ef ue a 
(Yarın yaparım deme. Nice yarınlar geçti. Ekin zamanı tamâmiyle geçmesin, âgâh ol! M, 
11, 12697 
A2 50 er İİ 43 US yy öl esl işa a 
(Yolcu, kendine gel kendine.. Vakit geçti, ömür güneşi kuyuya doğruldu. M, Il, 1265) 


# Ld vd Dd ». ». . ö , 
üs “asl şi ETS ş fi A JS üye 5-179 
Lügatler: ptal; abii. <i,i Bu topluluğun ıstılahında şu mânâyadır: Korku, 
hüzün ve ferahlıktan kul üzerine gelen, hükmünü geçiren ve onda tasarrufta 
bulunan şeydir. Onun için şöyle söylenir: «S£ pY1 ahâ, 4Y abü vi, ci, “Vakit kes- 
kin bir kılıçtır, çünkü hükmüyle emri keser” «dx 4u.li alı, e ve hi tama”, 
bekleme ve ümit etme kelimeleridir. Bâzen jJw'den, izâfet sırasında birinci lâmı 
hazfederler, Sis ve 5'de olduğu gibi. Su kelime-i tahzirdir ve muhazzer minh 
bâzen vavla kullanılır, ı-Yı , Su gibi; bâzen vavsız kullanılır yı Su ve e Subu 
kâbildendir. 

İ'râb: cav'de ve ,,#'de “ler ta'lil içindir. 
Mânâ: Ey hakiki sâlik, her vakitte nefsin üzere ilâhi ahkâmı ve emirleri 
yerine getirmede kestirip atan kılıç gibi ol. Zirâ ,-s (ne olurdu.) demede 
büyük buğuz vardır. Yâni bir müddet sonra Cenab-ı Hakk'a tevbe ve inâyet 


etmeyi umarım, hele şimdi ıyş ü nüş edelim, tevbe kapısı açıktır demekte 
şiddetli günah vardır. 
Pb iki Gİ) GİY İŞ işe 
Giy — iroror eş 
(Ey arkadaş, süfi vaktin oğludur (ibnü"l-vakttir, içinde bulunduğu vaktin iktizâsına göre 


iş görür) “Yarın” demek yol şartlarından değildir. 
Sen yoksa süfi bir er değil misin? Vara, veresiyeden yokluk gelir. M, 1, 133-134) 
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Ayrıca “Bir zaman sonra yönelip iyi ameller işlemeyi ümid ederim de- 
mekten sakın, zirâ bu “lealle” (umulur ki) en tehlikeli hastalıktır. Zirâ her va- 
kitte bir hassa vardır, geçen bir vaktin başka bir zamanda yakalanması müm- 
kün olmaz. Eğer ilk vakitte kaybolan hassaların tedâtikine çalışsa, /65-a/ için- 
de bulunduğu vaktin hassası elden kaçar. Nitekim Hz. Cüneyd'i mürid- 
lerinden biri mahzun görerek sebebini sordu ve şu cevâbı aldı: 


-Virdlerimden birini kaçırdım. 
-Kazâ et. 


-Nasıl kazâ ederim, o vakitte daha önemli bir başka iş var. 


279 e 400,3 ME s5 .e pm Kdz 
Di Şal UY şb İşe yö iy e) ie 4-180 
Lügatler: ş-ı emirdir, -, —'dan. iye taleb etmek. bu sürur ve ferahlık 
demektir. 5X1 meyletmek. “m tef'il bâbından ism-i fâildir. 
İ'râb: Zamir mahbübeye râcidir. »# Hâliye üzre mansubdur. kus, Jş'in 


mef'ülüdür. #w 'delâm, gi mânâsına veya illet için olabilir. © 4», #x4'in sıfatıdır. 


Mânâ: Ey Hak yolunun yolcusu, o hazretin rızâsını istemede ibâdet ve 
tâata sarıl, riyâzat ve mücâhedelerle neşe ve sevinç istemeksizin vuslat yo- 
lunda çalış ve gayret göster. Zirâ sülük arasında, nefsâni sevinç ve ferahlık 
istemek, sâliki bir çok zevkten alıkor. 

Yi iy ON Bİr PAİR A) ed la 

(Sevgilinin evinde bana nasıl güven ve rahat olabilir ki; her an çıngırak, “mahmili (se- 
mev ve yükü) bağlayın” (kervan hareket etsin) diye feryad ediyor. / 

İlâhi zevkler ve şevklerin elden çıkmasına yol açan âcizliğe meyletme. 
Maksüduna engel ve meşhüduna perde olan tembellik ve yavaşlığa iltifat 


etme. Alllah adamları gibi Hak rızâsı için mücâhede etmekten hâli olma. 


ASA 823 rü p ASA (50 ASIN ASE st 
(Ne mutlu o kişiye ki savaşır, çabalar, bedenine azab eder. M, 11, 2473) 
Yl gl ab yö Sİ il V Sa ar 


(Ey kişi, gücün yettikçe nebilerin ve velilerin yolunda çalış. M, 1, 9757 
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al Us Vİ ela İS aş e) e 3 —18İ 


Lügatler. - emirdir, -'den gelir. ,»; mimin kesresiyle, derdli, yürümekten 
ve ayakta durmaktan âciz olan kötürüm. ,-S Fail vezninde mef'ul mânâsında, 


uzuvları kırık demektir. yat, » 4'dan emirdir, 3 mânâsına. ila, bikârlık. 
İ'râb: w; ve 1,5, ,-'den ve ,aivtan haldirler. Sww'de 5 tallil içindir. 


“pv“de v müddet içindir. in'de lâm ,i mânâsınadır ve akıbet içindir. 


Mânâ: Sâlikin nefsi tabiat hevâsıyla kayıtlı olduğuna göre, mizâcı bozuk 
hasta gibidir ve mânevi sıhhat ve ruh selâmetinden uzaktır. Bâzen nefsâni 
hastalık gâlip gelir ve sâlikin rühunda kuvvet kalmaz, tedbir ve hareketten 
âciz hale gelir. Eğer hastalıkların galebesi sırasında tamâmen gaflete dalıp 
/65-b/ tedbir ve ilâca başvurmazsa, hastalık baskın çıkarak mizâcını yok eder 
ve onu öldürür. Bunun çâresi olarak alâ külli hâl âcizlik ve kusura iltifat 
etmeyip tedbir ve ilaca sarılmak gerektiğini sâlike tenbih edip şöye buyurur- 
lar: 


Ey hasta ve kırılmış sâlik, yüremeye ve ayakta durmaya gücün olmadığı 
durumda, kötürüm olduğun zamanda bile yürü ve hareket et! Uzuvların 
kırıkken bile ayakta dur! Zirâ mânevi sıhhate âit niyet ve azmini tehir 
etttikçe senin hazzın (nasibin) tembellik ve atâlettir. O halde: 

bel e ls EN EE EŞEN 


(Topal olsan, sakat olsan bile, uyuklar gibi halde, hattâ edepsizcesine de olsa ona doğru 
kımıldan, onu ara. M, II, 9807 


Hakiki sıhhate kavuşuncaya kadar çalışmaktan ve istemekten geri kal- 
mamak lâzımdır. 


Jj. J - - ., 
LİN İEP ali BÜDUİ VAN yea 4 —182 
Lügatler: ps bir şeye başlâmada sür'at göstermeye derler. 5 Emirdir, 
giden gelir, bir şeyi ileri götürmek demektir. a»: üw'nin cem'idir. üw 
Aslında çadır direği demektir, ayrıca gaziler ve mücahidlerden geri kalan 
kadınlar, çocuklar ve ayak takımı için de kullanılır. Nitekim aliyi 15, 04142), 


(Tevbe, 9/87). “Geride kalan kadınlarla berâber olmaya râzı oldular” âyet-i 
kerimesinde, Tebük gazasında geçersiz mazeretlerle Hz. Peygamber'den geri 
kalanlar için nazil olmuştur. cix Geriye bakmak. 


İ'râb: Mâ-i mevsul p'in mef'ülüdür. 4'de zamir w'ya râcidir. 
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Mânâ: Fâni ilgileri kesmekte acele et ve nefisle tabiatla, alçaklar ve cim- 
rilerle birlikte hevâ hanesinde kendisi için oturduğun şeyi takdim et. Zirâ 
bunların gayretleri, geçici hazların elde edilmesinde yetersizdir, kalıcı lezzet- 
ler ve safâdan da nasipsizdirler. Kendileri için Hak yolundan geri kaldığın 
malı, mevkii, haşmeti ve lezzeti ver, elinden çıkar ve engel olucu, alâka çekici 
şeylere yönelmek kaydından kurtul. 


> g 
3) 44 gre da gi SİNİ ik ŞE 
(Ey oğul! Bağları çöz, âzâd ol. Ne zamâna kadar gümüşün ve altının esiri olacaksın? M, 
1,197 


Gir ül ÖL YİD Lİ li ARON İL ŞAN Ak 4-183 

Lügatler: i cimin fethası ve zelin şeddesiyle “kesmek”, dal ile de kesmek 
mânâsına gelir. iz emiridir, ir, i£'den; &, i# vezni üzeredir. ğ Fi'l-i muzâridir. 3» 
yil, 336, öğe ifâdesi at pek ziyâde sür'atle yürüdüğü zaman kullanılır; sanki 
biriktirdiği kuvvetini yürüme sırasında sarf etmiş olur. Sonraki uğ, cimin 
kesresiyle az, ag, vur y'den gelir, “bulmak” mânâsınadır. va» Cimin zammesiyle 
xw, 3,€'den “sehâ etmek ve bezi kılmak” (vermek). var Cimin fethasıyla 
«s'den müştaktır. e “azamet” mânâsınadır. Nitekim &) 4» yâni &, &&s demektir. 
Wiz yâni Ju şelis . Sar yâni Sks demektir. Duada da a Su 115 gis Yyâni gis Y 
U Saz çalı 6 (Ey Rabbim) Senin katında zengine zenginliğin bir faydası olmaz) 
denir. Ayrıca müsâade, baht ve saâdet mânâsına da gelir. 

İ'râb: 3,-, is'ün mef'ülüdür. ,yi'te  ta'lil içindir. 

Mânâ: Ey Hak yolunun yolcusu, mâni olucu yöneliş bağlarından çık- 
makta çok acele et. Ne zaman ki nefsin atlatma ve bahâne arayışı sana mâni 
olursa kararlılık kılıcıyla onu kes ve sür'atle ve mahcübiyetle Cenâb-ı Hakk'a 
yönel. Eğer Hak tarafına birinci gelen yarış atının sür'atli adımıyla koşacak 
olursan, nefis ilgilerinin kayıtlarından, fâni engellerin zorluğundan kurtulur- 
sun ve fâni ve cismâni meşguliyetler sebebiyle kaybetmiş olduğun bir büyük 
kimse ve nefs-i mutmainne bulursun. Zirâ nefsi Hak yolunda cömertce har- 
cayıp, âdetlerini kestikçe, kötü huylarını yok edip kaldırarak ifnâ ettikçe 
onun bahtı iyileşir, yücelir, saâdete ve efendiliğe mazhar olur. 


uö kelimesi 5'nin fethasıyla okunursa râhatlıktan kinâye olması da 
mümkündür demişlerdir ve birinci 4£ ; xe, 3,£'den “sehâvet” mânâsına, vw.» 
“seriu's-seyr” mânâsına; wi» cidd ve cehden olmak mânâsını da câiz gör- 


müşler, fakat birincisi daha uygundur. 
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gi İİ 0) yla eya Sİ 3-184 
Lügatler: Ji: ji «e y mânâsınadır. gı Emirdir, &, p-'dan, v,£ «5 demektir. 
<5 nefs-i mütekellimdir, çsş, ç«'den gelir. Aslında vuslat mânâsınadır, fakat 


burada “toplanma” mânâsı taşımaktadır. Çünkü vâsıl ile mavsul arasında top- 
lanma olmaktadır. insa öğüt. 


İ'râb: yJi'da ve w'da zamirler Hz. Mahbübeye râcidir. vx; JJ ve gi'nun 
altında müstetir olan fâillerden haldir. ş»-s cu) & Şart cümlesidir, cezâsı 
mahzüftur, takdiri u4- © ,s veya ösulu “4 demektir. 


Mânâ: Ey hakikat yolunun yolcusu ve ey vahdet sırlarının tâlibi, bütün 
zâhiri ve bâtıni mülklerden hâli ve arınmış olduğun halde ve ilim, amel, mal, 
mevki, hal, kemal, süret ve mânâ bakımından bütün sebep ve vesilelerden 
tamâmen iflâs edip uzaklaştığın zaman o hazrete teveccüh et ve ondan tarafa 
yönel. /66-b/ Ben nasihatimin kabülü için vasiyetimde bir çok faydayı bir 
araya getirdim. Eğer sen nasihatimi kabul edersen saâdete erişirsin, aksi 
halde hak ve inkisar olmaksızın vücudla ve varlıkla bu sırlardan mahrum 
kaldın demektir. 

hal pe My Si OS Şi A ei 

(Akıl ve zekâda kemâle ermekle Tanrı'ya varılmaz. Pâdişâhın fazl ve ihsânı, aczini bilen 

kişiden başkasını kabul etmez. M, 1, 5327 


Gö Nu Sille SSM la İĞ eş 
(Aşağılık olmayan kişi, böyle gâlip Tanrı huzürunda niçin ölmesin? M, 1, 530) 


. , 
özbey eş yay b öğ 185 
Lügatler: öx: vw, şa'dendir. Cezimle vav sâkıt olup zamme ile nun vâki 
kaldı. - « ism-i fâildir, zü-yesâr, yâni zenginlik sâhibi demektir. & yâni sw. /, bir 
şeyden uzak olunca «s « derler. #p İhtiyar etmek mânâsına olan ;&'dan ism-i 
fâildir. i,— Fakr. 
İ'râb: o ta'lil içindir. wx'da ve w-'da zamirler mahbübeye râcidir. «'deki 
zamir 34'a râcidir, 4,-s'e râci olmasını da mümkün görmüşlerdir. Çünkü ,â 


mânâsınadır, fakat lafzan ve rütbeten ızmar kable'z-zikr lâzım gelir. 


Mânâ: Geçen beyitte “Bütün zâhir ve bâtın mülklerden iflâs edici oldu- 
gun halde o hazrete yönel” demişlerdi. Bu beyitte de sebep göstererek şöyle 
buyururlar: Ey sâlik, o hazrete fakir ve müflis olarak teveccüh et. Zirâ iyi 
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işler de işlese çalışması sebebiyle, zenginlik sâhibi birisi ona yakın olmaz, 
çünkü zenginlik ve çalışma vuslat yakınlığına sebep teşkil etmez. Eğer ça- 
lışmasında ihlâslı olursa sevap elde eder, dünyâ ve içindekilerin Hak katında 
sivrisineğin kanadı kadar değeri yoktur. Nitekim hadiste şöyle buyrulur: j 
sü İyi İS ya ie üye gr dl as öğ Gali 8 “Dünyânın Allah katında sivrisi- 
neğin kanadı kadar değeri olsaydı, kâfire bir damlasını bile vermezdi”. 
Fakrı tercih eden müflis, çalışması ve fakrı sebebiyle o hazretten uzak olma- 
dı. 


Jedi yp Sö; İYü yel YİN A Sy 


(Fakra sabret, bu gamı gussayı bırak. Çünkü ululuk sâhibi Tanrı'nın yüceliği fakrdır. M, 
12374) 


Bagli püre! BA IS A 
(Sevgiliye kavuşma devletine eren kişinin gözünde bu dünyâ, murdar bir şeyden ibâret- 
tir. M,11, 5827 


İİ LİN ağa db gd yek b 6 1-186 
Lügatler: ci; ifâ-i ahddendir. suw Ahde vefâ kılma, yâni tamamlayıp eksik 
etmemek. Yi, di, ;. hiiç 
İ'râb: Sw fakra işârettir. -iş'in fâili altında olan zamirdir ki wab'ye râcidir. 
ciy'in fâili Hz. Mahbübeye râcidir, bunun kaw'ye râci olması da câizdir. 

Mânâ: /67-a/ Bu hazretin hevâ ve muhabbetinin şartı, muhabbet ehli a- 
rasında ep! ie Jül gesi ş ül e ai geni “Fakrı gınâya, zilleti ferahlığa tercih 
etmek” şeklinde cereyan etti. Bu yüce zümreden bir grup sözlerinde durarak 
muhabbetin şartıru zâhiren ve bâtınen tam bir fakr ile edâ ettiler. O hazret de 
bundan böyle şaaşa igyi “Sözlerini yerine getirdiler” beyânına uyarak emelle- 
rini tamâmen terk edip isteklerinden vaz geçti. 

ciy'in zamiri de &wb'ye râci olursa mânâ şöyle olur: “O zümre sözlerini 
yerine getirdiler, sözlerinin hukükunu ve muhabbetlerinin şartını en iyi şe- 
kilde eda ettiler” Fakat ilk mânâ daha uygundur. Zirâ hüsn-i mücâzâtı ihti- 
va eder ve ikinci mânâda tekrarı gösterir. Burada sözün özü şudur: Muhib 
mahbübuna dâimâ fakir ve muhtaç olmalıdır, zengin olsun, yoksul olsun 
fark etmez. Zirâ bâzı fakir vardır ki zarüri olarak fakirdir ve maksad ve gâ- 


İbn Mace, Zühd, 3 
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yesi dâimâ dünyevi menfaatlerdir. Bâzı zengin vardır ki ğınâsı dünyâ devle- 
tidir, bu iki zümrenin fakirlik ve zenginlikleri bu tarzda ise kötüdür. Fakat 
her hâl ve kârda fakr, gınâdan yine emindir. 24 41) öf ia öLüğ o (Alak, 96/6- 
7). “İnsan kendi kendini yeterli görerek azar” 5 ah 9 , b İS e çal 
,âlı “Zenginlik mal-mülk çokluğu değildir. Fakat asıl zenginlik gönül zen- 
ginliğidir”3 fehvâsınca “gani” Allah'la, mârifetullah ve muhabbetullahla 
gönlü zengin olandır. Her iki durumda da, eğer zengin eğer fakir, sülükün 
başlangıcında ve seyr ilallahda, zâhiri ve bâtıni tecerrüdü tercih edip tam bir 
fakr ve fenâ ile o hazrete yönelmezse, muhabbet şartlarını edâ ve ifâ edenler 


zümresinden olamaz. 


İİ LA İYİ ei İLİ Yi geyik ça 187 

Lügatler. Rüzgâr şiddet ve kahırla esse geji cis derler, letâfetle ve 
yumşak eserse wp <a denir. ah; S1 âli ei cia yâni 65 we elif-i 
maksüre ile ihtiyaçsızlık, a elif-i memdüde ile zenginlik, servet ve nimet hâsıl 
olması. —, terbiyedendir. 


İ'râb: yin fâili altında gizli müennes zamirdir ki ay'a râcidir. 


Mânâ: Muhabbet rüzgârı şiddet ve kahr ile estiği vakit, başkasıyla zen- 
gin (gani bi'l-gayr) olanları kahredip muhtaç ve fakir hâle getirir. Muhabbet 
rüzgârı fakra doğru esince, besleyip büyütür ve ikbâlin doruğuna ulaştırır. 
Meselâ zenginin elinde yanmakta olan bir mum bulunsa, dervişin elinde de 
yarı yanmış bir odun parçası olsa, muhabbet yeli zât-ı ahadiyyetin “gınâ” 
rüzgârının şiddetiyle esince /67-b/ zenginin mumunu darmadağın eder, der- 


vişin odun parçasını ışıklı hâle getirir. 
Pr hi s3 yek gâü PE ÂİN S3) e il 
Pİ rlali dili YP 3E 2 4S fi 
(Fakr cevherdir, fakrdan gayrısı arazdır. Fakr şifâdır, ondan başkası hastalıktır. 
Âlemin tamâmı başağrısı ve aldanmadır. Sırlı maksat âlemden müstağniliktedir. / 


Buhari, Rikak, 15 
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, .. . 
İN İŞE ve aa yu AE YEİU ü gi 4 —188 

Lügatler. si, ,>'dan tafdil fiilidir. ye Sağ el, ş-- zenginlik ve servet. sw 
mimin zammesiyle «w'nin cem'idir. «w Mimin zamme, kesra ve fethasıyla 
büyük yatsı bıçağa derler. 

İvrâb: si mübtedâ, wee muzafdır. Ju in sıfatıdır. wi ikinci 
mübtedâdır, müennes zamir ye râcidir. sw'nın şki'a izâfeti illetin ma'lüle 
izâfeti kâbilindendir. Bunlar ikinci mübtedânın haberidir. v müddet için, J-'da 
lâm Jı mânâsına, vw'e müteallıktır. ww Fiil-i mâzi, müfred, müennes, meçhul, 
fâili zamiri, 'e râcidir. 

Mânâ: Ey hakiki sâlik, o hazrete bütün vesilelerden boşalmış ve kopmuş 
olarak teveccüh et. Zirâ mal-mülkçe çok zengin olan bir elle, o hazretin vus- 
latına uzanma durumunda olan elin cezâsı keskin bıçaktır. Çünkü başkasıyla 
zengin olan kesretle muttasıftır. O hazret ise ayn-ı vahdettir, bir şeye zıddı 
ile ulaşmak câiz değildir. “Fakr” ise o kesretin zâhiren ve bâtınen yok olma- 
sıdır. Kesret kalkınca ayn-ı vahdet zuhüra gelir ve « Ye Ji ba Yy e üm 


“Kendisine ancak kendisiyle ulaşılabileni tesbih ederim” sırrı ortaya çıkar. 


. 5 . , 
EĞ Sebi ya SARİ üye yeli yal 4 189 

Lügatler: »AsY: v2 $ yükali, eli a şi İS ye sia. üye, Burada nefsin 
kendini beğenmişliğinden bir nevi'dir. 

İ'râb: u'daki ve w'daki zamir Hz. Mahbübeye râcidir veya w'daki zamirin 
saa râci olâması câizdir, müennes oluşu ise sıfat ve haslet itibâriyle olur. ,» 
üş,'de » ibtidâiyye,Jus! .»'de ise beyan içindir. «Sş'in fâili altında gizli olup 
Jusv'e râcidir ve bu cümle Ju«v'in sıfatıdır. 


Mânâ: Nefis ve şeytanın iyi işlerle ortaklığı olması durumunda sâlikleri 
uyarıp ihlâsa teşvik ederek şöyle buyururlar: Arnellerini ve hallerini nefsâni 
şâibelerden şeytâni kuruntu ve vesveselerden, riyâ ve gösterişten ve yanla- 
rında iyi anılman söz konusu olan başkalarını dikkate almaktan o hazret için 
serap ümid etmekten hâlis eyle, ihlâslı olmayı görmekten bile sâfi ve hâlis ol. 
Bu ihlâs hasleti sebebiyle veya o hazret sebebiyle böyle iftikar kibri ve iyi 
amellerden olan /68-a/ ihtikâr ve ibtizâlini görmekten hâlis ol ki o ameller 
nazar-ı itibar şâibesinden arınmış ve temizlenmiştir. 


Büyük şeyhlerin ihlâs hakkında çok sözleri vardı. Ebu Osman Mağribi 
şöyle buyurur: yyl joy ue ae İİ bi pil YU yy “İhlâs, 
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içinde nefsin payı bulunmayan bir ameldir. İhlâs sâhibi her iki dünyâda a- 
meline karşılık beklemez.” 

Ebü Ya'kub şöyle der: 9X1 öy pey Ji çi zel YY eg İİ yağ ça 
PİSY ki yl “İhlâslarındaki ihlâsı fark etttikleri vakit onların ihlâsları yeni 


bir ihlâsa muhtaç olur, zirâ ihlâs, ihlâsı görme hastalığına mâruz kalmış de- 
mektir” 


... A 


Ala lak ye YES GE aliş Yy a gö 06-90 
Lügatler: — emirdir, â ln elli “düşmanlık” demekdir, syw, is0'nNİN 
cem'idir. sw Bâise ve câzibe olan şeylere derler. * emr-i hazırdır; £, şn-, ö€'tan 
gelir. sis, 6'nin cem'idir, ww zulme ve şerre derler. Nitekim şöyle denir: «ab» 
0g 3 del SI ÜNİ ile ÜYE yi, yle, İ>'nin cemidir. e Riyânın bir nevidir, zirâ lügatte 
işittirmeğe derler. Nefsin haz duyarak insanlara işittirdiğin her amel riyâdır. 
İrâb: yu-'daki zamir s;w>'yerâcidir. 

Mânâ: Ey Hak yolunun yolcusu, sana sülük sırasında kalbi vâridat ve 
yakini mükâşefelerden bir takım maârif ve ilimler münkeşif olup, meleküt 
âleminin harikulâdelikleri açıldığı vakit, vuslat gerçekleşmeden onları ızhar 
etmekten geri dur; söz ve ibârelerle tâlim ve irşaddan sakın, kıyl ü kâl sebep 
ve vesilelerine düşman ol, dâvâların zulüm ve şerrinden, övünme sözünün 
fayda ve zararından kurtul. Zirâ faraza, o dâvâlar doğru bile olsa, kasıt riyâ 
ve gösteriştir, riyâ ve gösteriş ise küçük şirktir. Nefsin ilimlerle vasıflanması, 
hayır süretinde şan şeref bulup başkaları üzerinde üstünlük taslamaktır. Bu 
ise neüzübillah gizli şirktir ve kemal mertebesine ve Cenab-ı Hakk'a ulaş- 
mağa mânidir. 

İL ie İNN ig li ig JE 3 el 3 BUN eği de 

(Mânâsı gizli kapalı olan bu çeşit lâflar ne vakte dek sürecek? Yanıp yakılmak isterim 
ben, yanıp yakılmak. O ateşe düş! M, 11, 17627 

ASS iz sai) rar 

(Baştan başa düşünce ve ibâdeti yak. Nergis gözü bu ok ile kapat. / 

Şeyh Sühreverdi Avirifü'1-Maarifte şöyle der: “Ârif ameli iptal eden ri- 
yâdan uzaktır. Fakat bâzen hâlinden ve amelinden bir şeyi, müridleri 
cezbetmek için ortaya koyabilir. Hal ve ameli bu nevi ızhar edişte âriflerden 
başka kimsenin anlayamayacağı bir incelik vardır. ilmi eksik olanlar bunu 
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riyâ olarak görürlerse de, bu /68-b/ riyâ değildir.”* Anlaşılıyor ki bu sözler, 
sülük sırasında mertebelerin tamamlanmasından önce kıyl ü kâl etmeye, 
tâlim ve irşâda başlayanlara tenbihtir. Yoksa ârif-i billâh olan gösteriş ve 
riyâdan münezzehtir. 


1 . .. 4 Dai .o Jo. 4 £. 
IS A yali İS LE lg Ie e EN a 191 
Lügatler —i sinin zammesiyle öL“ın cem'idir. ,-! sinin fethasıyla fi'l-i 
tafdildir. .—“den gelir. ,— lâmın ve sinin fethasıyla fesâhat demektir. ,—, g-aii 
demek olur, hiddetleri ve cereyanları zâil olsa 3 ,bli, 4.21; oL.u ys derler. 


İ'râb: 5 sebebiyyet ve illiyet içindir. —i mübtedâ, şart cümlesi haberidir. 


“ys ve &IS 'in zamirleri ,—i'e râcidir. $ nez-ı hâfıdıyyet üzre mansubdur. 


Mânâ: Sanki şöyle buyururlar: Ey vuslat tâlibi, kemâlini göstermek için 
sakın kıyl ü kâlle meşgul olma. Zirâ âriflerin fesâhatçi ve belâğartçilerin en 
ileri ve en güzel konuşanları diye bilinelerin lisanları; o hakikat konusunda 
bütün ibâreleri, işâretleri ve istiâreleri ile söz sarf etseler, dilleri tutulur, akıl- 
ları hastalanırdı da denizden bir damlasını ve güneşten bir zerresini bile 
açıklayıp işâret edemezlerdi. Zirâ «.J âi 34 » “Kim Allah'ı tanırsa dili 
tutulur” buyrulmuştur. O halde kıyl ü kâle ömür sarfetmenin ne faydası 
vardır, üstelik bir de yalan dâvâları ihtiva ederse... 

MA İİİ y AB Öle ydi pa ÖP pisi 
LU jŞMEgr di SS AİN ig gb yü 


(Ey seher kuşu! Aşkı pervâne böceğinden öğren, ki o, yanmışa can oldu da sesi çıkmadı. 
Bu iddiacılar onun talebinden habersizdirler, haberi olandan tekrar haber gelmedi. / 


: 1 y le < Hür ! 2) . |» 
İLİNİ ELİ, lal GİY adi | 0 —İ92 
Lügatler: mas, i>vai'ten müştaktır, sözü ayan beyan söylemektir. 


İrâb: u mevsüle, si mânâsına. 4s, -s a müteallıktır, zamir Wya râcidir. 


Sıdk-ı dâvâya râci olması da câizdir. 


Mânâ: Ey mârifetli sâlik, ehli ve sâhibi olduğun sırları veya dâvâyın 
doğruluğunu ibrâz ve ızhar etmekten sakın, söylediğin takdirde o sırra ya- 


bancı ve bigâne olursun. Durum böyle olursa, yâni söylemek süretiyle ona 


Kış. Avârif tercümesi s. 93 (Çev. HK. Yılmaz-İ.Gündüz, Tasavvufun Esasları,İstanbul, 1989) 
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ehil olmaktan çıkarsan süküt et. Tâ ki onu ağyâra ızhar etmekle nâ-ehil ve 
bigâneler zümresinden olmayasın. Nitekim Habib-i Hüdâ Muhammed Mus- 
tafa (sav) buyururlar ki: şa şel gal yö ayari Y şa yali şa gö Şİ Sİ ga V /69-a/ 
“Hikmeti ehil olmayana vermeyiniz, ona zulmetmiş olursunuz. Onu ehlin- 
den sakınmayınız, ehline zulmetmiş olursunuz”. Ayrıca au Di ge o 
iki pi (Nisa, 4/58). “Allah emânetleri ehline vermenizi emreder” âyeti gere- 
ince; ârif, Allah'ın sırlarını ehline vermelidir. Tâ ki kıyâmette hâl yüzü hı- 
yânetle damgalı olmasın. Azizlerden biri şöyle der: öl ulu ş esl &31 ş üs ül 
wv şâz “Bana diyorlar ki: Bana ondan haber ver, sen onun eminisin. Onlara, 
kendisinden haber versem “emin” olamam ki...” 
GN Baki gr LA ya Modi ge» pie DÜŞ 


Li) pi SİNS a 
(Tanrı şarabını içen ârifler, sırları bilirler ama örterler. İşin sırlarını kime öğretirlerse 
ağzını mühürlerler, dikerler. M, V, 2239-2240) 


0 Fa yl öğ Ça ye 
(Sen de pâdişâhın sırrını kimseye söylemez, şekeri sineğe sunamazsın. M, III, 207 
0S bilği bee öLa ji Üz giyin İL 


(Canın sırları önce himmet ile olur. (Bu sırlar) mâdemki yâkutun çöpten korunmuş ol- 
masından daha çok korunmuştur. / 


ESA b ilk dei e lala 4-193 
Lügatler -r kasd mânâsınadır. «S- mimin zammesiyle her şeyin 
bakıyyesine derler. ws Fiil-i mâzidir, ş5'den gelir. şs gündüzün başlangıcından 
zevâle kadar olan zamandır, burada ef'âl-i nâkısa mânâsı taşır. 
İrâb: «as'de zamir «re, «45'de 4w'a râcidir. «deki zamir «re râcidir, «a 


da olabilir. » mevsüledir. 


Mânâ: Geçen beyitte sâliki dedi-kodudan nehyedip sükütu teşvik etmiş- 
lerdi. Sükütta olan zararı da beyan ederek şöyle buyururlar: Ey sâlik, süküt 
hâlinde nefsin âfetlerinden hâli olacağını zannetme. Zirâ sükütta alçak bir 
niyet ve kötü bir yön vardır ki o niyette makam ve mevki bakıyyesi bulunur. 
Zirâ nefs sükütla sebat ve vakar murad edip kibirlenir. Nitekim kibirlilerin 
çoğu fakir ve miskinler meclisine girince onlara söz söylemekten ar edip 
süküta yönelir. O halde ne zaman ki nefis süküttan hoşlanır, orada hâlin 


icâbına göre konuşkan olmak daha iyidir. Zirâ her makâmı hayr-ı bakıyye 
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zanneden kimse o makâmın kulu olur, Allah'ın kulu olmaz. Veya sükütu 
hayr-i bakıyye sanan ve kendisini süküta sevk eden kötü yönün kulu kölesi 


olur. 
YE Yad A öde day PİM gyi E 
(Eğer nar alacaksan gülenini al, ta ki onun gülüşü danesinden haber versin. / 
Üz) 3 laa ÜS Ji al Sykes 
4S Oba ibkp 4S Ül EY Ül gü 


(O ne mübârek gülmedir ki can kutusundaki inci gibi, ağızdan gönlü gösterir. 
Gülen nar bahçeyi gösterir. Erler sohbeti de seni erlerden eder. M, I, 719, 7217 


Le GE gg lg Yy çar Sİ 194 
Lügatler. « emirdir, ,s,, .»'den gelir. “he” sekt içindir. swi Fil-i tafdildir, 
yiaa'ten gelir. 
İ'râb: /69-b/ 5'de 3 , netice için. We: I,a, üzere mâtuftur. a.Xu'de fe ta'lil 
içindir, mübtedâdır ü, » sai haberidir. 

Mânâ: Sükütta yâni samt sıfatında dedikodu, bunların her birinde bir 
yönden âfet ve zarar olduğu anlaşılmaktadır. O halde sen “cem'iyyet” mer- 
tebesine sâhip olup mahallinde baştan ayağa göz ol ve bütün mevcüdâta 
bak; zâhiren ve bâtınen kulak ol, mahallinde rühâni ve cismâni varlıkları 


dinle, lisan ol söyle. Zirâ “cem'” yolun en hidâyetlisidir, çünkü cem” merte- 


A 


besi sırat-ı müstakimdir. Yüce Allah buyurur: 41145 Yi asi Li yere a öf; 
1— “ Gl (En'am, 6/153). “Şüphesiz bu, benim dosdoğru yolumdur. Buna 


uyun, başka yollara sapmayın. Zirâ onlar sizi Allah yolundan ayırır” 


Arif bütün mertebelerin tafsilâtını kendisinde toplayıcı olup, hâlin icâbı 


neyse ona göre amel eder. 


Aya g öU A ai dala El EY 4-195 
Lügatler: «,—ı süsleme «J7-, «5; mânâsına. V,a-1, cgi Ve s.a.) demektir. 
İ'râb: e» mevsul, g3 Ynun mef'ülüdür. «1,-'in fâili «dür. »,Le'in ismi ve 
Oyaz''in fâili de «-&'dür. 
Mânâ: Ey sâlik, her durumda tefrikadan kurtul ve cem” mertebesine u- 


laş. Bu mümkün değilse, cem” mertebesinde olan vahdet ehli ve hakikat er- 
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bâbı ile oturup kalk. Nefsinin kendisini bâtıl isteklerini güzel gösterdiği kim- 
seye uymaktan sakın. Zirâ nefsi ona kötülüğü emreder ve emmârelikte güç- 
lü, devamlı ve sağlamdır. 
3 33 AL e Aş 2S) pİ el erdi 
(Zira nice insan suratlı şeytan vardır. Binâenaleyh her ele el vermek lâyık değildir. M. 1, 
316) 
a mmm imdi. gygıelhe 
(Elini pirden başkasına verme. Pirin elini tutan Tanrı'dır. M, V, 736) 


Üz yal ça EŞE a şi SL) ala 5-196 
Lügatler: ç > emirdir, 5 şı mânâsınadır. wi. u: us# demektir. ast: vs, yay'dan 
emirdir. S—& ;yw demektir. we Aynın kesresiyle 345'ün cem'idir. is: su , öş«'den 
emirdir, wi mânâsınadır. ,-' muhkemlik demektir, ,-»'den ism-i tafdildir. > 
Siper. 
İ'râb: ws ve u's'da zamirler mahbübeye râcidir. ,9 Vve 4'dakiler ise 
ye râcidir. 


Mânâ: Ey Hüdâ'nın sırlarına tâlip olan o hazretten başka maddi mânevi 
ne varsa terket, yâb Uy “aj 5 u (Necm, 53/17). “Göz kaymadı ve sınırı aşma- 
dı” âyetinin hükmü ile muttasıf ol. Hark-ı âdet, keşif ve kerâmetlerin ızhârı, 
mükâşefe ve müşâhedeler ortaya çıkması demek olan “sağ”ına; arzüların 
lezzetlerine uymak, cismâni hazlardan hakkını almak, avam ve havöâssı ka- 
bul etmek ve iyice meşhur olmak demek olan “sol”una ve benzeri şeylere 
iltifat etme. /70-a/ Nefsine düşman ol, zirâ nefsin onun düşmanlarındandır. 
Çünkü nefs kesret mahallidir, o hazret ise ayn-ı vahdettir. Nefse düşmanlık 
demek, onun “tefrika” sıfatını izâle edip, ülfet ettiği şeyleri yok etmektir. 
Nefsin şerrinden ve gürültüsünden en muhkem ve sağlam sipere sarıl. Bu 
siperle kasdedilen ya şer-i şerif ve tarikat veya Hakk'ın inâyet ve hidâyeti 
olabilir. 

ÜYg ADİ oL Ay Sb pes ypuly 

(Hakk'ın ve Hak erlerinin inâyetleri olmazsa, melek bile olsa defteri kapkaradır. M, |, 
1879 / 

Yahut da hakiki mürebbi ve dadı olan, saâdet sâhiplerinin gölgesi olabi- 
lir. 
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YAA EYÜİ yp IN gi MS SE a 
(Ey değersiz tenbel, sakın uyuma, o meyveli ağacın altından başka yerde. / 


vela İLME aki gi İzlak abi İYİ LS  -197 
© Lügatler: Açıktır. : 
İrâb: o illliyet ve sebebiyet için. yab'daki zamir ya “ye râcidir veya Hz. 
Mahbübeye, her iki durumda da mânâ şöyledir: 

Mânâ: Ey sâlik, o hazretten başkasını terk edip en sağlam sipere sığına- 
rak nefsini iyileştirmekle meşgul ol, zirâ benim nefsim de itmi'nandan ve 
Allah'a vuslattan önce “levvâme” idi. Ne zaman ben o hazrete itâat etsem, 
nefsim bana isyan ederdi. Yine ne zaman ki o hazrete isyan olunsa, nefsim 
bana itâat edici olurdu. Veyahut mânâ şöyledir: 


Ben o nefsime şer'i haklarını ifâ ederek itâat etsem, nefsim âsi olurdu ve 
ne zaman ki o nefse isyan olunsa istekleri men edilerek, arzülarının lezzetleri 
def edilerek, alışık olduğu ve sevdiği şeylerden uzaklaştırılarak o nefis bana 
itâat edici olurdu. Hz. Şeyh Attar nefs hakkında darb-ı mesel getirerek şöyle 
der: 


ogi ds YEİS İP ÜR 
tab A ad) Rs 

(Bu nefsi bir deve kuşu olarak bil! Ne (deve gibi) yük çeker, ne de (kuş gib) havada uçar. 
“Uç” desen, “deveyim” der, yük yüklesen “kuşum” der / 

Tahkik ehline göre haddi zâtında nefs tek şeydir. Lâkin gâlip gelen va- 
sıfları itibâriyle yedi mertebe kabul edilir: 

Birincisi kötülüğü emredici nefs; «Iu öüY adı öı (Yusuf, 12/53). “Şüp- 
hesiz nefs aşırı şekilde kötülüğü emreder” âyetinden bu ismi alır. Bu 
mertebede olanların nefisleri dâimâ kötü işler ve kötü haller ortaya koyarlar. 
Nefs-i emmârenin vasıfları şunlardır: Kin, hased, buğz, düşmanlık, kibir, 
kendini beğenmişlik, böbürlenme, hırs, hevâ, şehvet, tembellik ve avarelik, 
gaflet, durgunluk vb. 


Riyâzetle sâlik nefsi te'dib ve tehzib eyleyince bu sıfatlar yok olup 
levvâmelik mertebesine erer. Nitekim Cenâb-ı Hak bu nefs üzerine yemin 
etmiştir: ür yö ı—i 4, (Kıyamet, 75/2). /70-b/ “Kendini kınayan nefse yemin 
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ederim” Yâni: islah Çi bigi ül şana Çi gi eşi İl ği ili (Tâat için çalışsa 
bile kusuru hakkında kendisini kınayan müttaki nefse demektir). Bu merte- 
bede nefsin hâli her ne kadar emmârelikten kurtulursa da kavgası yatışmaz; 
kâh emmârelik tarafına meylinden ötürü levm eder, kâh ibâdet ve tâatla 
kusürundan ötürü kötüler. Nihâyet tam bir teveccühle ve ilâhi hidâyetle 
melâmet mertebesinden yükselir; UN A) aşi (Şems, 91/8). “İyilik ve kö- 
tülüklerini ilham edene” âyetinde ifâde buyrulduğu gibi, Cenab-ı Hak fücü- 
runu ve takvâsını ona anlatır ve ilham eder. Kendisine gelen her “havâtır”ı, 
meleki ve ilâhi ilham mıdır, şeytâni ve nefsâni telkin midir, yoksa karışık 
“hâtıra”lar mıdır, her ne ise onları birbirinden ayırabilir. İşte bu durumda 
mülhemelikle vasıflanmış olur. 


Daha sonra ilâhi cezbe yardımcı olur, Allah'ın muhabbeti ile ilâhi zevk- 
ler ve şevklerle itmi'nan elde eder. Böylece ep ia e yi! Çi ila Zal Gİ 
(Fecr, 89/27-28). “Ey huzüra kavuşmuş nefs, Rabbine dön” hitâbıyla şerefle- 
nip Rabbinden her ne gelse râzı olur. Lütfa nasıl âşıksa kahra da öyle âşık 
olur. Ve kahr ile lütuf, onun katında berâber olur. 

PAP pmaliyi Pİ 3 İ ygibie 

/(Kahrına da hakkıyla âşıkım, lütfuna da. Ne şaşılacak şey ki ben bu iki zıdda da gönül 
vermişim. M,I, 1570/7 

sırrını müşâhede eder. Bu halle vasıflanınca Allah katında mardıyye ve 
mahbübe olur. Daha sonra Hak vuslatıyla şereflenip, tamâmen yok olarak 


Allah'ın ahlâkıyla ahlâklanınca kemal mertebesine erer ve insan-ı kâmil olur. 
2) ür AS el Bu söylediğim söz dünyada çok nâdirdir.| 


İİİ İ, a ls şi 198 
Lügatler: sg! getirmek. 4g » Râhat veren. 
İrâb: W>)4' ve wa'da zamirler ks'e râcidir. vş wte u nekre-i mevsufedir, 
yâni &* demektir. «da u zâittir. 
Mânâ: Mâdem ki nefse itâat ettikçe isyan edici ve ona isyan ettikçe itâat- 
li olunuyor, ben nefsimi zor riyâzetlere, mücâhedelere, zahmetlere yönelttim 
ki bunların bâzısından ölüm daha kolaydır. Zirâ mecbüri ölüm rühun be- 
denden ayrılmasıdır ve kısa zamanda mümkün olur. Faka ihtiyâri ölümde 
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nefsi hazlarından ve alışkanlıklarından alıkoyup yokluk mertebesine varın- 
caya ve tam tasfiye hâsıl oluncaya kadar, her an ölümü tatmak söz konusu- 
dur. O bakımdan ihtiyâri ölüm mecbüri ölümden çok daha güç ve zordur ve 
ben o nefsimi zahmet, belâ ve göz yaşına bıraktım. Ta ki bana râhat vermesi 
için. zirâ nefis arzüsundan, haz ve şehvetlerinden arınıp tam bir sükün ve 
itmi'nan elde ederse râhatlık, neşe ve sürur mahalli olur. /71-a/ 


Dİl er LAS Og e Sİ İZ aşa gi -199 

Lügatler. Nahivciler «4'nın aslı vu'dır, derler. Birinci v şartıyedir, ikincisi 
zâittir. Nitekim vw, vii ve ux»'da da böyledir. <i> tef'il bâbından nefs-i 
mütekellimdir meçhuldür. «L£ tefa'ul bâbındandır. s»i: s3i 'dan müştaktır, 
tafaul bâbındandır, ezâ ve belâ kabul etmek demektir. 

İ'râb: o tâkip için. vsw'in Fâili çw'tir. up'da vav hâliyedir. «- İki mef'ul 
alır, birincisi nâib-i fâili, ikinci mef'ülü ise zamir-i muttasıldır, o da v'ya âittir. 
«L£'deki zamir de v'ya âittir. ws'daki bariz zamir &&W©teki müstetir zamir we 
âittir. 

Mânâ: Ben nefsimi riyâzat, mücâhedeler ve zorluklara yönelttikten son- 
ra nefsim levvâmelik mertebesinden tâat ve ibâdet tarafına döndü. Emmâre 
ve levvâmelikten öylesine döndü ki, bana ne zaman riyâzat yükü yüklendiy- 
se, nefsim ona tahammül gösterir, hattâ onu iyi karşılardı. Ne zaman ondan 
riyâzat ağırlığının yüklerini hafifletirsem son derece üzülürdü. Bu mertebe 


riyâzetin içindeki pek çok faydalara muttali olduktan sonra hâsıl olur. 


pey çi , ... . ss. 
ŞİŞLİ a SI Yağ LEY İS 3 -200 

Lügatler: cas tefıl bâbından, üS“ten müştaktır, külfet, meşakkate derler. 
ca Tefil bâbından 4w“ten müştaktır, kefil olmak mânâsınadır. «us Nefs-i 
mütekellimdir, lâmın kesresiyle ve şeddesiz, sülâsidir; hırslı ve çok düşkün 
mânâsınadır. meşakkat demektir. 

İ'râb: Her üç yerde müennes zamiri nefse râcidir. ş'ın zamire izâfeti 
masdarın fâiline izâfeti kabilindendir. alin zamire izâfeti, masdarın mefüle 
izâfeti kabilindendir. yisS'da —, pW'ı ta'diye içindir. ça<“deki -, ç45“yi ta'diye 
içindir. « <a derler, « uly demektir. k Y mâkablini nefy ve mâba'dinde olan 
cümleyi isbat içindir. 
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Mânâ: Ben nefsime külfet ve meşakkati lâzım kıldım, şiddet ve meşak- 
kati lâzım kılmadım. Belki nefsin ibâdetler ve mücâhedelerle mükellef tu- 
tulmasına kefil oldum. Hattâ nefsim riyâzetle öylesine dost ve arkadaş oldu 
ki, ben külfet ve meşekkate düşkün hâle geldim ve onun büyük lezzet ve 
dostlğundan dolayı bir an onsuz olamam. Zirâ nefs her neye alışkanlık pey- 
dâ ederse onu ister. /71-b/ çbas hü ül çoh gi 3 ld ül il$ pili “Nefis 
çocuk gibidir, onu ihmal edersen süte düşkün hâle gelir, sütten kesersen 
bırakır” 


LEDİ WE ye WY sil ys Yeli b ELA3İ4 201 
Lügatler. vu! gidermek. ii Ayıplardan arındırmaya ve temiz kılmaya 
derler. 
İ'râb: Her üç yerdeki üç zamir 4'e râcidir. ca! iki mef'ul alır. Birinci 
mef'ul mahzüfdur, ikinci mef'ul iü p'dir. Yâni iü j9 çö s cs demektir. swy'ta 
» sebebiyye, iye müteallıktır. 


Mânâ: Ben nefsimi âdetlerinden uzaklaştırarak dünyevi ve uhrevi haz 
lekelerinden, ahlâki ve fıtri ayıplardan temizlemek süretiyle bütün maddi ve 
mânevi lezzetleri ondan giderdim. Böylece levvâmelikten dönüp mutmainne 
oldu. Cüneyd şöyle der: ş gk! öğ Jip lü li ei ak ş İLEYİ Zİ piya agir 
Mib a ÜL il gal ş İY il 3 pi eli “Avam, amellerin yerine geti- 
rilmesine çalışır, havas hallerin tasfiyesinen önem verir. Aç kalmak ve gece 
uyumamak kolaydır, fakat ahlâkın tedâvisi, tehzibi ve kötü hallerinden arın- 
dırılması çok zordur.” 

Ahlâkın tasfiyesi ve nefsin tezkiyesine şu âyet-i kerime delâlet eder: 
UL Ça ELİ) AS) a ai (Şems, 91/9-10). “Nefsini arındıran kurtuluşa ermiştir, 
nefsini günahlara boğan da şübhesiz kaybeder” Hz. Peygamber çok kere 
şöyle dua ederlerdi: 45 ge »* ) wYp 3 Wi) 31 4) g5 e Sİ şili “Allah'ım 
nefsime takvâsını ver ve onu temizle, sen onun dostu ve efendisisin, onu en 
iyi temizleyen sensin” 35 


5 Ahmed b. Hanbel, VI, 209. 
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İSİ b Aİ gn AŞİ Uy ned 3-202 
Lügatler: Jp korku, havf gibi. üşs: ây'ın zıddıdır, burada “yakınında ve 
katında” demek olur. â$; pâklık ve temizlik. 


İ'râb: uşs'da zamir e râcidir. —$, wdev nafiye, zamir Ja'e râcidir ve v 
«5, cümlesi Jşe'in sıfatıdır. işsi yde vav hâliye. 44si nün muzâri sigasında 
gelmesi şühudun devamlılığını gösterir. “de zamir irtikâb-ı hevle râcidir. 


Mânâ: Nefsin katında korkunç işler ve tehlikeli amellerden sayılan kor- 
kulu şeyleri ben irtikâb ettim. O korkulu şeylerin işlenmesinde nefsimin riyâ 
pisliğinden ve gizli şirkten temiz halde olmadığına da şehâdet ederim. Allah 
bilir, temiz halde olmaması (gayr-ı zekiyye), sanki o korkular ve zorlukların 
irtikâbı ve onlara sabır göstermekten gaflete düşerek ızhâr ve ifşâ etmesidir. 
Bu beyitte seyr ü sülüke yeni girenlere tenbih vardır: Her durumda /72-a/ 
nefsini ayıplardan ve şâibelerden temiz görmemelidir. 

m 03 ydi İİ ji ul 0d ya EŞİ la YOİ di 

(Nefs ejderhâdır, o ne zaman ölmüştür. Âletsizlik tohumundan çürümüştür. / 

Nitekim Ebü Yezid Bestâmi'den şöyle soruldu: “Ey Ebâ Yezid, Allah yo- 
lundaki en zor şey nedir?” Şöyle dedi: “Bunu anlatmak mümkün değildir” 
Peki en kolay nedir? dendi. Cevâbı şu oldu: “Nefsimi ibâdetlerden birini 
yapmaya çağırmıştım; icâbet etmedi, bunun üzerine bir sene boyunca ona 
suyu yasakladım. Şimdi otuz seneden beri namaz kılmaktayım, nefsim hak- 
kındaki inancım her namazda sanki mecüsi imişim gibi geliyor, zünnârımı 
kesmek istiyorum”. Beyt: 


SiBÜU LOS, Sali Unu ala pp İs! 
Sali OL İğ kk İZ el AA y ARİ) ydi y şe 


(Ey gönül, sen bir an Allah'a itaatkâr olmadın, kötü fil işlemekten pişman olmadın. 
Süf, fakih, zâhid ve âlim oldun, ama müslüman olmadın. / 


04 . 2.4 - di 
53 a lgili 36 sali Sl e şia İS 4-203 

Lügatler. Lügat bakımından “ubüdiyet” ile “ubudet”in farkı yoktur. Lâkin 
meşâyihin ıstılahında “ubüdiyet”; fiilde olsun, sözde olsun, başka hallerde ol- 
sun ma'büda zahmetli bir şekilde (tekellüfle) boyun eğme ve alçalmadır. 
“Ubüdet” ise zahmetsiz bir şekilde, hattâ zevk ve şevkle Allah'ın rızâsını isteye- 
rek, kendiliğinden, tabii bir halde ibâdet ve tâatte bulunmaktır. İbn Fârız'ın bu- 
rada “ubüdet”ten maksadları da bu mânâdır. 


İ'râb:4),,s temyiz olarak mansubdur. Başka i'râbı açıktır. 
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Mânâ: Sülük makamlarından, ubüdiyet olarak katettiğim her makâmı, 
ubüdetimle de tahkik ve tesbit eyledim. Ubüdiyet sâlikin yakin mertebesine 
vasıl olmadan önceki kulluğudur, tam bir yakine vâsıl olunca ubüdiyet, 
“ubüdet”e dönüşür; sâlikin her ibâdet ve tâatı korku ve ümitsiz, külfetsiz, 
zahmetsiz, zevkle ve Rabbine kavuşma şevki ile olur. Ehl-i tahkikin çoğu şu 
âyette bu mânâya işâret olduğunu söylemişlerdir: adl UN e Wan (Hicr, 
15/99). 


Di 


Tefsirciler a&'i “ölüm” diye tefsir etmişler; bu mânâ açıktır. Fakat tahkik 
ehlinin bu âyet hakkındaki görüşleri şöyledir: “Rabbine, sana yakin gelince- 
ye kadar ibâdet et; yakinden sonra ibâdetin külfeti kalkar, müşâhede lezzeti 
ve muâyene zevki zuhür eder. Böylece ibâdet ubüdet olur ve tam bir lezzete 
dönüşür.” 


is fı ? , A . oz 
İŞ Nİ Aİ ULUS 4-204 
Lügatler: — muhib ve müştak. Öteki lügatler açıktır. 


İ'râb: w'da ve u'da zamirler mahbübeye râcidir. 


Mânâ: İlk zamanlarımda ben o hazrete âşık, müştak ve onun şevkle dolu 
bir seveni idim. Kâmil mânâda “fenâ” hâsıl olup da kendi irâdemi terk edin- 
ce /72-b/ o hazret beni kendi zâtı için diledi ve sevdi. Böylece ben “mürid” 


iken şimdi “murad” oldum ve seven (muhib) ike sevilen (mahbüb) oldum. 
POLİ PO Üİ ye ünl ed Mİ PEŞE Eşi Sim ye düş 


(Kendimden geçme hâlinde öyle mahv içindeyim ki, sevgilim: “Gel bi- 
zimle bir süre otur” dedi.| 


ŞE PİSİ) e üye -205 
Lügatler: Açıktır. 


İ'râb: —» mahbüb mânâsınadır. ,» İlk mânâdan ıdrab içindir. Zirâ vw “,- 


demeleri, sanki mahbübun, muhibden başka olmasını gösterir. İşte bu mefhum- 
dan ıdrab edip wi xe k demekle bu şüpheyi gidermiş oldular. 


Mânâ: Ben irâdemi terk edip de Hz. Mahbübe beni kendisi için isteyerek 
bana muhabbet ettiği vakit ben “mahbüb” oldum; muğâyeret (başkalık) gös- 
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teren bir mahbüb olmadım; muhib ve mahbüb (seven ve sevilen) ikiliğine 
dâir bir şâibe de yoktu. Belki de kendi zâtıma muhib oldum ve zâtım bana 
mahbüb oldu. 


Bu ifâde, evvelce geçen ifâde gibi değildir. Nefsim bana mahbübe olma- 
lı, yâni evvelce (98. beyitte) mahbübun dilinden şöyle denilmişti: <p > 
«iz g3) “Sen aşk dâvâsında sâdıksın, lâkin bana değil nefsine âşıksın” O za- 
man da mevhum vücüdu ve nefsin hazlarını yerine getirme bâki idi. Şüphe- 
siz ben o azarlamaya muhâtap oldum, fakat şimdi nefsâni varlık yok olup 
hakkâni varlıkla bâki olarak seçkin hale gelince bütün hallerim birinci defa- 
da geçtiği gibi değildir. Hz. Mevlânâ bu mertebeye uygun bir şekilde şöyle 
buyurur: 

ei ieini —ezr—ir 

(Varlığımdan bir isimden başka bir şey kalmadı. Ey güzelim, vücüdumda senden başka 

bir varlık yok.. M, V, 2023/7 


BEİ on yiye lag eyle Lys İİ eği daş 

(Ondan sonra kendisini severse o, güneşi sevmektir civanım. M, V, 20277 
—öiprsrerya mİ İİİ 3 0 giy 
Ur Rİ e SN; yy al gi 


(Bu iki sevgide zâten fark yoktur. Her iki tarafta da doğu ışığından başka bir şey yoktur. 
Fakat taş, la'l olmadıkça kendisine düşmandır. Çünkü orada bir varlık değil, iki varlık 
vardır. M, V, 2030-2031, / 


Aİ Ji ça yi; SMS İl di) il 
(O, kendisini sever kâfirdir. Çünkü büyük güneşi meneder durur. M, V, 20337 


Fergâni rahimehullah buyurur: 
EV ir! il gil 3 vlda İİ İS ed 3 


(Benim sözüm daha evvel geçen sözler gibi değildir. Şüphesiz ben onu 
sevenim, başka ihtimal yoktur) beytinde olan mefhuma benzerliği nefydir. 
Zirâ o halde gördükleri şey zâhiri vücudları idi ve bu zâhiri vücudda kendi 
zâtını da bir taayyün ve mazhar olarak görüp bütün taayyünât içinde kendi- 
ni de kendi hakikatine ve aslına bunlar gibi tâlib ve muhib görmüştü. Bu 
durumda öybyi & > yp ey £ yeli > e L£ (Taayyün itibâriyle muhib, ıtlak itibâ- 
riyle mahbüb) olur. Lâkin burada bu mânânın aksi söz konusudur. Yâni: 
Gali S3 b İİ OZEN a ül e ii iğ ge kl Dİ li a OY 

gen 
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(Şimdi bütün şe'niyyetini câmi” olan zati tecellisi itibâriyle muhib; bu te- 
celli-i câmi'den başka olan şe'niyyetlerden bir şân olması itibâriyle de mah- 
bübdur) demek olur. O bakımdan , a» u «-4/ 1* (Geçmişte nefsini seven)'de 
olan 44»! 4! iy /73-a/ (Şüphesiz ben onu severim) sözü gibi olmaz. Zirâ 
âşıkın mahbüba muhabbeti fer'dir. Ve mahbübun âşıka muhabbeti asıldır. 
Nitekim 3 şi ül & sü (Bilinmeyi sevdim) hadisi ve öez.1 üç» asi vi öy v (Ey 


Dâvud, müştaklara şiddetli bir şevkim vardır) hadisi bu hususa delâlet eder. 


Heine N te 75 N : 
İY a gi asi eli gi Ep e -206 
Lügatler: wi 4: >w, 3'den nefs-i mütekellimdir. is, Geri dönmek. 


İ'râb: w'da ve yJ'da zamirler Hz. Mahbübeye râcidir. u'da » sebebiyyedir. 


Mânâ: Ben vücud evimden o hazretin cezb ve muhabbeti sebebiyle çıkıp 
ona ulaştım. Böylece o hakikate vâsıl olduktan sonra artık kendi beşeri vü- 
cüduma dönmedim ki orası kesret mahalli, gaflet ve ikilik kaynağıdır. Benim 
gibi vahdet mertebesine vâsıl olan tevhid ehli, ayrıldığı vücüduna tekrar 
dönemez. Hattâ bu mertebe üç talakla boşanmış hükmünde olup ona 
ebediyyen dönmez. 


Şâirin bu sözünden kasdedilen şu demek değildir: Veliler Hakk'a ulaş- 
tıktan sonra nefsâni hazza dönüp uyku ve yiyecek gibi şeylerle kayıtlı hâle 
gelmezler, demek değildir. Nitekim avâmın çoğu böyle zannederler, bu kâ- 
mil insana noksanlık izâfesidir. Şöyle söylenebilir: Onlar Hakk'a vâsıl olduk- 
tan sonra Hakk'ın bakâsıyla bâki ve hakkâni vücudla muttasıf olup 
“cem'den sonra fark” makâmına ve “mahvdan sonra sahv” âlemine gelip her 
bir organlarını yaratıldığı yere sarf ederek kemâl-i adâletle ahlâklanırlar. 
Nitekim İ'câzü”l-beyân'da Sadreddin-i Konevi, Hz. Şeyh-i Ekber'den şunları 
nakleder: vi s4 515 L3 Yeli e öğ haazale AYNİ Gİ İY İĞ 2) el ş çi ii 
MU LU İp pls İSİ ve is! ella yi İlel İY gl iz Si ol “Şeyhim ve iİ- 
mamım (ra) bu işi tahkik hâline getirdiğinden beri kuvvelerini yaradılış a- 
maçları dışında kullanmadı, onun kuvveleri Hak katında bu adâletinden 
dolayı şükrettiler. Bu durum kemâlin ne olduğunu bilenler katında en yüce 
kemal sıfatlarındandır.” 
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Bilhassa Hz. Risâletpenâh'ın yemesi, içmesi, evlenmesi, uykusu ve in- 
sanlarla muğöşereti gibi işleri kemâliyle meşhurdur. Şâirin “kendimden çık- 
tım” ifâdesini şöyle anlamak gerekir: Yâni isyan, tuğyan, unutma, kin, hased, 
buğz, düşmanlık, benlik ve bunlara benzer vasıflarla sıfatlanmış olan vücü- 
dumdan çıkıp hakkâni ve nürani vücüdu kazandım. Bu vücudla var olun- 
duktan sonra artık tekrar cehâlet, zulmet ve gafletle muttasıf olan mertebeye 
dönülmez. 


pedi US ee eş za kp 


(Ham, pişkinin hâlinden anlamaz, öyleyse söz kısa kesilmelidir vesselâm. M, 1, 18 J 


gal NS da e geleli US ey b eki İİİ 3-207 

Lügatler: » 4! bir şeyi bir kılmaya derler. v 5 yâni 255-1) 3,21 ibi. 

İ'râb: -;»'de mukadder bir muzaf /73-b/ vardır. Yâni 3» &j) 
demektir. v 5 Ya mef'uldür veya temyiz olarak mansubdur. yy 48'da 3 mahzüf 
şartın cevâbı için ve müennes zamir i'rabdan mahallen mansub olarak y-»,nın 
birinci mef'ülüdür, ç»- ikinci mef'ülüdür. Zirâ ,, sile veya » ile kullanıldığı 
zaman bir mef'ul alır; vav e, ve âi >, gibi. Fakat lâm ile kullanılırsa iki 


mef'ul alır &> p#-Y SI <2, gibi. Burada lâmla kullanıldığı için iki mef'ul alır. 


Mânâ: Ben şeref ve büyüklük ızhârı için, nefsimden çıkışımı görmekten 
kendimi tecrid ettim. Eğer temyiz olarak kabul edilirse mânâ şöyle olur: Ben 
kendimi, çıkışı görmekten kerem ve şeref itibâriyle tecrid ettim. Yâni ben 
nefsimden çıktım diye şeref ve kerâmet ızhar edip nefsimden kurtulmayı 
kendimden görmekten tek (uzak) oldum. Böylece nefsten çıkmaklığı gör- 
mekten uzak ve mücerred olunca nefs tek kaldıktan ve mezkür çıkmaklık 
vasfıyla vasıflanışından sonra onun bana arkadaş olmasına râzı değilim. 

ES II ev Say çi LI İYİ SU yağa Sü 


(Biz felekten üstünüz, melekten dala çoğuz. Nefs kim oluyor ki, biz onun tarafına baka- 
lım!7 


0. > tr a , .2 e yi , .. .3. 
irk ân YA İİ LEE, -208 
Lügatler. —4 tef'il bâbından fi'l-i mâzinin nefs-i mütekellim meçhulüdür. 
sta Izhar mânâsınadır, gra£ yâni &ysas . 


İ'râb: « 4 fiil-i mâzi meçhul naib-i fâili ayı s «a, 2iş'nin fâilidir, a>ye 


muzafdır. ş ras'de » sebebiyyedir veya  mânâsınadır. 
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Mânâ: Hakiki vahdet tecellisi bana görünüp beni benliğimden kaybetti 
ve ben nefsimi tecrid etmekten kayboldum, öyle ki vahdetin hakikatiyle 
huzürum sebebiyle bana asla bir vasfın zuhüru zahmet vermez oldu. Ger- 
çekten kemal ehlinin son mertebesi şudur: Zat tecellisi kendi zâtını, sıfatlar 
ve fiiller tecellisi kendi sıfatlarını ve fiillerini tamâmen mahv ve ifnâ edince, 
kesret sıfatlarından ve beşeriyet ahlâkından bir sıfatın zuhüru ona zahmetli 
gelmez. Zirâ o mertebede zâhir olan her sıfat kahır ve lütuf, her neyse, hakiki 
mahbübun olur ve bu mertebede müşâhede gözleri için “ağyar” söz konusu 


olmaz. 


6 > z Wi ez z : Ra 
BO ERİ) Nİ İİ 3 EZ İİ Gİ Gİ Vİ aş —209 
/74-a/ Lügatler: w tenbih kelimesidir; şâir muhatâbları ittihâdın başını ve 


sonunu beyandan evvel tenbih kelimesiyle tenbih eyledi, ta ki sözü anlamaya ve 
mânâyı düşünmeye hazır olsunlar. ss dan nefs-i mütekellimdir, «5i 


mânâsınadır. ,âi, u“dan nefs-i mütekellimdir, gisi mânâsınadır. 
İ'râb: Açıktır. 

Mânâ: Ey âşık-ı sâlik uyan ve mütenebbih ol. Ben o hazretle olan birli- 
gimin başlangıç hâlini gösteririm ve rif'atimdeki tevâzuumun son mertebe- 
sini bildiririm. saı&ı 4 si Birinci seferin başlangıcına işârettir ki fenâfillah 
hâlidir. 4, >» dördüncü sefere işârettir ki cem'den sonraki fark merte- 


besine inişinin süretidir. Meşâyihe göre sefer dörttür: 


Birincisi seyr ila'llahtır ki nefs menzillerinden vüsül-i Hakk'a seferdir. 
Vüsül-i Hak, kalb makâmının nihâyeti, esmâ tecellilerinin başlangıcıdır. Bi- 
rinci seferin nihâyeti, kesret perdelerinin kalkması ve vahdet yüzünün gö- 


rünmesidir. 


İkinci sefer: Seyr fi“llâhtır ve Hakk'ın sıfatıyla muttasıf olmak ve onun 
isimleriyle ahlâklanmaktır. Bu ikinci sefer, ruh makâmının nihâyeti ve vâhı- 
diyyet hazretinin sonudur. 


Üçüncü sefer: Ayn-ı cem” ve ahadiyyet hazretine terakkidir. “Kâbe kav- 
seyni ev ednâ” dedikleri bu mertebe aynı zamnada velâyetin sonudur. 


Matbu metinde 213 numaralı beyit. 


198 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


Dördüncü sefer: Seyr billâh, fenâdan sonra bakâ, cem'den sonra fark, 
mahvdan sonra sahvdır. Bu seferin nihâyeti Hak'tan halka dönüşte adâlet ve 
istikâmetle birlikte tamam olur. Hattâ kesreti vahdette ve vahdeti kesrette 
görürler. Mertebeye tenezzülleri, tâlibleri terbiye ve müridleri kemâle erdir- 
mek için olur. Şâirin ,, &>'ş 3 sözü vahdet mertebesiyle yükseldikten son- 
ra, kesret âlemine inip tevâzu göstererek müridlerin terbiyesi ve irşâdı ile 
memur olduğunu bildirmedir. Gerçekten tenezzül ve tevâzu yükseklikteki 
kemaldendir ki Allah'ın ve Resülüllah'ın halifesidir. 


GÜR GP gp Seli eli ile —-210 
Lügatler:. <i» yüzünden peçesini açsan s4 “ar dersin. Yâni 4 «pi 
demek olur. gg Zuhür etmek. &» İsm-i mef'uldür, aslında s;» idi, kelimede vav 
ve ye cem olup birincisi sükünlu olursa, vav ye yapılır, ye'nin selâmeti için mâ- 
kabli meksur olur ve & » olur. 


İ'râb: os» Ji, <ir'in mef'ülüdür. vıy'da zamir Hz. Mahbübeye râcidir. 

Mânâ: O hazret tecellisinde benim nâzırıma ve temiz gözüme mutlak 
vücüdunu zâhir eyledi. /74-b/ Benim bâsiret gözüm öyle aydınlandı ki &i,u 
gali, Yı vs “Gördüğüm her şeyde Allah'ı gördüm” ifâdesinin hükmü ile 
mevcud mezâhirden görünen her şeyde o hazreti rü'yetimle görürüm. 

Tahkik ehline göre bu âlemde Hakk'ı görmek ve müşâhede etmek câiz- 
dir. v£ > Sega oi “Hiç biriniz ölmeden Rabbini göremez” diye bir 
hadis vardır. Buna göre görmek ölüme bağlanmıştır. Ölüm iki kısımdır. Ta- 
bii ölüm, ihtiyâri ölüm. isg ol 4 işy “Ölmeden evvel ölünüz” hükmüyle 
ihtiyâri ölümle tam yokluk hâsıl olunca, va'de nakde ve yarın hâle tebdil 
olup, va'dedilen görmeyi burada müşâhede ederler. 


Sy3yüd ji ye e) SU er Sb reyi 
Şİ pk JA İp iğbad 
va ys İİ) yp US yü 

5 - - Z£. . 

Pare ai GİY Zİ Dam) 0 yy 


(Şu aydınlık gönüllülük hoştur ki, idrak gözü, ezel nürunu görmekten başkası için te- 
mizlenmiştir (başkasını görmez). Gönül levhandan ağyârı siler, onun diyârında başka kimseyi 
görmez. Bütün kâinâtı ve mekânı tek nur olarak görür, ancak diğerlerinden örtülü görür. 
Sâdece biri görür, vahdet gözünde kapısı açılır, süretin çokluğu ona perde olmaz. / 
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o . Pa . bl J/ 
Şi İla ALSA İRİ DAİİ çap el 4 —2İİ 
Lügatler: 441, 34“tandır, yLaaı mânâsınadır, nefs-i mütekellim meçhul, iki 
mef'ul alır. Birinci maf'ülü nâib-i fâil olan mütekellim te'si, ikincisi ,#'dir. işle'te 


v, ig mânâsınadır. 


Mânâ: Benim aynım ve bâtınım Hz. Mahbübenin tecelli ve zuhüru vak- 
tinde bana gösterildi. Ben halvetimin celvetinde o makamda zâtımı o hazre- 
tin zâtı buldum. “Halvet” boş yerin ismidir. Burada murad bâtını ve aynıdır. 
Bu durumda zikr-i mahal irâde-i hâl kabilinden olur, ,44! s3 «1;4! Ju /Oluk 
aktı ve su aktı Jgibi. Kasdedilen şudur: İç ahvâlimin, özümün sırları ve ilimle- 
rin zuhürunda ben zâtımı onun zâtı olarak buldum. Zirâ vahdet mertebesin- 
de gayriyet yok olur. Bir muhibbe bâtını münkeşif olduğu vakit kendi aynını 
mahbübun aynı görmesi gereklidir. Hattâ bütün varlıkları helâk olmuş gö- 


rüp bu kesrette ayn-ı vahdeti müşâhede etmelidir. Nitekim şâirin yaptığı 


gibi. 
OY AS İYİ galz cal) rp 
Oy Şİ Ar cdi yay ylaş$ 
İyiye iü) YAN öge 51) İl 


(Varlık denizinin dalgalarının hepsi suya perde olur. Gerçi kabarcık ile su iki ayrı şeydir 
ama hakikatte kabarcık sudur. Bundan sonra eşyânın varlığının yüzü serap varlığı olur. / 


Shui) işe isek ş-212 
Lügatler: çw, ak: Su ve nsl demektir. Birinci 3x) zât mânâsına, ikincisi 
vicdan mânâsınadır. <, /75-a/ nefs-i mütekellimdir, öv, öş-, vp'den gelir. öş 
uzaklık demektir. Veya öv, x-, w'den gelir. «s öv derler, yâni Jyü ve aa demektir. 


Trâb: vuvec» pg, 4'nin zamirinden hal olmak üzere mansubdur. 


Mânâ: Tecelli-i zât-ı cem'iyi gerçekleştirmeye yöneldiğimde, benim vü- 
cüdumun zulmeti şühüdumun nürunda darmadağın ve yok oldu; varlık 
resmini mahvederek, müsbit olmaksızın, vicdân-ı şühüdumdan ve vasf-ı 
muâyinimden ayrıldım ve uzak oldum, bundan sonra kendimde vücud 
görmem. 

paz Sü Ür 2 Biz ski yağ 
(Kapıdan girdin, ben kendimden çıktım. Sanki bu dünyâdan başka bir dünyâya gittim.) 
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GE dal e eli BAgLE GA pu NU idle —-213 
Lügatler: «öv muânekadandır. âiöw el boyuna edip kucaklaşmaya derler. 
Burada 4»W js gö yük, ari GS ai GL (kucaklaşan kimsenin eli arkadaşının 


boynunu içine aldığı gibi ben onu içime aldım) mânâsını mutazammındır. 
“Mülâzemet” mânâsına olması da câizdir. s-w'ten murad gönlü ve canı veya 


vücüdu zâhir olabilir. 44'den murad vüsul ve huzur zamanı olabilir. 

İrâb: u mâ-i mevsul, sılasıyla birlikte mahallen mansub «öw'nün 
mef'ülüdür. suşx'de be, ya | mânâsınadır ve «'a müteallık olur veya 
sebebiyyedir ve vuww'ye müteallık olur. Zamir vw'ya râcidir. şsmaV'delâm «âw'ye 
müteallık olup tevkit içindir. Şu âyette olduğu gibi: âl aşi (Talak, 65/1). 
“Iddetlerini gözeterek boşayın” 

Mânâ: Sekirden sonra hâsıl olan sahvım sırasında, şühud ve huzüru se- 
bebiyle gönlümü ve canımı veya zâhiri vücüdumu mahvettiğim şeyi içime 
aldım ve ona ulaştım. Yâni üçüncü sefer olan cem'den sonra fark makâmın- 
da o mahbübu buldum ki sahvdan ve fark mertebesinden önce cem' makâ- 
mında bulmuştum. 


EE Lİ İN ilk gd) aa SİNİ GE ü elli  —214 
Lügatler: cig, » şb demektir. c£, c ş demektir. 


İ'râb: çü'de 5 ya sebebiyye mânâsınadır veya mahzüf şarta cevab içindir. ; 
w'de vav hâliyedir. 


Mânâ: Ben o hazrette fâni ve onunla bâki, ona vâsıl ve mülâki olduğum 
için, mahv ve fenâdan sonra olan sahvda ben onun gayrı değilim. Benim gö- 
rülen zâtım, nisbetler ve izâfetlerle kayıtlı vücüdum, berâberlik süsü ve vah- 
det zinetiyle zâtıma tecelli edince, cem'iyyet ve ıtlakla süslenir ve vahdet 
tecellisi sebebiyle /75-b/ muğâyereti ifnâ ve izâle eder. Gerçekten, vâsıl olan 
ârif “mahvdan sonra sahv” mertebesinde tecelli eden ve tecelli olunanı ayn-ı 
vahid olarak müşâhede eder. 


A > isi 3 VE Yİ ,9 y üdy tu i Hİ ,9 gö -215 
Lügatler: Birinci 3, »» mânâsına “vakit” demektir. İkinci 3! ta'lil içindir. ç w 


Fiili muzâri maçhuldür vw», ş.'dan. &» Burada “sıfat” mânâsınadır. Cenâb-ı 
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Hazrete “hey'et” ve “süret” izâfesi şöyle açıklanabilir: İnsan hey'et ve süretle 
zâhir olduğu gibi Cenâb-ı Hak da sıfatlarıyla zâhir olduğu için, sıfatlara süret ve 
heyet denir. 


İ'râb: ivy mübtedâ, yis; haberi, yea Mübtedâ, sa haberidir. , Mübtedâ, 
ay haberidir. 

Mânâ: Aradan gayriyet ve ikilik kalkıp tam vahdet ve birlik hâsıl olup 
da benim vasfım ikilik ve başkalıkla çağrılmadığı zaman o hazretin vastfıdır. 
Nitekim Kur'an-ı Kerim ve Hz. Peygamber'in hadisi bu mânâyı ifâde eder: *p» 
ah ip il şii 6 (Bakara, 2/245). “Allah'a kim ödünç verir?” ew 25 A— ük (Bakara, 
2/15). “Allah onlarla alay eder”. pes Gi alı (Fetih, 48/10). “Allah'ın eli onla- 
rın ellerinin üzerindedir” vb. âyetlerde olduğu gibi. Hadislerde de şu ifâde- 
ler yer alır: «)45 gis #51 gis dl ül “Şüphesiz Allah Âdem'i kendi süretinde yarat- 
t1737, gah ee ii İk “Allah dünyâ semâsına iner”. çceahi gli Sezar |) çile b pa 
“Hastalandım beni ziyâret etmedin, yiyecek istedim vermedin” # â Sx» 
elsi çizi “Allah dün gece yaptığınıza güldü” Bunlara benzer hadislerin 
nihâyeti yoktur. İlâhiyyetin hey'et ve süreti benim hey'et ve süretimdir, zirâ 
biz biriz. W yal yal BU & pal biyaşl Vİ Va e Öle) İİ Sl yaş sal ga vl “Ben hem 
arzülayan hem de arzülananım, biz bedene girmiş iki rühuz, bizi gördüğün- 
de onu, onu gördüğünde bizi görmüş olursun” Büyüklerden biri de şöyle 
buyurur: Wi ustu; 6 $3010,93İY yasi Y Gg İM İİ Vİ Saal yay sal e vi “Ben 
hem arzülayan hem de arzülananım, aynadaki bizden başkası değildir, ben 
ona seslenmem ve onu zikretmem, benim zikrim ve nidam “ey ben” demek- 
tir” yah si) Li) öl cö) uş (Enfal, 8/17). “Attığın zaman sen atmadın fakat 
Allah attı” âyeti bu mertebededir. g si âh ö yeni 5 0 6 (Al-i İmran, 3/31). “De 
ki eğer Allah'ı seviyorsanız bana tâbi olun” âyeti bu makamdadır. «# » «4 
Je ww» er (Anlayan anlar, bilmeyen câhil kalır). 


öç ..... . 1 ... e - Ni >. sl 
Cİ yg dü Üy Le 04-216 
Lügatler: <s> fiili mâzinin müfred müennes meçhülüdür, nâib-i fâili al- 
tında olan zamirdir ki hazrete râcidir. .—4ı, 5'nin haberidir. s»»w İsmi mef'ul 


sigası üzeredir ve ,#i'ün haberidir. wi ve in zamirleri Hz. Mahbübe râcidir. 


Buhari, isti'zan, 1; Müslim, birr, 115. 
m Ahmed b. Hanbel, Il, 404. 
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Mânâ: İkilik kalkarak gayriyyet yok olunca ve vahdet-i zât-ı hakikinin 
güzelliği vücud aynamda görününce, eğer /76-a/ o hazrete bir murad için 
duâ edilse, ben duğya icâbet edici olurum. Zirâ Hakk'ın halifesi ve mutlak 
vücüdun nâibiyim. Benim icâbetim onun icâbeti, benim hidâyet ve korumam 
onun hidâyet ve korumasıdır. 

Ol yaa çyil kli ed OE 3 Aİ yil NA Ü gp 
kinik kii OYU çif hlk 

(Ulu Tanrı açıkça meydanda olmadığından, bu peygamberler Hakk'ın vekilleridir. 


Hayır yanlış söyledim. Vekil ile vekil edeni iki sanırsan bu hatadır, iyi bir şey değil. M, I, 
673-674) 


Eğer ben çağrılsam ve benden himmet ve yardım talep edilse o hazret 
icâbet eder, bana duâ edip benden yardım isteyenlere o cevap verir. Nitekim 
hadis-i kudside şöyle buyrulur: “Ben azimü'ş-şan kendim için şöyle hükmet- 
tim: Kullarından biri rubübiyetle duâ ederse muhakkak ki ben ona kabul 
ederek cevap veririm” 


Kâmil halifenin vücüdundan zâhir olan eserler ve hükümler, söz ve fiil 
olarak Hakk'ındır. Bu büyüklere yöneliş ve uyuş Cenâb-ı Hakk'a yöneliştir. 
Cenâb-ı Hak bunların vücüdundan âleme tecelli eder. Nitekim bu mertebede 
Hz. Hüdâvendigâr şöyle buyururlar: 


BÜ YE Bİ pes pa 
PİR lips Sr ae 
yy eg yuki ciezy$ Gi bl Olay ül ay yi yaş 


İHer nereye baksan, benim süretimi görürsün, kendine baksan ya da o şerre ve kargaşa- 
ya. Şaşılıktan kaç ve iki gözü güzelleştir, çünkü bugün uzak güzellikten dolayı göz kötü olur. 
Süret yönünden beşer isem de, işte yanılma, çünkü ruh çok latiftir ve aşk çok kıskançtır.| 


Lİ a) a lala İŞ) SUS eli Sak 0) 217 
Lügatler ve i/rab açıktır. 


Mânâ: Eğer o hazret konuşsa ve söz söylese o söze sırdaş ben olurum. 
Aymı şekilde ben bir kıssa anlatıp söz söylesem o hazret benim kıssam olur. 


RI gü yam ÖÜe OLA 23) İY) 
ij Bl Şi yla şi geli a ya ya Eği) 
Sevgilinin yanında çimene (yaylaya) gittiğim gün, orada ne gül ve lâle görürüm, ne ye- 
ri ve çimeni görürüm. Bana ve ona anlatılan sırrı ben bilirim, o bilir, o bilir ve ben de.) 
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Gİ) İNİ ge iy bla) li -218 
i İ'râb: csyte ihâm dara vardır. zirâ iğ , iki mânâya dü gelebilir. Birinci 
mânâ hitap te'sinin fethalı oluşuna göredir & a, ve ö-ksi gibi. İkincisi te'nin 
mazmum olarak nefs-i mütekellim şeklinde okunmasına göredir. Hitap te'si iki- 
lik ve muğâyereti hatırlatır, hitap edenle hitap edilenin ayrılık ve başkalığını 
gösterir. Hitap te'si zammeli olunca, kendi nefsinden haber verici olur ve birliği 
gerektirir. 

Başka bir Mânâ şöyledir: Bizim o hazretle aramızdan hitap te'si kalktı ve 
yok oldu. Senlik ve benlik zâil oldu. O hitap te'sinin kalkmasında ehl-i tefri- 
ka fırkasından ve mahcübin zümresinden benim yüksek olma özelliğim var- 
dır, zirâ onlar tevhid mertebesine /76-b/ ve cem” makâmına ulaşmamışlardır. 
Bu bakımdan mahcübine göre kul ile Rab arasında ikilik ve başkalık kalkıp, 
tam bir şekilde “hüve hüve” olmak bir yönden garip ve uzak görüldüğün- 
den, mahcübinin zihnine yaklaştırmak ve müsterşidlerin idrâkine anlatmak 
üzere şöyle buyururlar: 


CELİ Sü İla çal AZ) Yİ 0 —219 
e SU ili Sile Ola izl -220 


Lügatler; w» “akıl” demektir. <5 Tefa'ul bâbındandır. ; AS 9 e li 
ABLA yyl maş Sl iyla ye vg (Zahmet ve vukufla bir şeye sebat göstermek, onun 
sıhhati ve fesâdı hakkında hüküm vermeye gayret etmektir). !şiri. Nefs-i müte- 
kellimdir ex, s1£'den. -1,1 Sşi> derler, yâni yk$ demektir. 

İ'râb: Sw takdiren merfü, 54£'in fâilidir. —» fün altında gizli olan zamir 
w'ya râcidir, mef'ülü mahzüfdur. Takdiri: 14»; 51 45, « 4 ; demektir. wtelâm 
illlet içindir. Birinci beyit şart cümlersidir, ikinci beyit cevâbıdır. Ses, i5'e 
müteallıktır. ii, &wuvın sıfatıdır. Kezâ ile, “w'in sıfatıdır. wde v, via 


müteallıktır, zamir &jy'e râcidir. 


Mânâ: Ey tefrika ve çokluk mertebesinde kayıtlı ve ayağı bağlı olan 
kimse, eğer senin aklın tevakkuf ve tesebbüt şartının uzaklığından dolayı 
ikiyi bir görmeyi kabul etrnezse, öyle görme sebebiyle sana gizli olan bir 
takım işâretleri yakında açar ben sana gösteririm. Öyle açarım ki o gizli işâ- 


retler senin katında açık ibâreler ve sarih kelimeler gibi vâzıh ve kesin olur. 
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td J . , 
ÜÇ ei e ği 3-221 

Lügatler: sp! nefs-i mütekellmdir; » si, »,'den, 4bi ve g-aüi mânâsınadır. 
a İf'al bâbından ism-i fâildir, garib ve acib şey getirici demektir. Y Nef-yi cins 
içindir, » zâiddir; «£ ve «te ziyâde olduğu gibi. bu te ile nefy ahyâne 
mahsustur. Sanki 9 y- «> demektir. «> Ferrâ'nın görüşüne göre nefiy harfiyle 
mansubdur veya gizli bir fiille mansubdur ki bu da Ahfeş'in görüşüne göredir. 
Yâni ws .spi Y demektir. os Masdardır, “tif'al” vezni üzeredir, mânâsı beyan 
eylemektir. 

İrâb: #1 ; ve işiri. üzerine mâtuftur. W'da zamir iş'e veya üjye râci 
olabilir, /77-a/ her ikisi de câizdir. ya, » s'nün fâili olan zamirden haldir. çu- 
Aslında cs. idi, gw'a izâfetle nun düştü. gwe'dan murad metbuanın ağzından 
metbu sözünü dinlemek olabilir. 45,'ten murad onu görmek olabilir veyahut 


mutlakâ işitmeye âit olan nakli deliller ve görmeye mahsus olan keşfi deliller o- 
labilir. Buna göre 6») çâS öy ; yer Hu demek olur. 


Mânâ: İkiyi bir görmeyi aklın mümkün görmediyse, ben sana bu 
rü'yetle gizli olan işâretleri açık ibâreler gibi izhar edeyim, o gizli işâretleri 
veya ikiyi bir görmeyi garib gösterici olarak, yâni misl-i garib getirerek açık- 
layayım. Öyle ki nakli delil ile keşfi ve mer'i beyanla iltibas ve şüphe olma- 
sın. Veya şöyle demek olabilir: Sem'i delille ki, kasdedilen, uyulanın kelâmı- 
nı ve Dıhyetü'l-Kelbi şeklindeki Cibril'in kelâmını işitmektir. Mer'i delilden 
murad, uyulanı görmek ve Cibril'i görmektir. Nitekim yakında kâfi derecede 
zikrolunur. 


PO İd A p 
BALE İLA (pu Ya We Jİ OA İLİi—222 
Lügatler ve i'râb: vw, açık delil. 5: Hak ve sebat sâhibi. özeli Asıl 
maksada ve kendisine güvenilen şeye denir. 
yW €#'nün altındaki zamirden hâliyet üzre mansubdur. Jw, v,w'in 
mef'ülüdür. Mahzüf mevsüfun sıfatıdır, yâni s£ e, demektir. a, Sözü şu 


demektir: Kendisiyle galat, hatâ ve tağayyürden masün sahih ilimlerin 
menşeinin gerçekleştiği hazret-i ahadiyyet ve cemv'iyyettir, işte o benim esas 
prensibim, dayandığım yer ve bütün açıkladıklarımın aslıdır. 

Mânâ: İkiliği kaldırmaya, hakiki tevhide ve mânevi ittihâda dâir olan 
sözümü, kat'i burhanlar ve parlak delillerle isbat ederim, bunu muhakkik 
kimsenin darb-ı mesel getirmesi gibi yaparım. Aslında sahih ilimlerin men- 
şei olan hakikat benim dayandığım yer ve asıl maksadımdır. 
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, * Ni N z Ti > > .... 
LİE eg iii İÇ pal İSE şi —223 
Lügatler: ö,- cinnin kendisine tâbi olduğu ve metbü yaptığı ve üzerinde 


tasarrufta bulunduğu kadın demektir, bu hal sevdâ maddesinin ona baskın çı- 
karak mizâcını bozması şeklinde olur, sonuda sar'aya tutulur. ç  Lügatte bir 


kimsenin galebesi veya bir hâlin istilâsı ile yere /77-b/ yıkılıp düşmeye derler. 
“,- müennes sigasında zikretmesinin sebebi şudur: 


Yaradılışça akıllarının eksikliği dolayısıyla, bu hal çok defa kadınlarda gö- 
rülür, hüküm çokluğa göre olur. Veya sar'alıya “metbü” denilmesinin maksadı 
şu olabilir: Sar'alının lisânından dökülen sözlere insanların çoğunun itimâdı 
vardır. Zirâ bâzı kimselerin bir şeyleri kaybolsa veya bir isteği olsa, cincilerden 
bir üstâda başvururlar; o da ya bir kadını veya bir çocuğu getirip, sonra bâzı ef- 
sunlarla cinlere tasarruf edip onu sar'alı hâle getirir. Sonra ona, kaybolan eşyâyı 
ve arzü edilen şeyleri sorar. O sar'alının dilinden o cin ona cevap verir. Bâzen 
sar'alı Rum ve Acem olur, ondan konuşan cin Arapça konuşur; bâzen Arap o- 
lur, konuşan ise Rumca ve Acemce konuşur. İnsanların çoğu sar'alının bu şekil- 
deki sözüne uyduklarından dolayı sar'alıya “metbüa” denildi. &-, vi'dan 


müştaktır, wi haber vermeye ve bildirmeğe derler. '- Yapışmaya derler. «> 
Mâzi meçhuldür, cinlenmiş demektir. 
İ'râb: &,w'de » mukaddem olan v,.»'e müteallıktır. w s'da, ya/'da ve y—'da 


olan zamirlerin hepsi & «“'ya râcidir. 


o İSİ iyal dö ELİ gür ya Aİ a 4-224 
Lügatler: 445: 14, şas'den, #& mansına. 


İ'râb: «e'de zamir evvelce geçen gs'ye râci olur veya v.'a râcidir. 


İki beytin Mânâsı: Ey mânevi ittihad sırrından gâfil olan kimse, ben itti- 
had ve tevhid konusundaki sözümü sar'alı kadın misâliyle isbat ederim. 
Böyle bir kadın kayıp şeylerden haber verir, aslında haber veren o kadın 
değil, sar'a hâlinde ona yapıştığı zaman onun ağzından konuşan cindir, o 
sırada kadın mecnundur. Verdiği haber kadının bilmediği başka bir dille de 
olabilir. Yâni kadının lisâru Rumca ise Arapça olarak; kadın Arap ise Rumca 
olarak konuştuğu görülebilir. 


Şâir söz konusu mânâyı isbat ederek şöyle buyurur: «4: (aleyhi kelimesi) 


ile Benim mânevi ittihaddaki sözüm üzere deliller /78-a/ sahih ve sâlim oldu. 
Zirâ cinlerin insanlar üzerinde tasarruf edip sar'alı kadının dilinden başka 
bir lisanda kelimeler ve acâib sözler konuşması mümkün ve kâbil olduğuna 
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göre cinlerin ve insanların yaratıcısının, insanlar üzerinde tasarruf edip onla- 
rın vücüdundan 5#! vi demesinde, 5 ehri u gin, ga sü ul Yi di y diye seslen- 


mesinde şaşacak ne vardır? Bu hal haydi haydi olabilir. 


# s dat e İs .. ” N 
DAİ el b 3 alya Ea UL SARUİM> elali b 3 225 
Lügatler: sas ism-i fâildir, ızhar eden mânâsınadır. 


İ'râb: ü» lafzı olmaksızın müekked masdardır, ü» «> ew dedikleri gibi. 
gede elif-lâm muzâfun ileyhden ıvazdır, takdir-i kelâm ç 4 çal: 5 veya ub 
demektir. ae vwde v ya mevsüledir veya nekre-i mevsufedir, ui, «e (5 
mânâsına. car'ün mef'ülü mahzüf olur ve v'ya âit olur. wı,- Takdiren merfü win 
haberidir. e ;'de vav hâliyye. ça İle w,-'nın zamiri ve afin altında olan 
zamirler ös ,-'ya râcidir. 


Mânâ: Sar'a ilminde veya bizim ilmimizde mecâz şâibesi olmaksızın, a- 
çık seçik gerçek olarak garib bir mânâ ortaya çıktı; öyle bir garib mânâ ki sen 
onu sar'alıdan dinlersin, oysa başkasındandır. O sar'alı, görünüşte garib 
mânâyı ve o tuhaf sözü kendisi ortaya koyar gibidir. Lâkin o sözler, o acâip 
ve tuhaf ifâdeler, her ne kadar görünüş itibâriyle ondan çıksa da, o sar'alının 
değildir. Bunu böyle anladınsa, hakkâni vahdet ve rabbâni kuvvet insana 
tecelli edince, mutlak vücüdun ezici kuvvetinden, insanın sonradan olma 
sıfatları darmadağın olup kadim ilâhi sıfatlar onda zâhir olur. Bu sırada  ; 
hs 3 ras g3 g— “benimle işitir, benimle görür, benimle yürür, benimle 
tutar” ifâdesinin hükmü ve eserleri gâlip gelir. Her ne maârif ve hakikatleri 
söylerse, söyleyen Hak; her ne fiil ve ameller işlerse, işleyen Hak olur ve 
kendisi mecbur, mağlüb ve irâdesiz olur. Her ne kadar bu garib haller on- 
dandır diye düşünülürse de her hâlükârda, o sırada Hak'tan zâhir olur. O 
halde nasıl inkâr olunur ki, bu mânâ, cin ile saraya tutulmuş olanda bile 
mevcuttur, üstelik cin ve sar'alının süreti ve sıfatı, âcizlik ve mahlük oluştaki 
müsâvilikleri bilinmektedir. Vücüd-ı Mutlak bütün taayyünâtın aslı /78-b/ 
bulunduğuna göre ve o insana «1 4» » “Şah damarından” daha yakın iken 


bu mânâ haydi haydi sâbit olur. 


Bu delilden bu mânâyı anlayamayıp, kalbine titreme gelen kimseye hi- 
tap ederek buyururlar ki: 


39 Buhari, Rikak, 38. 
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BİLİ 6 İİ a la lapiş El ELİ lala dd —226 
Lügatler. 4;w lügatte “indirişmeye” derlerse de ıstılahda kulun kendi 


vücud mertebesinde fenâ mertebesine indiği ve Cenâb-ı Hakk'ın izzet doru- 
ğundan kulun yakınlığına indiği makâma derler. Sanki bu menzilde cem' olur- 
lar ki o menzile “kâbe kavseyni ev ednâ” dahi derler. 


İ'râb: Wu», , «inin haberi olduğu için mansubdur, vezne riâyetten dolayı 
ondan önce geldi. Şöyle de olabilir: a», mahzüf fiille mansubdur, mâ-ba'di onu 
açıklayıcıdır. İkinci tarı, O<a(nün haberidir. üşw Nez'-ı hâfıdiyyet üzre 
mansubdur, yâni üşuı ww 3 demektir. Temyiziyet üzre mansubdur denilse de 
câizdir. «ö wde ma mevsüledir, sil mânâsınadır, sılasıyla i'rabda mahallen 
mansubdur, t4!y'nin mef'ülüdür. 


Mânâ: Ey ârif sâlik, eğer latif şeylere ve maârife vâkıf olmak istersen, 
cismâni meşgalelerden nefsâni ilgi ve tuzaklardan, fâni alâkalardan ve rühâ- 
ni lezzetlerden tamâmen mücerred ve âri ol, tâ ki vahdet sırrına bir yönden 
münâsebet olsun ve bu vahdet sırrına ulaşmak kâbil olsun. Eğer sen, zâhiren 
ve bâtınen bütün varlığından bir ve tek olup izâfetleri ıskat etseydin, 
münâzele makâmında (veya münâzele itibâriyle) benim dediğim sırları ve 
hakikatlere âit benim söylediğim sözleri bulurdun. Kalb aynası mâsivâ pa- 
sından arınmış, dünyâ ve mâfihâ vesvese ve teşvişlerinden âri ve beri olmaz- 
sa vahdet-i hakiki cemâli onda görünmez. 


SİZ A li gr li ŞE a SAN İY 3-227 
Lügatler: 5 5s ikamet etmek. 
İ'râb: c4p y'nin cevâbı mahzüfdur, takdiri: 4 İw çiş gibi Sl ge vie İş 
MY Oya yah İİ İl yp alip Şİ İYE gb alg ğki b (Lâkin sen Hak yol- 
dan sapmış bir nefisle gizli şirk üzerindesin ve sen bunu bilmiyorsun. Eğer bil- 
seydin dalâletten hidâyete dönerdin ve muvahhid olurdun). Buna göre curj, 


g'in cevâbı olur. S ,21 ge, caSs'ye müteallık olur, 43 ise ciSs'ye müteallık olur. 
ya y'da gs, cis'e müteallık olur. «1'in fâili zamiri, we /79-a/ râcidir ve win 
sıfatıdır. 

Mânâ: Ey vahdet sırrından habersiz ve ahadiyyet nürundan eser taşı- 
mayan, eğer nefsiyin kesretinden soyunmuş ve “bir” olsaydın benim söyle- 
diğim mârifeti bulurdun ve hakikate secde ederdin. Fakat Hak yolundan 
sapmış nefis ile gizli şirk üzerine ikâmet eyledin. Sen gizli şirk nedir onu da 
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bilmezsin. Eğer bilseydin dalâletten hidâyete dönüp muvahhid olurdun. 
Zirâ gizli şirki herkes bilmez, çünkü çok gizlidir. Nitekim Hz. Resülüllah 
buyururlar ki: sulh 1) Gali çe 3 e el gi il Sli “Ümmetim için şirk 
karanlık gecede kayanın üzerindeki karıncanın yürüyüşünden daha gizli- 
dir”. Kuşeyri Risâlesi'nde Ebü Yezid'den rivâyet edilen şu sözler yer alır: Lü 
UJ Lİ İş A ani ib US Şİ gl Sİ Şİ El eş İN ye UY e üy İS 
alı “Günlerden bir gün Allah'a duâ ettim ve şöyle dedim: Allah'ım bana 
mağfiret et, bilirsin ki ben sana bir göz açıp kapama sırasınca bile şirk koş- 
muş değilim. Gaybden bir ses işitti, diyordu ki: Süt gecesini (?..) unuttun” 
Sâlik gizli şirkten tevhid-i ef'âle vâsıl olmayınca kurtulmaz. Tevhid-i ef'alde 
dh e ye 5 (Nisâ 4/78) “De ki her şey Allah katındandır”, «.& Sg Ni 
(Ra'd 13/16) “De ki Allah her şeyin yaratıcısıdır”, ö ai v3 ül ân, (Sâffat 
37/96) , “Sizi ve yaptıklarınızı Allah yaratır” âyetleri gereğince Mâni', Mu'ti, 
Dârr, Nâfi” ve Fâil-i Mutlak olarak Cenab-ı Hak'tan başkasını bilmemelisin. 
Böyle bir mârifetin hâsıl olmasından sonra, halkın itibar ve kabülü şühud 
gözünden düşmelidir. Kezâ işlediğin her iş riyâ ve süm'asız olmalıdır. Zirâ 
riyâ ve süm'a küçük şirktir. Bir işin karşılığı olarak ecir kazanmak da düşü- 
nülmemelidir. Zâ bu da küçük şirktir. Her şey Allah'ın zâtı için hâlisâne 
olmalıdır. Şu âyet buna delâlet eder: 4) 5504 9,2; ÜYE İLE Yaa 5 ül EŞ US al 
ii (Kehf, 18/110). “Kim Rabbine kavuşmak isterse yararlı iş yapsın ve 
Rabbine kullukta hiçbir kimseyi ortak koşmasın” Beyzâvi bu âyetin tefsirin- 
de şöyle der: ii & ik; 3 451 vi si (Mürâilik yaparak ve karşılık bekleyerek). 
Şu kudsi hadis de bu anlayışı ifâde eder: «3 S ,3i Yes haf yeah S3 SAN Wi 
Sy» 34 psp e "Ben ortakların ortaklıktan en müstağni olanıyım. Kim bir iş 
yapar ve o konuda başkasını bana ortak koşarsa onu da ortağını da terk ede- 
rim”.* Mürâi ve mâsivâ isteklisi, dünyâ ve ukbâ isteklisi bil ki gizli şirkten 
bir şekilde hâli değillerdir. Her durumda gizli şirkten kurtulmayınca bir 
kimse vahdet sırrından nâsibli olmaz. 


Lu Ahmed b. Hanbel, IV, 403. 
41 Müslim, Zühd, 46. 
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ali YE ke la Sİ pg 3-228 
Lügatler: — ha'nın zammesiyle silebilir ha'nın kesresiyle mahbübun 
ismi. #, a g>!demektir. şhow gs derler, ö >! demektir. iski kesilmek. 
İ'râb: «> ö'deki zamir we râcidir. #'ni fâili &»p'dir ki e muzafdır. 
S,u'de » sebebiyye, elif-lâm ahd için ,a.'nın fâili /79-b/ altındaki zamirdir ve 
&w'e râcidir. «de ;y, üski'e müteallıktır ve zamir mahbüb mânâsına olan-.--'e 
râcidir. Beytin takdiri şöyledir: La ,i#1 S.a b uş pyar daireli 
ye yp ğa yü 
Mânâ: Muhabbetinde mahbübunu tevhid eylemek bulunmayan; belki 
de hakiki mahbüba sevgisi, dünyâ için âhiret için veya yüksek dereceler için 
olan ve muhabbeti Allah'ın zâtı için hâlisâne olmayan kimse bu gizli şirk 
sebebiye hakiki mahbübdan kesilme ateşine yanar ve ayrılık ateşiyle kebap 
olur. Gerçek budur ki hicran ateşinin âşıklar nazarında yakıcı ateşten daha 
şiddetli olduğuna şüphe yoktur. Hattâ cennetler ve rıdvan bahçeleri onun 
cemaâl-i bâ-kemâli olmaksızın âşıklara cehennemin ta kendisidir. 
yp Aİ YS aş ül şe) kay) KİR İp Mü sin İğ 
(Firdevs (cennet bahçesi), O'nu görmek içindir, benim işime gelmez. O'nun cemâli ol- 
masa Rıdvan bahçesi benim ne işime yarar? | 


Lİ ZİN Ss GE ig YEN Sa ÖİİNNİR 0 eş —229 
Lügatler ov uyâni veu öu, y., *'den mâzidir. ölü da yâni pi a, zirâ 
vw işlerden bir iş demektir. Birinci s:-, Yı mânâsına, ikincisi »£ mânâsınadır. 
İvrâb: öw'nin £âili ol va olup, mef'ülü «,—! «,- olması da câizdir. vu) ik 
Mef'ul olup 6, s,- fâili olması ise daha uygundur. &“ Muzaf hazfedilmek 
üzere yâni Sw ,» takdirinedir. «> Takdiren merfü mübtedâ, şart cümlesi 
haberidir. ,>'de zamir öl tâa'a râcidir. s s3'nın mef'ülü muzâfun ileyhi olduğu 
zamir, fâili ise mukadderdir. Yâni Sw «ps» demektir. u- Mübtedâyla haber 
arasında te'kid içindir. Veyahut geçen sözü tekid içindir. Ss «s»'ya 


müteallıktır. sşx'nın sl! üzerine mâtuf olması da câizdir. 

Mânâ: Ey tevhid sırlarının tâlibi, bu tevhid işini senin zâtından, ikilik ve 
gayriyetten başka bir şey ayıplı kılmadı veya tevhid işi, mânen, sendeki 
gayriyetten başka bir şeyi ayıplı kılmadı. O tevhid işini iddia etmen, eğer sen 
mahvolursan /80-a/ senden gerçekleşir. Aksi halde mahvolmadığın takdirde 
iddian şirkin bir çeşididir, bu durumda iddia sâhibi müşrik hükmündedir. 
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Zirâ kendisine vücud isbat eder ve tevhid edenle edileni başka sanır, ehl-i 


tevhid olmaz. 


“Muvahhid kim çağırır vâhid oldur 
Geru tevhid içinde câhid oldur” 


Nitekim Hz. Şeyhülislâm şöyle buyurur: » 4»; 5» $ yiye ei aye 


“Kimse “Vâhid”i tevhid etmedi, tevhid edenlerin hepsi inkârcı oldu” 


SK İdi: .T A > 0 
Vİ SİY ii a İN ZESİOİ iLe SİS 230 
Lügatler:  galat ve şüphe. 4,5 Şirk demektir. 


Mânâ: Şâir sülükün başlangıcında olanın hallerinden haber vererek şöy- 
le der: Ey gizli şirke mübtelâ, ey mânevi körlük esiri, ilk zamanlarımda ben 
de böyleydim. Nice zaman şüphe ve şek perdesi keşfolunmadan ben ikilik 
(seneviyye) şirkinden ayrılmazdım, beşeriyet perdesi ve ikilik körlüğü kal- 
kınca anladım ki, birleyen ve birlenen, kasdeden ve kasdedilen, gören, görü- 
len ve gösteren hepsi O'dur. Nitekim azizlerden biri şöyle buyurur: 

ŞU gi ei Unal GAÜ Şila 9 ği 
$JS34 di MAL Zrçol İİ el ui 

(Perde açılmadan önce sen dehr idin, ben seni zikrediyor ve sana şükrediyordum. Ne 
zaman ki gece aydınlandı, anladım ki zikreden, zikredilen ve zikir sensin). 


GER ON ar ŞASİ lü oi ad Ey -231 

Lügatler: çy/ yâni ,—l. yasi yâni ai ji; çaki, ir Eri Calle dai yâni 
perakende edici. «4 Yitirip bulmamak. ue, Bulmak. wte murad Hak'tır, —-“ 
nefstir. 

İrâb: uü'de ve isyw'de ler musâhabet içindir. >4u ve »v'de wer 
sebebiyyet içindir. Bu ikisinde olan elif-lâmlar muzâfun ileyhden ıvazdır, yâni 
gli, VE Sisu takdirinedir. çil, 48'in mef'ülüdür. ,-- İse »,'in mef'ülüdür. 

Mânâ: Perdenin açılmasından önce ilk zamanlarımda ikilik kalkmazdan 
evvel bâzı geceler, nefsimin ayrılığını birleştirici olan hazretin şühüdu sebe- 
biyle, nefsimin kaybıyla arkadaş olurdum. Bâzen de izâfi vücüdum sebebiyle 
nefsimi bulmaklığa arkadaş olurdum ki bu izâfi vücud, benimle o hazretin 


/80-b/ arasını ayırıcıdır. Ne zaman ki izâfi vücüdun sıfatları baskın çıkarsa 
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rubübiyet gizlenir. Zirâ bu beşeri vücud kesret ve tefrikadadır. Onun için 
yanıltıcı ve dağıtıcı olur. 


Şöyle de düşünülebilir: du , gyi'nun ve ,-* , şas'nun haberi olabilir. Bu- 
na göre mânâ: Tefrikanın kaybolması sebebiyle ben zâtımı toplarım, bu tefri- 
kanın kaybolması şühüdum sebebiyledir. Vücüdumu bulduğum için kendi- 
mi dağıtırım. Velhâsıl kendisizlik (bi-hodluk) birleşmeyi mücib iken, kendi- 
ne önem vermek (bâ-hodluk) tefrika ve dağılmayı gerektiricidir. 

Ea 

(Kendin zâhid olsan bile benlik küfürdür.) 


» , iy: 
e ye rami Ul İçi —232 
Lügatler: akıl demektir. pi lüzum mânâsınadır. ras masdar-ı mimidir, 
huzur mânâsınadır. pk..! helâk ve yakmaklık. 


İ'râb: şı4in mansub olması mef'ül-i leh olması dolayısıyladır, ##k.! dahi 
böyledir veya temyiziyet üzere de olabilir. 


Mânâ: Benim hâlim temkin makâmında tahakkuk etmezden evvel be- 
nim huzürumu gerekli görerek aklım beni tefrika, temyiz ve ikiliğe sevk 
ederdi. Zirâ akıl temyiz âletidir. Hazır bulunduğu her vakitte sâliki ubüdiyet 
ve tefrikaya yöneltir. Aklı kaldırınam tayyün ve kayıtlanmayı kaybetmem, 
kökünü kurutup yakıp helâk ederek vücud ve şühüdumu yok etınem sebe- 
biyle beni cem' eder (tefrikadan kurtarır). 


ile Dİ EA Sü ye KN gla çaça İİ -233 

Lügatler: Jw! hemzenin kesresiyle nefs-i mütekellimidir gbi mânâsınadır, 
ef'al-i kulübdandır, hemzenin meksur olması gayr-ı kıyâsidir. aa» alçak de- 
mektir, aşağı olan her işte kullanılabilir. £ - masdar mimidir, “uruc” mânâsı- 
nadır. “Mıs'ad” mânâsına ism-i mekân olması da câizdir. vu “mıkdar” 
mânâsınadır, x-ş vw iki yayın mikdarı demektir. 4. “nihâyet” demektir ki 
Cibril makâmıdır. Mahlükatın akılları, anlayışları ve amelleri orada son 
bulduğu için ona “sidre” denilmiştir. Bâzılarına göre 4-, --'den müştaktır ki 


bu kelime şaşkınlık ve tereddüt mânâsı taşır. Nitekim sidre mertebesinden ötesi 
“hayret” olduğu için ona “sidre” denir. 
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Mânâ: Bu hâlimden önce ben şöyle zannederdim: Benim ayıklığım ve 
aklı başında oluşum alçak ve aşağı mertebede oluşumdur. /81-a/ Benim sar- 
hoşluğum, o hazrete yükselişim ve zirve mertebemdir. Gene sanırdım ki, be- 
nim vücüdumu mahvetmem makam ve menzillerin en son noktasıdır, hayret 
ve tereddüdümün nihâyetidir ve seyr ü sülükte bunun ötesinde imkân yok- 
tur. İşte bu hal bir yönden vücud kalıntısını gösterir ve ikilik izini haber ve- 
rir. 


Sİ ale YAN ge yü lem gö yi Gİ 234 
Lügatler: “yiz, Ur'dan, yâni <â:S. yali ince perde demektir, WS çe çe yâni yaz 
«is. burada nârâni perde murad olunur. Nitekim hadis-i şerifde şöyle geçer: 
İY yan pp İS A gizil Ş çi çiz vu “Bâzen kalbimi bir perde bürür ve ben her 
güm yetmiş kere istiğfar ederim.” ,-1:x) , y--“dan müştaktır. .-i, veya vira” 
mânâsınadır. ş- vyılmak ve akıl âlemine gelmek. Birinci us bâsıra mânâsına, 
ikincisi zât mânâsınadır. » i yâni &)y5. 
İ'râb: uv, « x“nün fâilinden haldir. ,», « #e müteallıktır. « gin altındaki 
zamir birinci us'a râcidir. 

Mânâ: Ben ince perdeyi ve örtüyü açıp, gayriyet pasından zât aynamı 
iyice temizleyince, kendimi tefrika sarhoşluğundan ayık olarak gördüm; 
gözüm zâtımı görmek süretiyle aydınlandı ve rüşen odu. Böylece cem'iyyet-i 
zâtımın hakikati bana apaçık göründü ve “gayr” sandığım da “ayn” olup 
vahdet-i zâtım ortaya çıktı. 

İİİ ARİF DE üyeli re 

(Ben nurlara dalmış, garkolmuş bir güneşim. Kendimi nurdan ayırd edemiyorum. M, 
II, 24087 


dal ma Gİ OSD 3 il e da İSİ 3g 
(Tatmayan adama göre bu, dâvâdan ibârettir. Fakat makamı yüce kişilere göre dâva de- 
gil, mânâdır. M, 11, 35667 


? o Müslim,Zikr,41. 
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ŞE ni EN İİ MU) LES Bİ eş —235 

Lügatler: dü âzyrı, dvi; ayıklık ve hüşyarlık. su Uzaklık mânâsınadır. Şâirin 
huzürunda okunan nüshada nunla sv vaki olmuş, ama çoğu nüshalarda ve bâzı 
şarihlerde ,;4 mânâsı verilmiştir. 

İ'râb: ,< nez'-i hâfidıyyet üzere mansubdur, yâni sS h $u » ; 
demektir. Zirâ ,ı ihtiyaç ta'diyesi harfidir. #w dahi muhtemeldir ki nez'-ı 
hâfidıyyet üzere mansub olsun, nin hazfiyle ki «#'nün ta'diyesi onunladır. 
Yâni öv, <5 takdirinedir. Veya maf'ülü leh veya temyiz de olabilir. sv p'de », 
€5'ye müteallık oabilir. Bu daha uygun sayılır, mahzüf fiile müteallık olması da 
câizdir. Yâni Sh pişi Sh iel pp aE /81-b/ şeklinde düşünülebilir. Bu 
durumda «<-s başka müstakil bir cümle olur. su ö#'ten murad merâtib ehlinin 
anlayışından uzak olan farktır. ş“ 454'den murad cem'den sonraki farktır ki 
evvelce zikri geçti. 

Mânâ: Ben sekre ihtiyaçtan kurtuldum, zirâ ayrılık sebebiyle gani ol- 
dum. Veya: ayıklığımdan dolayı ben sekre muhtaç olmaktan müstağni ol- 
dum. Ki o ayıklık bana, halkın anlayışından uzak olan farktan hâsıl oldu. 


Veyahut: O ayılma bana, cem'den sonraki fark olan ikinci farkta hâsıl oldu. 


Hal böyle olunca, benim cem'im vahdetim gibidir, kezâ vahdetim de 
cem'im gibidir. Böylece vahdeti kesrette, kesreti de vahdette müşâhede ede- 
rim, hiçbiri birini münâfi olmaz. 

Bu zümrenin nazarında iki “fark” vardır. Biri vuslat ve keşiften önce 
halkla perdeli olmak ve Hakk'ı müşâhede etmemektir. Bu “fark”, neüzübi- 
lah kötüdür. Sâlike keşif müyesser olup da hakiki vahdeti müşâhedesi kâbil 
olunca eğer bu mertebede kalırsa, muhakkıklara göre bu da makbul değildir. 
Zirâ Hak'la halktan perdelenmiş olur. Böylece esmâ ve sıfât mertebelerini 
müşâhede eylememiş olur. Cem” mertebesinden sonra “fark”a inip, ki burası 
kâmillerin mertebesidir, Hak'la halkı kâim görür, eğer Hakk'ı görürse mut- 
lakâ halkı görür ki (halk) Hakk'ın zuhür ışıklarında gizli ve örtülüdür. Halkı 
görünce de mutlakâ Hakk'ı halka âit mazharlarda örtülü ve gizli görür. İşte 
“ikinci fark” dedikleri budur ki bundan sonra biri, ötekine perde olmaz. Bu 


müşâhedeye ulaşmak isteyenlerin mücâhedeye teşvik edip şöyle buyururlar: 
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İSE öğeye UK Uyg Sü SA hali al -236 


Lügatler: o, tuma'ninet (gönlü râhat olma). & ârâm (yerleşme, karar 
kılma). 

İ'râb: v mahzüf şartın cevâbı. Sj, mir'e: Su, we müteallıktır, bunlar leff 
ü neşr yoluyladır. «,,, Sv uye zarfdır ve mahzüf mevsüfa sıfattır, takdiri 
şöyledir: Si cüz; Welyg ie Su gatti, VS ya o mahzüf mevsufdan bedeldir veya 
ona atf-ı beyandır, s.'nün mef'ülü denilse de olabilir. &X- 5x; »» Mahzüf 
müteallakıyla v,'in sıfatıdır. Yâni &X o) p ev işik & 3ey'den 
murad temkin ve hakka'l-yakin makâmıdır ki /82-a/ bu mertebede tecelli-i zâti-i 
cem'i zâhir olunca ve kemâl-i yakin parıldayıp görününce, sâlikin kalbi şek ve 
şüphe ızdırabından râhat ve sâkin hâle gelir. Ve artık ona “tefrika” korku 
vermez. Zirâ bütün aynalarda ve mazharlarda çeşitli tecellilerle görüneni Hak 
görür. Bu sükün vasfeylediği evsâfın ötesindedir. Zirâ keşif vicdan ve yakinin 
neticesidir. 


Mânâ: Ey sâlik ve tâlib, eğer benim zikreylediğim hallerin ve mertebele- 


rin müşâhedesini istiyorsan nefsiyin kuvvetlerini kırmak, isteğini yok etmek, 


kötü sıfatlarını kaldırmak ve alçak huylarını def” etmek husüsunda çalışıp 


çabala; nihâyet zâhir ve bâtının gayriyet hükümlerinden ve “iki görmek”ten 


temizlenince, benim vasfettiğim haller ve makamların ötesinde olan şeyleri 


ve sırları kendi zâtından müşâhede eyle. Söz konusu bu şeyler ve sırlar 


vücüd-ı sekine, makâm-ı temkin ve kemâl-i yakinden hâsıl olan sükün ve 
tuma'ninettir. İZ peşi U ya il (Ankebut, 29/69). “Bizim uğrumuzda 


mücâhedede bulunanlara yollarımızı gösteririz” âyetinin hükmü üzere, eğer 


mücâhedenin zorluk ve meşakkatlerini seçip, sülükün ıstırab ve mecbüriyet- 


lerine tahammül ve sabredersen müköâşefe sırlarına ve müşâhede ışıklarına 


ulaşırsın. 


ASU A ERİL ASA ir SÜT SR Sİ 


(Ne mutlu savaşan, bedenine zahmetler veren, sıkıntılar çektiren kişiye. M, Il, 2473/7 


gi 3 ll gaye 3 SS ŞU e şe 


(Ey ulu kişi! Nebilerin ve velilerin yolunda çalış, gayret et!. M, 1, 975) 


özal 


El la, SAŞIZ DUR UUA be daş yad —237 
Lügatler 455 kafın zammesiyle “iktidâ” etmek, kafin kesresiyle 
“muktedâ” 
İrâb: vuw ve vw nefs-i mütekellim olmaları da câizdir, sâlike hitab 


olmaları da câizdir. 5 ta'lil içindir. vuaw, «si, mânâsınadır. Birinci mef'ülü 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 215 


sişss'dir. 5314, 544 üzerine mâtuftur. sy, vuaw'nün ikinci mef'ülüdür. “de lâm 
gı mânâsınadır, yâni Ji ww takdirinedir. » Mücib olsun menfi olsun ilk 
kelâmdan ıdrab içindir, bâzen birinciyi terk edip ehemm olanı alırlar, nitekim 
burada öyledir. Yâni birinci müşâhedeyi terk eyledim ve ikinci müşâhedeyi 
aldım ki kendi nefsime mukteda olmamdır. 

Mânâ: Ey sâlik ve tâlib, mücâhede eyle ki müşâhedeye ulaşasın, deyişim 
şunun içindir: Çünkü ben; maksadımı, mücâhede ettikten sonra müşâhede 
ettim ve bana delil ve hidâyet edici /82-b/ olanı yine bana delâlet eder gör- 
düm. Hayır böyle değil, belki iktidâmı kendi zâtıma gördüm. Her ne kadar 
zâhiren başka birine iktidâedersem de hakikatte uyan ve uyulan yine benim, 


hidâyet eden ve edilen yine kendi zâtımdır. 


Eğer hitab te'si ile okunursa mânâ şöyle olur: Ey sâlik ve âşık, eğer bu 
sırra vakıf olmak istersen ve benim maksad ve gâyem nedir duymak diler- 
sen, mücâhede ettikten sonra müşâhede edersin ki benim meşhedim banadır, 
benim hâdi ve delilim yine banadır, hattâ benim iktidâm kendi nefsimedir, 
başka değildir. Benim uymuş olduğum tek hakikattir ki nice aynalarda gö- 
rünmüştür. 


Bu mertebeye sâhip kâmillerin bâzı halleri ve mükâşefeleri olur. Bâzen 
nazarları vahdet-i hakiki müşâhedesine erişir ve o vahdette tefrika ve çoklu- 
ğu isimlerin ve sıfatların kendisi olarak görüp zât-ı vâhideyi çeşitli keyfiyet- 
lerle tecelli etmiş görünce, hidâyet edici ve hidâyet olunan, uyan ve uyulan 


olarak kendilerini müşâhede ederler. 


Bâzen nazarları tefrika eserine erişir, o tefrikada ayn-ı vahdeti müşâhede 
ederek uyma ve hidâyete erme sıfatını o “ayn”ın muktezâsı olmak üzere 


müşâhede ederler. 


Bâzen de zâtı müşâhede arafatında durdukalarında, duranı ve durulan 
yeri ayn-ı zât olarak müşâhede ederler. Nitekim şöyle buyururlar: 


LAME ERİR gi 238 
Lügatler: 4 » ism-i mekân olursa Kâbe'deki bilinen mekân murad olunur. 
Eğer mimli masdar olursa “vukuf” mânâsına olur. 
İ'râb: y y'de vav âtıfadır. öp », 5345 ç k üzerine mâtuftur. Öteki i'rab 
açıktır. 
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Mânâ: Mücâhededen sonra müşâhede eylersin ki benim her yerde vu- 
küfum yine banadır. Veya Arafat'ta durduğun yer ve duruşun benimle kâ- 
imdir. Hayır, belki de benim zâhir kıblesine yönelişim gerçekte yine banadır. 
Kezâ benim Hz. Mahbübe için yaptığım ibâdet ve tâatlar, kıldığım namaz 
yine benim içindir. Kendisine yönelinen Kâbe benim eczamdan bir cüzdür 
ve benden sâdır olmuştur. 


Cem'iyet makâmıyla ve ahadiyyet mertebesiyle mütahakkık ve muttasıf 
olduktan sonra şâir Jı Jig)! a sie (Nihâyet denen şey başlangıca dön- 
mektir) fehvâsınca, müridlerin irşâdı ve sâliklerin terbiyesinin tekâmülüyle 
meşgul olarak, hüsn-i hâlinden dolayı kendini beğenmişlik gibi fazilet ve 
kemâlin Cenâb-ı Hak'la kendisi arasında perde olması gibi güçlü yol kesici- 


lere dikkati çeker, buna benzer vasıf ve hallerden nehyeder ve şöyle der: 


İyi Eğ Sd Us Sy ül SY —239 
Lügatler: vip ya wişu ve uş» mânâsınadır veya wi demektir. Zirâ ,& sö; 
ie deyince «5 gli anlaşılır. özi aynın kesresiyle “gaflet” demektir. /83-a/ 


İ'râb: 3 mahzüf şartın cevâbıdır, takdiri ups Sw yW Sö), 


Mânâ: Ey tâlib, Hak âşığı ve sâdıkı isen iyi hâline meftun olma, nefsinle 
gururlanıp kibirlenme; hicab, gaflet ve gurüra bağlanıp kalma, ta ki zâtıyın 
hakikatinden haberdar olasın. 

gi 10 5)05 A Sİ Sağa sap yü 
Jap 0) OT ya Si iel ül Evy 
/Nazlanmak şekerden tatlıdır, ama az çiğne, yüzlerce tehlikesi vardır. 
Niyaz yolu, emin bir yoldur. Nazı bırak da o yola düş. M, V, 544-545) 


DİRİ SEYYAR İİ AL İN üüş -240 
Lügatler: e yeni GELE vka , oi, i i 
İ'râb: gekö'de 5 ta'lil içindir. a. mübtedâ a haberidir. su, g--'in 
mef'ülüdür ve ö #*emuzafdır. m£yu, vu£'e müteallıktır. 
Mânâ: Ey sâlik-i âşık ve tâlib-i sâdık, tefrika dalâletinden uzaklaş ve ay- 
rıl ki bunlar kesret alâkaları ve süret engelleridir ve cem” ve vahdet mertebe- 
sine tâlib ol, zirâ “cem” ittihadları sebebiyle tahakkuk ve vahdet mertebesi- 
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ne yönelenlerin doğru yolu bulması sonucunu doğurur. “Tefrika” gizli şirk- 
tir ve gizli şirk Hak yolunda, arınmış sâlikin vuslatına mânidir. Tefrika, kalbi 
çeşitli işlere bağlamak süretiyle dağıtmaktan ibarettir. “Cem'iyet” kalbin 
vahdet-i hakikiye muhabbetinden ibârettir. 


Sİ harbi p ipl p Sebe 
ii rio üdy 
IMâdemki tefrika ve vesvese içindesin, cem' ehlinin görüşüne göre insanların en kötüsü- 


sün. Hayır vallâhi insan değilsin, yarım inansın, yarımlığını câhilliğinden dolayı tanımaz- 
sın.) 


e .. ... EN 
AY İİİ Yol; Jö Yy Ji Mey ye 241 
Lügatler: Mv zirai, oya! dö V yâni EY ş aks y. Zirâ bir kimse bir şeye 
inansa ve mâil olsa ;,* o Ju derler. 3 » ğı Ziynet-i mümevvehe yâni yaldız. 


İ'râb: Ws temyiziyet üzre mansubdur. 3 »j"'de lâm | mânâsınadır. 


Mânâ: Hakiki mâşukun cemâlini mutlak kılmayı açıkça yap. Ödünç ve 
hayâli süslere meylinden ötürü, mutlak cemâlin muayyen süret ve hey'etler- 
den biriyle kayıtlanmasına meyletme ve inanma. Zirâ her ödünç şey mutlaka 
ödünç alandan ödünç verene geri döner. Ârif odur ki ödünç tâlibi olmasın. 
Zirâ çabuk son bulur. Cemâlin aslı olan mutlak cemâl zevalsiz ve sonsuzdur. 
İşte O'na âşık ve tutkun halde olmak gerektir. Tâ ki sonunda mahrum ve 


zarar görmüş olmasın. /83-b/ 


. |" sö. 4, DP .. & . . 1, 
anan et EU YUZ aa ale Sİ —242 
Lügatler açıktır. 


İ'râb: jS'de 3 ta'lil için. 


Mânâ: Ey tâlib ve âşık, her güzelin güzelliği, her latifin letâfeti o hazre- 
tin güzelliğinden ödünç alınmadır. Bütün güzellerin ve sevgililerin güzelliği 
de o hazretin mükemmel güzelliğinden âriyettir. O halde hakkâni ruh 
zulmâni olan cesedden aslına dönse insan bedeni güçsüz, çürük ve siyah bir 
kerpiç parçası olur. Nitekim Hz. Mevlânâ buyururlar: 
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ol YS iz a Me yl yi Şa 
Se iy yg Sb öy $$ Sİ 
e e rr Yag İS) Si) 
es yp AS ib a DYE Rİ 


(Güneşin ışığı gitti mi her duvar, kapkara, karanlık bir halde kala kalır. 

Güzellerin yüzünde insanı hayran eden nur, üç renkli camdan vuran güneşin ışığıdır. 
Renk renk camlar, o nüru bize bu çeşit renkli göstermektedir. 

Nüru camsız görmeyi âdet edin de cam kırılınca kör kalmayasın. M, V, 987-9917 


Ls. * ere Za Er > .? z 
ER pip vş PES ku ii —243 
Lügatler Kays, Lübnâ'nın; Mecnun Leyla'nın, Küseyyir Azzete'nin 
âşıkıdır ve her biri kendi mâşukasına muzafdır. 4'da zamir Hz. Mahbübeye 


râcidir. pw'nin fâili zamiri olup, “a râcidir. 

Mânâ: O hazretin cemâli sebebiyle, Lübnâ'nın âşıkı olan Kays şaşkın ve 
hayran oldu. Hattâ bütün âşıklar o hazretin mukayyed cemâli sebebiyle şaş- 
kın hâle geldi. O âşıklar Leylâ'nın Mecnün'u olsun, Azzete'nin Küseyyir'i 
olsun, hepsi onun cemâlinin parlaklığını mezâhir aynasında görerek o par- 
laklığa âşık ve mübtelâ oldular. Nitekim şöyle buyururlar: 


. * . . : .. * şe (| o de PA 
İY e İTİ yer özge Yİ ile) Şi pi be İS —244 
Lügatler -, ,-'den müştaktır, “meyletmeye” derler. zy, «> mânâsına. 
— öyse'de murad, güzelliğin zâhiridir. ös» ,—'ten murad sürette görülen 
güzelliktir ki hakiki cemâlin parlaklığıdır. 


İ'râb: 5 ta'lil için. 8) y— 4 çY cümlesi mahallen mecrur, ,— öss sıfatıdır. 


Mânâ: Zirâ bunlardan her birisi sevgililerin güzellik aynasında ve güzel- 
lerin cemâlinde güzellik elbisesi şeklinde, güzel bir biçimde, o hazretin gö- 
rünen sıfatına mâil oldular. Bütün bu sevgililer, hakiki mahbübun cemâlinin 
aynasıdır. 

By ld ül öy 4S ei 4 3) SY) İİ) eş yim e 


ISevgili yüzüne yüz bin ayna tutar. Her aynadaki yüzde ruh görülür.) 
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SİRİ epi gay al ya la AĞ AE Öİ YI S1 ü —245 
Lügatler açık. /84a/ Ni 
İrâb: S5, y— us; ya işârettir. x'in fâili zamiri, Hz. Mahbübeye râcidir. 
«»'nin fâili zamiridir ve mecaz âşıklarına âittir. 

Mânâ: O vasıf telebbüs-i zâhiri (zâhiri giyinme) değildir. Ancak o hazre- 
tin çeşitli mazharlarda ve muhtelif aynalarda zâhir olmasıdır. Mecaz âşıkları, 
güzellerin yüzünde o cilve ve nazı görünce, o güzelliğe âşık oldular. Fakat 
mârifetsizliklerinden dolayı, zannettiler ki bu mezâhirde görülen güzellik, 
letâfet, boy inceliği, yanak güzelliği, naz, işve ve mükemmel güzellik o maz- 
harındır ve bu mazharlar o hazretten başkadır. Oysa ki bu mazharlarda te- 
celli eden Hz. Mahbüb-ı hakikidir. Süret âşıkları, kuruntuları sebebiyle bu 
perdede dilrubâlarının kim olduğunu bilmezler, bu tenâsüb ve itidal kimin- 
dir anlamazlar. 

2 Sy dü yy dl İ uyulrazgis je 

(Ebediyyen bütün insanların meyli, bilseler de bilmeseler de sana doğrudur.) 


Aİ ei AREL, lm a 246 
Lügatler: öğr yaşli, ân boya. Ni i 
İ'râb: vwsw'ta » sebebiyye. aw. Gayr-ı munsarıfdır, lâkin veznin akıcılığı 
için tenvinle okunur. 

Mânâ: O hazret, zatlar ve kâinatla perdelenmek süretiyle zâhir oldu, 
varlıkların mezâhiriyle örtünüp gizlendi. Tekvin ve istidâtların boyası, gök 
ve yer ahâlisinin üzerine her bir zattan her zuhür ve görünüşte ortaya çıktı. 
eg Ea dağ SL 0.si J5 (Nur, 24/35). “Onun nüru içinde ışık bulu- 
nan bir kandil yuvasına benzer. O ışık bir cam içindedir” âyeti gereğince 
nür-ı ilâhi şuaları, mevcüdât camlarından her birinde görülür ve o camın 
renk ve istidâdıyla boyanır, işte ilâhi isimler kâinattaki görünüşlerde çeşitli 
renklerde ortaya çıkmış ve kemâl-i zuhüru (zuhürunun şiddeti) perde ol- 
muştur. O zâtının mutlak oluşu itibâriyle bütün zıdları kendinde toplayıcı- 
dır. Bâtınla zâhir onun için birdir. O bâtınında zâhir, zâhirinde bâtındır, 
ahiriyyetinde evvel, evveliyetinde ahirdir. Ve bunarın hepsinin ona nisbeti 
İtibâridir. 
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EK ekli ett ei ie ekhekt e 
gis ça sign ib aş İMDİ yl) ape Sy 
IHem gizlisin hem âşikâr, hem de her ikisi. Hem bu ve o değilsin, hem de bu ve osun. 
Kayıt ve kayırsızlıktan münezzeh olmakla birlikte, şu ilginç ki henı kayıtlısın hem kayıtsız.) 


: z ola iş zle, v 
BAYİ > hi year pan öl gi -247 
Lügatler: öt bir şeyi var etmek ve yetiştirmek. “Neşe-i ülâ”dan murad 


Havvâ ve Âdem'in unsurudur. <aış, /84-b/ « ş5 mânâsına. 


Mânâ: O hazret neşe-i ülâda, Âdem ve Havvâ'nın yaradılışının başlan- 
gıcında Âdem'e, çocuklarına anne olmazdan evvel Havvâ ile zâhir oldu. 
Âdem Havvâ'nın vücüdunda bu güzellik ve cemâli müşâhede edince mu- 
habbet ve şevkle coşku ve galeyan gösterip hayran ve perişan oldu. Bu âşık 
oluş Âdem evlâdının zuhüruna sebep oldu. 


BY Se yu geliş Lİ Oy US U gişi —248 
Lügatler: şu heyemândan, ,w mânâsına. «$“da v zâiddir. 


Takdir-i Mânâ: Hz. Âdem Havvâ sebebiyle çocuklarına baba ocağından 
dolayı ve nübüvvet hükmü (sırrı) karı-koca vâsıtasıyla görüleceğinden ötürü 
Havvâ'nın cemâline hayran oldu. Amma Hz. Âdem tevdi edilen bu sırlardan 
habersizdi. Ne ki Âdem'in Havvâ'ya âşık olması mutlakâ tabii arzülar değil- 
di. Bu keyfiyet insanın zuhürunun sebebi oldu. 


POE 


ay Va) hş gani çan, çala, O Nü 0S 4 —249 
Lügatler: 4s, 44; «x mânâsına. ös düşmanlık mânâsına.» Y ;'de vav 


hâliyedir.y, 3 mânâsınadır. ««; Mahallen mansub haberidir. 


Mânâ: Âşıkla maâşuk, Âdem ve Havvâ arasında zuhür eden muhabbet, 
mezâhirin bâzısının bâzısına muhabbetinin başlangıcıdır. O zaman buğz ve 
düşmanlıkla, seveni sevgiliden alıkoyacak bir zıdlık ve engel yoktu. Zirâ 
Âdem'in Havvâ'ya dostluğu onun kendi zâtına dostluğu ve muhabbetidir. 


İşte görünme ve gösterme maksadıyla, “mudıll” isminin gayreti zuhür ede- 
rek İblis'in mazharından bunları: şSlak; işaaı GİY «$ WE Ge şe iz öle uğ 
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per al (Bakara, 2/36). “Şeytan oradan ikisinin de ayağını kaydırttı, onları 
bulundukları yerden çıkardı, onlara: Birbirinize düşman olarak inin! dedik” 
âyeti gereğince, ittihâdın izzeti ile müşerref iken ayrılışın zilleti ile saptırıp, 
vahdet ve ittihad mertebesinden çıkarttık, onlar tefrika ve kesret âleminde, 
bâzısı bâzısına düşman olarak yukarıdan aşağıya indiler ama bu düşmanlık 
nizam ve intizâma sebep olmak içindir ve ârızidir. O halde > aye wiyu Jip y 


(Zata âit olan arazla zâil olmaz). 


* Li . 5 ya 
ii Şİ SİM e e al Rİ a Eyl 4-250 
Lügatler «> ,u yâni «ii; u , âğ> ale's-sahih uzun ve belirsiz müddete derler. 


İ'râb: €>,'in ismi altında gizlidir, mahbübeye râcidir, haberi su'dur. 


Mânâ: Hz. Mahbübe, cemâl-i bâ-kemâliyle Âdem zamanından bu ana 
değin, zaman ve vakitler itibâriyle zamânın son bulmasına /85-a/ kadar, saat- 
ler ve zamanların icâbına göre mazharlarda mukayyed güzellik şeklinde her 
an görülür, öteki vakitte gizlenir ve kimseye görünmez. Bu görünüş ve giz- 
leniş (zuhür ve hafâ) bir sebep ve hikmet içindir. Allahu alem hikmet şudur: 
Zâhiriyyet ve bâtıniyyet sıfatı, lâzime-i zâttır. Lâzime-i zât olan sıfatların 
zâttan ayrılması muhaldir. O halde (O) ezelen ve ebeden mezâhirde hem 
zâhir hem de bâtındır. O her zaman, vakit icâbı, bâzı âriflerin mazharında 
vahdet-i zâtını, eşyânın ve sıfatların hakikatini onlara göstermekle zâhir olur, 
sonunda bunlar vahdetin sırlarını ve hakikatin nurlarını bilirler. Bâzen ise 
gizlendiğinde, şaşkın ve hayran olup idrak ve irfâna güçleri yetmez. Bu gö- 
rünme ve gizlenme bir hikmet içindir. Beyt: 

5” 


Gâh kahrın câna urur “len terâni” zahmini 


a” 
1 


Gâh döner “sevfe terâni”den tecelli gösterir 
Mb bei vik çinli il) ph SARİ e DALİ 
yü çip pdf gr 
(Sebepsiz sevdiğimi görüyorum. Bana öyle bir hal geliyor ki, yolumu şaşırıyorum. Ateş 


yakıyor sonra bir damla su onu söndürüyor. Bunun için sen beni yanmış ve boğulmuş 
görüyosun. J 
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> : . .. . 
Ül ge YERİ yi) AĞ Gl iş 251 
Lügatler: ,4 masdardır, örtmek demektir, burada örten şey demektir. g- 
fail vezninde bâzen fâil mânâsında kullanılır, »»y1 4 ©1431 ya gibi ki burada yea» 
mânâsınadır. Bâzen de mef'ul mânâsında kullanılır, ww - derler. Yâni vur çı, 
&y me demektir; burada kasdedilen budur. 
İ'râb: iw, (JSiin sıfatıdır. JSsiin ,—'e izâfeti, nev'in cinse izâfeti 
kâbilindendir, & #w gibi. veya ,—, mahzüf muzafa muzâfun ileyh olabilir, 
takdiri de ,-» vw olur. 


Mânâ: Hz. Mahbüb-i hakiki her bir mazharda elbise ve perdenin arka- 
sından güzellik ve cemâlin zâtı olan fevkalâde şekillerde hoş ve güzel süret- 
lerde âşıkların gözüne görünür. Sevilen ve âşık olunan her güzel şekil ve hoş 
süret, hakikatte kendi mükemmel güzelliğinin parıltısıdır ki, âşıkların gö- 
zünden yine onu temâşâ eder. Beyt: 

İS iyi İyi öğr ok Sİ 


(Kendisinde varlık (vücud) olmayan şeyde güzellik nereden olsun ?| 
Beyt: 


Sli yümulüyreyiz SE) 0) AA a öz 


IGöz olmuşsun, her zerren topraktan olsa da baktığın zaman anlarsın ki cihanı gösteren 
bir kadehtir.) 


bebe iş Ee pr 
OEM ENİ İŞİ A EYİ gön çü —252 
Lügatler: 4 Kays'ın mâşukası & be'nin zammesiyle ve se'nin sükünuyla 
ve nun'un fethasıyla meşhur bir mâşukanın /85-b/ ismidir. öşi , ün cem'idir. 
öly Vakit ve zamânâ derler. « # Fiil-i mâzidir, ci» ve «.&s mânâsınadır. 


İ'râb: « # “in altındaki zamir-i müstetir iş “e râcidir. 


Mânâ: O hazret bâzen Lübnâ şeklinde Kays'a görünür, başka bir zaman 
Büseyne şeklinde, bâzen de Küseyyir'in gözünde büyük değer taşıyan Azze- 
te ismiyle anılır. Muhtelif süret ve şekillerde görünen yine ayn-ı vâhiddir. 
Hz. Mevlânâ bu hususta şöyle buyurur: 
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Sİ aya Mİ yoyümS gliğ ül 
Vİ ep İl Sili lin ay SÜT 
Vİ eğil ee $ Et Day yi ği 


lO kırmızı kaftan parçalanınca, bu yıl bu kırışık hırka şeklinde zuhür etti. Eski elbiseli 
olarak gördüğün o Türk bu sene Arap gibi zuhür etti. Bu tenâsüh değildir, sırf vahdet sözü- 
dür, o denizin coşmasından dalga zuhür etti.) 


Yine şöyle buyuruyor: 


Vİ ya iri pi giye 29) km 33 gel oy ÜT 
lO büyük pâdişâhın kapısı sıkı kapalı idi, âdem (insan) derisi gibi idi, bugün kapıda zu- 
hür etti.) 


Kh Lİ MŞÜ EĞİ YY aye yl 3-253 
Lügatler. ,— cem-i müennestir, nef-yi hâl için. Birinci Y ,-'yi te'kid 
içindir, ikinci Y nef-yi mâzi içindir. v Nâfiyedir. ö! mâ-i nâfiyeden sonra zâiddir. 

Mânâ: İsimleri zikredilen o mâşuka ve mahbübeler ve sâir sevgililer ha- 

kiki mahbübdan başka değillerdir. Onların letâfet ve güzellikleri de onun 

letâfet ve güzelliğinden ayrı değildir. Belki de bunların hepsi onun güzelliği- 

nin mazharı ve aynasıdır. Ve o hazret için güzellikte bir ortak yoktur, başka- 
larının güzelliği onun güzelliğiden ödünç alınmadır. 


Bye öy 2 Ey) UYYA de İZ üye 
Piyaz yhaa 


lO'nun cemâli yüzbin tane yüze sahip olduğu için, her zerrede başka bir yüz oldu. So- 
nunda her zerreye, kendi cemâlinden başka bir yüz gösterdi Dost.J 


İk LU US Yk YI SE NS —254 
yeli ÇE Uy 255 


Lügatler -yyâniöyye 24 “yb ) < w (Giyindi, şekil ve süretle zuhür etti). 
Nitekim şöyle derler: öW &x öW yâni öW &a şow pu demek olur. w Si 5 derler, 
yâni die ge çi şa Se ş si (Onu hâkimiyeti altına aldı ve aklına galip geldi) 
demektir. 

İ'râb: Si$ ve ,S& ya mâba'dinde olan wwe müteallıktır veya mahzüf 
“»'ye müteallık olabilir ki ©; onu müfessirdir. 5'nin müşârün ileyhi geçen 
beyitteki mânâ-yı ittihaddır ki w,. ,— ; dedikleridir.. y-'da », “x'e 
müteallıktır. u““da uv masdariyyedir. Ju /86-a/ mahzüf masdarın sıfatıdır, 


yâninıi di je yif yu VU uyu demektir. <5 Ve “x'in altındaki zamirler Hz. 
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Nia Je yaf yu V oyu demektir. «ş Ve “w'in altındaki zamirler Hz. 
Mahbübeye âittir. su ve &i, “e müteallıktır. 


Mânâ: Kendi hallerini beyan ederek şöyle derler: Nasıl ki Hz. Mahbüb-i 
hakiki sevgililerin görünüşünde zâhir ve mütecelli ise ve onlarla ittihâdı 
varsa, o hazretin mahbüb olmayanlarda güzelliğiyle zuhüru gibi, onların 
şeklinde temessülü gibi, ittihad hükmüyle ben de onlara zâhir oldum. Sevi- 
len ister erkek ister kadın olsun, mağlub âşıklar kimi severse sevsinler onla- 
rın hepsinin mazharında görülen, ittihad hükmü itibâriyle benim. Nitekim 
Hz. Mevlânâ bu hususta şöyle buyurur: 

ARİ yali suâl yil İP Sİ iri 

(Ben öyle bir aşka gark olmuşum ki evvel gelenlerin aşkları da benim bu aşkıma batmış, 
yok olmuştur, sonra gelenlerin aşkları da! M, 1, 1757) 


Hakikate bakılırsa aşk, âşık ve mâşuk bir olduğu görülür, kendi cemâli- 
ne âşık ve hayran olan yine kendisidir. Hakikat bakımından ikilik imkânsız- 
dır. Beyt: 

Ke fatilprp eş İY b) öl Ea Sai gi 
İŞ GE Eş SİYA Gy a 


IZannetme ki bu ipin iki içi vardır. Bir tane içi vardır, asıl odur, fer'e iyi bak. Bu tümüy- 
le O'dur, ama bende zuhür etmiştir. Şüphesiz bu, tümüyle benim, ama O'nunlayını.J 


AZAN e gi Lİ İŞ EZİN is iy 4 256 
Lügatler: iss gy'de murad geçen çokça zamandır. 


İ'râb:ı,J'nun ismi zamir-i cem'dir ki uşşâka âittir, haberi u a.'dir. 


Mânâ: Bu beyit mukadder suâle cevap gibidir. Sanki şöyle demek lâzım 
geldi: Ey şeyh sen dedin ki, bütün âşıklarda zâhir olan benim. Aslında bütün 
mâşuklarda zâhir olan Hz. Mahbübdur. O halde senin vücüdundan önceki 
âşıklara ne dersin? Bu suâle cevâben şöyle buyururlar: Benim maddi vücü- 
dumdan önce gelen âşıklar, bu tekaddümleri ve bir çok zaman evvel gelmiş 
olmaları dolayısıyla yâr sevgisinde benden başka değillerdir. Zirâ iki 
vücuddan birinin ötekinden önce gelmesi bu iki vücud arasında uzaklık ve 
başkalık olmasını gerektirmez. Meselâ mutlak vücud mukayyed vücuddan, 
bâtın zâhirden önce olduğu halde, hakikatte mukayyed mutlakın aynı, zâhir 
bâtının aynıdır ve bunların hepsinde sâri olan Hakk'ın hüviyetidir. O halde, 
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bu âleme nisbetle evvel ve ahir berâberdir, sabah akşam, geçmiş gelecek ve 
hal gibi hususların bu mertebede tasavvuru imkânsızdır. /86-b/ 


İLİM YA da dv 3-257 


Lügatler: - hicab. 


Mânâ: Yâni âşıklar ve şaşkın hâle gelmişler topluluğu benim sevgimde 
benden başka değillerdir. Ve hakikaten bunların vücüdunda her hey'et ve 
sürette iltibas ve ihticab için zâhir olan benim. 


EN İyİ Şİ İS ELİA b —258 
Mânâ: Ben bâzen Kays şeklinde göründüm ve Lübnâ'ya âşık oldum. 
Başka bir zaman Küseyyera şeklinde görünüp Azzete'nin cemâline hayran 
oldum, bâzen de Büseyne'nin âşıkı Cemil olarak göründüm 
fes Sy İY GT ğa yele ARE pa 
Er UPS eieji AY ÜLAİ yö 48 geli aç Rİ, İİ 
IO deryânın dalgası benim, yüz defa geri dönsem de aynı ummânım. Gitmekten niye 
korkayım ki, gitmek gelmenin aynısıdır. Ölümden niye korkayım ki baştan ayağa tümüyle 
canım.)| 
Muvahhid olanların nazarında mâlümdur ki bu söz tenâsüh ve hulül şâ- 
ibesinden, çıkma ve girme kokusundan muarrâ ve müberrâdır. Maksadı, 
hüviyyet-i ilâhiyenin muhtelif mazharlarda ve çeşitli aynalarda zuhürudur. 
Buna göre, aynaların çokluğundan görenin çokluğu lâzım gelmez ve görenin 
aynaya girmesi ve onunla birleşmesi söz konusu olmaz, aynadaki fevkalâde 
güzellik görenindir, başka değildir. 
öle Yi asi 31 151 AN p dei) Yapi ş 


(Yüz (zat) ancak bir tanedir, Fakat sen aynalarda müteaddit olarak görüyorsun) 
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BŞ ARSİ Lb 4 by Li şi ab eşi Lai —259 


Lügatler: s4 emir fiildir. 5, « s— v derler. «4£ Hâ-i mühmele ve cim ile 
de câizdir. ı,aib ve we, hâliyet üzere mansubdur. 


Takdir-i Mânâ: Ben bu âşıkların vücudlarında zâhir olarak âriflere tecel- 
li eyledim ve bunların süretiyle bâtın olarak gizlendim ve perdelendim ki 
gaflet ehli ve kesret erbâbı bunları benden başka sanırlar. Ey Hak yolunun 
sâliki benim gizlilikle birlikte zuhüruma şaşmaz mısın? Zirâ zuhür ve bütun 
birbirine zıddır, bilhassa tek halde olunca (bunlardan biri bulunup diğeri 


bulunmayınca) şaşkınlık konusu olur. 


Bp 3 La Kl Vİ yea e) yaş Yak 3 a -260 


Lügatler ,a cem-i müennes için zamir-i merfü-ı munfasıldır. ,a Cem-i 
müzekker içindir. a; Zaaf demektir. ,s, Galat ve şüphe demektir, şüpheden 
kuvvetli zandan zayıftır. ös Güzellik, revnak ve taravete denir. 

İ'râb: /87-a/ e ; mübtedâ, e ; ona mâtuftur. aw haberidir. «aş; ça; Y 
mübtedâyla haber arasında cümle-yi mu'tarızâdır, yâni i4- ; h& vi» Y 


mânâsınadır. ira ; #'de leffü neşr vardır. 


Mânâ: Meşhur mâşukalar, zikredilen ve edilmeyen şevk dolu âşıklar, 
kendilerine sevgiyle, güzellik ve tarâvetle tecelli ettiğimiz için zaaf, vehim ve 
galat söz konusu olmaksızın hepsi bizim mazharımızdır. Yâni aşk ve mu- 
habbetle âşıklara tecellimiz ve güzellik ve letâfetle de mâşuklara tecellimiz 
olduğundan bunların hepsi bizim mazharımızdır ve gerçekten başka değil- 
dir. 


Chi ROTA LA Sİ şe Ül e 
Duy cdi yü Arp İSPU RS YE Vu 
(Varlık sahasında zuhür eden her nakış, o nakşı çizip süsleyenin süretidir. Eski deryâ 
yeni bir dalga vurur, ona dalga derler, oysa hakikatte deryâdır.| 


Kİ ELA İN Lİ Le ALE İİ 261 


Lügatler — s5 yâni &£ .-6. > ha'nın kesresiyle “mahbüb” &), 
müennesidir. ,- Kesre ile “giyilen şey” demektir. Bâzıları Kâbe ve hevdece ör- 
tülen örtüdür demişlerdir. 

İ'râb: Açıktır. 
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Mânâ: Hal böyle olunca, mâşukalar ve mağlüb âşıklar bizim mazha- 
rımız olunca, bu durumda muhabbet sâhibi olan her muhib ve tâlib benim 
ve ben oyum, kezâ o hazret bütün âşıkların ve gençlerin mahbübudur, 
mahbübların ve muhiblerin hepsi kendileriyle gizlenilen örtü ve elbiselerdir. 

EMA ÜL ULA Sa dü SİT ÜN za yg 
AA Üİ 3 çel Öle 3 İYİ İLE YS) İş az 

IBir güneş bir tane aynada parlamış. Sonra her birinin renginde açıkça zuhür etmiş. 

Hepsi bir ışıktır ama renkleri çeşitlidir, (bu farklılık) bunun ve onun arasına ihtilâf atmıştır.) 


Lİ yl GN ES, ilâ gal LE ip ei -262 
Lügatler: pl, wi'nin cem'ıdir. ,— İsimle tesmiye Gil zat. ci£; Le! ve 
© , mânâsına. s1 zâhir mânâsına. 
İ'râb: pwi aslında pu! idi. Ye üzerine zamme ağır geldiğinden, ye'nin 
zammesi selbolunup sonra ye hazfolunur ve tenvin mâ-kabline verilir. 

Mânâ: O isimler elbisesi sebebiyle ben hakikaten müsemmâ oldum ve 
vahdet-i zâtımla örtülen, sıfatlarımın cem'iyyetiyle gizlenip perdelenen nefs- 
le ben bana zâhir oldum. O halde bu süretler o hazretin isim ve sıfatlarıdır ve 
küllün müsemmâsı değildir, vücüd-ı mutlak olması ve cemi'yyeti itibâriyle 
ancak o hazrettir. Ve mezkür ittihad cihetinden ve hakikate nazaran, mu- 


hibler ve mahbübların hepsi şahısları ve isimleri benim isimlerim ve işlerim- 
dir, başka değildir. /87-b/ Beyt: 
JOYS eş Ül di hey üye Ul ES ey BE AS şİşim 


(Burada ma'şük, aşk ve âşık birdir. Buraya vuslat bile sığmaz, hicrânın (ayrılığın) ne işi 
olabilir? | 


Bİ b GİY İİ gel İŞ e -263 
Lügatler: Açıktır. 
Bu beyitte mertebe-i asla işâret buyururlar. Ezelde |» w $J ;&1vs “Al- 


lah vardı O'nunla bir şey yoktu” sıfatıyla muttasıf ve kenz-i mahfi makâ- 
mında 31 vi & sü “Bilinmeyi sevdim” ziynetiyle süslüyken o hazret nasıl 


ise, Ji Yy Jzj os US öy “Şimdi de öyledir, yok olmadı ve yok olmaz” yine 


zâtını, nisbetlerini ve isimlerini sevmekten hâli değildir. 
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Mânâ: Dâimâ ben O'yum; ben o olmaktan ve o ben olmaktan zâil olma- 
dım, aramızda fark yoktur, belki de zâtım zâtımı sevdi. 


Şâir bu beyti cem' lisânıyla söylemiştir. Ehl-i hakikat mezhebinde bu câ- 
izdir. uy! «Ji; uş buyurmaları vücüd-ı ayninin zâhirine işârettir ki, ezeli ilme 
ve vâhidiyyet mertebesine nisbetle sübüt-ı dâimidir. J$ 4 sw ; Sözüyle vü- 
cüdun bâtınına işâret buyururlar ki bu mahbübun zât-ı akdesidir ve değiş- 
mekizin esmâ ve şuünun kendisi olmaktan hâli olmadı. Bu husuta Hz. 


Müeyyedüddin el-Cendi şöyle buyurur: 


JÂlygiyi Balki öİ (ö çülu e £ pal 
JA ei gi İİ Yaş İS Sine y 
(Eskiden beri deniz denizdir, hâdiseler ise dalgalar ve nehirler mesâbesindedir. Şekiller 
onun süretiyle, ondaki şekillenişi görmene engel olmasın. / 


ali el ai ali SİN ie 4-264 
Lügatler: a zeki mânâsınadır. Nitekim ,w o derler, yâni ö,- 5; (Zeki, 
parlak zihinli). Asmai'den a! soruldu, cevâben dedi ki: si, 4 $ 1S yz sil çalt 
ur ö ; (“Mai” o kimsedir ki, görmüş ve işitmiş gibi sende bir şeyin 
mevcüdiyetini düşünür.J 
“Maıyyet” iki kısımdır. Biri zatla maıyyet, öteki sıfatlarla maıyyettir. 
Zatla maıyyet memnü'dur. Zirâ ortaklık ve hulülü gösterir. Sıfatlarla maıy- 
yet câizdir. Nitekim Kur'an'da ,:5 v yi Sa 4; (Hadid 57/4). “Nerede olursa- 


nız olun O sizinle berâberdir”, yâni 6)48 ; «a, (İlmiyle ve kudretiyle). 


SU ig O öğ gi ÖL yane 
(Bu maiyyet (Allah'a yakınlık) açıklamaya sığmaz. Ne zamanın ondan haberi vardır, ne 
de mekânın.J 


Şâirin nefyettiği maıyyet, maıyyet-i zâtidir. Zirâ zâtı ile kâim olan sâdece 
zât-ı hakikidir. Eşyânın zatlarının hepsi, O'nun işleri ve isimleridir, O'nunla 
kâimdirler ve yok olmaya mahkümlardır, sâdece O'nun zâtı hariçtir. O halde 
iki zâtın berâberliği nasıl tasavvur edilebilir. 


Buyururlar ki, bu vücud mülkünde benimle benden başka bir şey yok- 
tur ve malyyet benim zihnime doğmaz veya zeki ve parlak zihinli kimseler 


maıyyeti kabul etmez. 
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Âyet-i kerimede olan malyyet, sıfat berâberliğidir ki hakikati değiş- 
tirmez. Nitekim bu berâberlik ve yakınlıktan Hz. Ali (kv) şöyle haber verir: 
EYP asyüyie iu» Sw şaş /88-a/. “O mukârenet (yakınlık) olmaksızın 
her şeyle berâberdir ve müzâyele (birbirinden ayrılma) olmaksızın her şeyin 
ayrıdır”. Bu maıyyeti de ancak erbâb-ı şühud anlar. 


Pİ üye ima aj ŞI Şi iy lee aj 
gli ka 3 e 3 Fİ peki 
LAkıl ve idrâk bu maiyyeti (beraberliği) anlayamaz, bu maiyyetten bahsetme, sessiz otur! 
Allah'ın yakınlığı kulun mukâyesesinden uzaktır. Kendi mukâyesen (ve akıl yürütmenle) ona 
bir esas bağlama (nisbet etme)! | 


EŞİ EE Yil Lİ OY SA sia) —265 
YE SIYĞ RA LYS İİİ Y 4 —266 
im Sl YİNE le eb A lal ll S0 -267 

Lügatler. sia ve sia aynı mânâyadır. <i,£ korktu. <-,, w,'dandır. Je 
Makam, mevki ve şerefin düşürülmesi, yâni isimsiz olmak. gs ümid tutmak. 
5» Taharri ve kasd mânâsına. 4» men etmek. ı» Muhtelif iki şey. We Aynın 
zammesiyle kibar mânâsına. ,s4x4! if'al bâbından, himmetle ve kendileri için 
hayır istyerek halka yardım edenler mânâsına. nitekim şöyle denir: van, çıfü wi 
Danzal yâni öşiş öU «1 yâni “Ben filândan yardım istedim bana kuvvetiyle 
yardımcı oldu”, âsi Şecâat ve kuvvet, -s bâbından, kişi şecâatlı olduğu zaman 
şöyle denir: âl£ ans pe Ji ag, 

İ'râb: su si, yâni o! , 3! takdirinedir. « ile kasem etmesi şu 
münâsebetledir: Yemin edenlerin ve sözleşenlerin çoğu elele tutuşup muâhede 
ve muhâseme ederler. Şâir de sw sis , sözüyle, lafzan sözleşme ve 
yeminleşmeden kinâye buyururlar. Zirâ çoğunlukla âdet el uzatmak üzere câri 
olmuştur. cigi, cep, csy ve «»y'in hepsinin zamirleri nefse râcidir. sah «4'de 


lâm mahzüffiile müteallıktır. Yâni sali va) savı ş sui 9 ; takdirinedir. 


Mânâ: Az önce şâir ittihâdı açıklayıp, hulülü ve maıyyet bi'l-ğayrı nef- 
yetmişti. Şimdi bu mânâyı te'kid için buyururlar ki: 


İşte benim elim; yemin eder, ahdeder, biat ederim, ahdimi bozmayı ken- 
dime büyük noksan bilirim; maıyyeti nefyettiğime ve ikiliği kaldırdığıma 
dâir sözümde sâdıkım. Maıyyeti nefyetmem, hulül ve ikiliği kaldırınam mu- 


âhede ve mubâyaa kılmam, nefsim başkasından korktuğu veya başkasından 
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bir şey umduğu için değildir ki bana bu hususta bunlardan bir büyük iyilik 
isâbet etsin: Kezâ insanlar arasında ismimin unutulup kaybolması zilletin- 
den korktuğu için de nefsim böyle bir şey yapmadı; halkın bana övgüsü 
dolayısıyla, onların kabul ve ikbâli şerefini de aramış değildir. Lâkin ben, zıd 
görüşlü ve muhâlif olanların, evliyânın büyüklerini kötüleyip ayıplamaları- 
na mâni olmak için hulül ve maıyyeti nefyedip ittihad ve vahdeti isbat /88-b/ 
konusunda ahd ü biatte bulundum. O büyük evliyâ ve asfiya ki duâ ve 
himmetleriyle, hâcetlerin yerine gelmesinde ve belâların def'inde halka yar- 
dımcıdırlar. Ayrıca Hakk'ın bana verdiği benim şecâat ve kuvvetimle de bu 


işler olur ve ben bu mânevi kuvvetle bunlara yardım ederim. 


gk BS İİ ABİ ö316 ö3Lali JLEY La, —268 
Lügatler: »usı Hazır ve âmâde kılmak. vw Aynın zammesiyle, matlüba 
tevassul için müheyyâ olan âlettir. 
İ'rab: Jwsv'de lâm gı mânâsınadır. iss Ya mef'ülü lehtir veya temyiziyet 
üzere mansubdur. vas, vasi'nün ikinci mef'ülüdür. v34si, car, üzerine mâtuftur. 
var, Hakkında birkaç görüş vardır. Bâzı şârihler mukassem aleyhtir demişlerdir 


ki, bunun pek ilgisi yoktur. Bâzıları, mahzüf şartın cezâsıdır demişlerdir ki, 
bundan sonra gelen dokuzuncu beyit sw gö sir » bu mânâya karinedir 


veya gi » <i> » muahhar şart özleli JusY car, mukaddem cezâ olabilir. Cezâyı 
şartın üzerine câiz kılanlara göre bu böyle olabilir veya cümle-i müste'nife olup 
ittihad ve tevhid mertebesinden bu mertebeye dönüş, müridlerin eğitimi ve 
sâliklerin kemâle erdirilmesi için olabilir. Zirâ ekseri kemal ehlinin farzlardan 
alâkayı kesip nâfilelerle meşgul olmaları tâliberin öğretimi ve sâliklere vaziyeti 
anlatmak içindir. Yoksa kendilerinin ona ihtiyaçları kalmamıştır. Nitekim şöyle 
denir: ei Jah Şi dyo bi al Sg zi İla Şi İgo dap bali çi» “Medlüle ulaştık- 
tan sonra delil istemek çirkindir, medlüle ulaşmadan delili terk etmek de çir- 
kindir” 
Hz. Mevlânâ bu mânâya uygun olarak şöyle buyururlar: 


Yüls piyale 4 AS Dİ ji) 
JA) aof fi İİ İple 
(Ben nurlara dolmuş, garkolmuş bir güneşim. Kendimi nurdan ayıredemiyorum. 
O halvete girmem, namaz kılmam, halka öğretmek için. M, II, 2408-2409 
Beytin mânâsı: Ben ne zaman nihâyet-i mertebemin zirvesinden başlan- 
giç çukuruna döner ve inersem, âdet için başlangıç hâlindeki dostları irşad 


maksadıyla nâfile ibâdetlere dönerim. İrâde ahvâlini vuslat ve yakınlık âleti 
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ve vahdeti müşâhede sebebi olarak hazır vaziyete getiririm. Ki bunlar hidâ- 
yet ehlinin vazifesidir. Gerçekte benim bu amellere ve ahvâle ihtiyâcım yok- 
tur. Hz. Mevlânâ buyurur: 


ENİ sU üllal) 3 > 5) RI lke 
Jr yel eşi AE Joy ip çl F 
2S Şi ein pia Sike 
Jai izli Sp Aİ ys 3 el lal 2 
US dal Üşgoş ÜL) güle ij 


(Menzile ulaşanlara gözden, ışıktan başka bir şey lâzım değil. Onlar kılavuzdan da kur- 
tulmuşlardır, çölden de. 

Eğer o vuslat eri bir delil getirise henüz mücâdele içinde bocalayanlar anlasınlar diye ge- 
tirir. 

Baba, küçük çocuğuna onun dilince “Ti, ti” der; aklı, âlemi ölçüp biçse bile! 

Üstad “Elifte bir şey yok” dese fazileti eksilmez, yücelikten düşmez. 

Henüz dil bilmez câhile bir şeyler öğretmek için kendi dilini terk etmek gerekir. M, Il, 
3313-3317) 


il İN GELŞAİE b ş Sia İZ) 269 

Lügatler: “is: su , iy'den, yâni cü, <1. SS ibâdet. Sa Perde yırtmak. 

vx Nefs-i mütekellimdir. »e, 3x, >,s'den. üs Nefsi şehvetlere uymaktan men 
etmek, ittikâ ve zâhidlik etmek. 


İ'râb: vu, car, üzerine mâtuftur. >uöy'da lâm gı mânâsınadır. 
Mânâ: Allah'ın haramlarını yırttıktan sonra ben ibâdetime sığındım, 


bastımla ilgili olan izardan soyunmadan (hal'-ı izar) takvâ ve iffet sebebiyle 
olan inkıbâza (kabz hâline) döndüm. 


Yy kA İİ) Rİ) şi e 3-270 
Lügatler iğ, meyletmek. âa, Korkmak. 4, ve üs,in mansub olmaları 
mef'ülü leh olmalarındandır. 
Mânâ: Bidâyet ehlinin yaptığı gibi, ben karşılık olarak verilecek nimetle- 
re rağbet ettiğim için gündüzlerimi oruçlu geçirdim, uhrevi cezâlardan kork- 
tuğum için geceleri ayakta durdum (namaz kıldım). 
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MAİ My EA Eş Sİ oyy Şİ As) 271 
Lügatler: >,, muayyen vakitlerde âbide vârid olan ibâdet vazifelerine de- 


nir. 5; sâlikin kalbine Allah'tan gelen makbul hâtıralar ve ilhamlardır. «e kasd 


demektir. 3S! Mescidde mukim olmak. 


İ'râb: >, “de v sebebiyye. »y1#'de lâm ta'lil için. —- , >, üzerine mâtuftur. 


Mânâ: Değerli vakitlerimi, ilâhi vâridat ve rabbâni ilhamlar için vird ile 
geçirdim. Zirâ “Vâridât evrâdın semeresidir” denilmiştir. Kezâ vakarlı ol- 
mak ve kötülüklerden dili korumak için vakitlerimi sülükle geçirdim. Aynı 
şekilde hurmet-i İslâm ve iyilerin yoluna uymak için itikâfla geçirdim. 


(4 4 em, 


SP OYA ab ina OY EL 272 
Lügatler: —- beynünetten, mufârekat mânâsınadır. ös» Vüsülün zıddıdır. 
İ'râb: abü ülyma lafzı söz konusu olmaksızın “nün mef'ülü mutlakıdır. ,» 
42, gbö'ün mef'ülüdür. 
Mânâ: /89-b/ Ben dostlara kavuşmayı ve ihvanla berâberliği kesip atmış 
kimsenin ayrılığı gibi, vatanımdan ayrıldım ve halvet ve uzleti seçtim. 


Bu üç beyitte şâirimiz, sülükün başlangıcında tâliblere lâzım olan dört 
usulü dile getirdiler. Ebü Tâlib el-Mekki rahimehullah Kütü'1-Kulüb'da bu 
mânâyı çok güzel ifâde eder: :âaji Yal YAYI ye EŞİ gala İyot ü Şİ yazl dl 
İzli yaa y eli şe et “Bidâyetin esasları ve erkânının dört olduğu üzerinde 
ittifak etmişlerdir ki o esaslarla abdal, abdal hâline gelir. O dört şey şudur: 
Açlık, seherlerde uyanıklık, süküt ve uzlet” 


O halde hâl ehli kişilerin bidâyet-i halde bu dört esasla kemâle erinceye 


kadar meşgul olmaları lâzım ve gereklidir: Süküt, açlık, seher, uzlet ve de- 
vamlı zikir ç1£ y$ 4S, iyiye öv uf Dünyâdaki nâkısların işini tamamlar.| 


da © 1.02 e ri i cı). 
J e EY EİD dei 24-273 
Lügatler: Birinci «# vavın sükünuyla “azık” demektir. İkincisi vavın 


şeddesiyle cehd ve tâkat demektir. w , mef'ülü lehdir. ş$, —s1,'nün mef'ülüdür. 


Mânâ: Ben fikrimi ve nazarımı helâli isteme husüsunda vera” sebebiyle 
çok ince hâle getirdim. Sıddiku"I-Ekber (ra) vera” hakkında şöyle demiştir: 5! 
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ei gi ül de İMHİ çe ve yare goy “Haramdan bir kapıya uğrarım korkusuyla, 
helâle âit yetmiş kapıyı terk ettim” Böylesine ince eleyip sık dokuma her ne 
gerçekleştirmek için büyüklerin çoğu bunu tercih ederler. Zirâ şeriatta vera'a 
eşdeğer bir amel yoktur. Nitekim Hz. Risâletpenah tâlibleri uyarmak için 
buyururlar: S3 is 4.£ ;,5 is Ju Jam v “Değer bakımından vera'a denk bir şey 


yoktur.” Onun için şâirimiz vera” konusunda buyururlar ki: 


Kezâ ben azık ve yemeği ancak nefsimin ibâdet vazifelerini yerine ge- 


tirmesine yetecek kadar yedim. Ondan başkasını Allah yolunda infak ettim. 


âİ) GN İ AA ya Lol) AELİNN Lİ a Aİ) —274 

Lügatler ,— zenginliğer derler. ,—i fi'li tafdildir, ,-“den gelir, “az” 

mânâsınadır. ul, Be'nin zammeiyle kâfi miktarda olan kuvvete derler. 
İ'râb: vi,, cawi'nün zamirinde hâliyet üzere mansubdur. Sal! ite », ük'ya 

müteallıktır. 

Mânâ: Ben kanaat hazinesinin zenginliğinden râzı olarak kâfi mikdarda 
dünyâ maişetini az bir şeye infak ettim. Az şeyle iktifâ, nefsin hazzı olmayıp, 
onun hakkıdır. u şişi Sk S5 “Nefsin senin bineğindir, ona iyi davran” 


hadisi bu hususta vârid olmuştur. /90-a/ 


chö ilya > e ES İN Dali ZOYİL çi LİR -275 
Lügatler: iü pâkize etmek. we , öww'nin cem'i olabilir ki murad nefse âit 


olan hazlar ve menfaatler denebilir. Veya -wu'ın cem'idir. Nitekim 4 £ püü 


Aigai (Filânın hârikulâdelere gücü yeter) denir. 
İ'râb: vav hâliyet üzere mansubdur. v Nekre-i mevsüfedir. wii vw 
Mübtedâ, ci heberidir. <&s Tef'ıl bâbından fiil-i mâzidir, fâili zamiri olup —-'e 
âittir. Mâ-yı inevsüfe mahallen mansub «iin fâilidir, aidi ise mahzüfdur. 
Mânâ: Nefsimi riyâzet ve mücâhede ile kötü fiillerden, zâtımı kirli ve al- 
çak işlerden temizledim; bunu, nefsâni haz perdelerinin veya cismâni âdetle- 
rin örttüğü hakikatin keşfine zâhib olarak yaptım. Fergâni w'yı zâid ve .â2“i 


->'e muzaf kabul ederek, c&s'i wı s'e sıfat saymış ve şöyle demiştir, yâni: 


. Tirmizi, Sıfatü“1-Kıyâme, 60. 
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öğ yi 3 SU e pyls ins le ölü Siolali ie Lâ: (Bana meleküt âleminin 


ilimlerini, ahkâmını ve esrârını örten âdetler perdesini keşfe zâhib olarak...) 


e 2. a e . or e .. . 1.06. 

ES Ül Kİ Ğİ) MAŞ ip li b 54-276 
Lügatler. »,£ Alâyık elbiselerinden, maddi ve mânevi enellerden azmini 

ve himmetini kurtarmaya ve temizlemeye derler. az Yâni sal Wyişbi yi dal Ygi 

demektir. “şi Yâni wp». 


İ'râb: aş mef'ülü lehdir. 


Mânâ: Ben zâhidlik gâyesiyle maddi ve mânevi alâkaları yok etme hu- 
süsundaki azmimi ve kasdımı dünyâ ve içindekileri terk etmede hâlis kıl- 
dım. İbâdet ve tâatımda duâmın kabülünü istedim. Yâni bu ibâdetleri seç- 
mekle duâmın kabülünü murad ettim. 


Ta caz, (268. beyit)'den bu beyte gelinceye kadar “ebrâriyet” ve “ahyâri- 
yet” mertebesini açıkladılar. Lâkin anılan bu mertebeler wâl > yy vu.» 
(Ebrârın hasenâtı mukarrebünun seyyiâtıdır) hükmünce, mukarrebin ve kâ- 
millerce hatâ ve noksanlıktır. Zirâ her ne kadar “ebrar” ve “ahyar”a nisbetle 
yüksek mertebe ise de bunlar bir illetle ma'lül ibâdetlerdir. Sırf Allah'ın zâtı 
için değildir. Nitekim bu mahalle uygun olarak buyururlar: 


Ağ Ula Aİ UN şe a pip 
JĞI A AÜ A Male şihalkalbS a 
O Jİ YU PE YP yo pokuus a 
190-b/ AS 13 yy a Ab 3 de) yp ag Ve 


2) şa lis ül A EDA OSLĞY pysiş $ 

(Kimin namazında mihrap ve kıblesi Ayn (Tanrı'nın zâtı, cemâli) olursa onun tekrar 
iman tarafına gitmesini ayıp ve kusur bil. 

Pâdişâhın esvapçıbaşı olan kişinin, pâdişah hesâbına ticârete girişmesi ziyankârlıktan i- 
bârettir. 

Pâdişahla birlikte oturan kimsenin pâdişah kapısında oturması yazıktır, aldanmaktır. 

Bir kimseye pâdişâhın elini öpmek fırsatı düşer de o, ayağını öperse bu, suçtur. 

Her ne kadar ayağa baş koymak da bir yakınlıktır, fakat el öpme yakınlığına nisbetle ha- 
tâdır, düşkünlüktür. M, 1, 1765- 17697 


Bu mânâyı ifâde ettikten sonra şu husüsu belirtelim: Eğer ca>, mahzüf 


şarta cevap olursa takdir-i kelâm şöyle demek olur: 
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Eğer ben ittihad ve tevhid mertebesinden ve son makamdan en alt baş- 
langıç makâmına inip başka ebrar ve ahyar gibi maıyyete, âşık ve mâşukun, 
muhib ve mahbübun, âbid ve mâbudun ikilik ve ayrılığına râzı olursam, 
mezkür noksanların hepsini kendimde bulundurup bu illetli amellere ve 
şâibeli fiillere dönmüş olurum ve tevhid ve ittihad inancımdan ayrılmış olu- 
rum. Bizim gibi muhakkıkları ilmin kemâli ve Hak müşâhedesini gerçekleş- 
tirmişken hulül, maıyyet ve ikiliğe inanmaktan ve bu minval üzere illetli 
ameller ve şüpheli işlerle meşgul olmaktan Allah korusun. Aksine Şe 0 y 
irad Gi) d ia) ğü) 3 (En'am, 6/162). “De ki şüphesiz namazım, kurba- 
nım, hayâtım ve ölümüm yalnız âlemlerin Rabb'i olan Allah'a âittir” âyeti 
gereğince ibâdetler, tâatler, riyâzetler, mücâhedeler, dualar, münâcâtlar hattâ 


harekât ve sekenâtımız, her durumda o zât-ı mutlak içindir. 
Şöyle de düşünülebilir: Bu beyit sonrakine şart olabilir ve <a, bütün 


tevâbiiyle cezâ olur. 


# pp *İZ e * sez y. -. 
İŞ ise, Bis ai Şili 0-277 

Lügatler ci> Je, Jı£, Ye» ve vy,>'den nefs-i mütekellimdir. >, Jp»'den 
fiil-i mâzidir. 

İ'râb: ,s şart mânâsı taşıyan bir kelimedir. <i> şart fiili. çvı Birinci Jp'in 
makülüdür. ci» g u İkinci kavlin makülüdür. 4 ww , Kavl ile makul arasında 
mutarızâ cümlesidir. 

Mânâ: a ul Yâni “Ben oyum ve ondan başka değilim, ikilik ve başkalık 
yoktur” sözümden ve “Şüphesiz o hazret bana hulül etti” deyişimden ne za- 
man ayrılırsam, ben o illetli ve mezkür ibâdete dönerim. Hâşâ ve kellâ, bizim 
gibi muvahhid ve muhakkıklar tevhid ve ittihad sözünden ayrılsın ve bana 
Hak hulül etti desin ve az önce anlatılan biçimde ibâdet etsin! Şartın nefyi 
cezânın nefyini gerektirir. Şart ve cezâyı te'kid için, gizlilik sırrını açıklamak 
ve dâvâyı isbat için buyururlar: 
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- . pa - öm , J 
Ul re İle YY YS e ELİ 4 278 
Lügatler: Si: Jwi, pe'den nefs-i mütekellimdir. Yy, « “yü te'kid içindir. 
.4-, eşin mef'ülüdür ve ,4»'ye muzafdır. 


Mânâ: /91-a/ Ey irşad isteyen sâlik ve tâlib durumunda olan, ben ki, bu 
hulülü nefyettim ve ittihad ve tevhid dâvâsında bulundum. Ben seni bu hu- 
susta anlayışı kıt ve ilmi az olan perdeli vaziyetteki zâhir ehli gibi gâib bir 
şeye veya belirsiz bir işe havâle etmiyorum. Kezâ seni, benim gücümü kud- 
retimi ortadan kaldıracak olan imkânsız bir işe de havâle etmiyorum. 


Tahkik ehline göre o “muhal iş“ten murad, hulüldür. 


MİŞ Sİ am) leh Aİ 3g Sİ İşler bariş 

(Burada hulül ve ittihâd küfürdür. Bu vahdettir ama tekrar ile geldi.) 

“Hulül” bir şeyin bir yere inmesine derler ki, zarfiyyet ve mazrüfiyyeti 
gerektirir. Cenâb-ı Hakk'ın muvahhidlere tecellisini zâhir ehli ve mütekel- 
limler şöyle zannederler: Sanki Cenâb-ı Hak bunların vücüduna iner, bunla- 
rın vücüdu ve tasarrufları yok olur, Hak bunların içinden tasarrufta bulunur 
ve konuşur... Neuzübillah, bu mânâ küfürdür, hulül ve nüzul bâtıl ve 
ma'züldür, ittihad da böyledir. Zirâ “ittihad” mütekellimlere göre iki başka 
zâtın bir olmasına derler, bu da memnü'dur ve makbul değildir. 


Muvahhidlere göre olan “ittihad”, farklı iki zâtın bir olması değildir. 
Aksine bunların birinde ittihad, mümkinin ayrılık vesilesi (mâ bihi'l-imtiyaz) 
olan kayıtlanmışlığının kalkmasından, kesret hükümlerinin ve imkân kayıt- 
larının yok olmasından ibârettir. Gerçekten mâsivâ ve mümkün olan eşyâya 
ıtlak olunan bu hükümler, kayıtlar ve izâfetler itibâri bir şeydir. Bu hüküm- 
lerin ve kayıtların kalkmasıyla ilgili çok güzel bir örnek vardır ki, bunula 
meşâyiha göre olan iyice anlaşılacaktır. Örnek şu: 


Denize bak, deniz hâlinde iken ona “deniz” derler. Rüzgârla dalgalanın- 
ca odenizin yüzünü değiştiren çok sayıda suya dalga ismini verirler. Halbu- 
ki aynı denizdir. Güneşin harâretiyle o su havaya çıksa ona “buhar” derler. 
Havaya yükselen buhar, buhâr-ı arziyye (toprağa âit buhar) ile yoğunlaşınca 
bulut derler. Damla hâline gelince “yağmur” derler. Havanın soğukluğuyla 
donarsa “kar” ve “buz” derler. Yere düşüp bir yerde birikince “ırmak” der- 


ler. Mesâfeler katedip denize ulaşınca taayyünât yok olur ve “deniz” derler. 
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Arif olan anlar ki bu görünüş ve mertebelerde sâri olan tek hakikattir ve 
bu taayyünât ve izâfetler isim ve sıfatlara göredir. Vahdet-i hakikinin kuvve- 
ti bir şeyin taayyününü yok edince, meselâ denizdeki damla gibi, o zaman 
farklı iki zâtın birleşmesi lâzım gelmez, /91-b/ taayyün kaydı olmaksızın 
zuhüru lâzım gelir. O halde hulül ve ittihad mümkün değildir ve böyle bir 
inanç bâtıldır. 

LİN 6 e Dag 5 ZE al Ğİ g İşi 

IHulül ve ittihâd burada imkânsızdır. Çünkü vahdette ikilik dalâletin ta kendisidir.) 

Bâzı âyetler ve hadisler vardır ki bunlar sanki hulül ve ittihad mânâsını 
hatırlatır, meselâ x»jli o31e 8 i “Mü'min kullarının kalbinde”, 3 ; ç>yi çe şu 
sw “Ben yere ve göğe sığmam”, ora ş 4 <S “Kulumun sem'ı ve basarı olu- 
rum” vb. gibi. Bunların hepsi zuhür ve vahdetin kesrete, vücübun imkâna, 
küllün cüz'e galebesi ve kesret hükümlerini kaldırmak kabilindendir. Yoksa 
hakiki ittihad değildir. 

İse yla İğ yak ça ay ii a 
gk di alir sr ay a 

(Bu makamda o kişi fuzül: konuşur, o tecellinin hulülden farkını bilmez. Iki cihanda 

mümkinden siyah yüzlülük, Allı daha iyi bilir, asla ayrılmadı.) 


iii MN İŞİ ii Şe lee LAS 4-279 
Lügatler: â$ 'de vav âtıfadır. ,—y ;'de hâliyedir. y» Efal-i nâkısadan, ismi, 
atında gizli, 5 ,-'a râcidir. ağ, 6 S“nün haberidir, ismi ise «4'y''dür, bunun 
başına bir de muzaf takdir edilir. Yâni Jyalı eyi 1 veya Jill Şal ei çi, 
önün haberidir. 


Mânâ: Bana yalancı dalâlet haberlerini nisbet etmeleri, ki kasdedilen 


ittihad ve hulüldür, nasıl olur da beni korkutucu olur? Veya: 


Nasıl olur da dalâlet ehlinin kuruntu haberleri beni korkutur? Ben 
Hakk'ın ismiyle mütehakkık ve muttasıf oldum. Dalâlet ehlinden murad, 
şekilciler ve anlayışlı olduklarını sananlardır ki, bunlar ilimlerin hakikatin- 
den habersiz bulundukları için ehlüllaha hulül ve ittihad isnad ederler. 
“Hak” zâtın ismidir, esmâ-i sıfâtıyyeden üstündür. Bu isimle muttasıf ve 


mütehakkık olan bir kâmil, bütün mevcüdâtın kötüleyip ayıplamasından 
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değişip bozulmaz, nasıl olur da dalâlet ehlinin uydurma nisbetiyle değişir- 
ler!. Bu husuta Hz. Mevlânâ buyurur: 


SE yg) a0)» Sip 

VU dir Pi ydbür ML e 
Says A EŞ 
özalp yi ÜL yab Lİ yp az şi 
Sirf ari pu SAS Te yu FS 
Je yi) üs yal e İS yiyo lugAa 


(Bütün âlem, ona “Sen Tanrı yolundasın, dinin doğru” dese; 
O, onların lâfına güvenmez, o sözlerden gururlanmaz, onun tek canı, onlara çift olmaz. 


Yahut herkes “Sen yol azıtmışsın, kendini dağ sanıyorsun ama bir saman çöpüsün sen” 
dese; 


Onların kınamasına aldırış etmez, onların kininden, hasedinden dertlenmez. 
Hattâ dağla deniz bile söze gelse de “Sen sapıklıkla eş olmuşsun” dese; 


Bir zerre bile hayâle düşmez, azıcık olsun kınayanların kınamasından elem duymaz. M, 
NI 1516-1521) 


üye 3 3 Lİ yaş Zİ Eray UZ > A 4 -280 
, U . - 
ÜL ye SAN Sağ NAAR 0S İYİ eri -281 
Lügatler: u tenbih içindir. Yâni Jah çe «ih 45) pası demektir. W, Fiil-i 
mâzidir wv“ tan gelir. Her ne kadar Wi, “erişmek” demekse de burada «« 
mânâsını mutazammındır. Nitekim «4, &» demektir. w Cibril'dir. 4» 
Ashabdan güzel yüzlü biridir. sp İsm-i fâildir, ya hidâyet edici veya hidâyet 
verici demek olabilir. 
İ'râb: yeyi, vıy'nın fâilidir, «4 mef'ülüdür. «şa'de — iltibas içindir, wwe 
haldir. Zamir |, i»s'ye âittir, yâni ÇÜ 4-3 öyya, 4 takdirinedir. kz i'de hemze 
istifhâm-ı inkâriyedir. 4'nin haberi 4'dir, ismi altında gzlidir ve kx'e âittir. 3) 
Ww'nin zamiri Cibril'e âittir. 
Mânâ: Şu husüsu hulül ve ittihâdı nefyetmek şeklindeki dâvâsına delil 
olarak ileri sürdüler. Hayal ve vehimle perdelenmiş olanlar bu fevkalâde 
misalle meseleyi anlasınlar ki Hz. Cibril'in Dıhye şeklinde zuhürundan 


Dihye'nin vücüduna hulül etmesi ve onunla birleşmesi icab etmez; şöyle 
buyururlar: 


Ey dinleyici âgâh ol, şunu hatırlatırım: Nübüvvetin başlangıcında, risâ- 
letini edâ etmekte iken bizim Peygamberimize Cebrâil Dıhye süretine bü- 
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rünmüş olduğu halde geldi. Ey Hakk'ın tecellisini inkâr eden kimse, söyle 
bana; Cebrâil, yol gösterici olan Peygamber'e beşer süretinde ve Dihye şek- 
linde göründüğü vakit Dihye-i Kelbi mi oldu? Mâlümdur ki Cebrail Dihye-i 
Kelbi olmadı. Zirâ Dihye-i Kelbi o sırada ya evinde veya ticârette bulunu- 
yordu. Cebrail Dihye olmadığına göre, demek ki Cenab-ı Hakk'ın kul süre- 
tinde zuhürundan dolayı kul olması ve kul süretine hulül edip onunla bir- 
leşmesi lâzım gelmez. Belki temessül ve telebbüsü lâzım gelir. aşağıda gele- 
ceği üzere “telebbüs” ve “temessül” câizdir. 


İp b ima Üye ybr 3-282 
Alaş 9 ER NE) nk yalı eg Sü 5-283 


Lügatler: ip fazilet. iav Bir şeyin hakikatine derler ki avw'nin cevâbında 
söylenir. & » Şekke (şüphe) derler. 

İ'râb: «w4s'de zamir Peygamber'e râcidir, « ,»'de de öyledir. «,-» Aslında 
rreidi, izâfetle nun düştü. ,»» Alâ binâi”l-fâil okunur, fâili altında olan zamir 
ki SW'e râcidir. 4» Mübtedâ ve zarf-ı mukaddem haberidir. , Fiil-i muzâri 


meçhuldür veten gelir. 


Mânâ: Hz. Nebi (as)'ın ilminden, Cebrâil'in mâhiyeti hakkında, şekli 
olmaksızın ve görmeksizin, hazır olan ashâb-ı kiramdan görünmesinden 
daha fazlası ve üstünü vardır. Zirâ o Peygamber, kendisine vahyeden /92-b/ 
meleği görürdü; Peygamber'den başkası ise onu insan olarak görürdü, bu da 


onu Resül'le sâbit olan sohbetine riâyeten olurdu. 


O halde anlaşılıyor ki Cebrâil Dihye'nin vücüduna hulül etmedi ve 
ittihad vâki olmadı. Aynı şekilde Cenâb-ı Vâcibü”-Vücud'un hüviyeti bütün 
mazharlarda, bilhassa aynaların en üstünü olan evliyâ ve enbiyâda görünün- 
ce vahdetin kesrete galebesi hükmü ile yine hulül ve ittihad lâzım gelmez. 
Her ne kadar, zâhir itibâriyle perdelenmiş olanlar mahlük görürlerse de Ne- 
bi'nin vârisi olan ârifin Hak görmesi uzak değildir. Nitekim Hz. Nebi Cebrâil 
olarak gördüğü halde, huzürunda bulunanlar Dihye-i Kelbi görmüşlerdir, 
fark görüştedir, sâlike lâzım olan şühud gözüdür. 

Za 33 3 AS il Üİ 843 ami gi) Zel 03 Aİ 


(İnsan gözden ibârettir. Geri kalanı deridir. Göz de, dostu gören göze derler M, 1, 1406) 
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e 1 Me, az. b ZE A 
Gil Mİİ e) öö İYİ İİ eri e 3 284 
Lügatler: »-jyden murad Peygamber (as) ve ashâbın görmeleridir. &5, -! 
“den murad, Hz. Peygamber'in görmesidir. i,x!ı Mübtedâ, , mukaddem 
haberdir. Ş“de lârn ,! mânâsınadır. 4'nin fâili zamiridir, işw“e râcidir ve iş&”e 


fattır. 
Mânâ: Benim hulül ve ittihâdı nefyettiğim iddiada Hz. Peygamber'le as- 


hâbın görmesinden işâret vardır. Öyle bir işâret ki hulül ve ittihad görüşün- 
den benim inancını tenzih eyler. En doğru görme Peygamber (as)'ın görme- 
sidir, zirâ görülenin hakikati ona açıktır, başkalarına örtülüdür. Çünkü o 
Cebrâil'i görürdü, hazır olanlar Dihye-i Kelbi'yi görürlerdi. İşte ârifler de 
bütün mazharlarda hulül ve ittihadsız Hakk'ı müşâhede ederler, bilhassa 
kendi zatlarında. Lâkin cihânın nâ-mahremleri bu irfan ve iz'andan mah- 


rumdurlar. 


Lİ pp lu kli) İÇİ İİİ 
ŞE ydi yayi EE Bayiye 
ISen mahrem (yakın) değilsin, ondan mahrumsun, nâmahremlerin (yabancıların) yolu 
harem içinde değildir. vahdet deryâsında kaybolmadın, çünkü irfan incisi midende değildir.) 


YAS SE İİ) Sİ Sİ SİN 285 
Lügatler Birinci 55'den murad Kur'an'dır. Nitekirö;isöi 4 vi EİN İŞ sı 
(Hıcr, 15/9). “Kur'ân'ı biz indirdik ve onu koruyacak olan biziz” âyeti buna de- 
lâlet eder. İkinci $5'den murad “anmak ve yâd etmek”. ,-J Yâni ye Ji 5. 
asid: de, şas'dan, yâni 548if. S> aslında y.S> idi, &- ş “e izâfetle nun düştü. 


Mânâ: Ey vahdet sırlarını inkâr eden, Kur'ân-ı Azim ve Furkân-ı Ke- 
rim'de, Hakk'ın bu sürette telebbüsü zikretmesi, münker ve merdud değil- 
dir. Belki âyetlerle ve hadislerle sâbittir. /93-a/ ve ben Allah'ın kitâbının ve 
Resülüllah'ın sünnetinin hükümlerini çiğnemedim. Birinci olarak Kur'an'da- 
ki âyetlerden biri Müsâ (as)'ın kıssasında geçmektedir ki, ona ateş şeklindeki 
bir ağaçtan tecelli buyurmuştur: özak e SJLİ SİN b gl Şa bl e şo Gİ LU 
öneli bül Api ül (Kasas, 28/30). “Oraya gelince mübârek bölgede vadi- 
nin sağ tarafındaki ağaçtan kendisine: Ey Musa şüphesiz ben âlemlerin 
Rabbi olan Allah'ım diye seslenildi” 
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Neşe-i nebâtiden (bitki menşeinden) telebbüs (giyinme, görünme) câiz 
olunca neşe-i insâniden haydi haydi olur. Kezâ Allah'ın şu sözü de bu mâ- 
nâya delildir: 5) & si açi öy &5) uş (Enfal, 8/17). “Attığın zaman sen at- 
madın, fakat Allah attı”. Zirâ Hz. Nebi süretinde o toprağı atan hululsüz ve 
ittihadsız Hak'tır. 


Sünnetle sâbit olana gelince: $!..4 pas sil oya şu ai Sü a "İşiten 
kulağı, gören gözü..ilh. olurum”. Kezâ sahih hadisdir ki ar o4s 0LJ Çe Ji düş 
saz idi “Allah kulunun diliyle sar J âl ar der”. * Kezâfı öyye li yi 
"Rabbimi en güzel sürette gördüm” Kezâ sula Ş Jeli ” Okıyamet gü- 
nünde değişme...” hadisi. Bu telebbüs ve temessül husüsunda çok sayıda 
âyet ve hadisler vardır. Eğer sual olunursa ki akli delillerle Hak Taâlâ bir 
sürete bürünmekten (telebbüs) münezzeh değil midir? Cevap verilir ki: Ha- 
yır, bir sürete bürünmekten münezzeh değildir, fakat süretle mukayyet ol- 
madan ve ona münhasır olmadan münezzeh ve müberrâdır. Zikredildiği 
üzere buna Kitab ve sünnet şâhittir. 


AP Çİ AE ye BAE üylle Sö -286 
Lügatler. >, Fiil-i muzâri meczumdur, âs,“ten 3, emirdir. 33, 3x, 54,3'den, 
“gelmeklik” 
İrâb: Açıktır. 

Mânâ: Ey hakikat sırlarının ve mârifet nurlarının isteklisi, hakikat ilim- 
lerinden ve mârifet sırlarından ben sana büyük bir ilim verdim ki o tevhid 
ilmidir. Eğer sen vicdan ve muâyene yoluyla bu ilmin keşfini istersen benim 
yoluma dâhil ol ve şeriatime uymaya başla ki bunlar Muhammed Musta- 
fâ'nın şariati ve peygamber yoludur. Şeriati kendi nefsine nisbet etmesi ma- 
kâm-ı Muhammediden hikâye yoluyladır. Veya kendi zamanında Hz. Mur- 
hammed'in makâmına kâim olduğu içindir. Zirâ wi $ JS uğ 4 alı (Kavmi 
içinde şeyh, ümmeti içinde peygamber gibidir). O bakımdan hâdi-i şeriat ol- 
masını kendisine isnad eylemesi câizdir. Veya “şeriatim” demekten murad, 
kendilerinin tarikati olabilir ki bu da şeriat-i Muhammedinin hulâsasıdır. 


m Buhari, Ezan, 52. 
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ÜL ye ye gi Gİ İİ yı ya İlle ala -287 

Lügatler > aslında memdüdedir, vezne riâyeten maksüre oldu, “tatlı su” 
demektir: Hattâ Arabların bir darb-ı meseli vardır: ölda.S Yy sp ila Y; eu (Sade' 
gibi su, Sa'dân gibi mera yoktur). o. Deveyi şişmanlatan bol ota denir. şâ 
Suyu bol olan pınara ve kuyuya derler. -,- Çölde su gibi parlayan toprağa 
derler. «5 Su tutmayan ot ve kurbağa yetişmeyen geniş çöle ve düz arâziye 
derler, cem'i üwi gelir. 

İ'râb: «e» mübtedâ, 'us'ya muzafdır, haberi »!- dir. vj wâ İsim 
cümlesidir, mahallen mecrur -1,*'a sıfattır. ,s55'de 5 mahzüf şarta cevaptır. 


iade », g mânâsınadır. 

Mânâ: Bu beyit geçen beyitteki sw > çWi # £ 313 ie 3 mefhümunu tallil 
içindir. Zirâ kendi yüksek meşreblerini ilâhi ilimlerde, rabbâni sırlarda, ilâhi 
keşif ve feyizlerde bir akarsu membaına, tatlı su pımarına benzetip; fikri ve 
vehmi ilimlerde, şer'i haberlerin zâhirinde kalmış olan sâir resmi ulemâyı, 
şekil fakihlerini, kelâmcı ve felsefecileri çöl serâbına benzeterek şöyle buyu- 
rurlar: Ey tâlib kişi, ben sana emsalsiz bir ilim olan tevhid ilmini verdim, 
eğer bu ilmin keşfini arzü edersen benim yoluma gir. Zirâ tatlı suyun mem- 
bal bir şaraptandır; o tatlı su ki, pınarı benim katımdadır. 


Kasdedilen ilâhi ilimler, rabbani mârifet, ilâhi sırları müşâhede, nurları 
müşahede, vicdâni zevkler ve şevklerdir. Ve bu meşreb bana ve benzerleri- 
me hasdır. Öyleyse zâhir ulemânın ilimlerinden, hakim ve filozofların anla- 
yışından, zeâmet sâhibi ve mütevessim fakihlerin rüsümundan beni terk et. 
Onların ilimleri ve mârifetleri şuna benzer: özü 5 eu vE ül ME 


2 öl (Nur, 24/39). “Engin çöllerdeki serab gibidir, susayan kimse onu su 
zanneder, fakat oraya geldiğinde hiçbir şey bulâmaz”. Zirâ: 
asa Si) el 3 alay gli yp Şe 
OL J3 al slgale UL Jiri yal yale 
(Ondan gelen ilim vâsıtasız olmaz, gelen ilim de süsleyici kadının yaptığı makyaj gibi- 
dir, kalıcı değildir. Beden (zâhir) ehlinin ilimleri onlara yüktür, gönül ehlinin ilimleri ise 
onları (gönül ehlini) taşır.) 
Onun içindir ki Peygamber (a5) ais Yple 4 Se öysi çil eşli “Allahım fayda 


vermeyen ilimden sana sığınırım” diye duâ ve istiâze ederlerdi. Jg pâl pisi 


İbn Abdilber, Câmiu Beyâni'l-İlm, 1, 622-631. 
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çi GÜN idi ks Ye “Amelsiz sözden allah'a sığınırım, öylesi zürriyetsiz 


bir nesle âit osun” 


EF GEY Ufo eş İN İş lak Sö) -28B 
Lügatler: Sy» esmâ-i ef'alden bir isimdir. is mânâsınadır. pw :<a, 
pg8'dan nefs-i mütekellimdir, suya dalmak demektir. şi Hemzenin zammesiyle 
Ji'den maklubdur, cem'-i 3y'dır; vve p* gibi. öye hıfzetmek. 
İ'râb: 4 lafzan mansub, Sy»'nin mef'ülüdür. yy, 4öy'nin fâilidir. v,s Ya 
mef'ülü leh veya temyiziyet üzere mansubdur. 

Mânâ: Hz. Şeyh Nâzım (İbn Fârız) bu beyitte /94-a/ tevhid-i zat ve mer- 
tebe-i vâhidiyyete vüsülünden haber verir; hakikat-i Muhammediyyeye 
mazhar olduğunu, mertebe-i Ahmedi nurlarının esrârına ayna olduğunu ilân 
eder ve tâliblere ve müsterşidlere feyz almaları ve istifâde etmeleri için em- 
redip şöyle buyururlar: Ey olgun tâlib, al o tevhid denizini ki ben o denize 
daldım, onun hakikatinin derinliğine nüfuz ettim ve nice acâib esrâra ve 
benzeri olmayan sayısız garip şeylere ulaştım, ki bunların açıklanması kâbil 
değildir. Benim daldığım öyle bir denizdir ki evvelki veliler ve geçmiş ârifler 
onun sâhilinde benim hürmetimi korumak ve tâzim mevkime riâyet için 
durakladılar. Zirâ tam verâset her uluya müyesser değildir. Havâss hattâ 
havâssın havâssı bu denize dalamazlar. Meğer ki gavs-i ekber ve mahbüb-i 


müftehar olan saâdet sâhipleri olsun. 


Silas 3) 8 ile US BYE edi YÜ İyizii Ya —289 
Lügatler: di men etmek. vs Yâni e ala binâi'l-mechul. suw Yâni 
ca. 
İ'râb: a“'delâm Ji mânâsına «'delâm w.ai ta'diye içindir, zamir ise -'e 
veya Jw'erâcidir. v«a/'in fâili altındaki müennes zamirdir ki w'e âittir. 

Mânâ: Ey eziyetlerle dolu sâlik, £->1 vie Yı gh Ju İyiyi Yı (En'am, 6/152). 
“Yetimin malına ancak en iyi bir şekilde yaklaşın” âyetinde o mala saldırdığı 
vakit nâ-mahrem elinin men” edilmesine işâret-i beşâret vardır. Mevcüdât 
sadefinde bir tâne ve mümkinât hazinesinde yegâne olan Hz. Resül-i kerim 
ve Rahmân-ı Rahim'in habibi, bir dürr-i yetim ve cevher-i azimdir. “Mal”dan 
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murad, kemal sâhibi zâtın tecellisidir. Şu münâsebetle ki, mala “mâl” denil- 
mesi insanların fıtratan ona meyli olduğundan ötürüdür. Kezâ tecelli-i zâta 
bütün enbiyâ ve evliyâ fıtraten meyledicidirler ve bu husüsa muhtaçtırlar. Şu 
âyetlerin fehvâsınca: Zü Ül Hır) siği İl> Baz yü Li Yani (Duha, 94/6-9). 
“Seni yetim bulup da barındırmadı mı? Seni şaşırmış bulup doğru yola eriş- 
tirmedi mi? Seni fakir bulup zenginleştirmedi mi?” 


IŞârih Ankarevi bu âyetleri konuya uygun olarak şöyle yorumlar|): 


Cenâb-ı Hudâ Hz. Mustafâ'ya buyururlar kii Ya Muhammed seni 
Rabbin ilk zamanlarda yetim kılmadı mı? Yâni mürşidsiz, mürebbisiz, kâbi- 
liyetinle tevhide inanmış buldu da, syü: Seni iyvâ eylemedi mi? Kendi vah- 


dâniyet-i cem'ine ki bu makam başında ve sonunda senin hakikatine has 
kılınmış bir makamdır. s4 V& Suyu Ve seni Rabbin kesret mertebesinde 
şaşkın bulup hakiki vahdete hidâyet eyledi ve de seni âyil ve muhtaç bulup 
zât tecellisiyle gani kıldı. O halde ey dürr-i yetim, bu mertebe sana ve senin 
vârislerine verildi. /94-b/ Senden önceki nebiler ve velilerden her kim bu 
makâmı arzü ettiyse ona çi Jü is Yı “Yetimin malına yaklaşmayın!” 


(En'am, 6/152) hitâbının mefhümu ulaşıp bu arzüdan nehyolundu. 


Meselâ Hz. Müsa (as), bu mertebeyi ve bu görmeyi Hak'tan ricâ edip 
dedi ki: e Bİ yâni wii & > e (Rabbim zat olarak bana kendini göster), ad vbs 
“Ben sana bakayım” Bu tecelli Hz. Muhammed'e mahsus olduğundan 5 J 
“Beni göremezsin” hitâbıyla men' olundu. Rivâyet edilir ki, bayıldıktan son- 
ra ayılıp kendine gelince Cenâb-ı Hak'tan şöyle hitab buyruldu: 55 J pu 
Sm ii gz S1 4 SI (Ey Müsâ, bu senin için değildir. Bu, senden sonra gelecek 
olan Yetim'indir). Müsâ bu mânâyı anlayınca tevbe ve inâbete yönelip dedi 
ki: ne İyi ui ad 4 vel (Araf, 7/143). “Ya Rabbi, münezzehsin. Sana tevbe 
ettim, ben inananların ilkiyim” Yâni ben seni bu rü'yetle görmeden ve sana 
vâsıl olmadan seni tenzih ederim, anlaşıldı ki, o kimseye bu mertebeyi mü- 
yesser ve mahsus kıldın ve ben heves ettiğim mertebeden döndüm. Ben bu 


mertebenin Hz. Muhammed'e mahsus olduğuna inananların ilkiyim. Şâirin 
Dai İ| vi 4 Sİ buyurması bu mânâya işârettir. 
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Gİ VR ŞEN e b ye e İV 3-290 
Lügatler: 4 civanmerd, aslında mehmüzü'llâmdır.z,u, Sülu,Jyu, gu 
hepsi aynı mânâyadır. 
İ'râb: ss takdiren merfü, Jv'nin fâilidir. 4 s,- Yâni ,4 Yı takdirine, 4 şiir 
zarüreti için hemzesiz okunur. «deki zamir geçen beyitte olan “a râcidir ki 
murad ahadiyet makâmıdır. 


Mânâ: O tevhid denizinden ve benzersiz makamdan verâset yoluyla, 
benden başka bir kimse bir şeye nâil ve vâsıl olamadı. Meğer ki fütüvvet sâ- 
hibi ve mürüvvete mazhar olan müstesnâdır; o fütüvvet sâhibi ki kabzda ve 
bastta, celâl ve cemâlde, zevk ve hâlde mutâbaat yoluyla ayağını ayağımdan 
ayırmadı; kahır ve lütuf nezdinde müsâvi olup benim gibi zat ve sıfatlarını 
Hakk'ın zat ve sıfatlarında ifnâ eti. Bu durumda o kâmil de benim vâsıl ol- 
duğum ahadiyyet mertebesine ve makâm-ı Muhammedi'nin sırlarına vâsıl 
olur. Demek istedikleri husus iyii di 4 çöl ü işl öğ (Bakara, 2/137). “Sizin 
inandığınız gibi inanmış olsalar, doğru yolu bulmuş olurlar” âyetindeki gibi 
olur. Yâni “fütüvvet sâhibi”, benim gibi sülük ederse o da benim gibi haki- 
kat-i Muhammediyyenin varisi, esrâr-ı ahmediyyenin mazharı olur demek- 
tir. 


ge YE Gali ük ey ye GS —291 

Lügatler: /95-a/ e: us, şa, 145'den müştaktır, zayıf gözle ateşin varlığını 
anlasan şu! Çı v,*s derler. Ondan başkasına dönünce de pile «« “,- dersin. 
Nitekim Allah Taâlâ'nın sözünde şöyle gelir: vâ> ü (a5 idi pi ey 
(Zuhruf, 43/36). “Rahman olan Allah'ı görmemezlikten gelene bir şeytan 
arkadaş ederiz” Yâni »x ; ww »; (Kim görmezden gelir ve yüz çevirirse) 
takdirine, burada kasdedilen bu mânâdır. ;2',, i:-'ten emirdir. £5', , öLes'dan 
emiridir, ityân (getirme) mânâsınadır. 

İ'râb: pa w'de 3 mahzüf şarta cevaptır. », nün mef'ülüdür, we ise 
“nin mef'ülüdür. 


Mânâ: Durum bu ise, yâni Hakikat-i Muhammediyye mertebesine sâde- 
ce ben ve benim gibi kabz ve bastta ayağını ayağıma koyup sülük eyleyen 
nâil olduğuna göre, ey sâlik ve tâlib sen de benim seyrimin eserlerinden ma- 


kam ve menzilimin sırlarından yüz çevirip onları görmezlikten gelme. Ben- 
den başkasına uymanın hicâbından kork ki, benden başkasına uymak hak da 
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olasa hicâb-ı rakikdir ve benim yoluma gel ki, bu yol Hz. Risâletpenâh'ın 
yoludur. Hz. Nâzım (İbn Fârız) bu beyitlerde mertebe-i Muhammediyyenin 
tercümânı olmuştur. Bu mânâyı ortaya koymak kemâl-i verâsetini gösterir. 
Gerçekten Hz. Muhammed'in yolundan başkasını seçmek Hakk'a ulaşmada 
hicâbın ta kendisidir ve vücüd-ı mutlaka perdedir. Bu beyitte bolca tecnis 
sanatları vardır. 


p > , > , 
ŞT ERE Ya EPİ AYZ İğ gele çe AY şii —292 
Lügatler: s»'ö'de o ta'lil içindir. s1, Beyâbân (kır, çöl) demektir. çu 
Münâdâ-yı murahhamdır, nidâ harfi mukadderdir. Takdiri: ,-w v demektir. 
pe, m'den. > Bulutun gitmesi, semânın sâfiliğine derler. e, »ğ'a 
muzafdır ve ,».'ye sıfattır. 3iğil je 1 iMânâsınadır. ö  Hemzenin kesresiyle 
mülk ve hükümet mânâsınadır veya emirden bir nevi demektir. 


İ'râb: s>1, mübtedâ, &y, haberidir, 4» ikinci heberidir. 


Mânâ: Sana benim yolumdan yüz çevirme ve tarikıma tâlib ol deyişimin 
sebebi şudur: Ey kalbi temiz olan arkadaşım, o hazretin muhabbet vâdisi öl NE 


ÜN Rİ li AİN Öyeni «5 (Al-i İmran, 3/31). “Eğer Allah'ı seviyorsanız, bana 
uyun ki Allah da sizi sevsin” fehvâsınca benim ülkemdedir, benim mülküme 
ve tasarrufuma dâhildir. Bana tam bir şekilde ittibâ olmadıkça Hakk'a mu- 
habbet sahih olmaz. Bu beyitte halkın efendisi olan Peygamber'in mertebesi- 
ni izah eder ve Hakikat-i Muhammediyyenin mazharı olarak o hakikatin 


sırlarını ve ahvâlini bildirir. 


diğ 4 Miz 0 > “, 
ES) idkleli İS 4 çal GAZ Şili Şa 4 293 
Lügatler:. Sv mimin zammesiyle “memleket”, mimin kesresiyle tasarruf 
altında olan şey. 
İ'râb: Sw y'de vav âtıfadır ve ss. üzerine mâtuftur. Sb Haberidir. su> 
Mübtedâ, çul: haberidir. 4 ; Mübtedâ, ,-s, haberi. 


Mânâ: Ey âşık ve tâlib, aşk ve muhabbetin yüce memleketi benim tasar- 
rufum altındadır. Benim askerim ilâhi tecelliden hâsıl ilâhi mânâlar ve rab- 
bâni hakikatlerdir. Bütün Hak âşıkları benim tebeamdır ve benim tasarru- 
fum altında mahkümlardır. 
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Bu beyitte “gavsiyet” ve “kutbiyet”lerine işâret vardır ki Hakk'ın velileri 
ve âşıkları onun tasarrufu altındadırlar. 


İİ 038 Gü diş ya şe tü LİN 8-294 


Lügatler. — nefs-i mütekellimdir; öy, -, vx'den. 


İ'râb: A, 4'nin fâilidir. w Tenbih için. «'de zamir —'e râcidir. 


Mânâ: Ey Hudâ'nın sırlarına tâlib olan, ben muhabbetin fenâ bulduğu 
bir mertebedeyim. Dikkat et ben o sevgiden ayrıldım, fakat bu mutlak değil- 
dir, sevgiyi hicab gören kimsenin sebebiyledir. Zirâ muhabbet sıfattır ve sıfat 
zâtın hicâbıdır. Kezâ muhabbet bir seven bir de sevileni ister, dolayısıyla 
ikiliği gerektirir. Benim ulaştığım ahadiyyet mertebesinde ise ikilik ortadan 
kalkmıştır. Bu mertebede seven sevilenin aynı, sevilen de sevenin aynıdır. 
Hal böyle olunca sevgi ve muhabbet benim mertebemden aşağıdır. 


e » - . . 1 a 0, 
ir) gla ge ŞİS İİ ledi ie iie 4 —295 
Lügatler. ,ö buğz demektir. ş& Gâyet ve nihâyete derler; «- , «-., yi-'den, 
a bâbından. 
İ'râb: Açıktır. 


Mânâ: Ve ben aşk ve muhabbetin sınırını da geçtim, o yüzden bana 
şimdi muhabbet buğz ve düşmanlık gibidir. Zirâ muhabbet, sevenle sevilen 
arasında bir nisbettir, dolayısıyla muğâyeret kuruntusunu gerektirir. Muğâ- 
yeret sıfatı bir yönden gizli şirktir. /96-a/ Gizli şirk hakiki muvahhide buğz 
olur. Her ne kadar muhabbet bütün mertebelerden yüksek ise de, ıtlak mer- 
tebesine ve ahadiyyet mertebesine nisbetle aşağıdır. Zirâ bu mertebede olan, 
seveni sevilenin aynı görür. Aşk ve muhabbet mertebesinde olan ise, hakiki 
mahbübu başka zanneder. İşte bu yönden vahdet mertebesinde olanlara göre 
aşağıdır. 

İkinci mısrâda vav hâliyedir, « sonraki i-,ye müteallıktır. ;& # |, 
S“iywe'den hal olur. 


Mânâ: Ben ittihad mi'râcının sonundan göçerken aşk sınırını geçtim. Zi- 
râ ittihad bile bir yönden cem'ü'l-cem' mertebesinde olanlara nisbetle hicab- 
dır. 
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Kah YS b OLAN ge öl İİ DUL Aİ LA ke Li —296 
Lügatler b; vw 5'den emirdir. v4: 3. 3, öv.'den muhatâb 
sigasıdır. si Eğer 5'nin fethasıyla olursa ef'al-i tafdıldir. i.wten eğer 5'nin 
zammesiyle okunursa ,ş&'ün cemv'idir. 3 Aynın zammesiyle vw'in cem'idir. 
İ'râb: —hi'ta 35 mahzüf şartın cevâbıdır. te 9 ta'lil için, c& temyiziyet 
üzere mansubdur. 

Mânâ: Bana tam bir şekilde uyar ve sözümü iyice dinlersen, sevgi ve 
muhabbet sebebiyle nefsin iyi olur. Zirâ muhakkak ki sen, bütün topluluk- 
larda âbidlerin en iyisine ve zâhidlerin en üstününe efendi ve büyük oldun. 
Çünkü âbidler, zâhidler, sâlikler ve nâsikler her ne kadar ibâdet ve tâat itibâ- 
riyle üstün iseler de âşıklar ve âriflere göre aşağıdırlar. 

305) Si AA) pe Cİ Uy İNE ge 

LÂrif, her an pâdişâhın tahtına kadar ulaşır, zâhidse yürür yürür, bir ayda tam bir gün- 
lük yol alır. M, V, 21807 

gs Sm e) del 3 ya Öle göeyül 


(O halayık can sevgisiyle koşmuştu, bu korkusundan koşuyordu. Aşk nerede, korku ne- 
rede? Aralarında ne kadar fark var! M, V, 2179) 


Lügatler: # emirdir, 54, js& , b “den, abi mânâsınadır. İkinci 9 fil-i mâzidir. 
Ye, du, işis'den. 


İ'râb: ggw.'de », Y'ya müteallıktır. 


Mânâ: Ey Hak yolunun sâliki, muhabbet ve aşk sebebiyle yüksek ma- 
kamlar elde et. Ve yine bu sebeple zâhir amellerle, iyi işlerle, rezâletlerden ve 


kötülüklerden temizlenip arınan nefisle âli dereceye yükselmiş olan âbidlere 
karşı da /96-b/ iftihar et. 


Ea 0 4 5 e e DR 
ÜS» İyisi İlla YS ab > Yü >, —298 
Lügatler: ;>: x oö»€ 'dan emirdir. Yâni i»£ ve «sı demektir. 4 Sakl 
addedici. ös Fil-i mâzidir, hafif sebük ve yeyni. ub Fil-i mâzidir. ab Eksik 


tartmaya derler. 
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İ'râb: ;>'ün mef'ülü mahzütf olmalı, yâni dus öp Üip ş (Amellerini 
ağır sayanın mertebelerini aş) takdirine. Veya Y& nez'-ı hâfıdiyyet üzere 
mansub olabilir. Yâni v.s p» » > (Onun amelinin ağırlığını geç) takdirine. o», 
Jös'in sıfatıdır. ab», pin cevâbıdır. Se, Jin sıfatıdır. 


Mânâ: Ey tâlib ve muhibb-i sâdık, amellerini ağır gören zâhid ve âbid- 
leri aş ve geç; eğer onların amelleri hafif olsa mizanları eksik tartar, yâni 
amellerde kusur ve eksiklik yapsalar cezâları noksan olur veya halkın iltifâtı 
veya âlem ehlinin nazarı onlara hafif olsa, amelleri ve ilimleri tamâmen bo- 
zulmuş olur. Amellerini ağır gösteren bu kimseler aynı zamanda müvekkil- 
dirler, yâni şer'i hükümlerin naklettiği şeylere ve hıkemiyenin mâkülâtına 
sıkıca bağlıdırlar. Hıkemiyeden murad, felsefeciler ve ehl-i nazardır ki, onlar 
sezgi ve duyular duvarının, dar akıl ve kıyâsın mahpuslarıdır ve müşâhede 
erbâbının tevhid, irfan, zevk ve vicdânından bi-safadırlar, en meşhur nebinin 
yakin nürundan nâsibsiz ve ışıklanamamışlardır. 


Z ey : dl e. İğçeirle 

in ii YANLAR İğ gi be Ya 299 

Lügatler > emirdir, 55, 5£, > ve öş'den, azı mânâsınadır. 93; 
Muıhabbete derler. w, asi mânâsınadır. a Kasd demektir, &? ondan bir nevidir, 
bir şeyin tesir ve tahsili irsâl-i hâtır ve kast-ı bâtın eylemeye derler. 


İ'râb: iy, ün mef'ülüdür. â, ta#'nın ismi, sw! haberidir. 


Mânâ: Ey keşif ve ıyan tâlibi; ilâhi muhabbet sebebiyle, kâmillerin en 
kâmili âriflerin en ârifi, insan nev'inin en şereflisi olanın yâni Habib-i Rah- 
man (as)'ın mirâsını topla (ona sâhip ve hâiz ol). Enbiyânın mirâsı ilâhi mâri- 
fetler ve ilimler, Rabbâni mükâşefe ve tecellilerdir. Nitekim Mesâbih'daki şu 
sahih hadis ona delâlet eder: po LE İSİ DİRİ yah gali giy Ey Aya Yy ys ELİ yy 
“Peygamberler, para-pul miras bırakmazlar, onlar ancak ilim miras bırakır- 
lar, onu alan bolca nâsiblenmiş olur” 4 Buna göre o, öyle peygamber ki onun 
kasd ve himmeti (bütün gâyesi), himmetinin tesirini bol bol vermek düşün- 
cesi /97-a/ oldu. İşte bu sağlam din ve doğru yol, onun himmetinin eseridir, 
binlerce insan bu sebeple Hakk'ın rahmetine, vücüd-ı mutlakın lütuf ve ke- 
remine vâsıl ve nâil olurlar. Niteki Hassan b. Vâil o hazretin himmeti hak- 
kında buyururlar: ai yp bei sah iy a9 gs Ye 4 “Onun büyük himmet- 


lerinin sonu yoktur, küçük himmeti ise dehrden daha şereflidir” 


4 Buhari, İlm, 10. 
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PA Di OD Ga : 
rialli İİ e ep İİ Lİ ve 4 300 
Lügatler: & su, 4, ten, «S5 mânâsınadır. vw. , m'den müştak, “çekmek” 
demektir. —— Sinin zammesiyle sw-'in cem'idir, “bulut” demektir. â,£ Gökteki 
yola derler. Farsça'daki “kehkeşan” dedikleridir. 
İ'râb: vw. , w'in altında gizli olan zamirden haldir. J.i Nez'-ı hâfıdiyyet 


üzere mansubdur. « ,» İrabdan mahallen mansub, Jvsi'in sıfatıdır. 


Mânâ: Ey âşık-ı vâsıl ve ey muhakkık-ı kâmil, tevhid ve muhabbet mer- 
tebesini elde edince, tekebbürle eteğini bulutlara çekerek, yâni eteğini buluta 
semâya, en yüksek maksada ve yüce âleme çekerek kibirlilik göster. Âşık, 
kâmil, âlim, âmil olan enbiyârın seyyidi, evliyâ ve asfiyânın dayanağı Efen- 
dimizde olduğu gibi ki o, Cenab-ı Hakk'a ulaşmaları sebebiyle, mübârek 
etekleri Saman Yolu'nun üzerine çekilmişti. Kezâ sen de Hak sevgisiyle va- 
sıflanıp tevhid mertebesiyle ahlâklanınca, her iki âleme karşı kibirlilik ve 
iftihar göstererek, himmet nazarını kâinatın tozuyla tozlandırma, tahtıyın 
eteğini mümkinat kirleriyle kirletme ve herkesten el etek çekip, Hak'tan baş- 
kasını bilme. 

ila Lik YS aa li Damypyb a ire 
AŞ Nİ İS gayi m pal aleme fiy 
ISüfi, vahdet kubbesine (çadırının üzerine) himmet eteğini çekince, eteğinin şefkati fele- 


ğin omuzuna yaka olur. Eğer sır yakasında yakınlık ararsa, yakasından Kâbe Kavseyn yayının 
Üzerine düşer.) 


İİ TAN 0k İİ hi ş İY Öd YE —301 
Lügatler > emirdir, Je ,Js£, vYs'dan. üş4, #'in cem'idir. £ Y Nehiydir. 3» 
/3€,öie,öziş, as ie derler, 4s » sidemektir. şiş, )s mânâsı ifâde ederse J-'in 
ta'diye ettiği harfle ta'diye eder. /97-b/ ö çok cemaate derler. 
İ'râb: «,#'daki zamir sı&'a râcidir. ,1, 4'in mef'ülüdür, «iin altında olan 
zamir 44'ye râcidir. 

Mânâ: Ey sâlik ve tâlib, ittihad tabakalarında cevelân et, vahdet-i zât 
zirvelerinde kanat açıp uç, ittihad ve tevhidden başka konularda ömürlerini 
yokeden zümrenin sözlerine, işlerine ve ahvâline meyledip rağbet gösterme. 
Fününr-i ittihad (ittihad tabakalarından murad, ittihâdın envâı ve şübeleri- 
dir. Birinci nev'i, vücüd-ı ayninin zâhiriyle mütehakkık olmaktır ki “İşitmesi 
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ve görmesi olurum, benimle işitir ve benimle görür” mertebeleridir. Bu mer- 
tebe nefs âleminden ruh âlemine seyredip nefsini alâkalar, engeller ve kesret- 


ten fâni kılmakla hâsıl olur. İkinci nev'i, vücüd-ı ilminin bâtırıyla müttehıd 
ve mütehakkık olmaktır. Bu makam oz lâl ar sas 0LJ ie Jö ği öj “Allah 





kulunun lisânıyla semiallahü limen hamide der” mertebesidir. Bu mertebe 
ruh makâmından seyredip, rühun rühâniyet ve murâdını ifnâ ederek ilme”- 
yakin mertebesinde hâsıl olur. Üçüncü bir nev'i, zâhiri ve bâtıni tecellisi 
kaydı ile mukayyed olmadan seyr edip cem” mertebesine ulaşmaktır; Jjü 4 
Deli ali, si (Hadid, 57/3). “O evveldir, ahirdir, zâhirdir, bâtındır” mer- 
tebesidir. Buna “fenâ ender fenâ” dahi derler. En yüksek mertebe “cem'u'I- 
cem” makâmıdır ki 5) alı Sh Lu) iş cp) v3 (Enfal, 8/17). “Attığın zaman sen 
atmadın lâkin allah attı” mertenesidir. İttihad ve tevhidin kemâli bu merte- 
bede hâsıl olur. Bu ittihad tabakalarında âşık çalışıp mücâhede ederek, bu 
âlemleri kendi vücüdunda müşâhede etmesi gerekir. Nitekim Hz. Nâzım 
(İbn Fârız) bunu emreder; ittihad bahsi önceleri geçti. 


in> gil LA 3 oldE “ay ydi er! öleli —302 
Lügatler: pis ,r nâstan cemâat-i kesireye derler. ,» Tâife-i kalileye (küçük 
topluluk) derler. &x> Alâ binâi'l-mef'ul (meçhul)dür, ink-v <5 demektir. 
İ'rab: sasıy'de 3 tallil içindir veya sebebiyyedir, zamir »£''a râcidir, muzaf 
da takdir edilir. Yâni xi Jal. #us'da zamir 4»1y'e râcidir. 
Mânâ: Ey sâlik, ittihad tabakalarında dolaş ve çalış veya ehline itâat ve- 
ya inkıyad edip onlardan yardım iste. Zirâ ittihad ehlinin bir tânesi bile bü- 


yük topluluk menzilesindedir. Nitekim Hz. Mevlânâ buyururlar: 


YAAA RE gaz dl pa 3833 çi gsf OL O 
/98-a/ üLkoy 154 sö )yi due OLE Olde ra İle 
OY il) değ çi EEE İn; 


(Onlardan iki dostu bir arada gördün mü bil ki onlar birdir, hem altı yüz bin. 
Onların sayıları dal galar gibidir. Onları rüzgâr, zâhiren çoğaltır. 
Çokluk, rüh-i hayvânidedir; rüh-i insâni ise birdir. M, I, 184-188 J 

JO şaş ile p SİMA Lİ çile y 


(Mânâlarda taksim ve sayı yoktur, ayırma, birleştirme olmaz. M,I, 681/7 
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Ve bunlardan mâadâsı her kim ise küçük bir gruptur, her ne kadar sayı- 
da çok ve görünüşte toplu iseler de mânâda azdırlar. Cisimleri seni şaşırtma- 
sın; ö4X4 L 25 ç46 (Münafıkun, 63/4). “Tıpkı sıralanmış kof kütük gibidirler” 


âyeti sanki onlar için gelmiştir. 


4 


İİ ai ay öl Aİ Yİ Aİ İLE  öka z — 303 

Lügatler. « emirdir, <, &e, w'den, “tevessül” mânâsınadır. ova sözü &âjig 
demektir. ss Emirdir, #w ($'dan. c Emirdir sv, vw , vp'den. ww İsm-i 
mef'uldür, tef'il bâbından. >, ,.»'den veya ifal bâbındandır. w Teab (yâni 
yogunluk ve zahmet) isâbet eyleyen kimse. w Teabe tahammül eden kimseye 
derler. «4 Emirdir a5, ex, w,'dan veya «si, ex, vu''dan. & Cemaat demektir. «Ji 
Fil-i mâzidir. pl, öğ vw'den. 

İ'râb: eww'da zamir o&”a râcidir, w'de de öyledir. ww Hâliyet üzre 


mansubdur, buradaki zamir de »ı£''a râcidir. 


Mânâ: Ehl-i ittihaddan her biri büyük topluluklar derecesinde olduğuna 
göre, ey tâlib, ittihâdın mânâsına ve tevhidin hakikatine sen de ulaş ve teves- 
sül et. Eğer ittihâdın mânâsına ulaştın ise o yüksek makamda yaşa. Eğer 
vâsıl olmadınsa elde etmek için zahmet ve yorgunluğa katlanarak bu konuda 
önder olan topluluğa ittibâ eyle. 


UZ yy if MEY gi dal Sa 
(Tanrı ile oturup kalkmak isteyen kişi, veliler huzürunda otursun. M, 11, 21637 
LAS O sa $ UL iü a örülen 


(İkbal sâhiplerinin dostluğu kimyâ gibidir. Onların nazarına benzer kimyâ nerede? M, |, 
2687) 


Mİ ye yi er Rİ ğe Şİ li iğ Lİ, -304 
Lügatler. aş ululuk. ri Elyak ve ehak mânâsına. ,»i burada “sâhip” 


mânâsına. 


İ'râb: ci zamir-i merfü mübtedâ, ai haberidir. 


Mânâ: Ve sen ey sâlik Hak yolunda çalışıp çabalaması korku ve ümitle, 
yâni bir maksadla olan gayret sâhibinden, ittihad ve tevhid gibi bir devlet ve 
ululuğa daha lâyıksın. Amma öâşıkın ve muvahhid olan sâdıkın gayret ve 
çalışması katışıksız, korku ve ümitle olmaksızın zâtı için doğan bir istektir. 


/98-b/ 
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Ez ili İÜ Sie mk b 4-305 

f Lügatler. A asl-ı lügatte hareket demeliyiz Aynın kesriyle “omuz” 
demektir. yas a Böbürlenme, kibirlenerek yürüme ve yürürken salınmadan 
kinâyedir, böyle hareket kibirlilerin âdetidir. 645, «- mânâsına. ai ef'al-i 
tafdildir, w'dan, taam sevmeye derler. ,âi Efal-i tafdildir, xwten, kemal-i gâyete 
ve aksa ve eblâğ-ı nihâyete derler 

İ'râb: ,» mübtedâ, a haberidir, Siks'e muzafdır. 4645'de zamir 4#'e râcidir. 

av'da iltibas içindir. 

Mânâ: Ey akıllı âşık o büyüklük ve ululuk sırasında büyük tat alarak ve 
sonsuz mutluluk duyarak omuzlarını oynatıp azametle yürümen ve böbür- 
lenmen garib ve tuhaf değildir. Enhâ-i lezzet (son derece tat bulma), müşâ- 
hede şarâbını ahadiyyet sâkisinden vâsıtasız olarak içmektir. Aksâ-yı meser- 
ret, vahdetin kusursuz cemâlini müşâhede edip başkasını unutmaktır. Bu 
mertebeye vâsıl olanın büyüklenmesi ve övünmesi, şeriatte kötülenmiş olan 
gurur ve kibir değildir. Burada kasdedilen, bu eserlerden ve nurlu makamla- 
rından bir eseri, irşad için veya inkârı def etmek için mahcüblara (perdelen- 
miş olanlara) göstermeleridir. 


ELİN SALİ ye ge al $$ a lu OE 306 

Lügatler ;# ve s# ayn-ı mücmele ve zâ-i mu'ceme ile nisbet eylemek 
demektir. 41 şa Yâni 4! —.. 5 teksir içindir, nitekim -» taklil için olduğu gibi. 
vik. güzide kılmak. «rs İf'al bâbından 4'den. 

İrâb: Sue,i mübtedâ, mâ-i mevsüfa muzafdır. Yahut v, mevsul için olabilir. 
4'de zamir vw'ya âit olabilir ve u“dan murad Hak Celle ve Alâ olabilir. Veyahut 
“de zamir ittihad makamına râci olabilir ki, mübtedânın haberidir. .—, 
cih'in mef'ülüdür. ,— İsmi unutulmuş ve anılmaz olmuş kimsedir. owi 
Aslında oğwi idi, şiir zarüreti dolayısıyla hemze hazfedildi. «e Mübtedâ, «e 


haberidir. «ein mef'ülü mahzüfdur. Yâni ydı çe «> takdirinedir. 


Mânâ: Hakk'ın kendisine veya ittihad veya tevhid makâmına nisbet edi- 
len vasıfları, insanlardan ismi silinmiş, cismi unutulmuş nice kimseleri ıstıfâ 
ve ictibâ eyledi (seçip yüce hale getirdi). /99-a/ Hakk'ın o isimleri insanlar- 
dan seçtiği kimsenin kadrini yüksek ve ismini büyük kıldı. 
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Eğer v'dan murad ittihad olursa mânâ şöyle olur: İttihad makâmına nis- 


bet edilen vasıflar, insanlardan ismi unutulmuş kıymeti düşük kimseleri 
seçip isimlerini yüksek, kadr ve kıymetlerini yüce hâle getirdi. Bu durumda 
#wi, «ein mef'ülü olur ve zamir insanlardan seçilmiş olan kimselere âit olur. 
İttihad makâmunın sıfatları, kurb-i velâyet, yakin ilimleri, hakiki maârif, eş- 
yayı olduğu gibi görme, hârikulâdelik zuhür etmesi, keşif, kerâmet vb. şey- 
lerdir. Zikredilen bu husular insanlar arasında unutulup gitmiş olan çok 
kimseleri seçip yücelterek âlem dilinde güzel vasıflar, velilik ve hoşa giden 
kerâmetlerle anılır hale getirdi, her birinin mübârek isimlerini de bu vasıflar 
yüceltti. Kimine “seyyidü”t-tâife” dediler, kimine “sultânü'l-ârifin”, kimine 
“sultânü”l-âşıkın”, kimine de “sultanü”I-meczübin” dediler. Bunların bu 
devlete erişmeleri tevhid ve ittihad mertebesine nâil olup onun vasıflarıyla 
muttasıf olmaları içindir. 


- . Jj - 4 NE 
Ka yaş SE UN e EU çö il 6 İş —307 
Lügatler: çöv 4m. wı5 45 ç 5 derler, yâni 4x. v» meşhur yıldız. s; Toprak 
demektir. 
İrâb: Açıktır. 

Mânâ: Ey sâlik, sen, senin olduğun cem” mertebesi ittihad makâmı üze- 
re, yine benden ve benim mertebemden uzaksın. Nitekim süreyyâ yıldızı 
toprağa yakın değildir, uzaktır. Kezâ, ittihad ve tevhid makâmı benim ma- 
kâmıma nisbetle böyledir. 


i aş i Sv af sa E ir 
b Si il ie Sy GLAŞ gal) ia —308 
Lügatler: y,»» tı'nın zammesiyle burada gâyet ve nihâyet demektir, merâtib- 


i aliyye ve derecât-ı seniyyeden kinâyedir. ys» Tı'nın fethasıyla .- mânâsınadır. 


İ'râb: çâsvteelif-lâm muzâfun ileyhden ıvazdır. « &'in zamiri ,-'e râcidir. 


Mânâ: Ey güzel sıfatlı ârif, senin Allah'ın izniyle eriştiğin, cem' ve 
ittihad mertebesi olan tavrın, tecelli mahalli ve münâcât makâmıdır; ben ise 
senin eriştiğin sınırın ve tavrın en son noktasına ve en nihâyetine ulaştım ve 
nâil oldum ki sen onu kavrayamazsın. /99-b/ 
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By LİV URL Aİ LA önle Ni (S5, —309 


Lügatler: iyar ateş parçası. 


İ'râb: Sus mübtedâ, via haberidir. Ayrıca tia'nin başında nidâ harfi mahzüf 
olarak ua v şeklinde müşârün ileyhin sâlik olması ve mübtedânın haberinin «ss 


olması da câizdir. 
Mânâ: Sâliklere ve müsterşidlere hitâben buyururlar ki: Ey sâlik, senin 


haddin şu tevhid ve ittihad makâmıdır. Bu makamda dur ve aşma. Eğer bu 


makamdan azıcık ileri gidersen, ilâhi tecellinin sübühâtı ve Rabbani nur 
şimşeklerinin kıvılcımları seni yakar. Nitekim Allah'ın habercisi Hz. Cibril , 


Yy ufi vg “Bir parmak yaklaşsaydım yanardım” buyururlar. O halde «>, 
öygb dal y özlü İp İa â “Değerini bilen ve haddini aşmayan kişiye Allah 
rahmet eder” fehvâsınca, haddini bilip tavrını aşmamak gerekir. 
a EE AP İIE 
(Nâzeninsin, nazlısın ama haddince. Allah aşkına sakın haddini aşma! / 


Tv .. : 2, ea. a lef, *, .z 
Li Sİ İş ia 55 keli e Ey) —310 
Lügatler: is reşk (kıskanma). ;« Âli. 


İ'râb: şa? masdardır, mefülüne muzafdır. ,< Temyiziyet üzere 
mansubdur. 


Mânâ: Benim değerim ve yerim, üstünlüğü ve yüceliği bakımından gıb- 
ta edilen kimsenin aşağısındadır. Zirâ imrenilen her makam, anlayış ve akılla 
kavranabilir demektir. Amma benim makâmım akıl sınırının ötesindedir. 
Lâkin benim makâmıma senin kadrinin üstünde olan değer, makam ve yer 
imrenmektedir. Ve bu makam, makâm-ı Hazret-i Muhammed'dir. Hz. Nâ- 
zım İbn Fârız, Hakikat-i Muhammediyyeye tam bir şekilde vâris oldukları 
için bu makamdan söz ederler: 


- X Dee ği A gi DO NE) 
ŞİR peki pe Gİ 8 ÇST El EY İS 4311 
Lügatler: “>: cur. gi ps süfiye ıstılahında makamların onudur, 
“cemden sonra fark” dahi derler. Yâni sırf vahdet görmekten halk mertebesine 


inip halkta Hakk'ı ve Hak'ta halkı müşâhede ederek yine vahdet-i sırf 
görmelerine halel gelmez. 
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İ'râb: JS mübtedâ, «wi haberidir. »£, Yı mânâsınadır. 


Mânâ: Bütün halk ve her insan âdemoğludur; ben hâriç, muhakkak ben 
/100-a/ uhuvvetimden mâada “sahv-ı cem”e sâhip oldum. Bu sahv-ı cem'in 
alâmetlerindendir ki, bu kulakla dahi Hakk'ın sözünü işitebilir, nitekim Hz. 
Müsâ'run işittiği gibi ve her uzvu ötekinin hükmünü yerine getirebilir. Mese- 
lâ kulak görür, göz işitir, el koklar vb. nitekim buna işâret ederler: 


Ül ül Vi) ÇA ll yl ai 32 


” Lügatler: Ç , öden, muhber mânâsına yâni ihbar olunacak yer. 42! Ef'ali 


W 
- 


tafdildir, ar, u<'dan. vi; Uykuya mahsus olan şeydir, fakat burada “rü'yet” 
mânâsına câizdir. 
İ'râb: 9 ta'lil için. şar mübtedâ, 9 haberidir. 4 Mübtedâ, tw haberidir. 


Mânâ: Ey âşık ve ârif, ihvânım arasında ben sahv-ı cem'a sâhip oldum. 
Zirâ benim kulağım benim lisânımdır, hem Hakk'ın kelâmını idrak eder hem 
bana söyler. Benim kalbim Hz. Ahmed'e mensub olan gözümün görüşünün 
fevkalâde üstün oluşunun haber verildiği yerdir. Şu şekilde ki, benim Hz. 
Ahadiyyeti görüşüm, Hz. Peygamber'in görüşüdür; bu bana tam uyma süre- 
tiyle miras kılındı. Veya benim rüyam Hz. Peygamber'in rüyâsı gibidir ki, 
hatâ, halel ve yanılmadan mahfuzdur. Nitekim Hz. Nebi vâkıada ne görse 
sabah aydınlığı gibi âşikâr olurdu ve tâbire muhtaç olmazdı. Kezâ benim de 
vâklam sabah aydınlığı gibi görünür; tâbire muhtaç olan da ilmimin kemâli- 
nin tabiri olduğundan, uyanıklıktaki haller gibi tam bir şekilde ortaya çıka- 
cağından ve çok doğru olacağından hiç şüphe etmem. O halde benim kalbim 
Hz. Muhammed'in göz bebeğinin görüşüne mahaldir. Zirâ ahadiyyet ma- 
kamından, Ahmed'in göz bebeği her ne müşâhede ederse, benim göz bebe- 
gime de o müşâhede müyesserdir. Zirâ vâris-i tâm odur ki, o hazretin nüruy- 
la boyanınca onun görüş ve kudretinden ilim ve hikmetinden, izzet ve rütbe- 
sinden hâsıl olan her hâlinden ona miras gelir. Her kim tam vâris olursa o 
hazretin bu sözü ve bu maksadı bir nevi dile gelip: Bütün insanoğullarından 
ben üstünüm! dese doğrudur. 
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Şb İYİ ŞERİ UR yy 313 
Lügatler ve İ'râb: Açıktır. 
Mânâ: Ey fütuh dolu sâlik, benim rühum bütün ruhların rühudur. Bu 
kâinatta gördüğüm her güzellik, adâlet, letâfet bunların hepsi benim tıynet-i 


süriyemin feyzindendir. Beytin hakikati ise şudur: 


Hakikatte ruhların rühu ve nurların nüru Hakikat-i Muhammediyyedir. 
/100-b/ Bu hakikate mazhar olan ve tam verâsete vüsul bulan her kâmile 
“kutbü'l-aktâb”, “gavs-ı ekber” denilir ki zâhiren bâtınen kâim-i makâm-ı 
Muhammed'dir. O sâhib-i saâdetin bu makamda gösterdiği her şey gerçek- 
ten kendi halleridir. Lâkin bu makam, makâm-ı Muhammedi'nin esrârıyla 
vasıflanmak ve nurlarıyla boyanmak süretiyle hâsıl olur. Nitekim Şeyh-i 
Ekber şöyle buyurur: Yi zy Yayla» 3 gi a g ülgl vi “Ben Kur'an'ım, 
seb'ul-mesâniyim, rühun rühuyum, kapların (bedenlerin) rühu değilim” O 
halde bu makâma vâsıl olan her kâmilin rühu, bütün ruhlara el uzatır ve 
feyz verir; arşi, ferşi, mülki, meleki, arzi ve feleki bütün ruhlara onun feyz ve 
imdâdı ulaşır. Kezâ bütün kâinatta ne kadar güzellik, letâfet, adâlet ve 
terâvet görürsen hepsi onun temiz yaradılışının feyzinin yansımasıdır. Her 
şey, istiâdı ve kâbiliyeti ölçüsünde ondan feyz alır ve istifâde eder. 


e, v ” , : gi İŞ e 
gi) Şi ilg yak İŞ yağli yi 3l 
Lügatler: 5 emirdir, S5 şı mânâsına. ys: sy, syx'den, 3s mânâsına. yi yi: 
y asl-ı lügatte küçük karınca demektir. Fakat burada âlem-i misalde olan insan 
zerrelerinin vücüdudur ki Âdem'in sırtında zuhür edip “elestü” hitâbına lâyık 
oldular. Nitekim Hz. Nebi (as) buyurur: Sy ij yil pp uç püpi ba diş 
ak dü “Allah Âdem'in sırtını sıvazladı da oradan zerreye benzer şeyler çıkardı 
ve: Ben sizin Rabbiniz değil miyim, dedi. Evet, dediler” 48, Cemaat demektir. 
4j>'ın cem'idir. 

İ'râb: “de lâm ihtisas içindir, w s'de zamir mâ-i mevsüle râci. ç'de », J 

ss'yi ta'diye içindir; eâ, ys 4'nin fâilidir. 
Mânâ: Kendi makam ve mertebelerinden hikâye buyurup derler ki: Ey 
sırlara vâkıf olan ve ey hür kimselerin sözlerini bilen, zuhürumdan önce 
benim bildiğim ve ilmi ve mârifeti bana mahsus olan şeyi bana bırak. Zirâ 


zuhürumdan önce ilim mertebesinde olan sırlarımı kimse anlayamaz. Bâhu- 
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sus ki, urefâdan ve nükabâdan olan arkadaşlar bile zerre süretinde zuhürdan 
sonra dahi beni bilmediler ve süret-i misâliyede dahi anlayamadılar, ilim 
mertebesinde nasıl anlasınlar. 


Şamasi "nâil iz ül Pİ yediye gd ai Yİ —3İS 
Lügatler: ,.— tef'ıl bâbından veya if aldendir. 44'da zamir Hz. Mahbübeye 
râcidir, alâ takdiri'l-muzaf. Kezâ u'da zamir Hz. Mahbübeye râcidir. w4'daki 
zamirin âğ,'ya râci olması da câizdir. vir Mef'ülü lehdir veya temyiziyet üzere 

/101-a/ mansubdur. ,.— W'de 5 ya mahzüf şarta cevabdır veya ta'lil içindir. 


Mânâ: Şâyet benim hal, mertebe, makam ve yerimi bildinse, kuvvet ve 
kudretimi anladınsa; Hz. Mahbübe'nin muhabbetinde, Cenâb-ı Hakk'ın vus- 
lat yolunda veya arkadaşların arasında beni “mürid” ismiyle çağırma. Zirâ 
“mürid” diye şu kimseye derler: Onun bir murâdı olmalıdır, o murâdının 
emrine itâat ve inkıyad etmeli, onun rızâsında çalışıp çabalamalıdır; daha 
sonra cezbe-i sübhâni ve inâyet-i rahmâni yetişip Hakk'a vuslat müyesser 
olunca kendisi de mürşid ve murad olur. O hazretin cezbesi dolayısıyla kime 
“murad” veya “mürşid” denirse, sâliklerin murâdı ve tâliblerin matlübu 
olan o mürşid, benim hıfzıma, ismetime, korumama ve himâyeme muhtaçtır. 
Eğer onlardan benim ismet ve imdâdım kesilse, onlar irşad mertebesinden 
muradlık makâmından düşmüş olurlar. 


Oray 3 IS ye ye İŞ ANİ MS ES 3 
(Onun kibriyâ şerefesinin ötesi kuşlardır; melek av, peygamber av, Sübhân tutucudur.) 


pi e i el » ” 

e üre Yİ iü Şİ Sa -316 

Lügatler: ği emirdir, w'dan, ibtal etmek ve itibardan düşürmek demektir. 
5 Kâfın zammesiyle #“tendir. .$İi Söze gücü yetmeyen kimseye derler. âb 1, 
Nehiydir 4, 4k, u'den, serçelerin sesine ve mânâsı anlaşılmayan seslere derler. 
Sülâsiden olursa te'nin ve gayn'ın fethiyle okunur. İf'alden olursa te'nin zam- 
mıyla gaynın kesriyle okunur. ü-, £ -s'dan bir nevidir. g e Kelâm-ı mümevveh 
ve müzevver (Ferrüre?) kuyumculuk ve dökmek gibi mânâlara gelir. &-— 
masdardır, masnü” mânâsınadır. 


İ'râb: w'da zamir ,'ya râcidir, » â& v 'a müteallıktır. ,S1, âs Y'dan haldir. 


Mânâ: Arapların bâzı âdetleri ve ıstılahları vardır. O âdetler ve ıstılah- 
larla iftihar edilecek bir hâtıra, iyi bir iz bırakmak isterler. Tâ ki hayatlarında 
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ve ölümlerinde iyi hâtıra ile anılsınlar. Hizmetçi ve âile çokluğu, cömertlik 
ve kerem fazlalığı, şecâat, arkadaşların ve dostların haklarına vefâ göstermek 
vb. Evlât çokluğuyla iftihar etmek de bunların en büyük övünçleridir. Hattâ 
çocuğu olmayanı “ebter” diye kötüleyip ayıplar idiler. Bir kimsenin erkek 
evlâdı olunca, hürmeten kendisine o çocuğun ismi ile künye verirlerdi. 
Ebu'I-Kâsım, Ebu”I-Mekârim, Ebu'l-Maâli ve Ebu Usâme gibi. Bunlar arasın- 
da tâzim ve tekrim kinâye ile anılmaktır. Kendi ismi ile anılmak o kadar 
makbul değildir. Sanırım bu mukaddime anlaşılmıştır. /101-b/ 


Hz. Nâzım (İbn Fârız) tâlib ve müsterşidlere şöyle emir buyururlar: Ey 
beni medheden kimse benim büyüklüğümü söylerken, künye ile anma yolu- 
na gitme. Bana “Ebu'l-Maâli, Ebu'I-Mekârim, mürid, murad, mahbübü'l- 
fuad, sâhibü”l-irşad, ârif-i esrâr-ı mebde ü mead” gibi künyelerle tâzimde 
bulunma. Konuşmaz ve dilsiz olduğun halde mânâsız ses sarfetme. Zirâ bu 
künye ve isimler benim yaptığım şeyin ıstılahının eserlerindendir. Benim 
zâtıma nisbetle bütün sıfatlar berâber ve eşittir. Bu beyit de cem' diliyle söy- 
lenmiştir. 


N .. az . > 
İİ SİN MİYOM İle çil 3-317 
Lügatler: s , fil-i muzâridir, jy'ten veya vi,'dan, harf-i şartla s sâkıt oldu. 
pu Tefâül vezni üzere 5“dendir. 5 Tahrik ile kendisinde ihânet ve kesr-i araz 
olan lakaba denir. #w Lakablanmaya derler. 45'den murad Kur'an'dır. «as Ala 
binâi'l-mef'ul «ten müştaktır. -& Şiddet-i buğza derler. 
İ'râb: çâ'de masdar mef'ülüne muzaldır. » , ea müteallıktır. #w, s nın 


mefülüdür. caz Şartın cezâsıdır. 


Mânâ: Ehl-i tarikın ittifâkı üzere, mârifet ve irfan makâmı, seyr esnâsın- 
da ve tevhid derecelerine yükselmede hâsıl olur. Ve bu esnâda zât ve sıfat 
tecellisine, hakâyıka, ilimlere ve kâinatın sırlarına vâsıl olan kimseye ârif-i 
billâh derler. Lâkin bu mertebe ahadiyyet-i cem” makâmına ve sahv-ı cem'a 
nisbetle daha aşağıdır. Zirâ makamların nihâyetinin en sonu ve yüksek gâye- 
lerin en nihâyeti, daha ötesinde başka bir mertebe olmayan “sahvü”|- 
cem”dir. O yüzden bu makamda olanlara “ârif” denmesi kötü lakabla anıl- 
mak gibidir. lü, 1S UY; (Hucurat, 49/11). “Birbirinize kötü lakablar takma- 
yın” nassının hükmüyle İbn Fârız, “ârif” şeklinde târif etmekten sakınmayı 
emrederek buyururlar ki: Ey beni övmeye çok hevesli olan kimse, bana “ârif 
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ve vâkıf” lakabı vermekten vazgeç, eğer Kur'an'daki tenâbüz bi”l-elkâb (kötü 
lakab takma)'nın cevâzına inanırsan (onu doğru görürsen) ve yasaklanan bu 
işten tevbe etmezsen gazaba uğrarsın ve kendini bu gazabda hebâ edersin. 


Oy İLA e Ge Ae -318 
Lügatler. <4;, —u;'tandır. &v; Gelinle birleşmek için sür'at göstermeye 
derler. 
İ'râb: 3 tallil içindir. as Mübtedâ, wp haberidir. /102-a/ <sy'in fâili 
zamiridir, ç! 5'e râcidir. 

Mânâ: Az önce “ârif” lakabı vermekten yasaklayışlarının sebebini göste- 
rip buyururlar ki: Ey maârif erbâbı ve letâif sâhipleri, bana “ârif ve esrâra 
vâkıf” demekle vasıflanmayın. Zirâ bana tâbi olanların en küçüğünün kalb 
gözü üzere, haklarında ve Üy eşli yil er l (Rahman, 55/56). “Daha önce ne 
insan ne de cinler dokunmamıştır” beyânı bulunan arâis-i ebkâr-ı irfan ve 
muhadderât-ı esrâr-ı can olan kadınların zifaf birleşmesi vâki olmuştur. O 
halde ne halle bana ârif lakabı verilmesi doğru olur? 


li Şİ e az 5 İŞİ e Yü za çi 39 
Lügatler. » Meyve devşirmek. g » Ağaç dalı. öl Zekâ inceliği ve idrak 
sür'ati. ö,4 Hilkate derler. 
İ'râb: > filli mâzi, fâili altında gizli, gw ,âv''a râci. Kezâ $; fil-i mâzi 
zamiri ona râcidir. şs,'de vav hâliyedir. 

Mânâ: Benim en küçük tâbiim (hizmetçim) ve en değersiz cemaatim, 
bana uyması sebebiyle irfan meyvesini fıtnat ve iz'an ağacından topladı ve 
bana son derece itâatkâr olması dolayısıyla zeki oldu ve neşv ü nemâ buldu; 
halbuki o benim fıtrat kökümden bir daldır ve zâtımın ilminden bir tayyün 
ve takdirdir. 


Lİ AN SE LİR eşi ÇA Çİ A ge 0 —320 


(Mânâ): Benim en küçük tâbiimin ve en değersiz cemaatimin mertebesi- 
nin yüceliği ve derecesinin üstünlüğü o seviyededir ki, eğer onlara kemâlin 


mânâsından cemâl ve celâlin sırları sorulsa, cevap olarak öyle garib ilimler, 
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şaşılacak sırlar ve benzersiz mânâlar söylerler ki ulemânın anlayışının çok 
üstünde bulunur; hattâ âriflerin hakimlerin, zan ve tasarruflarından yüksek 
ve ince olurdu. En küçük tâbiiın bu seviyede olunca, tasavvur et ki benim 
yüce mertebem akılların idrâkinden ne kadar münezzeh ve müberrâdır ve 


“5 


bana “ârif” denilmesinin kötü lakab sayıldığı kesindir. 


Ba BŞ akl ii yda LAN LE Ya — 321 
Lügatler: i, » cerime ve günâha derle, i 
İ'râb: y4'da zamir ya mahbübeye râci veya evvelce geçen â,'ya râcidir. 
«yi'da zamir <w'e râcidir ve eyi, cw'e sıfattır. 

Mânâ: Bana o hazretle ittihadda veya muhibler topluluğu içinde “mu- 
karreb” sıfatıyla hitap etme, zirâ ben o mukarreblik sıfatını, cem” nokta-i na- 
zarından büyük suç olan “tefrika” olarak görürüm. Çünkü “mukarreb” ol- 
mak ittihâda mânidir ve ikiliği gösterir. Zirâ mukarreb, bir yaklaşan ve bir 
de yaklaşılanı gösterir. Ârif ve muvahhidin şanı ise /102-b/ bütün bu izâfetle- 
ri zât-ı Rabbânide fâni kılıp mutlakâ hakiki vahdetle vasıflanmaktır. Hakk'ın 
vasıflarıyla ahlâklanmak benim özelliğim olmuştur. O halde bana nasıl olur 
da “ârif” ve “mukarreb” demek doğru olur. 


Eğer bana ârif-i vâsıl ve mukarreb-i kâmil dersen: 


siye) laz 
Yâni eğer bana “vâsıl” dersen benim vaslım ayn-ı kat'ımdır. Eğer “mu- 
karreb” dersen, yakınlaşmam uzaklaşmamdır, eğer “muhib” dersen sevgim 
yüz çevirmiş ve yasaklanmış olmamdır. Eğer “müntehi” dersen, nihâyetim 
bidâyetimdir. Zirâ vasl bir ulaşan bir ulaşılan ister. Yakınlaşma, bir yaklaşan 
bir yaklaşılan gerektirir. Sevgi, bir seven bir sevilen; nihâyet, bidâyet ister. 
Bunların hepsi de tefrikayı icab ettirir. İşte bu mertebelerden biriyle kayıtlı 
olmak, ehl-i vahdet katında aynen zıddıyla vasıflanak gibidir. Ehl-i vahdet 


ise bunların hepsini câmi'dir. 
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GE li) gl e e Bİ Lİ kd 323 
Lügatler: —.,, > 9'den müştaktır. Tevriye maksadı örtüp bşka bir şey ızhar 
etmeye derler. Nitekim hadiste Hz. Peygamber'den şu rivâyet vardır: w 105 
piş 5); sv “Bir yere gazvede bulunacağı zaman başka bir yeri gösterirlerdi” 
Yâni gâzâda bulunacağı yeri gizleyip başka bir yeri ızhar ederdi. «> Elbiseyi 
soymak. 
İ'râb: u'da », <.)y'yü ta'diye içindir. 

Mânâ: “Ben onu severim, ona sâdık bir âşığım, onu istiyorum, ona uy- 
gunum” demek süretiyle ve onun muhabbetiyle o hazrette ben kendimi giz- 
ledim. Halbuki ben kendi zâtımdan başka bir sevgili arzü etmem ve ken- 
dimden başkasını sevmem. Zirâ ben ismimi, resmimi ve künyemi soydum ve 
devirdim bu üç şeyin yok olmasından sonra hakkâni vücudla bâki olup, 
mahbübun kendisi olan muhib ve mahbübun kendisi hâline gelen tâlib ola- 


rak ikilik ortadan kalkmıştır. Lâkin gizlenmek için bâzen “o” derim, bâzen 
“ben” derim. Amma 45 yy yipas şi e (Ben o oldum, oben oldu). 


El İY İşi El) MAY du Nİ —324 

Lügatler: Birinci «> lâzım fiildir, «Sa mânâsınadır. Nitekim ç ral, g9 ye 
derler. Yâni Su demektir. İkinci ci» müteaddidir, vs mânâsınadır, yah <i> 
derler. Yâni “yolu yitirdi” uş , ivs'nin cem'idir, iye bir şeye /103-a/ nef'i âit 
olana derler. 4,5, s.s mânâsına. 


İ'râb: Açık, 5 mahzüf şarta cevaptır. 


Mânâ: Ben Hak muhabbetinde ismimi, şeklimi ve alâmetimi soyup attı- 
gım vakit, bu hâlin akabinde öyle bir yüksek makam ve mertebeye çıktım ki, 
geçmiş ârifler, eski âlimler ve hakimler onun altında bir seviyede kaldılar; 
işte o makam cemu'l-cem ve sahvu'l-cem'dir. Bana mahsus olan bu makamr- 
da, bir takım menfaatlerle yolunu kaybederek akıllar helâk ve fâni oldular. 


Veya wi kelimesi &sw “incem'i olabilir, ozaman mânâ şu şekilde verilir: 


Hayvârü ve beşeri âdetlerin galebesiyle yolunu şaşırmışların akılları bu ma- 
kamda helâk oldu. 


Fakat Allahu a'lem wi “den murad hikemi ve felsefi fayda ve menfaat- 


ler olmalıdır ki, onların akılları her ne kadar hikmet, hendese ve felsefede 
binlerce faydalı şeyle muttasıf ise de tevhidin doğru yolundan sapmışlardır. 
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Buna göre mânâ: Ey sırları bilen! Evvelki ârifler ve veliler bana mahsus olan 
nurlu makâmun altında ve aşağısında bir seviyeye vâkıf olup tam vuslata 
kudretleri olmadı. Hikemi menfaatlere sâhip olup tevhid yolundan ayrılan- 
ların anlayışlı akılları bu makamda helâk oldu ve bu makâmı idrak etmek 
müyesser olmadı. 


LAN gi Sİ O çYi SİS a) iy Le Yİ —325 
Lügatler: ,-; alâmete derler. ,S Fil-i muzâridir, “den, sözü örtülü ve 
tarizle söylemek demektir; aslında ,S idi, cezm ile ye düştü. ;$* Emirdir, 
1'den; 4S bir şeye künye koymaya derler. «s| Emirdir. cs, <a-'den. 


İ'râb: Açıktır. 


Mânâ: Benden bütün gayriyet ve zıddıyet elbiseleri soyulup ikilik ve 
tefrika ortadan kaldırıldığına ve ben tam bir yoklukla vahdet makâmına ve 
ahadiyet mertebesine ulaştığıma göre, benim herhangi bir vasfım yoktur ki 
onunla beni tavsif etsinler ve ben makam ve tecelli sâhipleri yanında tanına- 
bileyim. Bilindiği üzre vasıf, sıfatlanan şeyden (mevsuf) bir iz ve şekildir. 
Benim varlığım ise ahadiyyet-i cem” mertebesinde tamâmen helâk ve fâni 
oldu. Fâni ve yok olmuş olan nasıl mevsuf olabilir? Kezâ beni isimlendirece- 
gim ismim de yoktur. Zirâ isim bir alâmettir ki onunla müsemmâ bilinir. 
Benimse zâtım, zât-ı sübhânide tamâmen yok olmuştur. Bana alâmet nasıl 
munzam olur ve ben ne halle bilinirim? /103-b/ 


Bu incelik ve nükte anlaşıldıysa, şimdi dilersen güzel ibârelerle kinâye 
yapıp, istersen her künye ve lakabla künyelendir, istersen hesapsız övücü 
sıfatlarla vasıflandır. Nasıl olursa olsun, nişansız olandan nişan göstermek 
onu târif ve beyan etmek kâbil değildir. 


. DE 9 Di 
yi ki, YE UYU la 4 326 
Lügatler: Açık. 
İ'râb: çe ibtidâ için. çi intihâ-i gâyet için. w », «e s'ye müteallıktır. uw'da 
zamir makâm-ı ahmediyyete râcidir. » ,- #'da elif-lâm muzâfun ileyhden ıvazdır. 
Mânâ: Kendi seyr ü sülükünden haber verip şöyle buyururlar: Ben 
eniyyetimin başlangıcından ve beşeriyyetimin mebdeinden hazret-i zât-ı 
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Ahmediyyete yükseldim; bu öyle bir yükseliş ki, onda ,J! ile anlaşılan nihâyet 
ve “gâyet” yok idi. Başlangıç, son, evvel, ve gâye gibi şeyler onda eşit idi. 
Ben bu vücüdumu o hazrete yükselmek ve dönmek sebebiyle muattar kıl- 
dım. Veya o hazretten kâinâtın vücüduna dönmekle, a'yan ve mümkinâtın 
vücüdunu ilim ve irfanla muattar ve münevver kıldım. 


EA ELİ ei ab; UK» yl e Vİ YE 327 
Lügatler: Açıktır. 


İ'râb: .s ibtidâiyye için. Lâkin esfelden a'lâya olduğu için vı - dahi carye 

müteallıktır. 
Mânâ: Benden bana rücü etmekle, hikmetin bâtınından ve ahkâm-ı 
şerlatin zâhirinden ötürü kâinatın vücüdunu muattar kıldım. Bu ahkâm be- 
nim halkı Hakk'a da'vet etmem, insanların nefislerini olgunlaştırmam ve 


tabiat erbâbını terbiyem için konuldu. 


“yeğ AMTe £ par pey a 
izi Şİ all Vay 3 Yİ ayi il 328 
Lügatler »;i#'dan murad, vâsıtalı veya vâsıtasız olarak Hakk'a 
cezbolunan sâliktir. «s1 “den maksud onların fevkinde olan meşâyih olabilir. & ş 
Rücü etmeye derler. 
İ'râb: vw mübtedâ, «ulu u haberidir. Meczübin'i nefse izâfetten murad, 


kendi tevâbii olabilir. « »“de zamir > şi£'a râcidir. 


Mânâ: Benim makâmım ve mertebem herkesten daha yüksek ve daha 
üstündür; ben “sahvu'I-cem” makamına rücü ederek, halka Hak'la yol göste- 
rici ve önder oduğuma göre, benim bâtıni kuvvetimle Hz. İlâhiyete cezbo- 
lunan sâliklerin en son makâmı /104-a/ ve onların murâdı olan meşâyihın 
makâmının sonu “cem” makâmıdır ve ben o makâmı, ahadiyyet makâmın- 
dan dönmezderi evvel geçtim ve geride bıraktım. Yâni sâlik-i maczübun ma- 
kâmının sonu ve meczüb-i sâlikin mertebesinin nihâyeti “cem” veya “ce- 
mu'l-cem” makâmıdır. Bu makamda sâlik mutlakâ Hakk'ı görür ve halktan 
perdelenir; o bakımdan “tefrikasız cem” kâmillere göre makbul değildir. O 
halde “tefrika ile birlikte cem'a rücü edip Hakk'ı halkta ve halkı Hak'ta mür- 


şâhede ederek her mertebeye hakkını vermelidir. 
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Hz. Nâzım (İbn Fârız) şöyle buyurur: Meczubların mertebesi ve âriflerin 
makâmının nihâyeti olan “cem” mertebesi, benim ahadiyyet makâmından 
tefrika mertebesine düşmezden önce geçmiş olduğum makamdır ki, bu ma- 
kâma nisbetle ondan tevbe etmek doğru olur. 


GÜ) gep İT Gİ aras kak RL Şİ iy 329 
Lügatler: «s; yalan ihtimali olan söze derler, mutlak zan mânâsına da kul- 
lanılır, burada kasdedilen odur. asa» Zirvenin zıddı yâni alçak yer. b, Ayak 
basmak. 


İ'râb: yarar mübtedâ, gsimmukaddem haberidir. 


(Mânâ): Kendilerini önde zannedenlerin zirvesi ve en yüksek mertebesi, 
benim mertebemden yerdeki çukur gibi aşağıdır ki sanki ayağımı bastığım 
yerin izidir. 


lab Oi e Çİ İİ YAA 330 
Lügatler: Açık. 
İrâb: 5 mübtedâ, & haberidir. v Ya mevsüledir, veya nekre-i 
mevsufedir. aw Ya sıla veya sıfatıdır. y Nef-yi cis için olabilir veya ,-3 mânâsına 


olup haberi mahzüfdur. 


Mânâ: Kendisinden öte irtifâ ilerlemesi yoktur diye uzaklık işâretiyle i- 
fâde edilen en son makam, benim ilk ayağımı bastığım ve ilk adımı attığım 
yerdir. Gerçekten kutbü'l-aktâbın makâmı, aktâba nisbetle böyledir. Kâmil 
olsun olmasın, kendilerini yüksek mertebeye erişmiş sayan bütün makam 
sâhipleri ve mükâşefe erbâbının, abdâlın, nücebânın, nükabânın, evliyânın 
ve âriflerin mertebeleri, gavs-i ekberin mertebesine nisbetle işte o yerdir. Zirâ 
o, “cemden sonra sahv” mertebesindedir. Bu mertebenin şârunın yüceliği 
şuradan gelir. Bu mertebe sâhibi, cem ile farkın arasını birleştirir, kesretin 
müşâhedesi vahdete ve vahdetin müşâhedesi kesrete mâni olmaz. Bu müşâ- 
hede ilim /104-b/ ve irfanla olmaz, zevk ve vicdanla olması gerekir ki o da 
ilm-i Hak ve şühüd-i Hak'la müşâhede etmek demektir. 
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GE YİN iğ, ehe adı Yi je Gİ -331 
Lügatler ve i'râb: açıktır. 

Mânâ: Benim mertebemin yüceliği ve mevkiimin üstünlüğü mâlüm ol- 
duğuna ve ben tamâmen fâni olup Hak'la bâki olduğuma göre, ulvi ve süfli 
bütün âlemler ancak benim fazlım ve feyzimle âlemdir. Kezâ kâinattaki her 
tesbih edici ve söyleyici ols 2 y RI (İsra, 17/44). “O'nu tesbih etme- 
yen hiçbir şey yoktur” fehvâsınca ancak beni medh ü senâ eder. Bu durumda 
lisân-ı cem'den söylemiş olurlar. Lâmın kesresiyle (Je) olursa mânâ: Benim 
fazl ve ihsârumla âlim olmayan hiçbir âlim ve ârif yoktur. Çünkü ben haki- 
kat-i Muhammediyyenin kemâliyle vârisiyim ve başkaları bana tâbidirler. 
Her konuşan ancak benim medhimi söyler. Zirâ kâinâtın ayakta durmasının 
sebebi ve mevcüdâtın füyüzâtını ulaştıran benim. Çünkü ben hakikat-i 
Muhammediyyenin mazharı ve gavs-i ekberim ve her şeyin neşv ü nemâsı, 
feyiz bulması benim zâtımdandır. 


YE ib ES İYİ İMAL UYİ Ya 332 
Lügatler: ; Y yâni xs Y. w Hiz. Risöletpenâh'ın ismidir. 3): ,S»i. iş ip 
demektir. 
İ'râb: 5 y'te vav hâliyedir. 

Mânâ: Ey sâlik ve âşık, evvel zamanda benden önce gelmiş veliler, ârif- 
ler ve asfiyâya benim efendi ve üstün olmamda şaşılacak bir şey yoktur. 
Çünkü ben Hz. Nebi'nin sağlam ipine sımsıkı sarıldım. O ip ona uymaktır, 
onun şeriatidir, onu lâyıkıyla anlamaktır, onun makânuru tatmak, cemâlini 
müşâhede etmek, onun nimet ve faziletine gark olmaktır. Böyle, makâmı 
yüce bir sultâna tam intisâbı olanın cümle halka efendi olması söz götürmez, 
bunda şaşılacak bir şey yoktur. 


ETİN e İY öğ le —333 
Lügatler: açıktır. 


İ'râb: y4s'da zamir lafzı itibâriyle «'ya râcidir. uy'da v kâffedir, öv'yi 
amelden men eder. «45'de zamir ç4'a râcidir. 


Mânâ: Ben Hz. Nebi'ye âit en sağlam ipe sanlıp, onun muhabbet deni- 


zine gark ve şühüd-i hazretine müstağrak olarak, kemâl-i mütâbaatla tam 
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yakınlık ve ittihad hâsıl olunca bu mertebede sanki onun lisâru oldum. Tefri- 
ka mertebesinde |, wi Si: px.) (Ey Nebi sana selâm olsun) deyişim, ona 
selâm ve tahıyyet göhdermem, mecaz yoluyladır. Zirâ onun hakikati benden 
/105-a/ bana selâm vermekliğimdir. Çünkü ahadiyyetü'l-cem' mertebesinde 
Resül'ün hakikati, benim hakikatimdir ve ben Hakikat-i Muhammedi nüru- 
nun kendisiyim. O bakımdan selâmımın benden bana olması bu vechile 
garib değildir. 

Veya y-s'nın zamiri Hz. Mahbüb-i hakikiye râci olabilir. Bu durumda 
benim o hazrete â “L»! demem, yine benden bana selâmdır. Zirâ ben ben- 
liğimden fâni ve Hak'la bâki oldum. Bu takdirde ona selâm eylemem me- 
câzidir. Zirâ bu mertebede ikilik yoktur, hakikatte selâmım benden banadır. 
Nitekim (91 ax S3 3 pYh Süz Yi 3 eşli (Allah'ım sen selâmsın, selâm 


sendedndir, ve selâm sana döner) sözü bu mânâyı bildirir. 


Tevhid ve ittihad mertebelerini anlatmayı bırakıp muhabbet mertebele- 
rinin şerhine başlayarak şöyle buyururlar: 


öy İS İĞ, ef Kiz eş EE gb Lb 4-334 
5. >» .ç . ,.i . . e ez PH 
İS İY NAR e Lİ Dİş e gb — 335 
Lügatler: Açıktır. 


İ'râb: bı mübtedâ, va» , ve sonrası haberidir. v mâ-yı mevsulf. 44'da zamir 
Hz. Mahbüba âittir, muzaf mukaddemdir, yâni w.» 3. wda da ona âittir. vur), 
€isu mânâsına. Wi'nin fâili zamiridir, şı a râcidir. ös JS, wi'nin fâilidir. s,b 
Mahzüf mübtedânın haberidir. Yâni syxb pipi Sb. esi üş'de vav hâliye, 
s)»'den haldir. Kezâ us, s,,45'den haldir. w'da zamir ö,w'e âittir. v,» Mef'ülü 
lehdir. 

Mânâ: Ben o hazretin sevgisinde, aşk ve sevdâmın başlangıcında en iyi 
hâli buldum. Öyle ki o hazret sebebiyle benim sevdâm ne kadar nâdir, acâib 
şey ve garip hal varsa ortaya koydu. Bu nâdir şeylerden biri, hâlimi gizledi- 
gim halde o hazretin sevgisiyle şevk ve tarab için güzel şiirler, fasih beyitler 
söyleyerek muhabbet şeklinde zuhürumdur. Aslında benim hâlim gizli de- 
ğildir, aşk ve muhabbetim âşikâr ve meydandadır. 


Tarab ve safâ için inşad buyurdukları on altı beyitten birincisi şudur: 
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GP gis İN Bü Yep) yal Şİİ Şİİ 0-336 
Lügatler:. va: “45 ve cif mânâsına. ş# isâbetli görüş. 4! Akıl demektir. 
Sâhibini mazarrattan nehyettiği için böyle denmiştir. 


İ'râb: vw'in zamiri Hz. Mahbüba /105-b/ râcidir. ,, #nin fâilidir. 


Mânâ: Hz. Mahbüb-i hakiki tecelli eyleyince isâbetli reyi tevbeyi boz- 
mada gördüm, olgun fikri ahdi kırmada buldum. Aşk ve muhabbet yönünde 
çalışmamalıyım, zâhir âdabla edeblenip zühd ve salâhla mühezzeb olmalı- 
yım diye tevbe etmiştim. Fakat o hazret cemâl-i bâ-kemalle tecelli eyleyince 
isâbetli düşünce olarak tevbeyi bozmayı gördüm ve cemâlinin şem'ine vü- 
cüdumu pervâne gibi yakınayı buldum. Şüphesiz o hazretin zuhüru sebebiy- 
le veya muhabbeti sebebiyle akıl sâhipleri nezdinde benim mihnetimin özrü 
kâim oldu. Akıllılar nezdinde mihnet özrü kâim oldu. Akıllılar nezdinde 
mihnet özrünün ikâmesi şöyledir: Zat ve sıfat nüru ile aklın sürmelenmesin- 
den önce maddi kayıtlar ve cismâni alâkalar ile kayıtlarıp nefsimin hakkını 
şeriatin hükmü üzere vererek, sâir akıl sâhipleri ile hemcins olur. Fakat zat 
ve sıfatlara âit cemâlin zuhürundan sonra, ezeli muhabbet gâlip gelerek be- 
den zayıflığı, yüz sarılığı, göz yaşı ve sine ateşi hâsıl olunca, akıl sâhipleri 
biçâre âşıkın bu hususta mâzur olduğunu bilirler. Eğer bu tecelliden çok 
küçük bir kısmı akıl erbâbı katında zâhir olsaydı, hepsi akıllarından rücü 


edip âşıkların muâvini olurlardı. 


Lp Eka Jui çü U SALE Ep a Ğİ gl —337 
Lügatler: ,s! ve övi: nefsin korku ve zevalden hâsıl olan ıstırabından sükün 
ve tuma'niniyetidir, mütekellim ya'sına muzaldır. İkinci şv , gsnin cem'idir, 
arzü ve maksuda derler. Jui, bin cem'idir. «»«. Fil-i mâzidir. w-,w., işw.'ten, 
cömertlik etmeye derler. ms:a5,a-, w'dan fili mâzidir, a cimri demektir. 
İ'râb; yg» mübtedâ, w“ mukaddem haber, zamir Hz. Mahbübeye râci 
olâmlı, alâ takdiri'l-muzaf. «w w“da » öwa müteallıktır. wda kezâ Hz. 
Mahbübeye râcidir; » ya -«-'e müteallıktır veya mukadder &.w»'e müteallıktır. 
Eğer bu sonuncusu olursa mukaddem haber olur ve ikinci çv! birinciye mâtuf 


olur ve harf-i atıf, zarüret-i şi'r için mahzüf olur ve muahhar mübtedâ olur. 
Takdiri: y£ pew çw, demek olur. «a-'in altında olan müennes zamiri hazrete 


râci olur ve Ju''in sıfatı olur. «x& #: cx. üzere mâltuf olur. Eğer 4'da », ce 
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müteallık olursa /106-a/ Ju çw €4-'in mukaddem mef'ülü olur. y'da 5 


sebebiyyedir. 


Mânâ: Benim bedenimin hastalığından emin olmam Hz. Mahbübeye 
muhabbetim sebebiyledir. Kezâ arzü ve emellerim de o hazretin sevgisiyle 
hâsıl olur. Bu arzü ve emelleri, o hazret ikram ve ihsan etti ki, kasdedilen 
velâyet, kerâmet, isim ve sıfatların tecellisidir. Bu emelleri ihsan ettikten 
sonra, vemez oldu, bıraktı, tâ ki bunlara bağlanınayıp ıtlak tarafına yönele- 
yim. 

Veya emel ve arzülardan murad zat tecellisi ve ahadiyyet cemâlinde bo- 
gulmak olabilir, bu zevk ise bir kimseye devamlı müyesser olmaz. Şu beyan 
buna delâlet eder: 5) yün vw “iş Jp Yy e Sb a Yydle 
“Benim Allah'la öyle bir vaktim var ki, onda bana ne bir mukarreb melek ne 
de mürsel bir peygamber yetişemez. Benim Hafsa ve Zeyneb'le de vaktim 
vardır.”4 


Tecelli-i zâta gark olmak demek olan o arzülar &i « | “Benim Allah'la 


bir hâlim vardır...” hâlidir ki onu bir zaman verir başka bir zaman vermez. 
Tâ ki beşeriyet âleminde müridleri terbiye etsin. Tâlibleri ve irşad edilmek 
isteyenleri kemâle erdirsin. Onun için Hz. Risâletpenâh beşeriyet mertebesiy- 
le fazlaca mukayyed olduğu vakit Ju v wi “Bizi râhatlat ey Bilâl!“4s 
buyururlardı. Zirâ güzel ses hakikat âlemine cezbeder. Zat tecellisi gâlip 
geldiği zamanlarda da: 5 ipz v <5 “Konuş benimle ey Hümeyra, konuş!”49 
derlerdi. İstiğrak hâlinden beşeriyete dönmek için böyle söylerlerdi. Zirâ 
insan dünyâdandır. Hz. Nâzım zat tecellisinin verilmesini “sehâ” (w-) , onu 


tutup hâlini örtmeyi de “şahh” (2-) ile ifâde ettiler. 


Egin edi lil İM ya A gili ekl Yü gd —338 
Lügatler sw tedârik ve telâhuk mânasına. ,w Burada itlâf mânasınadır, 
kaybetmeye ve helâk etmeye derler. 
İ'rab: yi'da zamir Hz. Mahbübbeye râcidir, muzaf takdir edilir, yâni y-> 5. 
yi mukaddem haber, sw muahhar mübtedâdır ve ,—'e muzaftır. ,-v'de », 
w'ya müteallıktır. in» Mübtedâ, 4 haberidir. sw Mübtedâ ös! -& haberidir. 


Keşfü'1-Hafâ, Il, 156. 
Tarihu Bağdad, X, 444. 
Münövi, Feyzü'1-Kadir, V, 180. 


270 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


Mânâ: O hazretin muhabbetinde cismin hastalığa mübtelâ olması, ken- 
disi için büyük sıhhattir. Zirâ “yi  W 4,51 u “Hayat ancak ölümdedir” de- 
nilmiştir. Kezâ nefs ve rühun o muhabbette telef ve helâk olması fütüvvet ve 
mürüvvetin ta kendisidir. Zirâ bu yokluk ebedi hayâtın sebebidir, yüksek 


derece vesilesi ve âhiret saâdetinin vesilesidir ve Hz. Mevlâ'ya ulaştırıcıdır. 


Kah v2e ÇA ŞİŞİ O ş İL İS lde 6 yaş —339 
Lügatler. «a Hoşgüvar (lezzetli) olmak. 


İrab: ur. ya mef'ul-i leh, ya temyizdir. ır, Kalbin şevk ve hüzünden elem 
ve ızdırap bulmasıdır. ç» Mübtedâ, iv haberidir. işa , 4»'ın sıfatıdır. 


Ma'na: O hazretin sevgisi sebebiyle benim bu beşeri hayattan ölümüm, 
vecd ve şevk bakımından zevkli bir hayat ve ebedilezzettir. Eğer ben o haki- 
ki sevgide olmazsam ve canımı ona fâni kılmazsam gam ve kederle yaşarım 
ve hicran ve firkat dikeniyle gönlüm yaralanır. Yâni herne kadar zat tecellisi 
cismin zayıflığını ve şeklin izâlesini gerektirirse de, bu yoklukta binlerce 
bakâ, bu hastalıkta saysız safâ vardır. 


- , > . , 
Şi TİS GE İY ÜRER işi ii Şİ 340 
Lügatler: ip kalbinin kanına derler, murad hayvâni ruhtur. ,,5 Emirdir 
Gö, yi , vşi'den. ss» Şevk ve hüznün şiddetinden için yanmasına derler. 4. 
Şevk inceliğine derler. iş Muhabbet yanığına derler. isis: 5! , i'den ism-i 
fâildir. 
İ'râb: 35 mahzüf şarta cevaptır. ,;5'nin müennes zamiri aş'ye râcidir. s» 
Meful-i lehdir. Sus*de 5, s »'ya işârettir. 


Mânâ: Bedenin hastalıklarla karşılaşması sıhhat, nefsin telef olması sırf 
âfiyet, ölümüm hayat ve vücüdum Zât'a perde olduğuna göre, ey rühum ve 
kalbim, o iç yarıması, aşk ve cününun yanıklığı için yanıp yakılarak eri! Ve 
ey sevgi ateşi, ey muhabbet yanığı, sen de cevâ ve sabâbet gibi beni erit ve 
mahvet. 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 2n1 
ER erer Gİ yi sübi ği 34 
Lügatler: &> insanın içinde olan şeylere derler, kalb gibi, ciğer gibi. ve, 
i»'nin cem'idir. i- Asıl lügatte “eğri”ye ve eğri kemiklere derler, burada 
nefsâni kuvvetler kasdedilir. Kaburga kemikleri. 
İ'râb: Açıktır. 

Mânâ: Ey içimin ateşi, benim vücüdumun eğrilerini kalbimin ateşiyle 
düzgün ve doğru kıl. O eğriler benim nefsâni kuvvelerimdir ve düzgün de- 
ğildir. Böylece eğri olan iç kuvvetlerim, sevgi ateşiyle düzelip hakiki sevgili- 
ye itâat etsin ve boyun eğsin. Zâhirde eğri kemik nasıl ki ateşle doğru ve 
düzgün hale gelirse içe âit eğrilikler de gönül sevreti (şiddet) ve kalb harâre- 
tiyle düzgünleşir. Bu düzeltme de sabır güzelliğine ihtiyaç gösterdiği için 
şöyle buyururlar: 


ll Zİ yg YE ai İYİ) de 342 
Lügatler: m€ yâni “güzel ol”. ca£ Gam ve keder gelince /107-a/ düşmanın 
İ'râb: ,—'ün ,-'a izâfeti sıfatın mevsüfa izâfeti kabilindendir. ,'de -, 
c.v'e müteallıktır. aw'de muzaf mahzüfdur, yâni avı Ja takdirinedir. 
Mânâ: Ey benim güzel sabrım, benim sevdiğim o hazretin nzâsı uğrun- 
da iyi bir sabır örneği ver ve ehl-i dehri bana güldürme. Yâni sabırsız ve 
tahammülsüz olmakla vahdet ehlinin düşmanı olan süret erbâbını ve kesret 


sahiplerini memnun etme. Hattâ aşka ve belâya mâruz kalırken başı dik ol, 
sızlanma ve bağırıp çağırmaktan sakın. 


s, 4» . - - 
ki ŞS ŞE si W> Eb > İz uy 343 
Lügatler. us ve vur sabırda muhkem ve salâbet üzere olmak. jS, 
J4S“dendir. 4S Sus Arapların ağır yük götürene duasıdır, yâni üzüntü ve keder 
senden gitsin demektir. 
İ'râb: Je emirdir, tefa'ul bâbındandır. öss 4, J.£'ün mef'ülüdür. j9 Sus 
Fiil cümlesidir, dua içindir, Gillemef'ul arasında mu'tarızâdır. 

Mânâ: Ey benim kuvvet ve tâkatım, o hazretin Ğatının muhabbeti ya- 
nında (ona tâat ve muhabbet sırasında) bütün büyük belâlara tahammül et; 
Allah senden zaaf ve kederi uzaklaştırsın, seni tahammül ve sabırda güçlü 
kılsın. 
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Gl Dİ YA AS ey ÜN EYLE a a v3 
Lügatler: ,--- ism-i mef'uldür, «»'dan, zayıflık demektir. <-x Temezzuk ve 
teterruk (yırtılma ve parçalanma). «-s Aslında müfred müennes muhatâbadır, 
uzi9'de kâfiyeye riâyeten nun düştü. 
İ'râb: p istifhâmiyye, g'de lim mahzüf fiile müteallıktır. Yâni sşi ay 
g pex. vi masdariyyedir, burada mimin zammesiyle nunun şeddesiyle £4 olması 


câizdir, bu durumda «ten veya kat' mânâsına gelen 44'dan emir olur. 


Mânâ: Ey benim zayıf ve nahif olan cesedim, şifâdan müteselli ol. Ey 
benim ciğerim, senin parça parça olmana karşı bana kefil olan kimdir? Ta ki 
senden bu noksan zâil olup kemâle hazır olasın ve cânânın aşkı uğrunda 
vücüdunu şerha şerha kılasın. 


Kendilerinde hüsn-i sabır, belâya tahammül /107-b/ gücü, zahmete sebat 
hâsıl olup, zâhiren ve bâtınen teslimiyet ve rızâ derecesine ulaşınca belâ çe- 
şitlerine, hastalık ve zahmet sıfatlarına hitap ederek buyururlar ki: 


m. - # e .; 2. 
ALAN J3 zel çil Cİ AE Aİ GİY çak vş -34S 
Lügatler: #, bakıyye-i ruh. <si, w'dan müştaktır. we Her şeyin bakıyyesine 
derler, ef'al-i tafdilin müfred müennesidir. 


İvrâb: w,, ös Ynın mef'ülüdür. J5, «nün mef'ülüdür. 


Mânâ: Ey benim cânân aşkından olan hastalığım, benim hayvâni rühu- 
mun bakıyyesinden hiçbir şey geriye bırakma, onu tamâmen yok et. Zirâ ben 
o bakıyye zilletinden daha bâki ve mükemmel olan izzet uğruna imtinâ et- 
tim. Zirâ o ibkâ izzeti vücud bakıyyesini yok etmeksizin hâsıl olmaz ve 
vücud bakıyyesi ile birlikte kimse Hakk'a vâsıl olmaz. Zirâ vücud, zillet ve 
horluğu gerektirir, vücüdu yok etmekse İzzet-i Bâriye ulaşmayı mücib olur. 


> : ? gir “ar, a 
GE YI İla all e 0S e v4 -346 
Lügatler: '! hemzenin kesresiyle masdar, fethasıyla olursa ,,»'ın cemv'idir. 


İ'râb: ösu'de v mevsüle ve v$ tâmme. Su>y'de vav hâliyedir. e» , "nın 


mef'ülüdür. 
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Mânâ: Ey benim tenimin sıhhati ve bedenimin âfiyeti, seninle benim 
sohbetimden vâki olan nesne son buldu, halbuki ölüyü diriltınede senin 
vaslın, benim hayattan hicretim gibidir. Zirâ cismin sağlığı canlılığın bekâsı- 
nı, şehvetin kuvvetlenınesini gerektirir, onun yok edilmesi ise ebedi bekâyı 
ve rühâni hayâtı mücibdir. O bakımdan kâmillere göre, hakiki sıhhate engel 
olan ve maddi sıhhate bağlı olan hayat ölümün tâ kendisidir ve öyle vuslat 
ayrılık demektir. 


Kaza) lr ia Sİ YEN LEMİ YE vi 347 
Tügatler sy makam. 4s») pis Çürümüş kemiğe derler. 
İ'râb: Birinci uv mevsüle, ikinci v, ,J mânâsına; Mâ-i mevsüle âit yâi'nin 
mef'ülüdür ki mahzüfdur. 

Mânâ: Vücud taayyününden tam yokluk isteyerek buyurur ki: Ey hasta- 
lık ve zayıflığın benden geri bıraktığı belirti ve hayat kalıntısı, tamâmiyle 
göçüp git ve intikal et. Zirâ senin çürümüş kemikte ve eskimiş tende yerin 
yoktur. Çünkü benim çürümüş kemiğim kötü hayattan hâlidir. O bakımdan 
başka bir yer ara. 


...9 


ye o, İ emn, 7 li DE 
İS ELİŞİ Aİ e YAY GOÜ ça gb Ul —348 
Lügatler: çap tahakkukun zıddı. /108-a/ <—y nefs-i mütekellim meçhul, 
yuy'dan. 
İrâb: uv nekre-i mevsüfedir ve zamir-i âidi mahzüfdur ki .s»wnin 


mef'ülüdür. Bâzı nüshalarda , xu! yazılıdır. Bu da merğubdur. 


Mânâ: Ey benden olan şey, umulur ki: Yâ rühi, yâ nefsi, yâ kalbi demek 
gibi, gerçekten değil de kuruntu yoluyla sana nidâ harfiyle seslenirim. Ey 
benden nidâ ya'sıyla seslenilen şey, her ne ise ben senden fâriğ olup senin 
yalnızlığınla ünsiyet kıldım, artık bundan böyle benimle ünsiyet etme. 


Hz. Nâzım (İbn Fârız) kemâl-i fenâlarına işâret ederek sanki şöyle buyu- 
rurlar: Öylesine sırf yokluk hâline geldim ki, ne zaman nefsime, rühuma ve 
kalbime “yâ nefsi!” ve “yâ ruhi!” diye nidâ etsem gerçek bir şeye seslenir gibi 
seslenmem, belki hayâli ve yok olmuş bir şeye nidâ eder gibi seslenirim. 
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Mümkün olduğu kadar bütün yokluğu elde edince, Hz. Mahbüba hitâben 
rızâ diliyle buyururlar ki: 


EY pie a yön 4 —349 
Lügatler ve İ'râb: Açıktır. 

Mânâ: Ey hakiki sevgili, sen, belâ ve elemden bana ârız olan her şeyden 
hoşnut ve râzısın; şiddet ve kerâhatta ölüm bunların en aşağısı ve değersizi- 
dir. Ölümden daha şiddetli olanı zıdlık, ayrılma ve hicretin uzaklığıdır. Her 
ne ise, nasıl olursa olsun ona ben de râzı olurum ve bunların cümlesine beni 


sevgi ve aşk râzı etmiştir. 


Bye ji 3 ab ie 3 
ip çp eye ie Şeye ji 
iyı polyo ke ji Oya göl) e ji 


(Sevgiden acılıklar tatlılaşır, sevgiden bakırlar altın kesilir. 
Sevgiden tortulu, bulanık sular arı duru bir hâle gelir, sevgiden dertler şifâ bulur. 
Sevgiden ölü dirilir, sevgiden pâdişahlar kul olur. M, 11, 1529-1531) 


ELİ SSL İY Eği 350 

Lügatler: ç > ızhar-ı şekvâ. ,-i İktida etmeye derler, â,-i'dendir. 

İ'râb: Zamirin wa izâfeti, masdarın fâiline izâfetidir. Bu takdirce zamir 
mahbübeye râci olur veya masdarın mef'ülüne izâfeti kabilinden olabilir. Bu 
takdirce zamir we âittir. ypw'da  sebebiyyedir. ,-i Ya temyiz ya mef'ul-i 
lehdir. 

Mânâ: Mahbübenin ahkâmının cereyânı altında itmi'nan üzere ve nefis- 
lerinin sükünetini hikâye ederek şikâyette bulunduklarını sabrın acılığını 
yudumlayışlarını, zorluklara göğüs germede ayak direyişlerini rivâyet edip 
buyururlar ki: 


O hazretin muhabbeti benim nefsimi öldürmemle hüzün bakımından 
şikâyet veya korkuya yol açmadı. Eğer tahammül ve sabır gösterme konu- 
sunda nefsim şikâyet etseydi, şikâyet ve korkuda benden başka olan âşıklara 
uymuş olurdu. Şikâyet ve korkuda onlara nasıl uyabilirim ki, ben mah- 
bübdan gelen belâyı safâ olarak görürüm. 
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Ye pmaliy İS Pİ 3 İİ yle 
(Kahrına da hakkıyla âşığım, lütfuna da. Ne şaşılacak şey ki ben bu iki zıdda da gönül 
vermişim. M, I, 1570) 


Cefâ ve hicran, safâ ve ahzan benim katımda birdir. 


EM ie EREK -35İ 
i Lügatler: /108-b/ Birinci S kabile mânâsına, ikincisi hayat sâhibi demektir. 
İ'râb: » # g'de g mahzüf ,“'e müteallıktır ve mâba'dine sıfattır, takdiri: 
Ur. e BS mübtedâ, «S haberidir. uda » sebebiyye, zamir Hz. 
Mahbübeye râcidir. «-:'da zamir ,»'a râcidir. 4 Masdardır Js& mânâsına, s a'ya 
muzafdır. 

Mânâ: Her kabilede bütün hayat sâhipleri o hazretin muhabbeti sebe- 
biyle, tam teslimiyet ve itâatinden dolayı gassâl elinde meyyit (ölü yıkayıcı- 
nın elinde ölü) gibi olmalıdır. O muhabbet sebebiyle ölü gibi olan diri naza- 
rında, muhabbet ve aşk yüzünden ölen ve helâk olan en hayırlı ölüdür. Zirâ 
bu ölüm ebedi hayâtı ve sonsuz devleti gerektirir. Onun için onların çoğu: 
idi Li Jül Lu çişli çişli “Ey güvenilir kimseler beni öldürünüz, beni 
öldürünüz, zirâ benim ölümüm hayat içinde hayattır” buyururlardı. Onlar Y; 
Odd "> Le Aİ Eyi ân - ye celi 5 (Al-i İmran, 3/169). “Allah yolunda 
öldürülenleri ölü saymayın, bilâkis Rableri katında diridirler, rızıklanırlar” 


nassıyla müşerref ve memnun olmuşlardır. 


m az el. EZ DA 7 > 22 
iye Ye Sİ YI gd YAYI La —352 
Lügatler: — âşık-ı meyyal. i,- Şiddeli iştiyak ve perişan haldeki âşıkın 
kalbinin meyli. 
İ'râb:u, —'e müteallıktır. iş» p5 s,Y, “ın sıfatıdır. 


Mânâ: O hazrette, sevginin, muhabbetin, cemâlin ve kemâlin bütün çe- 
şitleri ve sınıfları toplandı. Sen kâinatta ona âşık ve meyyal olmayan kimse 
göremezsin. Ona âşık olan o sevgi ve iştiyaktan başkasını görmez ve kendi- 
sine muhabbet ve dostluktan başka bir şey yaraşmaz. Hulâsa-i kelâm şudur: 
Hazret .pı oi & sü “Bilinmeyi sevdim” hükmünce bütün isimeri ve 
sıfatlarıyla mezâhir-i kâinatta zâhir olmakta ve her şeyin zât aynasında 
isti'dâdına göre görünmektedir. O görünen cemâlin zâtına münâsip nice 
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göre görünmektedir. O görünen cemâlin zâtına münâsip nice gönülsüz kal- 
mış âşık, düşkün ve aldanmış olup her yüzden mahbüb tecelli etmekte ve 
âşıklar aşkbazlıkta olduğundan Hz. Nâzım (İbn Fârız) şöyle buyurur: Bütün 
cemâl-i bâ-kemal o hazrette toplandı, kezâ her cemâlin arzüsu ve sevgisi 
onda bir araya geldi. O bakımdan her kimi görürsen aslında ona âşıktır. 


İLİ YE a Şİ LA e ei İRİ 353 


ihu> 3 yi» » eşili>İ yuz e ye? yö —-3354 
Lügatler: » i-, g5 mânâsına, )4-'den müştak, o da zuhür demektir. «-'5 
Ğalebe, kesret ve izdiham. 1,-s Yâni J£. disi, das'nın cem'idir. ğa» Çeşitli ağaç 
ve meyvelerin bulunduğu bahçedir. 
İ'râb: v â.“in zamiri hazrete râcidir. «iş'in fâili uai'dır. 

Mânâ: O hazret bir bayram günü görünecek olsa, bütün kabilelerin göz- 
leri her taraftaki halkın nazarları onun güzelliğinin üzerinde yoğunlaşırdı ve 
bunların ruhları onun mânâ güzelliğine yönelirdi. /109-a/ Bunların göz be- 
bekleri o hazretin müstesnâ güzelliğinden kudsiyet bahçelerinde ünsiyet 
meyveleri devşirirlerdi. 

ÜS 3k lps İp) Üy Üye b e şiş 

(Bir zamanlar aklımın ucu bahçelere gidiyordu, senin yüzünü görünce onlar aklından 

çıktı.J 


SAğ ya üu Juz Mİİ PİS EA 63 —355 
Lügatler: ig il: öy öy b ys çeşm-i rüşene derler. 
Mânâ: Benim katımda bayram, o hazretin günleri aydınlatan cemâlini 
aydınlık gözle gördüğüm gündedir. 


İNİ Şİ rs) gire YANA 5 3y181 
(Ey yüzü mânâ ehlinin bayramı olan ve ey şemâilinin güzelliği günün ışığı olan.| 


Bana sevinç ve neşe senin nurlu cemâlinle mesrur olmaktır. 
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ia 0 eği gi Na US 33 ON yal İİ gh , -356 
Lügatler e İ'râb: «>, ş»>'den fil-i ai ila zamiri Hz. Mahbübe 
râcidir. Jı j5 Mübtedâ, yat 4) haberidir. Kezâ euli şu 45 mübtedâ, er px 
haberidir. 
Mânâ: Eğer o hazret bana yakın olursa, her gece kadir gecesidir ve her 
kavuşma günü Cuma günüdür. 
Hz. Ali'den şöyle sordular: Yoş $ yıla yuz leyli Ji Sali İf çek 
YAN Aİ gid 2 A yard gidi çasi “Ey Ali bayram hakkında ne dersin? 
Cevap verdi. Bizim için bugün bayramdır, yarın bayramdır, Allah'a âsi ol- 
madığımız her gün bayramdır, Allah'ın bizden hoşnud olduğu her gece Ka- 
dir gecesidir” 
ii İİ İLİ yi 8) ea eş li si 
(Ey hoca, Kadir gecesinin alâmetini ne diye soruyorsun? Eğer kadrini bilirsen her gece 


Kadir gecesidir.) 


Eğer cem'iyet sâhibiysen her gün “cuma” günüdür. 


e 3 - - - .. ds . giz öz 
MY JS DE pü e AY JS 4 2 e —357 
Lügatler a- burada, > ve ictihad etmek. öö; Durmağa derler. >e Yâni 


c4v., ikinci ââş arafatta durmak ki hac onunla tamam olur. 


Mânâ: Benim o hazret için çalışıp çabalamam hacc-ı mebrur ve sa'y-ı 
meşkürdur. Bu çalışma sebebiyle onun kapısındaki benim her kıyâmım, be- 
nim o kapıda duruşum Arafat'taki bütün vakfelere denktir. Zirâ hakikatte 
makbul hac Hz. Mahbüba ulaşma kasdıdır. Onun kapısından murad nurla 
dolu kalb, orada vakfeden murad şükre lâyık teveccühdür. 

Sl e ds şe e > Gy 
GÜ Ge 3 AS Si Oyal söy pa) AS 3 e öşalı 

IBir gönlün varsa, gönül Kâbe'sini tavâf et, mânâ Kâbe'si gönüldür, sen gönlü ne sanır- 

sın? Benim Kâbe ve puthâneden maksadım sen idin. Maksad sensin Kâbe ve puthâne bahâne.| 


e YL v5. ef 4 1 ig İÇ 
Sy b iy ani M3 Up DİZ di oy Gİ, —358 
Lügatler: ci», Jp»'den ci; mânâsına. «> ya iya»'ten veya gi'dendir, lâmın 


kesresiyle &; mânâsınadır. 
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İ'râb: cir os öyte vav hâliye. ci- ç- İ'rabdan hâliyye üzre mahallen 
mansub. p#, si 'nın ikinci mef'ülüdür /109-b/ u birinci mef'ülüdür ve »W'a 
râcidir. 

Mânâ: Allah'ın beldelerinden herhangi birine o hazret nüzül etse, yâni 
ahadiyyet-i makâm-ı cem' itibâriyle tecelli ve zuhür eylese, o hazretin zuhü- 
ru sebebiyle ve o benim aynıma tecellisiyle ziynet ve halâvet verdiğinden, 
ben o beldeleri Mekke'den başka olarak görmem. Yâni o hazretin o beldelere 
zuhüru sebebiyle, hangisi olursa olsun o beldeleri şeref ve fazilette Kâbe'nin 
benzeri olarak görürüm ve Kâbe'den başka olarak görmem. 


ra Eb YS İS 3 NİS 2 ee ülSü İş —359 

Lügatler. ,- her ne kadar lügatte yapıştırmak demekse de burada şü 
mânâsı taşır. «bj Yâni tb, «ler, öm —» medine-i Resul'dür, Mekke'den 
Medine'ye hicret ettiği için Dâr-ı Hicret derler. 

İ'râb: o vi «>'nin mef'ülüdür, zamir hazrete râcidir. ş,» Muahhar 
mübtedâ, ös si mukaddem haberdir. »> JS , s)'nın mef'ul-i evvelidir, spa )> 
ikinci mef'ülüdür. 

Mânâ: O hazretin ikâmet ettiği her mekân harem-i muhteremdir, kezâ o 
hazretin vatan tuttuğu evi ben dâr-ı hicret ve Hz. Risâletpenâh'ın şehri ola- 


rak görürüm. 


PA e EBE ali o 


İİ Zİ Aİ çi âş A) LZ gh ES uş —360 


Lügatler: yal öö gözün aydınlık olması. « g Fi'l-i mâzidir » #'dan, bir yerde 
durmak demektir. 
İ'râb: u nekre-i mevsüfe, mevzi ve makamdan ibârettir, “rabdan mahallen 


merfü mübtedâ, haberi ,'dir. ö 4'te » sebebiyyedir. «de zamir w'ya âittir. 


Mânâ: O hazretin oturduğu yer, kemâl-i şeref ve faziletinden beyt-i mu- 
kaddestir. Benim gözüm o yerde aydınlandığından, bâtıni kuvvelerim karar 
kıldı, yâni o yerde göz aydınlığımın zuhüru sebebiyle hatırım, himmetim, 
kalb ve iştiyâkım karar kıldı. 
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hi 3 çel Yİ çsb | Uy UL İYİ sal 4 —361 
Lügatler 1, —'in cem'idir. wy Le Yâni ui, Ju! > &5'p (Elbisesinin 
eteğini çekme yerleri) demektir. «b Balçık, mütekellim ye'sine muzafdır. 


İ'râb: sun mübtedâ, ab! sıfatı, >» haberidir. eb, Mübtedâ «, aberidir. 


Mânâ: Benim mescid-i aksam, o hazretin elbisesinin eteğini topladığı 
yerdir ve benim kudret eliyle mayalanmış olan balçığım, Hz. Mahbübun 
yürüdüğü arzın toprağıdır. “Cerr-i ezyâl” (eteklerini toplama) kibirden ki- 
nâyedir. O halde meshab-ı zeyl mevzi-i kibirden kinâye olur ve kibir Hz. 
Mahbüb-ı hakikinin ridâsı (alt elbisesi) gibidir. Nitekim 0, su Si “Kibriyâ 
benim ridamdır” buyururlar. Kibir mekânından murad rühâniyet mertebe- 
sidir ki, bu süfli arza /110-a/ nisbetle, münezzeh ve mukaddestir ve arz-ı 
mukaddesin rühâniyeti bütün arâziden ziyâdedir. Mescid-i Aksâ arz-ı mu- 
kaddesin aynı gibidir. Kezâ bütün arzdan yüksektir, derler. Başka yerlere 
nisbetle Mescid-i Aksâ makâm-ı birr ve mevzi-i kibrdir. Onun için bu münâ- 
sebetle buyururlar ki: 


Makâm-ı meleküt olan Hz. Mahbüb-i hakikinin kibriyâ mertebesi, ki bu 
makamda istiğnâ eteğini mahsüsât tozundan çekerler, işte bu makam benim 
Mescid-i Aksâ'mdır ve benim vücüdumun balçığı o hazretin kudret ayağının 
ve irâdesinin bastığı yerin toprağıdır. 


ver ylay YİŞİ Yb Gi G3 rl Bİ öl —362 

Lügatler sp: W , su , is;ten ism-i mekândır, vi, yâni gözetecek yer 
mânâsınadır. w 4 , sisin cem'idir, ip matlub demektir. şişi, , b'ın cem'idir. 
yi, yin cem'idir, b, hâcet demektir. 


İ'râb: gbi» mübtedâdır, ötekilerin hepsi ona mâtuftur, haberi şu beyitteki 


öw'dir. 
Üye OL ÜYE 658 Yy LE TASI A e öl 363 


Lügatler: öw mekân vezninde menâzile derler. 38 Fi”l-i mâzidir 1““den. 

İ'râb: öw lafzan merfü heberidir, mukaddem olan mübtedânın veya 
mahzüf mübtedânın haberi olsa ,»!p ve öw câizdir. Yâni üw ya ; bip ça yâni &Suy 
agi ki deği sö,Şili (anılan mekânlar ve işâret edilen zamanlar) w'de », ös mânâsına 
ve zamir vw'a râcidir, Zirâ vu., y'in cem'idir. 
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İki beytin Mânâsı: Benim ferahlık duyduğum vatanlar, ihtiyâcımı karşı- 
ladığım yerler, isteklerimin sınırları, korku ve emniyet yerim o yerlerdir ki, 
orada ikimiz arasına dehr girmemiştir. Kezâ zamârun geçmesi, cihânın hâdi- 
seleri, firkat ve hicretle bize tuzak ve hile yapmamıştı. Zirâ biz bu makamda, 
ki murad ahadiyyet-i cem” makâmıdır, dehrin hükmü dışında idik. Hattâ 
dehre biz hükmediyorduk. Zirâ “dehr” bu yüce mertebenin nisbetlerinden 
bir nisbettir. Kezâ zamânın tasarrufu firkatle bize tuzak kurmamıştı. Zirâ 
dehrin tasarrufu bu makâma giremeyince zamanın tasarrufu hiç giremez. 
Çünkü zaman “dehr” isminin hükümlerinden bir hüküm ve eserdir. 


ira İN Li SY UL İY Lal Yş -364 
Liyalleset perakende etmek. j# Cem'a derler. işir Cefâ etmek. 
İ'râb: Açıktır. 

Mânâ: Mahlükâtın ahvâlini değiştirici olan günler, bizim cem'imizi a- 
yırmaya çalışmamıştı. Ardarda gelen geceler bizde cefâ ile hükmetmemişti. 
Zirâ ben o hazretin kanadının gölgesiyle /110-b/ gizlenmiş durumdaydım. 
Böyleyken dehr bizi nasıl bilebilir. Günlerin bizi ayırmaya nasıl gücü yeter, 
geceler cefâ göstermeye nasıl kadir olur? Nitekim İbn Hâni buyururlar: 

lis Sp isi hemi lan 
İS ih SU al oyu El ali İLİ şi 
(Onun kanadının gölgesiyle dehrden gizlendim, gözüm dehrimi görür, fakat o beni 


görmez. İsmimin ne olduğunu günlere sorarsak bilmez, mekânımın nerede olduğunu sorsak 
onu da bilmez). 


ASE Dis BY, Ea YÜN Ele Y4 365 


Lügatler: ww insan üzerine nöbetleşe gelen belâlara denir. â,s Asl-ı lügatte 
arzdan yüksek olan yere derler, insanın üstüne çıkan ve galebe eden hallerde de 
kullanılır ki bunlar onu iyi halden kötü hale indirir. —$ Saâdetten şekavete 


nigünsarlık (baş aşağı olma). 
Vrâb: Açıktır. 

Mânâ: Oittihad mertebesinde belâlar ve sabah vaktinde cefâ ve felâketle 
gelip bizi hakiki vuslattan ve lezzet mahallinden iz'ac etmemişti. Kezâ hâdi- 
selerin gidişâtı bizi talihsizliğe uğratmamıştı. Hattâ visâlin kucağında gön- 
tümüz hoş ve mesrur idik. 
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e 0. Mp zle ..o .. hi Sa 
Alle ye GN ARİ Yy ma gla A 2 Ya —366 
Lügatler: |!) gammaz. 1. Men etmek. Jiri Sırrı ifşa etmek. ,»Y Kötüleyen. 
ay Fark. öy. Şâzlık. 
İ'râb: Açıktır. 


Mânâ: O mertebede gammaz, men ve ayrılıkla bizi ayıplamamıştı. Kezâ 
melâmet edici firkatle, safâyı ve müstesnâlığı ihbar etmekle sırrı ifşâ etme- 
mişti de. 


Kİ AMY dö ERİR 1-367 

Lügatler: sus.! uyanmak. 

Mânâ: Kezâ rakibin gözü uyuyordu, daha uyanmamıştı, fakat o hazret 
için muhabbette benim zâtım, benim için rakib olmaklıktan zâil olmamıştı. 
Yâni o zaman benim zâtım yine zâtıma rakib idi ve başkası yok idi ki tevhid- 
icem'a mâni olsun. 


. 
.. 


İY m 2s. 7,7 B ELA “ ye 
Sİ lp Şİ ŞU ila li) Oy DİY azl Y 4 —368 
Lügatler: ,-!p mevsimin cem'i. u'da » sebebiyye, #&'e müteallıktır. 


Mânâ: Şimdi benim müşâhede lezzetim bâzı vakitlere mahsustur. Ama 
o mertebede lezzet ve iyiliğin kemâli sâdece bir vakte mahsus değildi, bütün 
vakitlerin o hazret sebebiyle lezzet mevsimleriydi. ika! “Aşağı ininiz” hük- 
münce bu mihnet âlemine ve ayrılık diyârına inince o yarla olan birlik ve 
safâ yok oldu ve bu kesret ve mihnetle imtihan edilmiş /111-a/ olduk. 


idi pig yaly Sd 

By Yİ ir ül ŞU iş ülüp 
By yle iyi CE 5) Vah ül yi üs 
po JE ez püli ŞE 2 3 gp gi 
pig ye üy ei Şo AŞİ İy A $ üş 


INe güzel vakit ki, sevgiliyle beraberdim, vuslat bahçesinden nasib aldım. Ne güzel o 
mutluluk ilkbaharı ki onda gül yüzün dalı oldum. Ne güzel geceler ki ay sabaha kadar (par- 
lar), kendi bahtım gibi uyanık oldum. Kadeh destisi ve gül destesinin kabı ile, gül bahçesini 
anlatmaya yürüdüm. Şimdi ben ayılınca “o sarhoşluk uykusu zâil oldu, geçti” diyorsun.) 
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9 n sz ." ,” a z N 
mi 9 ga Ali ELİ OŞAS feel 6 lg —369 
Lügatler: js! ikindi ile akşam arası, yâni günün sonuna derler, cem'i Jı.i 
ve Pei. c 3 yâni <»)g 3 dari vir). 
İ'râb: sw mübtedâ, ji haberidir. wşi, «sin fâilidir. Zamir ,w'a âittir. 
ys'da zamir Hz. Mahbüba âittir. 

Mânâ: Çölde oturan Araplar arasında günün en güzel vakti ikindi son- 
rası idi. Çünkü günün sonunda serin rüzgâr eser, bununla öfke ve harâret 
kaybolur ve fazlasıyla hoşalanırlardı. Günün en güzel zamânı gönül çekici 
asil vakti (yâni ikindi sonrası) olduğundan dolayı buyururlar ki: 


Eğer günümün başlangıcında o hazret selâm ve tahiyyetimi alarak beni 
serinletip râhatlatırsa, benim gündüzümün tamâmı vakt-i asil gibi lezzetli ve 
hoş olur. Kezâ gündüzüm ikindi sonrası (asil) olduğu gibi: 


ÜL OZ A S7 1 a İS e İş —370 
Lügatler. ss düzel koku. .—, 4'nin tasğıri. i 
İ'râb: y4#'da zamir Hz. Mahbübeye kezâ y»'daki de ona râcidir. 44'de zamir 
üğerâcidir. 3, s,-'nin fâilidir. 

Mânâ: Gecenin en güzel vakti seherdir. Onun için buyururlar ki: O haz- 
retin bana nesim kokusunun geldiği gecede, benim gecem tamâmen aydınlık 
seher vakti gibi olur. Yâni tecelli râyihaları ve teselli kokuları Hz. Mahbüb-i 
Müteâliden beşeriyet gecesinde arka arkaya gelince benim ahvâlimin gecele- 
ri tamâmen aydınlık gün gibi olur. 


ide eti yad Alİ İSEN Lİ by —371 
Lügatler: Si üj şeklinde olan nüshalarda vardır. iş, masdardır, ziyâret 
demektir, masdar mef'ülüne muzafdır. 

Mânâ: Eğer o hazret bir gece bana gelecek olursa, benim bütün ayımın 
gecesi o hazretin gelmesi sebebiyle, bin aydan daha hayırlı olan Kadir gecesi 
olur. /111-b/ Veya o hazretin beni ziyâreti sebebiyle, sürur ve sevincimden 
dolayı ayın on dördüne döner. 
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Aİ A) lü ÜS elk 55 İİ O 3-372 
Lügatler: e suyu ve yeşilliği bol olan bostana derler. &ayi Tarâvetli, 
nezâhet dolu suyu ve yeşilliği bol olan yere derler. 

Mânâ: Eğer o hazret benim evime yakın olursa, benim bütün senem tâ- 
ze, nezâhet dolu ve emsalsiz bir bahçedeki mw'tedil ilkbahar olur. Yâni eğer 
o hazret inâyet tecellisiyle bana yakın olursa, benim kalbimin ve kalıbımın 
mizâcı bahar gibi mütedil olup çok sayıda ilimlerin yeşillikleriyle maârif-i 
cezilenin güzellikleri, yüksek müşâhede ve müköşefeler ile kalb bahçem 


tarâvet dolu, kalıp bostanım güzellik ve letâfetin kendisi olurdu. 


. , Gİ e ws 
Yaz ş b Zal öu; AS ($ yas 2) 0g -373 
Lügatler: 4! yiğitlik. 


Mânâ: Eğer o hazret benden râzı olursa benim bütün ömrüm, hatırımın 
hoş olması için çocukluk zamânımdaki gibi gamsız ve kedersizdir. Ve bâtın 
ve zâhirimin neşesi için de gençlik çağı ve tâzelik gibidir. 


JİN al Sa Öğe geli AL 0Y 374 
iye Sp e GRİ LAR Mi -375 
Lügatler: Açık ve çokça geçti. i 
İ'râb: Şartın cevâbı vuşs değildir. Belki caz “tir. vaş> Şartla cezâ arasında 
cümle-i mu'tarızâdır. 4'da  istiâne içindir, zamir 4ş»'e râcidir. bye Temyiziyet 
üzere mansubdur. 

Mânâ: Hz. Mahbübe çeşitli güzelliklerin hepsini bütün mertebelerde zâ- 
hir süret itibâriyle topladı. Ben de o süret vâsıtasıyla akıl ehlinin anlayışın- 
dan daha yüksek olan ince mânâları müşâhede ettim. Benim bâtıni kuvvele- 
rim de yâni sırrım, kalbim, rühum ve sırnımın sırı da bütün sevgi ve aşkı o 
güzellikler veya o süret sebebiyle topladı. Kezâ benim bâtıni kuvvelerim 
bütün dertleri ve bütün meyil ve muhabbetimi haber veren iç sıkıntısıru top- 
ladı. Yâni Hz. Mahbübe bütün güzellikleri bir araya getirdiği gibi ben de 
bütün aşk ve muhabbeti toplayıcıyım. 
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SAN Ü e Üüj ya dk İİİ 3 EMİ >) sl üşein E 
IMecnün beni görseydi bana acırdı. Eğer Leylâ seni görseydi, o anda Mecnün olurdu.) 


M2 ERİN Gİ A İİ İS AVİ Y İş —376 
A Yİ EMİL uy e vü el üş -377 
Lügatler. av nefs-i mütekellimdir, vatan. vuw Mufâherete derler. avı 


Nefs-i mütekellimdir, #w'ten, müfâale bâbından. Bir şeyi nihâyetlendirmeye 


derler. iş» Zâ-i mu'ceme ile murad bulmağa derler. 


İ'râb: Birinci beyitte w'da -, w'ye müteallıktır, zamir Hz. Mahbübe 


râcidir. İkinci cümle-i filiyyedir, birinci beytin mazmünundan haldir, “rabdan 
mahallen mansubdur. ç 3 v5 »'de ,» beyan içindir. 
Mânâ: Hz. Mahbübeden haddi aşkın biçimde murâdını maksüdunu el- 
de edince, istifaham-ı inkâri yoluyla, muhabbet ve cezbe erbâbına karşı ifti- 
har ederek şöyle buyurur: 


O hazretin muhabbet ve müşâhedesi sebebiyle ehl-i aşk ve muhabbete 
karşı ben niçin iftihar etmeyeyeyim? O hazretten umduğumun çok üstünde 
nâil olduğum haz ve yakınlık yakınlığından hiç düşünmediğim dereceye 
ulaşmış bulunmam sebebiyle niçin iftihârımda son noktaya varmayayım? 
“Kurb-i kurb” (yakınlık yakınlığı, yakının yakınıYdan murad, yakınlık hâ- 
linde yakınlığı görmemektir. Zirâ kendisini Hakk'a yakın gören uzaktır. Ebu 
Yâkub es-Süsi şöyle der: valu vd pi bi Sİ ALO alip b “Kul 
yakınlığa yakın olmaya devam ettikçe yakın olmaz, tâ ki yakınlıkla yakınlık- 
tan kaybolsun” 


wn , 12 DA ME AYY EY 
iza JS Ele arm DAİ EN LAN EYİ — 378 
Lügatler: ps, asl-ı lügatte ince toprağa derler, &i «5, zillet ve horluktan 


kinâyedir. Burada öldürmekten ve yoluğa göndermekten kinâyedir. ., Fil-i 


muzâri meçhuldür, v,'dan, ziyâdelik demektir. 


İ'râb: Beytin başındaki vav mâ-kabline ma'tuf olarak hâliyedir. akl Lafzan 
merfü «nin fâilidir. uu--“da zamir Hz. Mahbüba râcidir. g, v'da u mevsüledir 


veya mevsüfedir. » alâ-binâi”l-fâil sıfatıdır. 


Mânâ: Halbuki o hazretin bütün arzüların üstünde olan lütfunu benim 


üzerime yayması, ayrılık ve yalanın burnunu yere sürttü, yâni yok etti. Onun 
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lütfunun kemâliyle ayrılık ortadan kalktı ve sâdece vuslat kaldı. Böylece 
dışım ve içim cemâl mertebesiyle muttasıf oldu. 


ELİ ydi ya b Lİ yi UY Lİ Lİ uu 379 


Mânâ: O hazretin muhabbetiyle gecelediğim gibi aşk ve şevk sâhibi ola- 
rak sabâha öylece girdim. /112-b/ Kezâ sabahladığım her güzellikle aynı şe- 
kilde geceledim. Yâni benim aşkım ve onun güzelliğinin artıp eksilmesi söz 
konusu değildir. Günlerin ve gecelerin geçmesiyle, ayların ve yılların ilerle- 


mesiyle onun kemalli güzelliği ve benim eksiksiz aşkım değişikliğe uğramaz. 


- - a 
za eg ANE > Ya Yİ! İS a şi —380 
Lügatler: a» atâya (bağış) derler. *s harf-i cerdir, »# mânâsınadır. çiV, çşöv 
mânâsınadır. 
İ'râb: «x'in zamir-i müstekini Hz. Mahbüba râcidir. sp JS ve yay ,— iki 
mef'ülüdür. 
Mânâ: Eğer o hazret hüsn-i bâ-kemâlinin bir kısmını Yusuf'tan başka bi- 
rine vermiş olsa Hz. Yusuf'un güzelliği bu kimseden daha üstün olmazdı, 
her mahlük güzellikte Yusuf'la berâber olurdu. 


iley YS İLE) gili ya Jİ SU Lİ 38 


Mânâ: Ben Hz. Mahbübe için bütün sıfatlarımı değerli ve değersiz bü- 
tün kâbiliyetlerimi onun güzellik sarrafının eline verdim. O hazret bunu 
benden kabul etti ve onun ihsanı bana kat kat ecirler ve karşılıklar vererek 
tam bir vuslatla beni sevindirdi. Yâni her kuvveme ve uzvuma uygun özel 
vuslat ihsan etti. 


Ge EZ ez .s7 ? » 1 Lr) ., 5 
ÜS Şir b su iŞ a dal —382 
Lügatler: Jw fil-i mâzidir, vy,»'dan. öy,» Tarf-ı nazar etmeden ibarettir. 4,» 


Fa'le vezninde 5 », 5 'dan nazar etmek. 
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Mânâ: Benim vücud zerrelerimden her biri o hazretin kemalli güzelliği- 
ni müşâhede eder ve o zerrelerimin müşâhedesi sebebiyle, bu dünyâdaki 
bütün gözler her bakışta görmeyi ifâde eder. Zirâ benim her zerrem aha- 
diyyet-i cem'in hükmüyle boyanmış olup bütün hâdiseleri kuşatmıştır. O 
bakımdan ben kâinat gözünün insanı ve kâmil sıfatlı insanın gözüyüm. 


A İİ YEL ele iş -3B3 


İ'râb: aa 4S, Ç'nin Fâilidir. 


Mânâ: Benim vücüdumdaki rühi, kalbi, akli ve cismi her bir latifem, her 
lafızda hamd ü senâda çoğalmakta olan bir lisanla ezelen ve ebeden o hazret 
üzerine senâ eyler, övgüde bulunur. /113-a/ 


öz 017 24 ga” - o.” 248 seye 
AE er Mİ) JS RU) 5, 384 
Lügatler ve İ'râb: sv: 55, 5*-'dan nefs-i mütekellim sigasıdır. v, Güzel 
koku demektir. «a , 4 vezninde » “tan, “esmek” demektir. wi 49 mübtedâ gsu 
haberidir. 
Mânâ: Rühâni ve cismâni her ince ve latif şeyle o hazretin güzel kokur- 
sunu koklarım. Ve o her ince şeyde mevcud olan kokuyu koklamam sebebiy- 


le bu cihanda her burun bütün kokuları koklamaktadır. 


: > PR Ay -ee, ri 0 3 1.0 > 
Sala pale ga üamaş JS ai ça di 385 
Lügatler: isa, et parçası. ax Söze kulak tutucu, müstemi”. 


İlrâb: ina, #, ç—'nun fâilidir. ar 4 mübtedâ ww haberi, ax, ar'ın sıfatıdır. 


Mânâ: Benim bedenimin her bir parçası o hazretin inciler saçan sözünü 
dinler ve benim her bir parçamın dinlemesiyle bu âlemde her kulak susup 
dinleyici, her dinleyen işitici ve söze kulak vericidir. 


İİ al iş Gü 5 İS b çi -386 


Lügatler: , buse. pu Perde. «e; $, ew'nün fâilidir. 
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Mânâ: Benim her bir parçam, âlemdeki her ağızdan bir dudakla o hazre- 
tin zâtına yüz süren perdeyi öper. Her bir öpücüğünde bütün cihânın büse- 
sinin lezzeti vardır. 


Her ne kadar bu beş beyit görünüşte mübâlağalı ise de yüce mertebele- 
rini haber verdiği ve kutbiyet makamlarını işâret ettiği bir gerçektir. Zirâ 
bütün âlem onun uzuvları ve kuvveleri gibi olmuştur. Önce Cenâb-ı ahadiy- 
yetten o feyz almış, sonra her şey onun kuvvetiyle güç sâhibi olmuştur. Gör- 
mek olsun, işitmek olsun, öpmek olsun, her ne ise her şeyde her şeyle görür, 
her şeyde her şeyle işitir, kezâ her dimağla koklar. 


LI ..i. o a i vi : 
a ŞA U Ap SO) er hi di —387 
Lügatler k— burada tahlil mânâsınadır. p,s'de murad cismin 


parçalarından parçalanmayanıdır, cevher-i ferddir. Mütekellimlere göre cismin 
terkibi cevher-i ferdlerden oluşur. 


İ'râb: ch, wte 9 geçen beyitleri neticelendirmek içindir. -4— ve “iyin 
zamirleri Hz. Mahbübeye râcidir. «'de » ilsak içindir. Zamiri aşr'e râcidir. 

Mânâ: Meselâ eğer /113-b/ o Hazret benim cismimi yaysa, parçalarını 
tamâmen çözse, birbirinden ayırsa en içine kadar vararak bölünemez dere- 
cede küçültseydi, cismimin her zerresinde, kâmil muhibbin Hakk'ın muhab- 
betiyle boyanıp tam sevgiye ulaşınca nâil olduğu muhabbete benzer bir mu- 
habbeti, kâinatın tamâmının muhabbetini ve bütün kalblerin duyacağı ölçü- 
de her bir zerremde bulması kâbil olurdu. Zirâ şühüd gözüyle bakılırsa, her 

zerrede bütünün tamâmı mevcuddur, bütünde de parça mevcuttur. 


o. . # e , .. 
ka) JS LA GS lila İS ünl gü Rİ) —388 
Lügatler »,i ef'al-i tafdildir, wş#“ten. van: e o3ş£ , ösge'dendir, sin 
vicdan içindir. ;,3! varı Derler, yâni ax bar; demektir. xe Fil-i mâzidir, w- 
mânâsına. veb yâni ep. is, şek ve şüpheye derler. 


İ'râb: «'de zamir v'ya râcidir. u*s Mef'ul-i lehdir. 


Mânâ: Bir sonraki beyite bağlıdır. Zirâ » si mübtedâ «45 haberidir. 


288 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


-5.( LA Dev A ei .7 o. 3 
İS oL Yİ iL A İS akil yek 63 gg —389 
İ'râb: ss mahzüf mübtedânın haberidir. Mahzüf mübtedâ haberiyle bir- 
likte > gi'nün haberidir. s>,4- Burada rü'yet mânâsı taşıdığı için iki mef'ul aldı. 
Birinci mefülü we ,#, ikincisi Jı. sas mübtedâ ö> 4s haberidir. Bu cümlenin 


irabdan mahalli mansub olarak j,'nin sıfatıdır. v4-'deki zamir Jy'e âittir. 


Mânâ: Fiz. Mahbübenin muhabbetinde ne garip şeyler oldu, ahadiyyet 
tecellisinin açılması bütün şüphelerden uzak bir şekilde bunu ortaya koydu 
ve şu hususları ben çok iyi ve güzel bulmaya başladım: Ben ahadiyyet-i cem” 
ile kınayıcı ve gammaz gibi bütün muhâlifleri, ihtilâfsız ülfet edilecek bir 
arkadaş, bir dost olarak görmeye başladım. Bunların her birinin yüz çevir- 
mesi, buğzu ayıplaması artık bana dostluk ve muhabbet gibidir. Zirâ ben 
vahdet gözüyle ağyârı yâr, onların işlerini de hikmet ve sırf rahmet olarak 
görüyorum. 


Kİ Yİ AN Gü, GİNE 3 ei Rİ 390 
Lügatler. şe fi'l-i mâzidir /114-a/ “gayret eyledi” demektir. â, ra'nın 
kesresiyle terakkub (bekleme, gözetleme)'den bir nevidir. 
İ'râb: uda zamir mahbübeye âittir. ;e'nin fâilidir ; 14'ye âittir. 

Mânâ: Geçen beyitteki muhâliflerin birlik ve ülfetini tefsir ederek buyu- 
rurlar;: Beni kötüleyen kimse beni sevdi, kıskandı ve kıskançlığı sebebiyle 
beni kınadı. Beni gammazlayan ise o Hazretin güzelliğine hayran oldu, aşırı 
hayranlığı sebebiyle beni rakib görerek koruyuculuk hissiyle bana eziyet etti. 
Demek ki aslında kınayanın eziyet ve kötülemesi, gammazın koğuculluk ve 
jurnalciliği ayn-ı muhabbet ve sırf dostluktan ibârettir. 


20, İz Li > : j * © - : p N 
asi Sİ İS ş helg ti Uy heel e Si -39İ 
Lügatler: Açıktır. 
İ'râb: 5 sebebiyye. «5 Mübtedâ jew haberidir. vs Bütün muhâliflere 
işârettir. uy, &» Mübtedâ Jı haberidir. u “da zamir muhabbete râcidir. sü Yâni 
via ey dernektir. 


Mânâ: Bütün muhâlifleri sâdık dost gördüğüme, gerçekten bunların be- 


ni kınayıp gammazlamaları sevgi ve kıskançlıktan olduğuna ve bunların 
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kıskançlık ve hasedi benim aşk ve muhabbetimi arttırdığına göre, benim bu 
muhâliflere teşekkür etmem gerekir. Çünkü o muhabbetin iyiliği ve sırrı 


bunlar sebebiyle bana ulaşmaktadır. Halbuki hepsi benim nimetimin eseri- 
dir. 


Bu son cümle bu üç beyitten dolayı doğabilecek mukadder soruyu ber- 
taraf etmektedir. Zirâ anlaşıldı ki kınayıcı ve gammaz ve bunların kınaması 
ve düşmanlığı bir bakıma “başka” olabilir; bunlardan doğan menfaat “baş- 
ka”sının hakikatine âit olabilir. Acaba böyle midir? işte muvahhid bunların 
hepsini tek zâttan gördüğü içindir der ki: “Bunların hepsi benim nimetimin 


eserleridir, asla başkasından değildir” 


ee #2 > #3 5 
ilani Üs da sie Sl yi EYİ 8 6 pi —392 
Lügatler: > if'al bâbından, övmek. «,- Sinin kesresyle ve elif-i maksüreyle 
“gayr” mânâsınadır. «ı,- Sinin fethasıyla ve kesresiyle ve elif-i memdüde ile 
“vasat, gayrı, berâber” mânâsına. ,x: ,, ,-'den; p, », vezninde sülâsiden 


“eğmek” ve “iki kat etmek” Bir kimse bir şeyden yüz çevirse ve büyüklenme 
gösterse she 0 , derler. aks Aynın kesresiyle “omuz” demektir. aks Aynın 


fethasıyla “şefaat” demektir. Nitekim (J! aks öy derler, “filân kimse bana şefaat 
ett” demektir. 

İ'râb: Vav hâliyedir. ,.-'nin fâili zamiridir, «#'a âittir. ,-'nin /114-b/ zamiri 
5-'ya âittir. «de zamir ,.>'nin fâiline âit ki 4'ye âit olan zamirdir. 

Mânâ: Hal budur ki benden başkası tek zâtın işlerini “ağyar” görür ve 
ağyârı över. Ama ben böyle değilim, belki benim övdüğüm yine benden 
banadır. Kezâ benden başkası nefsimden yüz çevirerek gayriye yönelir, onun 
önünde eğilir, şefaat ve merhamet için iki kat olur. Lâkin ben böyle değilim. 
Zirâ cem'in hakikatine vâsılım ve bütün taayyünleri ve şahısları tek hakika- 
tin mazharı olarak görürüm. O halde “gayrı” görenler gibi nasıl “gayra” 


teşekkür ve övgüde bulunurum? 


PN : 2 . e 4 », 
SAA Aİ çi 3g hede -393 
Lügatler: nu—Yı istiklâl. 


İ'râb: Açıktır. 
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Mânâ: Şükrüm her ne kadar zâhiren başkasına da olsa yine hakikatte 
benim içindir. Zâhirde başkasından bulaşır görünen iyilik ve ihsan benden 
bana ulaşır. Zirâ benim nefsim cânânla birleşmede müstakil oldu ve tevhid 
mertebesinde kemâle erip ağyardan müstağni oldu. O bakımdan her şükre- 
den ve edileni, her iyilik eden ve edileni cem'-i ahadiyyetin işlerinden bir 
nur ve bu mezâhirde bir zuhür olarak görürüm. 


Gİ ye 38 geli lap MARE çiğ Ay 394 
Lügatler: Nİ iii kesresiyle perde. gi, &v''den ism-i fâildir, ayrılmak 
demektir. ck Yâni » —. 
İ'râb: üs, #'nin fâilidir. s,- 4, ce müteallıktır. s!— ch Cümlesi ,''a 
sıfattır. 

Mânâ: Benim makâmım olan cem' makâmında ve tevhid-i zâtıyye mer- 
tebesinde sekrden sonra tam ayılmanın sahvı vâsıtasıyla, büyük işlerin ve bir 
çok sırların perdesinin açılması ve örtüsünün kalkması benim için tamam 
oldu; bunlar benden başkasına örtülü ve perdelidir. Sekrden sonra sahv mer- 
tebesini bulmayan bu sırrı bilmez. Ve telvinâtın sekrinden ayrılmayan bu 
işleri bilmez. 


&e Ya ayılmış mânâsına olur veya mahzüf mevsufun sıfatı olur. Yâni > 
gb takdirine ve murad Hz. Muhammed veya ekmel-i kümmelinden bir kim- 


se yahut da kendi şahsı olabilir. 


2». . 4: e a ri »i. 
AZI ge pal ye çiğ G3 pd gal 53-395 
Lügatler: şü: x9 , gow'dan müştaktır, tef'il bâbındandır, şimşek parlayıp 
kaybolduğu vakit 4li çy derler. Kezâ rumuzlu söze /115-a/ işâret olunup 
şimdiki halde gizleseler ona a.» derler. xs Senin zilletini isteyen kimseye derler. 


İ'râb: Açıktır. 


Mânâ: O büyük işleri kapalı ve gizli sırları sâhib-i zevk olan kâbiliyet ve 
isti'dâdı kadarıyla basit bir işâretle benden anlayabilir. O sâhib-i zevk inkârcı 
ve inatçı için gerekli olan tasrih ve beyandan müstağnidir. 
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.... 


a - 

Düm öleli e ça öZLEYİ İyem 4-396 

Lügatler: as ; muzâri harfinin fethasıyla çu, cw, cw'dan müştaktır, “ızhar 
etmek” demektir. Nitekim »,— çv derler, yâni «,! demektir. İkinci as 4: çu, 
za'dan ifal bâbından, mübah kılmak demektir. vu»: i- , a'den alınmadır. Bir 
şeyi gerçek olarak tarif etse oW .,51 - derler. Bâzı nüshalarda “u- yerine <5 
şeklinde yer almıştır. 

İ'râb: w'da zamir, maâni ve esrâra ve umür-ı gâmızaya (kapalı işlere) âittir. 
ge f'ın fâili zamiridir, ge râcidir. «> İkinci gs (ın mef'ülüdür. i,ey J ;'de vav 
hâliyedir. âyvah wde u, J mânâsınadır. vas'in fâili zamiridir. â“s'e âittir. 

Mânâ: Evliyâya açılmış olan esrar ve mânâları bir kimse, kanını kendile- 
rine mübah kılmaksızın perdeli olanlara (mahcüba) ızhar edip gösteremez. 
Hal budur ki bu sırlara telvih ve imâ yoluyla işâret etmekte nice mânâ var- 
dır; zirâ ibâreler onu târif edemez, söz ve beyan onu açıklayamaz. Çünkü 
coşkun dalgalı esrâr-ı ilâhi denizleri sözün dar oluğuna sığmaz ve ağır çeken 


ilim ve irfan dağı söz ve beyan terâzisiyle tartılmaz. 


Sİ il İİ İİ Lİ OLAN talaş İlla, —397 
Lügatler; wi: a ybi. cw teferruk mânâsına. 


İ'râb: (aw mübtedâ, sul'ya muzafdır. sw Masdar, wya muzafdır. u Umüra 
ve esrâra râcidir. oi Mübtedânın haberidir ve “lâhi” ve “vâşi”ye işârettir. , 
&-'da vav hâliyedir. 


Mânâ: Zikredilen işlerin ve kapalı sırların ızhar edilmesinin başlangıcı 
şöyledir: Lâhi ve vâşi (kınayıcı ve gammaz) ismiyle anılan o iki kimse, benim 
Hz. Mahbübeden ayrılmama sebep olmak istediler. Halbuki hakikat-i cem” 
ve vahdet mertebesi benim ayrılığıma mâni olur. 


Allah bilir, /115-b/ burada lâhi (kınayıcı)dan murad ruh ve vöşi (gam- 
mazlayıcı”dan murad nefs olabilir veya lâhiden murad 44 yani “Orada 
insanı mı halife kılacaksın” (Bakara, 2/30) diyen melekler ve vâşiden murad 
şeytan olabilir ki tafsilâtı baş taraflarda geçti. Yâni her ne kadar bunlar 
benim cem” mertebesinden tefrikama sebep oldularsa da hakikat-i cem'a 
bakılırsa şimdi yine tefrikaya mânidir ve bir gerçektir ki muhtelif süretlerde 
görünmüştür. 
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ŞO yazi e y —İ DME) ya çime 


(Mânâlarda taksim ve sayı yoktur; ayırma, birleştirme olmaz. M, I, 6817 


AE BAN ab ağ, İeiy azil bu Şi e A —39B 
Mânâ: w.'da cemi” zamiri ile kasdedilen kendi nefsiyle Hz. Mahbübedir 
ve V zamiri lâhiye ve vâşiye râcidir. Yâni o lâhi ve vâşi ve Hz. Mahbübe ve 
ben bâtın-ı cem'a nazaran biriz. Ve bu dört adet zâhir-i farkta ve vücud mer- 


tebesinde sayılmıştır. 


İF bd gb İŞ Ila İİ ağ 3 gl -399 
Lügatler: ye çi yâni 4s 3,5. vii: v şb mânâsına. 
İ'râb: uyı'da zamir Hz. Mahbüba râcidir. ye Mübtedâ vu. haberidir. :'nın 
fâili zamiri we âittir. 

Mânâ: Muhakkak ben ve Hz. Mahbübe her ikimiz bir zâtız, aramızda 
hiçbir ayrılık yoktur. Beni Hz. Mahbübeye gammazlayıp kötü hâlimi söyle- 
yen ve levm edip kınayan kimse, beni ondan çevirir, işte bunlar benden zâhir 
olan sıfatlardır. Benim mertebeme nisbetle de başka değildir, belki aynıdır. 


İŞ a2 b İİ yg GİY A çiy Zan lü -400 
Üre üç İS a) Yal o dl “şk 154-401 

Lügatler: gü her iki beyitte de ism-i fâildir, s4 ve wv mânâsınadır. s»u Yol 
gösterici. gı Gök yüzünün kenarı. w Gayni mu'ceme ile şe mânâsına. us 
altında iki nokta olan ye ile “hey'et” mânâsına. ww sürücü (deve sürücüsü) ve 
âşikâr edici. 4, , s#,'in cem'i. 'uwe Noktasız aynla ş4'dendir, şa yelmek ve sür'at 
demektir. ü-e Tek noktalı be ile ve gaynı mu'ceme ile “renk” demektir. 

İ'râb: cw'da 5 mahzüf şartın cevâbıdır, yâni: vüal öl çöiyli ş ge OS, 
44», 3'e mef'ülü lehdir. Kezâ ws), »»'e mef'ülü lehdir. yâr'da ve ys 'dalâm 
mânâsınadır. 'u#nın fâili zamiridir ve 1544'e âittir. Kezâ /116-a/ 's'nın fâili 


zamiridir ve 34'a âittir. 


Mânâ: Lâhi ve vâşi Hak sıfatını ızhar ettiklerine göre vâşi rühâni kuvve- 
lerden ibârettir; kezâ lâhi, şeytâni ve nefsâni kuvvelerden ibârettir. O halde 


vâşi müşâhede konusunda rüh için, ufkuna, makâmına ve asli merkezine 
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doğru yol gösreren bir yardımcıdır. Yâni müşâhededen ötürü Hakk'ın zâtına 
hidâyet eder (yol gösterir); o müşâhede ki bütün ervâhın doğuş yeridir. Şu- 
hüdu w demekle vasfetti. O şühud ki mânevi mâhiyettedir, görülen ve du- 


yulan âlemdeki gözle olan şühud gibi değildir. 


Kezâ şeytâni kuvveler nefse yardımcıdır ve onu arkadaşlarına sevk eder. 
Nefsin arkadaşlarından murad cismâni kuvvelerdir. Onlar da gazab kuvveti, 
şehvet kuvveti, hırs, hased, kibir vb. şeylerdir ki nefsin arkadaşlarıdır. vw», 
ile 3'i ta'lil eylediler. Yâni: gili pls beli ,— böle gey pri demektir. 544'ü tas ile 
vasfeylediği gibi > 'ü de w ile vasfedip derler ki: Öyle vücud ki sürete âit 
olan renge ve şekle sür'atle gider. Her biri merkezine ve aslına rücü ve mey- 


letmekle muhâlefet zâhir oldu. 


A YSA gi) İRİ ARŞ e YEN ÜZE yaş 402 
Lügatler:. JS hemzenin fethiyle 4'in cem'i. —: —€ ,5'den. J& 
Hemzenin kesriyle iltibas ve gümüân. 
İrâb:. — #'de muzaf mahzüfdur. Yâni «1391 , «şb hug / takdirine. 4, g'de ö, 


«a (ye müteallıktır. 


Mânâ: Benim ma'rifetim gibi şöyle bilip anlamalı: Bu eşkâl ve âlemin 
süretleri tek zâtın hey'etinin süretleridir. Ve bu eşkâl ve süretler birinci mer- 
tebede zâtın aynıdır, ikinci mertebede ne ayn ve gayrdır, kevn mertebesinde 
ise “gayr” kabul edilir. İşte bunu böyle bilen kimsenin idrak ve anlayışına, 
bu tür şüphelerin işkâlinin giderilmesi sırasında şirk-i Hüdâ yâni gizli şirk 
şüphesi karışmaz. Gizli şirke “şirk-i hüdâ” demeleri şu yüzdendir: Şeriat ve 
tarikatin zâhirine göre, hidâyet “gayr”ın isbatıyla doğru olur ve gerçekleşir. 
Zirâ şeriat ve tarikat ikilik ve gayriyet üzerine binâ edilmiştir. Lâkin bu gay- 
rın isbâtı hakikatte gizli şirktir. Bu gizli şirkten, tahkik ve tevhid ehlinden 
başka kimse kurtulamaz. Zirâ tahkik ehli zât-ı ilâhinin ahadiyyetini çokluk 
hâlindeki mazharlarda ve çeşitli aynalarda müşâhede edip her mertebenin 
hükmünü icrâ ederler. Süret çokluğu bunlara vahdet perdesi olmaz, hakiki 
vahdet de nazarlarını kesrete kapalı tutmaz. İşte kâinattaki eşyâyı bu tarzda 
bilen kimseye gerek şeriatte ve gerek tarikatte kesreti gerektiren /116-b/ ve 
gayriyeti icab ettiren her yerde gizli şirk yol kesici ve ten perdesi (perde-ten) 
olmaz. 
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SAE y ger SM Geğin gk la İY il 403 

Lügatler: Açık. 

İ'râb: viwvta «» sebebiyye. —a> ve cs'in müstetir zamirleri wa râcidir. 
yiyene, <a>'e müteallıktır, zamir 41'e râcidir veya wife râcidir. case «ie 
mânâsına geldiği için iş birinci mef'ul ye şen ikinci mef'ul yerinde gelmiştir. 
dei, iş'ye atf-ı beyan gibidir, <a>'a ikinci mef'ul de olabilir. &s , cas 
üzerine mâtuftur. Şu da câizdir: ww'ta » ta'diye veya münâsebet içindir ve 


<—>'e müteallıktır. ye exe, —s'e müteallıktır. 


Mânâ: Ben cem' mertebesine ve tevhid-i zâta vâsıl olunca server-i kâina- 
tın eşkâl ve emsâlindeki güçlük ve şüpheler benim için çözülüp onların sırla- 
rı ve hakikatleri kalb hazinemde tamâmen hâsıl olunca, benim zâtım bu lez- 
zetlerin husülü sebebiyle bütün âlemlerime “cem'” imdâdını yâni cem” mer- 
tebesinden yardım etmeyi tahsis etti ve herkes için umümi hâle getirdi. 


Veya: Zâtım bütün lezzetleri âlemlere mahsus kıldı ve cem” makâmın- 
dan imdâd eylemekle umümi hâle getirdi. Bu sözü kutbiyyet mertebesinde 
buyurmuşlardır, avâlimi nefislerine izâfe etmeleri de bunu gösterir. Zirâ 
Cenâb-ı Hak önce Gavs-i ekbere tecelli edip o kemal mertebede feyz aldıktan 
sonra, rühâni ve cismâni bütün âleme onun zâtından Hak feyzi yansımış 


olur ve bütün âlem onun kuvveleri ve uzvu gibi olur. 


AZN İZİN ge İş çak SB Ya 3-404 
Lügatler: sk bir şeye Yaralanmak ve müstaid olmak. Si 4 derler yâni 
div pe. 
İ'râb: wsWe'in zamiri sü'deki ©1'a âittir. Kezâ vue-Vte zamir ona âittir. 
waı'da y, 5'e müteallıktır. x.Y yta vav hâliyye. 

Mânâ: Benim zâtım feyz-i akdesiyle âlemlerin zerrelerine, onların is- 
ti'dâdlarında zat, sıfat, hal ve fiil itibarıyla elde etme özelliği olmadığı halde 
cömertlikte ve feyz intikâlinde bulundu. Ve benim zâtım kabüle hazır ol- 
mazdan evvel isitidâtlı oldu ve Hz. Mahbübeden kemâlâtı kabul etti. Bu 
durumda Hz. Mahbübenin zâtının ittihad hükmüyle kendi zâtı kılmış olur. 


Hz. Zât'ın feyzi iki nevi” üzeredir. Birine “feyz-i akdes” derler; şu se- 


beple ki o, kesret şâibelerinden arınmıştır, bu feyizle ay'ân-ı sâbite hâsıl olur. 
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A'yân-ı sâbite mevcüdâtın hakikatleri ve mâhiyetleridir ve isti'dâdların kök- 
leridir. Ötekine “feyz-i mukaddes” derler. Ve bu feyz a'yân-ı sâbitenin hâric- 
i vücudda, istidâdlarına ve kâbiliyetlerine göre vücud bağlamasıdır. Bu iki 
feyz için güneşle çeşitli renklerdeki camlar örneği verilebilir. Meselâ güneş 
zât gibidir. Ve güneşten cama vuran basit ışık feyz-i akdes gibidir; çeşitli 
camlardan yansıyan renkli ışıklar ise feyz-i mukaddes gibidir. Yahut da bir 
şeyin çekirdeği /117-a/ feyz-i akdes gibi, çekirdekten meydana gelen ağaç 
feyz-i mukaddes gibidir. Kendisinden a'yân-ı sâbite zuhür eden ilk feyze 
“Hakikat-i Muhammediyye” derler. Ezelen ve ebeden Kutbü'l-aktâb odur. 
Zamandan önce veya zamandan sonra her kim bu hakikate mazhar olursa 
kutbü'l-aktâb odur. Hz. Nâzım'ın (İbn Fârız) Sa: Jş45V 541 bi buyurması bu 
zata işârettir. Yâni kâinatın zatları istidâdı kabule hazır olmazdan evvel, 
zâtım bütün bu kemaâlâta isti'datlı halde idi. 


5“ z ,4, . ve 3 .. 5; .. >. a : 
Cİ İMAN TN çal LERİ İİ İLİ 405 

Lügatler: ci yâni im şii vir). 

İ'râb: yâste elif-lâm muzâfun ileyhden ıvazdır, yâni ,—i- takdirine. Kezâ ; 
ta or; ve 34ş'un muzafları mahzüfdur. Yâni 34411 Jai iyi 3 öyrşli gal çel 
takdirine. 

Mânâ: Bütün âlemler kemâlât ve füyuzâtı benim zâtımdan bulmuş o- 
lunca, benim nefsim ve zâtım sebebiyle, vücud ehlinin bedenleri nimetlenip 
lezzet aldılar ve hayât-ı tayyibeye ulaştılar. Gene benim rühum sebebiyle 


şühüd ehlinin ruhları güzellik buldular. 


Bu münâsebetle semâ'ın sırrına başlayıp buyururlar: 


sö > DE Mia e .. * v 
ialy ee İY Ço e —406 
4 2 İz 14 : 
PE ŞE re KEY çi Vi ge iş —407 
Lügatler wy yâni «w |. çu dedikodu ve koğuculluk yapan kimse, 
burada meleki kuvvetler kasdedilir. Nitekim az önce geçti. La fe ile, geniş yer. 
val Kaf ile, hüküm mânâsına olması da câizdir. ,» Karargâh. 4 sa'dan murad 


maâni ve hakayık âlemidir. 4-4'den murad süret-i mâ-hüve'I-vaki'dir. 3 #'den 


murad kesret âlemidir. 
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İ'râb: Jw mübtedâ, «- masdardır, fâiline muzafdır ve mefülü mahzüfdur, 


yâni v8 vya sişa takdirine; haberi ç« dir yâni &- w giy takdirine. Veya 


“ 


haber ikinci beyit olabilir, yâni “...44” «wy'de lâm ,' mânâsınadır, mahzüfa 


müteallıktır, yâni wi hi su takdirine. ,öw Tesniye sigasıdır, aslında yö idi, w'ya 
muzaf omakla nun düştü. 

Mânâ: Benim Hz. Zât-ı müteâliyeyi müşâhede etmemin hâli ve sıfatı, 
vâşi ile lâhi (Gammaz ve kınayıcı) arasında bir yerdedir. Sâi (koğucu)'dan 
murad rühâni kuvvelerdir ki yüksek ufka ve tâ merkeze götürücüdür. Biri 
de lâhidir, onunla kasdedilen nefsâni kuvveler ve cismâni arzüdur ki arka- 
daşlarını hulüs ve nâsihatla gözetir. Bu husus karar kıldığım yerin hükmünü 
ve dâvâmın güzergâhını celbetmek için benim semâ'daki hâlime ve hareke- 
time iyi bir şâhittir. /117-b/ Yâni ne zaman bir hoş nağme ve etkili ses dinle- 
sem o güzel sesin rühuma tesirinden ve o nağmenin âhenk ve letâfetinden 
dolayı rühuma vahdet sıfatı gâlip gelerek bu safâ ve zevk rühumu asli yerine 
ve gerçek fezâsına cezbeder. Hattâ rühum süret âlemini ve kesret mertebesi- 
ni terk edip bu âlemde ebedi olarak kalmak ister. Öteki câzibe ise nefsâni 
kuvvelerdir. Bunlar, hükmümün geçtiği yere yâni kesret âlemine ve beşeri- 
yet mertebesine cezbedip yine şimdiki hâlime getirir. Bu iki dâiyenin (teşvik 
edici hal) eseri, zâhiri süretimde de görünür ve ben kâh aşağıya kâh yukarı- 
ya temâyül ederim. 

Eğer ua kaf ile “hüküm” mânâsına olursa 3'e muzâfun ileyh olur, nun 
buna izâfetle düşmüş olur. Şâyet va fe ile geniş yer mânâsına olursa nun 
zarüret-i şi'r için düşüp va'nın, mahzüf mübtedânın haberi olması da câiz- 


dir. Yâni 35 £ ; esl V takdirine. 


J td , Li , 9, 
AZ ele a ül Gil YI çü 4 —408 
Lügatler: p3Yi: My ş Yi, ünlü öyekli ; GLİ, ye, öden gelir. 
İ'râb: şw masdardır, lafzan merfü <'nün fâilidir, 5 mef'ülüdür. —iv'te 
« mahzüfa müteallıktır ki 4441! veya Spw'dir. pik, in atf-ı beyanıdır. özi, 


yıyp'ın sıfatıdır. 


Mânâ: “Misâleyn”den murad ya büyük kevni âlem ve küçük insâni â- 
lemdir veya ruhta mürtesem olan rühâni süretler ve nefste yaradılıştan var 
olan mahsüs (duyulabilen) süretler olabilir. Eğer “misâleyn”den büyük âlem 
ve küçük âlem kasdedilirse mânâ şöyle olur: 
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Ey dinleyici, benim mertebe, zevk ve şühüduma nisbetle “gayriyet”i yok 
bilmem şüphe ve tereddüte yol açarsa bu iltibas ve şüphenin yok olmasını ve 
tevhidin süretinden şüphenin kalkmasını, konuya çok uygun şu iki misal 
isbat eder: Büyük kevni âlem ve küçük insâni âlem zâhiri beş duyu ile gö- 
rülmektedir. Fakat iki âlem arasındaki uygunluk şu şekildedir: Büyük âlem- 
de mufassal olarak mevcut olan her şeyin, küçük insâni âlemde de benzeri 
mücmelen bulunur. O bakımdan cem” makâmının mazharı (göründüğü yer) 
insan vücüdudur. Zirâ cem' makâmında da eşyâ mücmel olarak mevcuttur. 


Fark makâmının mazharı ise âlemdir. 


Bu iki âlemin birbirine uygunluğunun söz konusu iltibâsı yok etmesinin 
isbâtı şöyledir: Meselâ kendi vücüdunda görürsün ki, senin bir hükmedicin, 
tasarruf edicin vardır; sen onun irâdesi ve hükmü altındasın, sende mutlak 
hâkim olan, irâdesi geçerli olan ezelen ve ebeden odur. Sende bu husus his- 
sedildiği gibi bütün âlemde de hâkim, irâde ve tasarruf sâhibi o tek zattır. 
Zirâ vali âl Ür üği uş GE Yİ (Enbiyâ, 21/22). dr yü giy Ür eN çi gi Aş (Zuhruf, 
43/84). “Eğer yerle gökte Allah'tan başka tanrılar olsaydı ikisi de bozulurdu. 
Gökte de Tanrı yerde de Tanrı O'dur.” O halde bütün âlemde hallerin, tasar- 
rufların ve irâdelerin hepsinin Hakk'ın zâtının oluşu ve Hz. Ahadiyyetin her 
şeyde sâri idiği /118-a/ küçük ve büyük âlem, zâhir ve bâtının, tevâfuk ve 
tetâbuku (birbiriyle uyum hâlinde oluşu), söz konu şüphe ve iltibâsı ortadan 
kaldırır. 


Eğer “misâleyn” ile ruhta resmedilmiş olan rühâni süretler ve nefste gö- 
rünen, duyulan süretler kasdedilirse, ikisi arasında mânâ bakımından, iki 
süretin hakikatinin birliğinin uyumu bahis mevzüu olur. Zirâ rühâni süretler 
olsun nefsâni süretler olsun, o ikisini birlikte idrak eden ruhtur. Buna göre 
mânâ: Rühâni süretlerle nefsâni süretlerin hakikat itibâriyle uyum hâlinde 
olmaları, hakiki vahdetten iltibas ve iştibâhın yok olmasına hükmeder. Zirâ 
bu ikisini idrak eden ruhtur. Her ne kadar mahsüs süretler zâhiren beş duyu 
ile idrak olunursa da hakikatte onu da idrak eyleyen ruhtur. Kezâ kâmilin 
rühu, bütün âlemde zâhiren ve bâtınen cismâni ve rühâni süretleri, kâinâtın 
hakikatlerini ve inceliklerini müşâhede eder. Nasıl ki bir kimsenin rühu ken- 
di vücüdunun ahvâlini müşâhede ettiği gibi. 
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İİ ye di gisi Sİ a Sü ği 409 

Lügatler. v» masdar-ı mimidir, maksud ve matlub mânâsınadır, ism-i 
mekân olması da câizdir. &;> İsim fiillerdendir, i- mânâsınadır. yâw Bir şeyi 
kabul için yönelmektir. w! atmak. 

İ'râb: /- mansubdur, «4'in mefülüdür. y-'da zamir ya hazrete âittir veya 
beş duyuyla idrak edilen şeylere âittir. ,âte elif-lâm muzâfun ileyhden 
ıvazdır, yâni ,— takdirine. (,-, «nün zamirinden hâliyet üzere mansubdur. all 
İki mef'ul alır, ikiside mahzüfdur, takdiri Sj! «ai demektir. 


Mânâ: Ey sâlik benim maksad ve merâmımdan evvel olan şeyin sırrını 
al; nefsim o sırı o hazretten veya algılayıcı duyulardan gizlice elde etti ve 
onu sana attı. Elde edilen o sır ilâhi sıfatların mütâleasıdır ki evvelâ onu ruh 
idrak eder. Daha sonra idrak edilen bu mânâları hayal alır ve kendi âlemine 
uygun nakış ve süret bağlar. Daha sonra da şehâdet âlemine inip duyulan 
süretler /118-b/ zuhür edince nefis beş duyuyla idrak eder ve irşad için onu 
mahlüklara atar; tâ ki ma'rifete talip olup onlar da bu mânâları bilsinler. 


Şeyh bu tarzda elde ettiği o sırları şu beyitlerde zikrediyor: 


, > 
Bg Sİ İYİ Uy öge İİ zy -410 
üni aaa 65 e iş ii İş Şi ala -411 
GE yağ ki gi Şİ Aİ 3 rl a ae, 412 
Lügatler: 8! zaman zarfı, çok az olarak da şart mânâsı taşır. çY Yâni Üye ab. 
cv nun ile, yüksek sesle ağlamak, yüksek sesle ağlayınca öw çu derler. Bâzı 
nüshalarda - ile çu şeklinde yazılmıştır; « » gu derler, yâni 45! demektir. 0 çw 
Hüznün zahmetine katlanan ve hüznün eziyetini çeken kimseye derler. si 
Hemzenin meddiyle &iin cem'idir. İkinci beyitte 59 bâtıni kuvvelerden bir 
kuvvedir. Jj» Göz demektir. 4£ Kezâ bâtıni kuvvelerden bir kuvvedir. Bu 
kuvvelerin açıklamasını Heyâkil şerhinde mufassal olarak zikrettik. 4 Gözden 
kaybolan süreti göz önüne getirmeye derler. #s'den murad hatırlama 
kuvvesidir. gs— Birinci mimin kesriyle ve ikincisinin fethiyle ve tam aksine 
olarak da câizdir. &w Zekâ ve idrak sür'ati. ,a, Cüz'i mânâları idrak eden bir 
kuvvedir. ,s Bir şeyin süretinin zihinde hâsıl olmasıdır ve nefsin cismâni ve 
rühâni süretlerden birini kabul etmesidir. 
İrâb: ...8! çy wi şarttır ve soraki iki beyit cezâdır. mu. ve u,as'da olan 
zamirler Hz. Mahbübeye râcidir. ya.—'da zamir mahbübenin kelâmına râcidir, 
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muzaf mukadderdir. ,.sw'nın ,—'e izâfeti beyeniyyedir. ö,-- s! p Sözü yâni JJ; 
İM iyge evi iy ç we ciş takdirinedir. 

Mânâ: Gerçekte vahdet sırrı ve adâlet eseri olan güzelliğin mânâsı ve la- 
tifesi, beşerde veya başkasında herhangi bir sürette görünse; hüzünle dertli 
bir âşık, Kur'an âyetlerini dinlerken ağlayıp feryad etse; o güzelliğin zuhü- 
runda benim müfekkire kuvvetim tahayyül gözüyle o hazretin cemâl-i bâ- 
kemâlini müşâhede eder. Fetânet ve zekâ kulağıyla benim kuvve-i zâkirem o 
hazin sesi dinlediği vakit o hazretin kelâmını işitir. Kuvve-i vâhimem, nefsi- 
mi müşâhede için tasavvur olarak o hazreti (gözümün önüne) hazır hâle 
getirir ve benim anlayışım o hazreti, görünen güzellikte konuşan arkadaş ve 
kerim dost olarak kabul eder. Hulâsa-i kelâm bu yüksek tâifeye göre bu sırlı 
âlem ilâhi hüviyetin mezâhiridir ve her bir mazharda, Hakk'ın kuvveti, bu 
mazharın kâbiliyetine göre zuhür etmiştir. O halde bütün âlem, değişikliğiy- 
le Hakk'ın hüviyetinin süretidir. Onun vahdâniyeti taaddütten münez- 
zehdir. Bu mezâhirde görünen her şey celâl olsun, cemâl olsun, kemâl olsun 
kelâm olsun, sıfat olsun /119-a/ fil olsun, ne olursa olsun her bakımdan j9 5 
âli ve 2 (Nisa, 4/78). “De ki: Hepsi Allah'tandır” beyanının gereği olarak o tek 
hakikattendir. Lâkin edeb merâsimlerinin muhğâfazası ve zât-ı müstetâbın 
tenzihi için, zâhirden zuhüra gelen her kemâli sıfat ve iyilik ona nisbet edilir, 
eksik sıfatlar ise S & b i.. Ss ül; (Sana bir kötülük gelirse o sendendir) 


beyanı fehvâsınca nefse ve mümkin zatlara isnad edilir. 


Maddi olsun mânevi olsun kâinatta zuhür eden her iyi işte görünen 
hüviyyet-i ilâhiyyenin süretidir. Büyük peygamberlerin çoğuna ve evliyânın 
seçkinlerine Cenab-ı Hak süret-i mahsüsede (hissedilebilecek şekilde) tecelli 
eder. Niteki Hz. Müsâ'ya ateş şeklinde, Hz. Peygamber'e mahbüb-i dildâr 
şeklinde görünmüştür. Şöyle buyururlar: öyse 5—İ 8 > cs, “Rabbimi en gü- 
zel şekilde gördüm”. Bâzı rivâyetlerde > pi vw öyşe “Taze bir genç süretin- 
de.” şeklinde yer alır. 

Şüphesiz ârif-i muhakkık ve vâsıl-ı müdekkik çe 5 ser p$ ia A 
“Neye baksam senin yüzünü görürüm” fehvâsınca baktıkları her güzellikte 
vahdet-i Hakk'ı müşâhede ederler ve vücüd-ı ınutlakın kemâl-i Wtidâlinin 


sırrını görürler ve Hak'la muâmele edip onunla konuşurlar. Ebu Yezid'in 
dediği gibi: pal gi öyle li şi gi ia SI gi “Ben otuz seneden beri Al- 
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lah'la konuşuyorum, halbuki insanlar kendileriyle konuştuğumu sanırlar” 
Hz. Şeyh'in buyurdukları işte şu mânâya işârettir. Ne zaman bir güzellik 
görsem ve hazin bir ses işitsem hayal gözümle fikrim onun güzelliğini mü- 
şâhede eder, kulağım ve zikrim onun kelâmını dinler, vehmim nefsime onun 
süretini hatırlatır, fehmim görünen güzellikte onun arkadaşlığını hisseder. 


b bre bi Kai -413 
Şİ Ep 1 NE ği e gli a4 

Lügatler: ww şarap demektir. « > Tı'nın Kecrasiyie tarabdan bir nevidir. 
wxi Uzuvların irâdesiz olarak hareket etmesi. 54-5 Eli ele vurmak. «> Muğanni 
olan kimseye derler, nitekim '4:, şu2, yu» derler &i halk dilinde 
muğanniyeye derler. Bâzıları ise ;#'den müştaktır demiştir, yö tezeyyüne 
derler. Nitekim 421 <itksı derler, yâni Wi #; “isi, muğanniye sesini tezyin ettiği 
için kendisine &j dediler. 

İ'râb: «si nefs-i mütekellimdir, si mânâsınadır. -,»' dahi nefs-i 
mütekellimdir. ,» y'de vav hâliyedir, #w,4'da da öyledir. pw, Mübtedâ, gis; fiil 
cümlesi haberidir. 

Mânâ: Cemâl-i vahdetin müşâhedesi sekr ve hayreti gerektirince bu 
müşâhedenin lezzetinden doğan sekr ve şaşkınlığı haber vererek buyururlar 
ki: Anılan bu fehmi zevk, vehmi huzur /119-b/ zikri sima” ve fikri şühud 
sebebiyle benim zâhiri ve bâtıni kuvvelerime o kadar sekr ve ferahlık hâsıl 
oldu ki târifi mümkün değildir. Ben bu sekrime şaşıyorum. Nasıl oldu da 
şarapsız sarhoş oldum, sırrımda ve kalbimdeki bu sevinç nasıl oluyor? Hal- 
buki benim neş'em kendimdendir, dışarıdan değildir. Bu sarhoşluk ve neş'e 
sebebiyle mafsallarımın titremesi muğanni gibi el çırpar, rühum bana mu- 
ganniyelik yapar, kalbim raks ve hareket eder, coşup taşar. Hakikaten rühu, 
zat nurlarının müşâhedesiyle aydınlanan ve tecelli kokularıyla amberlenen 
her âşıkın vücud evinde, her kuvâsı hoş sesli mutrib ve her uzvu şarkı söyle- 
yen sırdaş olup bu zevk ve şarkıyla dâjmâ mümtaz olmadadır. 
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Dİ e GAY GİRİYİ Reş 4S 

rh İİ Gİ e LİR EN Dü SA 416 

Lügatler. <>, u yâni <A; u. “yö aslında “gös idi, tefa'ul bâbından; te'nin biri 
tahfif için hazfoldu, 4 Jw'de olduğu gibi, v,# kuvvet ve gıdâ talep etmeye 
derler. -5ten burada murad nefs-i nâtıkadır. ,- Arzü. ş-, ,£'den fil-i muzâridir. 
UM ağı guz derler, yâni 4 ay, vs filli mâzidir, yâni 45 6 çe demektir. Su Zarf-ı 
zaman veya zarf-ı mekândır, burada mânevi mekân kasdedilir. <i£, &-tendir, 
yâni Saale, 

İ'râb: “,w'in fâili zamir, â'e âittir. ç- öy 'de vav hâliye. Bu ibâre ü 
ismiyle haberi arasında mu'tarızâ cümlesidir, haberi «dir. 

Mânâ: Benim rühum evvelen ve âhiren seyr ve talepte visâl arzüsuyla 
gıdalanma ve kuvvet bulmaya devam etti ve benim zâhiri ve bâtıni kuvvele- 
rim zayıflıklarına rağmen, o arzüya kavuşmaya niyet etmekten ve yönelmek- 
ten geri kalmadı. Böylece benim bütün kuvvelerim maksadına erişmek süre- 
tiyle kuvvet ve kudret sâhibi oldu. Rühumun visâl arzüsundan gıdalandığı 
bu makamda, nefsâni kuvvelerimin kendisine yönelmekle kuvvet kazandığı 
bu yer ile ben bütün kâinâtı muhabbet yolu üzere söz verici ve dostluk kuru- 
cu olarak buldum; hepsini kana yardımcı buldum. Halbuki o yardım ve inâ- 
yet, muvafakat ve muâhede yine benden hâsıl olmaktadır, başkasından de- 
Bildir. 

DE Sİ e ON 03) İP b İS pil 


IKâbe'nin etrafında dönmek gibi, ay yüzlülerin köyünün etrafına aşk ekme usülünü bu 
âleme ben getirdim.) 


su , '. 
öa la İS > Şaliş yiye ak seni 417 
Lügatler: J* /120-a/ zıd mânâlı lügatlerdendir, hem cem' mânâsına hem 
tefrika manâsına kullanılır. 
İ'râb: &'da lâm ta'lil içindir, ce müteallıktır, fâili 39, mefülü ,a#'dir. 
w'da » sebebiyye, zamir Hz. Mahbübeye râcidir. je-'nin fâili ez, mef'ülü 


—»'dir. 
MİNE ag çi Ci e EL al, 418 


Lügatler. w> bu kelime |. ile kullanıldığı zaman elbise giydirmek 
demektir, nitekim öw g w> derler. Eğer # ile kullanılırsa elbiseyi soymak ve 
çıkarmak mânâsına kullanılır. Birinci ww zarf mânâsınadır, ikinci w uzaklık 
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mânâsına kullanılır. Birinci ex zarf mânâsınadır, ikinci w uzaklık mânâsına. sw! 
bulmak, vu; gibi. a: me'nüs olmak. ,- Lâmın zammesiyle ve fethasıyla “libas” 
demektir. Lâkin lâmun zammesiyle isim, fethasıyla masdardır. 

İ'râb: alg; , as üzerine mâtuftur. a'nun alâ binâi'l-fâil (ma'lum) olarak 
okunması ve fâil zamirinin axa olması, ,'ün y£'nun mef'ülü olmak üzere 
mansub olması câizdir. Aynca gs'nun meçhul okunması ve ün lafzan merfü 
nâib-i fâil olması da mümkündür. ,s, « mânâsınadır. 


Mânâ: Evvelce şöyle demişlerdi: Bu kâinat Hiz. Mahbübenin sevgisinde 
bana yardımcı olmaya söz vermişti. Bu söz ve yemin, o hazretin sevgisi se- 
bebiyle benim her bir organımın tefrikasını cem' hâline getirmek içindir. Tâ 
ki o hazretin cem'iyet hükmü her bir uzvuma sirâyet etsin, hattâ her biri 
bütün zâhir ve bâtın tefrikalarını cem' etsin. Aynı şekilde bu benim, kendi- 
sinde gayriyet ve zıddiyet bulunmayan cem'im olsun. Her bir kılımın kökü- 
ne şâmil olsun, tâ ki her bir parçamdan tefrika ve çokluk kalkarak bütün 
uzvum cem'iyyeti gerektiren işler yapsın. Kezâ bu kâinatın bana yardım için 
yemin vermesi veya benim cem'im o hazretle benim aramdaki uzaklık elbi- 
sesini ve bütün muğâyeret ve mufârekatları çıkarmamdan dolayıdır, veya 
uzaklık elbisesinin çıkarılması içindir. Bununla birlikte ben cem” makâmında 
bu uzaklığı ve zâhiri tefrikayı ülfet ve cem'iyyetten başka olarak görmem. 
Belki bütün ayrılıkları ve çoklukları ayn-ı cem'iyyet ve sırf vahdet görürüm. 
Organların ve duyuların tefrikadan kurtulması şöyledir: Zâhiri ve bâtıni 
duyular vahdet nüruyla boyanınca, ga ci, , yık» <1, v “Hiçbir şey gör- 
medim ki onda Allah'ı görmüş olmayayım” ifâdesinin hükmüne göre her 
neye baksa O'nun nüruyla O'nu görür. Ve » ai sili we <5 “İşiten kulağı 
olurum” hükmüne göre O'nun sâmia göcüyle işittiği /120-b/ her sözü 
O'nunla işitir. Ve 145 a5 Yı ni Sas evi 3 Sü) “Şüphesiz sizin zamârurızda 
Rabbinizin kokuları vardır, dikkat onu arayın”9 fehvâsınca; koklama 
gücüyle, kokladığı her şeyi Hakk'ın kokusu olarak koklar. - , ; hk: ç 
“Benimle tutar, benimle yürür” fehvâsınca tuttuğu her şeyi Allah'ın kuv- 
vetiyle alır, gittiği her yere Allah'ın irâdesiyle yürür. 

Ual Öle yl Vel Gülay loş? 

(Burada her şey vuslattır, hicrân yoktur. Sevgilinin yüzünün dışında bir şey yoktur bu- 
rada.) 


50 Taberâni, e/-Mu'cemü'l-Evsat, II, 180. 
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İŞATI e DAİ U yl ye A) dl ri 3 15 419 
Lügatler: «s 5 yâni »si. ç; gaybi hakikatler ve vahyolunan şey iki 
kısımdır. Biri bedihi öteki kesbidir. Bedihi olan, nefsin müşâhede yoluyla 


vahyediciden ansızın aldığıdır, kesbi olan ise nefsin râvilerden ve güvenilir nak- 
ledicilerden ders ve öğrenme yoluyla elde etmesidir. 


İ'râb: yüv'te lâm  mânâsınadır. (4, Hâliyet üzere mansub. v wi 
mânâsına. “wi'in zamiri hazrete veya ,-'e râcidir. » vâsıla için. ,»y'in igx'ye 
izâfeti beyâniyyedir. 

Mânâ: Ey sâlik ve âşık, gafletten uyanık olunca, öğrenme yoluyla beş 
duyunun nefse naklettiği sırların idrâki için, ki onları Hz. Mahbüb herhangi 
bir gayret sonucu olmaksızın açık seçik vahiy vâsıtasıyla ızhar etmiştir, onla- 
rın idrâki için burhan gerekmez. Vahy ve ilhamla ilgili her şey bedihiyat 
kabilindendir, delile muhtaç olmaz, şüphe onda çarpıntı yapmaz. âli # vi, 
deyişindeki nükte şudur: Ta'lim ve taallümle kayıtlı olan bütün mânâların 
zıd bir delille nakzedilmesi mümkündür, fakat zevk ve vicdan yoluyla idrak 
edilen şeyler ve hissi mahsüsâta gelince bir kimse binlerce delil getirse keşif 
sâhibinin şühüduna zarar vermez ve onu o mertebeden şüphe ve tereddüt 


zerre kadar ayırmaz. 


s. Ve b N AM ... a 
Eh dek gali VS İLASİ a ey —420 
Lügatler: sip , s'ua''dan müştaktır, if al bâbından, hediye vermek demektir. 


ts ra'nın fethiyle râhat ve hoş rüzgâra derler. «a, .şa'tandır, yel esmeye 
derler. 


İ'râb: 3'de lâm Jı mânâsına. u 55 lafzan merfü v4p'nin fâilidir, çı, 
mef'ülüdür veya #>, saş'nin birinci mef'ülü, s3, ikinci mef'ülü, çı, ise lafzan 
merfü fâili olabilir. w 55'da ve y»'da zamirler hazrete râcidir. Je ©,-'nün 
fâilidir. —a'in fâili zamirdir ki Je râcidir. 

Mânâ: Ne zaman ki o hazretin lütuf hazinesinden seher vaktinde şimal 
rüzgârı esse, o güzel rüzgâr benim rühuma o hazretin zikrini hediye eder. 
Veya: Ne zaman ki seher vaktinde o hazret tarafından seher rüzgârı esse 
/121-a/ benim rühuma o hazretin zikri râhatlık verir. 
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LİE YL UY) GE a ge a b İş —421 
Lügatler: su: çw, a'den “kıpramak”. 5), vavın fethiyle yaprak. 4, vavın 
zammı ve ranın sükünuyla, kül renginde güvercine derler. vas, «4 mânâsında. 
İ'râb: <ew'in £âili ö,y'dür. Zamir mef'ülüdür ki «'a âittir, merci-i ileyhin 
tehiri zarüret-i şir içindir veya geçen beyitte olan »'e râcidir. ar, i-'nün 
fâilidir. ,x'v'da 5» Og mânâsınadır, «we müteallıktır. va. ve «win fâilleri 
zamirleridir ki 65)y'a âittir. öy e, “4'e müteallıktır. ös Zikredildi lâkin öLaz! 


(dallar) kasdedilir, melzümun ismini lâzıma ıtlak kabilinden olur. 


Mânâ: Sevgilinin köyünün güvercini, kuşluk vaktinde ağaç dalları üze- 
rinde, çiçek yaprakları arasında ne zaman yâdigâr nağmeleriyle teğanni ve 
terennüm eylese benim kulağım lezzet duyar. 


YE rab dizsı ge ŞE hir epi 
(Yüksek dallar üstünde hâlimi anlatan, ağlayıp inleyen güvercine seslendim.) 
epi yudiş iv say $ Pili 


(O inliyordu, ben de ona diyordum ki: Bu sıfatla inle çünkü güzel inliyorsun. / 


SÜ 3 Üy Ves LİN AE YÜN b 4) —422 

Lügatler: şa: e&5 , ça bâbından. ça, ça: , isi nunun fethiyle hoş dirilmek ve 
tazelik. «j), si ytendir. is Yatsı vakti. âş4, öy'in cem'i. 

İ'râb: o;“nün zamiri mukaddem zikri hazrete âittir. ü,p'e âit olsa da 
câizdir. «.5Y'de lâm ,' mânâsınadır, zamiri 5 »'a râcidir. ys'da zamir hazrete 
râcidir, muzaf takdir edilir yâni yas ; )» 5. öy, «y>nün fâilidir. vai'in fâili 
zamiri â4,'a âittir. 

Mânâ: Eğer o hazretin zikrini yatsı vaktinde şimşekler ve fecirler rivâyet 
etse, ondan da benim göz bebeğim gözüme nakletse, böylece o şimşekler o 
zikri rühuma hediye etse, benim gözüm nimete gark olur ve aydınlanır. Yâni 
ilâhi tecelli nurlarının ışınları, nâmütenâhi sırların haberlerini hikâye etse, 
erbâb-ı şühüdun basiret gözü ondan bir vechile sevinç ve neşe bulur ki bu- 
nun ifâdesi mümkün değildir. 

EZ) gs) ga 1S üç Ü3,S olalla Vİ ek İİ; 

Senin bana iltifâtından müşâhede edilebilir, çürümüş kemiklere nihun nasıl iâde edile- 
ceği.) 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 305 


Ol GE MİN ZAN İİ b ün —423 

Lügatler: as ata. »#, ,©'in cem'i ki gayr-ı kıyâsidir. /121-b/ “ps1, öyv''den 
mef'ul sigasıdır. 

İ'râb; gs'nun fâili ö,“dir, mef'ul-i evveli muttasıl olan zamirdir ki zikr-i 
mahbübeye âittir, kinci mefülü mahzüfdur ki s.'dir. 5'in de mef'ülü 
mahzüfdur çünkü karine vardır ki o —1,W'tır. Takdir-i kelâm #3 51,29 öy as; 
Sul ül 3, > üzere mâtuftur. 31, ,-'nin mef'ülüdür. Bâzı şârihlere göre 
g'da zamir-i muttasıl «e âittir ki birinci mef'uldür, ikincisi ,— ; ,ö'dir ve fâili 


s#“dür; 4, we müteallıktır. 


Mânâ: Geceleyin kadeh bana dönünce, şarâbı tatmam ve onun kadehine 


dokunmam bana Hz. Mahbübeyi hatırlama nimetini bahşeder. 


İkinci mânâ şöyledir: Geceleyin bana lezzetli şarap kadehleri döndürü- 
lünce nefâseti ve tadından dolayı o kadehler benim tatma, dokunma vs. du- 
yularıma o hazreti hatırlatmış olurlar. “Küüs” (kâseler, kâdehler)'den murad 
mevcüdâtın mezâhiridir ki bunlar sır ve mânâ şarâbının kaplarıdır. Hazret-i 
Gayb gecesinde bana sunulduğunda ve her birinin vücud kadehindeki mânâ 
şarâbını tattığım zaman, bütün bu kadehlerdeki içeceklerin lezzetinden Hz. 
Mahbübenin zikri müşâhede edilir ve bunların vücud kadehlerinden Hz. 
Mahbübun zikri armağan edilir. 


Dr p .. 
Bİ gk e) e gal by gölge bel 4 iş —424 
Lügatler: a5'ş> bâtıni uzuvlara denir, burada kasdedilen hayvâni ruh ve 
bâtıni kuvvelerdir, fehm, akıl ve idrak gibi. 
İ'râb: «»w'de zamir ge râcidir ve birinci mef'uldür. İkinci mef'ülü 
ö'u'dir. Fâili li'dir. eu ya zarfiyyet veyahut temyiziyet üzere mansubdur. 
a'de » sebebiyye olabilir, müteallakı mukadder wi, olur. v Mevsüledir, sılası 


“si'tir, âidi mahzüfdur. 


Mânâ: Kalbim o hazretin zikrini bâtıni kuvvelerime bâtınen bildirir; 
cevârih ve a'zâ da elçilerinin yerine getirdiği şeyin zâhirine uygun davranış- 
lar içinde olurlar. Yâni her bir uzvum Hz. Mahbübun zikriyle tam olarak 
boyanmış olduğundan, sanki her biri kalbime o zikrin sırrını ve zevkıni edâ 
etmede birer elçidirler ve o hazretin zikrini kalbime yerleştirirler, kalbim de 
onların yerleştirdiği bu zikrin zâhirine uygun olan bâtıni kuvvelerime onu 


vahyeder (bildirir). Böylece o zevk ve bâtıni sürur uzuvlarımda zuhür eder. 
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Bu durumda bâtıni kuvveler zâhiri kuvvelerin elçileri olur. Öyleyse ikisi 
arasında haberleşme kesindir. 


a pl şb yg yl 425 
Lügatler. /122-a/ ,as if'al bâbından. şx'dan murad sema'da hazır 
olanlardır. 
İrâb: ,a£'nün fâili men-i mevsüledir. ye: ve vuşs'da zamirler HZ. 
Mahbübeye râcidir. 

Mânâ: Semâ' topluluğu arasında o hazretin ismiyle teğanni eden, onun 
yüksek zâtı ve güzel sıfatlarını zikredip terennüm eden kimse beni hazır hâle 
getirir. O hazretin vasıflarını, isimlerini, güzelliklerini, medih ve senâsını 
işittiğim vakit bütün uzuvlarımda ve hücrelerimde, rühâni ve cismâni bütün 
kuvvelerle ve bedenle o hazreti 'müşâhede ederim. Bir kâmilin kalb ve rühu 
kevni elbiselerden soyunup, bâtın nüru organlarına iyice sirâyet edince, 
Hakk'ı her uzvuyla ve her kuvvesiyle zâhiren ve bâtınen müşâhede etrne- 
sinde şaşılacak bir şey yoktur. 


Hz. Cüneyd'e sordular: “Semâ” hakkında ne dersin?” cevap verdi: 
“Hak'tan bir ıslıktır, Hak kulağıyla dinleyen Hakk'ı bulur, nefis kulağıyla 
dinleyen zındık olur”. Hz. Mevlânâ buyurur: 

Ül) 28 pk Vel yla ür sie ege 

(Ey can, mâdemki bizim semâımız rühânidir; burada kâfir nefsinle raks etme. / 

Din önderleri semâ” hakkında ihtilâf etmişlerdir. Bâzıları helâl, bâzıları 
haram, bâzıları da mübah olarak görmüşlerdir. Aralarında birbirini nakze- 
den delillerin sonu yoktur. Nitekim Ebu Tâlib el-Mekki Kutü"1-Kulüb'unda, 
Şeyh Sühreverdi Avârifü'!-Maârif'de, İmam Gazali Mülteka'I-Bahreyn'de ge- 
rektiği şekilde beyanlarda bulunup helâl ve mübah olduğunu belirtmişler- 
dir. Hüseyin Sâlim hazretlerinden soruldu: Semâ” hakkında ne dersin? Bu- 
yurdular ki: Semâ” hakkında ben ne diyebilirim ki. Cüneyd, Zünnün, Seri es- 
Sekati gibi benden daha âlim ve daha büyük olanlar semâ'ı câiz gördüler ve 
dinlediler. Kutü"-Kulüb'da Ebü Tâlib el-Mekki ashâbın ileri gelenlerinden 
şunları nakleder: “Sâhabeden Abdullah b. Ca'fer, İbn Zübeyr, Muğıyre b. 
Şu'be, Muâviye ve daha başkaları semâ” dinlediler, sahâbe ve tabiinin çokları 
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bunu yaptılar.” Hulâsa-i kelâm buraya çok söz getirilmesi mümkün olmadı- 
ğından Hz. Mevlânâ'nın şu güzel beyitleri kesin delil olarak kâfidir: 
çeri hili ii Lei İİİ pr gp 
LE Je üze ae pe ali Su iy 
ISemâ' Cenâb-ı Zülcelâ'in doğan kuşudur, semâ' ehl-i hâlin kalblerinin döşeğidir. Inkâr- 
aların mezhebine göre semâ" haramdır, âşıkların mezhebine göre ise helâldir.) 


Z , . öö d 
Gİ SR gö ği gr gü 426 
Lügatler; p fil-i muzâridir € , sx , "den, kasd mânâsınadır. gil sw'ten 
murad Hz. Vahidiyyetttir. — şw'dan murad bedendir. «£, s»'den müştaktır, ş> 
meyletmeye derler.kş “dan murad tabiat, âlem ve anâsırdan murad olan 
şeylerdir. 
İ'râb: nun fâili , mef'ülü ci! ww'tir. uda zamir çıy'a âittir /122-b/ 
veya hazrete âittir ve muzaf takdir edilir. Yâni 4581 öçaki su, 'nun £âili 


altındaki zamirdir ki ,ş'a râcidir. »1Yta lâm Jı mânâsınadır. 


Mânâ: Benim rühum güzel ses ve hüzünlü nağme dinlediği sırada, ma- 
kâm-ı kuds ve mertebe-i üns olan asli merkezine ve vuslat menba'larına 
yönelir, kudret eliyle düzeltilmiş ve mayalanmış olan mazharım da tabii 
âleme ve unsuri mertebesine meyleder. Semâ” sâhibinin sıkıntısı, ızdırâbı, 
dönmesi, raksı, çabukluğu rühun bakâ âlemine, nefsin de süfliyet mertebesi- 
ne çekilmesine delâlet ve şehâdet eder. 


. Lİ # J . 
MEYİL abe yi yin ad —427 
Lügatler: Birinci ç # cezb mânâsına, ikincisi ise rühun bendenden ayrılır- 
ken olan hâli, can çekişme. 
İ'râb: yJVnın zamir hazrete âit. EN! göz'de vav hâliye. Bâzı nüshalarda 4: 
şeklindedir. Buna göre 4'deki zamir, kendisinden cezb hâsıl olan kimseye âittir. 


Mânâ: Benden Hz. Mahbübe tarafına bir çekilen vardır ki o, rühumdur, 
orühumu bana cezbeden bir şey var ki o tab'ım ve nefsimdir. Yüksek tarafın 
iştiyâkı gâlip olup rühâni zevk rühumu celbedince ve rühum Hz. Ahadiy- 
yete çekilip bedeni terk etmek isteyince, nefsim ve tabiatım onu kendi âlemi- 
ne çekerek ilk mertebesine indirirler; her cezbede de can çekişmenin çekişi 
görülür. Zirâ ruh fevkalâde mütelezziz olarak mertebesini ve merkezini bu- 
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lup, yüksek maksad ve gâyesine erince, tabiat onu o zevkten uzaklaştırıp 
kendi âlemine çeker, bu âlemde de biraz ünsiyet peyda edince tekrar geriye 
eski mertebesine çekilip her bir çekişte cen çekişme hâlini görür. 


Cİ e ül al O İİ YS ş —428 
e 4 MEN DE O 
EL a e Şe çim la ve şal vi —429 
Lügatler: <-», »»'dendir, a arzü-mendliğe derler. &j1, puj'ın cem'idir. 
İ'râb: Sw ism-i işârettir, müşârün ileyhi geçen beyitteki incizâbdır. » 
vie müteallıktır. --y“in fâili zamiridir ve Hz. Mahbüba râcidir. <-»'in fâili 
zamiri, ö'e âittir. » »3“te lâm ,! mânâsınadır. «,£'in vik»'e izâfeti, müsebbibin 
sebebe izâfeti kabilindendir. g; »'ta v, ç mânâsınadır, »,#'e veya mahzüf i;v'e 


müteallıktır. 49 x'de vav hâliye. 


Mânâ: Az önce adı geçen çekilme ve çekme, Hz. Mahbübenin ona vah- 
yettiği sırada, benim zâtımın hakikatini kendi zâtından muğannilerin nağ- 
meleri içinde tezekkür etmesinden başka bir şey değildir. /123-a/ Zâtım o 
vahiyden ilâhi hitap lezzetini tattı. Lâkin harflerle, seslerle ve nağmelerle 
karışık olarak tattı. O bakımdan zâtım, o hitâbın sözlerden ve harflerden tec- 
rid edilmesini çok arzü eder, tâ ki ben Hz. Mahbübeden onun harfsiz ve ses- 
siz dinleyeyim. Harflerden ve sesten soyutlanmış olan o hitâb-ı izzet, bütün 
ruhların harfsiz ve sessiz işittiği “elest” hitâbıdır. Veya “mücerred hitap”tan 
murad “kün” emri olabilir. Var olan hiçbir şey, bu hitâbı işitmeden asla mev- 
cut olmaz. Anlatılmak istenen şudur: 


Nefsim toprak berzahına, yâni toprak unsuru şekline inerek mücerred 
hitâbı arzüladı. Bu toprak şeklinin “berzah” olması, vahdetle kesreti birleş- 
tirdiği için olmalıdır veya hayatla ölüm arasında vâki olduğu içindir. Halbu- 
ki toprak berzahına âit kuvvelerimden her biri, benim yularımı hakikate 
yükselmeye mecâl bırakmayacak şekilde eline almış durumdadır. 


Veya: Rühum âlem-i a'lâya, nefsim mertebe-i süflâya çeker; halbuki her 
biri benim yularımı eline almıştır, ne nefsim âlem-i a'lâya yükselmeye râzı 
olur, ne rühum mertebe-i ednâya düşmeye kail olur; her biri yularımı tutmuş 
kendi mertebelerine çekerler ve ben bu çekişmenin arasında can çekişme 
hâlini müşâhede ederim. Mecnün'un dediği gibi: 
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Olası AYI lg pi gla şi la 


(Bizim sevgimiz arkada bir gençtir, benim sevgim ise öndedir; ben ve o 
başkayız.| 


ala) Pİ oi lap İÖ, a yö ES, 430 


Lügatler. S.- , u'dandır, ihbar mânâsınadır. 44, Süt çocuğu. 5 nemâ ve 
ziyâdelik. «4 Kör yaradılışlı, şaşkın. pu: Kalbe ilkâ olunan şey. ; Gizli ilâhi 
işâret, ya melek vöâsıtasıyla olur ki buna “vahy-i metlüv” denir veya melek 
vâsıtasıyla olmaksızın olur, buna da “gayr-i metlüv” denir. & Kemâl-i zekâvete 


denir. 
İ'râb: yg, Ç'nin Fâilidir, kaf mef'ülüdür. puu ve »,5, S'ye müteallıktır. 


Lw'nin zamiri ajJy'e râcidir. 


Dİ o . 5 .. 
ES b ga i  b g büa 01-431 
z vi > 
Lügatler. öi fil-i mâzidir, .si'den. ku Türkçe “kundak” demektir, süt 
çocuğunun sarıldığı şeydir. » yâni Je), 
İrâb: w harf-i şarttır, cavabı arkasından gelecek olan beyittir. ö'nin fâili 


zamiri olup 4jy'e âittir. 


dl Zye? . » e e A 
AZ öU a) Aİ SS Aİ EE —432 
Lügatler. su fil-i muzâri meçhuldür. a. Fil-i muzâri meçhul, u'dan,u' 
lağvetmek demektir.  Kefin fethasıyla “melâlet” demektir. u-! Kulak tutmak. 
ba) Süküt. 
İ'râb: Pu “nin cevâbıdır. ,s'nın /123-b/ naib-i fâili zamiridir, aJy'e 


râcidir. Kezâ ul ve aa'nın zamirleri jJy'e râcidir. 


Son üç beyitin Mânâsı: Ey benim semâ” ve safâdaki hâlim hakkında bilgi 
sâhibi olmak isteyen kimse! Benim semâ'daki hâlim hakkında beşikteki süt 
çocuğu sana bir fikir verebilir: Kalbine ilkâ olunan vahye benzer ilham vâsı- 
tasıyla ve zekâsı sebebiyle o çocuk iyi bir örnektir. Her ne kadar büyüdüğü 
zaman ahmak ve bön birisi olup o zevki unutmuş bile olsa netice değişmez. 
Evet beşikteki küçük bebek kundağın sertliği ve beşiğin verdiği sıkıntıdan 
dolayı ağlayıp inlediği, feryâd ettiği vakit, eziyet ve sıkıntısının dağılmasını, 
ferahlık bulmayı arzü edince, kendisine ninni söylenir, dadısı güzel sesle ona 
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nağmeler söyler. O nağmeler sebebiyle kendisindeki üzüntü ve sıkıntılar 
sanki üzerinden kaldırılır, yok olur. O bebek, susup inleyenler gibi o sese 
kulak verir ve dinler. 


O yavrunun üzüntü ve ıstırâbının hüzünlü nağmeler ve tatlı sesle sükün 
bulması şu vechiledir: Onun ruhlar âleminden cesed mertebesine inmesi ya- 
kın zamanda olmuştur, rühâni lezzet gerektiği şekilde vücüdunda bulun- 
maktadır. Cismâni alâkalar ve kirler yaradılışında henüz yer tutmamıştır, 
“elest sözü”nün zevkı rühunda müşâhede edilmektedir. Aynı şekilde güzel 
seste de ”elest” hitâbının lezzeti bulunur. Nitekim İmam Kuşeyri buyurur: 
Bir kimse güzel sesten ne kadar zevk alırsa bilinmeli ki elest hitabından o 
kadar lezzet almıştır. Elest hitâbının bu dünyâda zevkini ve tadını bilmek 
isteyen, güzel ses dinlesin. Zirâ elest kelâmının lezzeti güzel seste mevcuttur. 
Şu âyet-i kerime de bu zevkin makbüliyetine şâhittir: “uJüJ yz VT öy GÜ 
iyyesi 23 wi (Rum. 30/15). “İman edip iyi işler yapanlara gelince, onlar 
cennette nimetlere ve sevince mazhar olacaklardır” Bâzı müfessirler şöyle 
derler: öya$, öy-'tendir, y—3! pll 4 421 Aİ a öy (öy güzel nağme; tahbir, 
tahsin demektir). Yâni öys* demek, güzel ses dinleyerek sevinç duyarlar 
demek olur. Nitekim Keşşaf, Ebussuud ve ehl-i tefsirin çoğu şu sahih hadisi, 
sahih rivâyetle Hz. Nebi'den naklederler: Bir gün Hz. Risâletpenah cenneti 
ve cennet nimetlerini son derecede övmekteydiler. Arkalarda bi a'rabi vardı: 
"Ya Resulalah cennette semâ” var mıdır?” diye sordu. Aleyhisselâm Efendi- 
miz dedi ki: &k gs babi SV ler YE gl yel AS ole lâ kl Şİ ÜN gl sl 
“Ey a'rabi cennette bir nehir vardır, iki tarafında genç kızlar bulunur, mah- 
lükatın benzerini duymadığı seslerle şarkı söylerler, işte bu cennet nimetinin 
en değerlisidir”!!. 


Ele gele gi Vİ AŞ ya El aöyesi ui 4A 
A eleaf İl a üuly yle uya 


(Biz hepimiz Âdem'in cüz'leriydik; cennette-o nağmeleri dinledik durduk. 
Gerçi suyla toprak, bize bir şüphe verdi ama o nağmeleri birazcık hatırlıyoruz. M, IV, 
736-737) 


Bk. Zemahşeri, Keşşaf, Il, 200, Beyrut, D. Marife; Ebu's-Suud, İrşadü Aklr's-Selim, IV, 54, 
Beyrut, tsz. 
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/124-a/ ajiyi Olu We Sez Wii 
SS spuyisz Dye Vadi yl ÖZE 
ISonra ney, çeng, rebâb ve sazlar bu seslerle bir şey nasıl kalsın. Bu nağmeleri dinleyen 
âşıklar cüz'ü bırakıp külle doğru giderler.) 


Aİ yl RS lam Şİ aaa 33 

KALİN GÜN A Lİ EL ŞEYE LA 434 
Lügatler ,—, “dan unutturmak. » mimin zammesiyle a5. ks hakkında 
çoğunluğun mutâbakatı olan büyük iş. «£ gizli sır. vs», >! s"tandır, -1,! ifsah 


ve ızhar etmek demektir. 


İ'râb: «—. ve sm, sw üzerine mâtufutur. «—.'de zamir, önce geçen aJy'e âit, 


fâili “dür ve iks'a muzafdır. «ws'de zamir münâğiye âittir. », ,—'nin 


mefülüdür. #da müstetir zamir münâğiye at ve zamir-i bariz ye âittir. s£, 
Şi'nün mef'ülüdür. »«'nün fâili zamiridir, 4Jy'e âittir. Kezâ ds'deki zamir ve 
—'deki müstetir zamir de ona âittir. Veya bu sonuncusu 4w«'deki Jw'e âittir. 
atalim ,! mânâsınadır ve mecrurla birlikte câr, mahzüf müteallakıyla 


ia4''ya sıfattır. Yâni ai Ji gi ui dali elisi, 
Mânâ: O ninni söyleyicinin tatlı sözleri ve güzel nağmeleri, o biçare be- 
beğe beşiğin verdiği zorluk, sıkıntı ve zahmetleri unutturur. Ninni söyleyici 
güzel ve yanık sesiyle bebeğe eski sözlerin ve geçmişteki bağların sırlarını 


hatırlatır; o olgun bebek hal diliyle, semâ” ve safâdaki nice halleri ortaya 
koyar. 


Akıl sâhipleri nezdinde mâlümdur ki, dadılar bebeklerin beşiğini sâdece 
onları teskin etmek için sallarlar. Beşiği fazlaca salladıkları zaman zorluklar- 
dan ve elemlerden râhata ererler. Demek ki o bebeğin hâli, raksa nisbet edi- 
len noksanlıkların yokluğunu ve izâlesini ispat eder. Nitekim zâhid meşâ- 
yihten bâzısı şöyle der: yâ ai (Raks eksikliktir). Bunların böyle deyip 
âşıkların raksında noksanlık görmelerini bebeğin hâli geçersiz kılar. 

ala yek VOL Öyaz Yİ Gİ GE OYA ğa es) 
(Rüzgârın esintisi korunak üzerine geldiği zaman, söğüt ağacının dalları eğilir, sert taş 


ise eğilmez. / 


Ey sırların tâlibi bil ki, dindarlardan bâzı inkârcılar, yakin ehlinin raksını 
haram sayarak şöyle derler: â$ 4m- şi > asi (Raks haramdır ve onu helâl 


sayan kâfirdir). Buna şöyle cevap veririz: Her raksın haram olduğunu kabul 
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etmeyiz, zirâ lügatte raks Kamus sâhibinin dediği gibi, “oyun maksadıyla 
ölçülü hareket” demektir. Âşıkların vecd sırasında olan rakslarının oyun 
maksadıyla olmadığı güneşten daha açıktır. Belki onlar, zarüri ve irâdesiz 
olarak, hakiki nurlandırıcının güneşinin tecelli ışıklarında /124-b/ her biri 
rakseden atomlar gibi elbise yırtarak, nâra atarak hüzünleri teskin eder, can 
ve gönlü ferahlatırlar. Beşeriyet perdesiyle örtülü bulunanlar, bu zevk ve 
hâletten (ex U yas ei “Kişi bilmediğinin düşmanıdır” fehvâsınca gafil olduk- 
larından, Hak âşıklarının raksını kimi Sâmiri'nin raksına benzetir, kimi eksik 
bulur, kimi haram sayar. Amma onların mertebesine nisbetle o halde rak- 
setmeleri binlerce helâlden evlâdır. Eğer bu bir bid'attir ve her bid'at dalâlet- 
tir dersen, bid'at olduğunu kabul etmeyiz. Zirâ İmam Gazâli, Şeyh Sühre- 
verdi, Necm Döâye ve velâyet ehlinin bâzı büyükleri, Enes b. Mâlik'ten nak- 
len şu hadise kitaplarında yer verirler, Hz. Enes buyururlar ki: “Bir gün 
Resülüllah'ın meclisindeydim. Cebrâil (as) gelip müjdeleyerek dedi ki: Ya 
Muhammed ümmetiyin fakirleri cennete, zenginlerden beş yüz yıl evvel 
gireceklerdir. Hz. Resülüllah (as) bu müjdeden memnun olup şöyle buyur- 
dular: Aranızda hiç şiir okuyan var mıdır, bize bir şiir okusa veya güzel söz 
söylese... Böyle birinin bulunduğunu bildirdiler, Resülüllah şiir söylemesini 
istedi ve o kişi şu beyiti okudu: 
İY YY eb Yİ 1S Sekli lal dl 
pilaki yes dili çi 

(Hevâ yılanı ciğerimi soktu, ona tabib ve okuyup üfleyen kâr etmez. Onu ancak âşık ol- 
duğum sevgili iyileştirir, benim ilâcım ve tedâvim ondadır). 

Bu sözler Hz. Resul'ün mübârek kulağına erişince e, hi. > âlJe,arii 
Sv» çs (Resülüllah vecde geldi ve omuzlarından ridâsı düştü). Vecdin sükün 
bulmasından sonra yerlerine oturduklarında Muâviye dedi ki: v ,Sal iu 
âl Je, (Ya Resülüllah oyununuz ne güzeldi!) aleyhisselâm şöyle buyurdu: « 
Eyl eki Şb pd ip üye vw (Bırak ya Muâviye sevgilinin anılması sıra- 
sında titremeyen kerem sâhibi değildir).52 Rivâyete göre Resülüllah omuzun- 
dan düşen o mübârek ridayı dört yüz parçaya bölüp ashâbına dağıttılar. 


Kezâ Habeşistan'dan bir topluluk gelmişti, mizmar (kaval) ve deflerle 


raksediyorlardı. Hz. Risâletpenâh Âişe hazretlerini yanına alıp seyrettirdiği 


Deylemi, el-Firdevs, V, 393. 
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sahih hadisle sâbittir. Gene Hz. Aişe'nin def çaldırdığı sırada, Hz. Peygam- 
ber'in Hz. Ebu Bekir'e: vs taş 4s eg JS öl “Her milletin bir bayramı vardır, 
bu bizim bayramımızdır”53 buyurması bütün âşıkların sema', safâ ve raks ve 
vecdinin mübah oluşuna izindir. Buna benzer binlerce akli ve nakli deliller 
getirmek kâbildir. Fakat burada daha fazlası sıkıntıya yol açar. 


Meşâyıhdan aö ai Ji (Raks noksanlıktır) diyenlerin maksadları şudur: 


Kemâl ehli temkin mertebesine vâsıl olduktan sonra, yerinden kopma ve 
hareket, kemâl mevkiine noksanlık verir derler. Kâmil, kendisine herhangi 
bir şeyin noksanlık vermediği kimsedir; kâmilden sâdır olan her şey kemâl- 


dir, nasıl olur da raks ona noksanlık verir!.. 


AİİYI eyi A ağ OLA 3 PİL, şa 15) —435 
SA daya SA İİ sular yay Su de Kİ -436 


Lügatler: pu hayran oldu. «a Kasdeyledi. v;a Hareket eyledi. 

İ'râb: Her iki beyitte v5 şartıyyedir, cevâbı ,<—'dür. /125-a/ İkincinin cevâbı 
Satir. 4, Temyiziyet üzere mansubdur. ça'nin fâili zamiridir ki bebeğin tâyir-i 
rühuna âittir. şa,'de vav hâliye. uşe#'de », J mânâsınadır.4 wde u ya mevsüledir 
veya mevsüfedir, ızdırap ve şedâydden ibarettir. 5'nın şart fiili şiir zarüretinden 
dolayı mahzüfdur, yâni takdiri şöyledir: » sx «j4 4) ai; sih vi keyi şb oa'in 
mef'ülü karine sebebiyle mahzüfdur. 

Mânâ: O süt çocuğu ninni söyleyicinin ninnileri ve nağmeleriyle ulvi â- 
leme ve asli merkezine şevkle hayran olsa ve ilk vatana ve ezeliyet mekânına 
uçmaya niyet etse, onun bu ıstırap ve zorlukları beşikte kendisini sallamak 
süretiyle teskin edilir. Bebek zaman zaman sıkıntıya düşünce mürebbiyenin 
eli, sükünet bulması için onu sallar ve bebek beşiğin sallanmasından haz 
duyar ve ıstırâbı son bulur. İşte semâ” erbâbının hâli bebeklerin halleri gibi- 
dir. Ne zaman hazin sesleri ve güzel nağmeleri can kulağı ile dinleseler, 
vücudlarında binlerce zevk ve iç yanması zuhür eder. Vecd ve iç yanmasının 
fazlalığından raksetmeye ve harekete başlayarak elbise yırtıp raksetmek 
süretiyle harâretlerini biraz olsun söndürürler, bu esnâda nice zevklere, 
şevklere ve mükâşefelere nâil olurlar. 


Buhari, Iydeyn, 3. 
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Çİ Yy odaya ÜL; İgİVU içi ÇE Y3 0AŞLS Lİ İŞİM g3 g3 
ER yad iylöya ça ül ül) Lüle yüks iL s3) 
IDün gece âşıkların semâ'da safa dizildiğini gördüm, raks ederken hırkaları göbeğe kadar 
yırtmışlardır. Mutribân canımıza dâvüdi bir ses çekmiş, bu ses sebebiyle Süleyman kuşların 
sırrını semâ" esnâsında işitmiştir.| 
Bundan sonra semâ” sâhibinin hâlini bebeğe benzetmeye bırakıp can çe- 
kişmekte olan kimsenin hâline benzeterek şöyle buyururlar: 


El OİL Şİ JE e abe sisl ayr, —437 
LİU İİ İÇ İL —438 

Lügatler: s$, i,»'tendir, sesi güzelleştirmek ve süslemek demekktir. gu İsm- 
i fâildir s,4 mânâsınadır. <->» Sesi yüksek olan kimse. »,, Tasalı olan, can 
çekişen kimse. vw , i-s 'nin cemi, &» ölüm demektir. yu |, Ölüm melekleri. cip 
Yâni aj ve cu, 

İrâb: aey'de », i mânâsına. sis: mahzüf mübtedânın haberidir, yâni » 
sisi. bu cümle uzy'in sıfatıdır. »x-'de », 53'e müteallıktır, zamir Hz. Mahbübe 
râcidir. va>ynün mef'ülü ya visi'dir veya mahzüfdur, hazfetme karinesi uS 
lafzıdır, yâni v3 Je Şe» ie arş. 5) vakt mânâsına. v burada zâiddir, /125-b/ 


irabdan mahalli mansub 4#'nün mef'ülüdür. 


Mânâ: Kur'an okuyan birisinin güzel sesiyle veya şarkıcıların yüksek 
sesli nağmeleri sebebiyle Hz. Mahbübeyi hatırladığım sırada beni yakalayan 
vecd hâlimde iken rühunu teslim etmek üzere can çekişen kimsenin hâlini 
bulurum. Can çekişenin bu hâli, ölüm meleği kendisini öldürürken ve rühu- 
nu kabzederken olan haldir. Yâni iştiyâkın şiddetinden ve iç yanmasının 
çokluğundan dolayı öyle bir vecd ve şevk bastırır ki rühum âlem-i bâlâya ve 
maksad-ı a'lâya, nefsim ise süfli mertebeye çekiştirip dururlar, bu sırada 
sanki can çekişme hâlindeki dertlinin elemlerini ve zorluklarını hissederim. 


3lü goyi gül sil sip yaba; 
ISenin aşk halına ayak basabilmek için başın olmaması şarttır. İlginçtir ki senin vuslat 
semâlarında ancak kanatsız kuş uçabilir.) 
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İY BU a) EE ÜN ŞE dr —439 
ZN GOL İİ 11) Av İLİ ALA ai —440 

Lügatler: 5. masdardır, 5,-! mânâsına, yâni ai yi oh. 8, giyin 
cem'i. yalı <3, demekiyis j3, v,L, yâni müşfik ve mihribân oldu demektir. <3; 
Terakki eyledi. 

İ'râb: arı, mübtedâ, »,£ haberdir. â,'de | mânâsınadır, â5)'de de 
öyledir. 5, »£ asiye işârettir. cü,'in fâil zamiri we, câ-'in fâil zamiri çı,'a 
âittir. ss'delâm gı mânâsınadır. 

Mânâ: Kederli kimse ölüm meleklerinin ölüm atını, ruh ve bedenin ayrı- 
lığı için sevk ettikleri vakit vecdden dolayı kederlenmiş gibidir. Bunu böyle 
olması vecd ânında kâmil ruhlara, mücerred nefislere ve mele-i a'lâdan olan 
arkadaşlarına iştiyâkı olduğundandır. Bunlara iştiyâkı demek bunlara ulaş- 
ma ve kavuşmayı istemektir. O kederli kimsenin nefsi, bedeni ve hayvâni 
kuvvelerinin zuhüruna sebep olan şeye meyil ve muhabbet gösterir. Benim 
rühum ise felekleri hareket ettiren ruhlara ve yüksek makamlara yâni zâtın 
isimlerine yönelir ve yükselir. Mahbübundan uzaklığı ve ayrı olması bakı- 
mından ve mahbüblarına meyil ve iştiyakları cihetiyle her biri ötekine ben- 


zer. 
Ole) he kük ka) Ölçek gl O ye yi ÇI 2 
Ögüy alay ig di Sİ Ğİ Ne is iyagi gi 
ÖLÜ hp giy İLe “9 göm Sİ) iy öyaşç çil 


ISemâ'ın ne olduğunu bilir misin? “Belâ (evet)” sesini işiltmektir. Kendinden kopmak, 
onun vuslatına ulaşmaktır. 

Semâ'ın ne olduğunu bilir misin? Li maallah'tan bir sırdır. Oraya melek sığmaz, vâsıta- 
sız görmektir. 

Semâ'ın ne olduğunu bilir misin? Ya'kub'un devâsının derdidir, gömleği koklamadan 
Yusuf'a kavuşmaktır. | 


SİK ey eyer YER Gi a eyy Adl 


Lügatler: /126-a/ b: öşiu öğ u Ji li ğini a tefâ'ul bâbından 
masdardır, burada iki ye iledir. Zirâ bir ye vavdan münkalib olan asli ye'dir, ö- 
teki ise nefs-i mütekellim ye'sidir. b ve « şeddelidir, sonraki «'nin fethasıyla 
okunur. 
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İvrâb: vv mübtedâ «# haberidir, gs, ,b£'nin mefülüdür. «, &y'e 
müteallıktır, zamiri »w-'a râcidir. Burada -Wtan murad ittihad makamının 
nihâyetidir ki cem'u'l-cem' mertebesidir. 

Mânâ: Benim ittisal mertebesini aştığım makamda visâl hicâbı yoktur, o 
visâl hicâbından benim rühum terakki etti. Benim olduğum mertebede vâsıl 
ve mevsul tek zattır, başkalık ve ikilik yoktur. 

pü dı üyylu ilme > İS yu ai yk 

(Tekrar, biz ve ben yazısı, senin his âlemindedir. O halde bu âlemden çıkarsan ne “biz”i 

görürsün, ne de “ben”i.| 


UP ÜL S OG YO çi —442 


Lügatler: şi bir şeyin resminden bâki kalan nesne. Hemzenin kesriyle ol- 
ması da câizdir, bu durumda tarikat demek olur. ## Azimet ve teveccüh etmeye 
ve ruhsattan ictinab etmeye derler. 

İ'râb: sxsö'de zamr »v'a râcidir. «x.9'de kef zâiddir. 4'de zamir -v'a âittir ve 
lâm Jı mânâsınadır, müteallakı mahzüfdur ve -S,W'den haldir yâni 4! g.. veya 


zamir «aa râcidir velâm J>y mânâsınadır. 


Mânâ: Benim gibi o kapıya yönelmeyi seçen, ona niyetlenen kimse, be- 
nim yolum üzre azimet merkebine giderek o cenâba binsin. Veya mânâ: Be- 
nim gibi o.kapıya varmaya niyetlenen kimse sıdk-ı azm (azimet) merkebine 
binsin. 


Kl ge UNİ az Şi lak İS) —d43 
Lügatler: * büyük deniz ve vasatı. »s> Girmek ve dalmak. ç 4; dühül. ix 
dür'a (yudum) demektir. g, J&'den filli mâzi meçhuldür. ça ,#'dan murad 
zâhidler, âbidler, ehl-i sedâd ve ashâb-ı reşaddır. 
İ'râb: «px'de zamir -v'a râcidir. ça ,4 Mübtedâ ve menfi fiil cümlesi 
haberidir. «s'de zamir « itibar edilerek &-'ye âittir. 


Mânâ: Vahdet ve ittihad kapısına girmezden evvel tevhid ummânından 
çok deryâya ve nice denizlere daldım. Dünyevi zenginliğe muhtaç olan 
âbidler ve zâhidler /126-b/ veya âhiret devlet ve servetine muhtaç bulunan 
ehl-i sedâd o deryâdan bir yudumla bile ıslanıp rızıklanmadılar. Zirâ ittisal 
ve ittihad mertebesi her zâhid ve âbidin nasibi değildir. O, murâdı kalmamış 
âşıklara müyesserdir. 
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Bgak gal ği Vİ giz Sy La ON Tİ öl yaş 444 
Lügatler. &, nefs-i mütekellimdir öten müştaktır, hitab kafına 
mülhaktır. Aslında «)! idi, bu fiil iki mef'ul alır, birinci mef'ülü 5 ikinci mef'ülü 
zamirdir ki va âittir &-4 emir sigasıdır. ii nefs-i mütekellimdir u'dan gelir. 
İ'râb: ın J'e izâfeti beyâniyedir ve istiâre yoluyla olur. Ayna, bakanın 
süretini gösterici olduğu gibi, söz de mânâları açıklayıcı ve göstericidir. —# 0! 


şart cümlesi â-v cevâbıdır. 


Mânâ: Ey tâlib ve müsterşid ve isti'dadlı sâlik, eğer sen bu yola azmeder 
ve Hak dergâhına kesin olarak yönelirsen, benim sözüme kulak ver ve be- 
nim kulak verdiğim şeyi can kulağıyla dinle. Tâ ki ben sana bu kapının yo- 
lunu söz aynamda göstereyim. Mürşidin demek istediği şu gelen beyitlerdir, 
burada ihlâsın menzilleri açıklanmaktadır, kulak verilmelidir. 


iü EŞİM iş öze Bİ YGİY ge 445 

yi e A lr, ğe dl e gl -446 

a 
Lügatler: <bül yâni «> ». nitekim şöyle söylenir: 41431 Sul ş ö,43! CSI yâni: Ben 


hurmayı yedim çekirdeğini attım. işi İtibar mânâsına. ümlı fe'nin fethasıyla 
binâ-imerre, yâni fiilden bir defa. kı nazar etmek. > ayıp. tarh etmek. 

İrâb: cdul fiil ve fâil, çal mef'ülüdür. >, gi, gü ve is bunların hepsi 
uhil üzerine mâtuftur. wi Fiili olmaksızın masdariyet üzere mansubdur, Gi> vas 
gibi. veya nez'-ı hafıdıyyet üzere mansubdur, yâni çal£ cü 05, pi iade » yi 
;ye müteallıktır. 


Mânâ: Bu beyitlerde kavl, fiil ve halle ihlâstaki kemâle işâret buyurup 
derler ki: Ben i/tibar maksadıyla sözlerimden lafzımı attım, tâ ki ağyar hâli- 
me vâkıf olmasın. Lafzı atmak (tarh-ı lafz) şu demektir: Kendisinden çıkan 
her sözün hakikatlerini, inceliklerini ve sırlarını kendine mâl etmeyip 
Hak'tan bilmektir. Kezâ /127-a/ her bir işte nefsimin payını attım ki karşılı- 
ğında sevab ve ıvaz düşünmem. Ne yaparsam Allah rızâsı için yapanın, 
yaptığımı da kendimden bilmem. Aynı şekilde, amellerin sevab güzelliği 
üzerinde düşünmeyi attım. Hallerimi süslemek ayıbından korunmamı attım. 
Azm ve cezm doğruluğu sebebiyle halka vaaz ve nâsihat etmeyi, ihlâs sâhip- 
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lerinin attığı gibi attım. Sözümü de attım, yâni şu sayılan kısımların her bi- 
rinde olan lafzi itibarı (atmak) sözünü de attım. Bu durumda âlimlerden, 
âmillerden ve herkesten hâlis olup, ne zuhür ederse Hak'tan zuhür eder 
görürüm. 
SİLEN bni > gli 45 pl şi Şi 
IZât hakkında güzel söylersin, güzel sözdür. Tevhid, izâfetleri düşürmektir.) 


HAZ b Be Mb Ey ELİ ALE İl —448 

Lügatler: >, c£ mânâsına. «>, sw demektir. 

İ'râb: .ö'de 9 ta'lil içindir. 4'de zamir —.'e râci. «s'de zamir We âittir, 
her ikisinin — “e âit olması da câizdir. ,-! 4 «, ,i8 Sözü mübtedâ ve haber 
olarak müstakil isim cümlesidir. «> Mahzüf mübtedânın haberidir, yâni «» 
sp demektir. çüs şs$5 Mübtedâ «s , yyb'a müteallıktır. >» »'de » mukadder 
usw lafzma müteallıktır ve üs 45'ye haberdir ve bu cümle adı geçen mahzüf 
mübtedâya sıfat durumundadır. 


Mânâ: Benim kalbim beytullahtır, varlığın hakikati olan ben orada otu- 
ruyorum. Benim kalbimin altında başka bir ev daha vardır ki o zâhiri Kâ- 
be'dir veya cismârü bedendir; işte zâtımın perdelenmesi ve varlığımın giz- 
lenmesi dolayısıyla sıfatlarımın zuhüru ondandır. 


PE TENE EİN YY 
Lügatler: Evvelki Ş , s şi g demektir. Birinci 43 kaf'ın kesresiyle “Ka'be” 
demektir. Ikinci ,44 kaf'ın zammesiyle “buse” demektir.  p Yâni , 
mânâsına. pSaU ya â.Sali mânâsına veya »W mânâsına. 
İ'râb: ye'da zamir vu-'a râcidir. be -“) dus ibtidâiyye cümlesidir w- 
haberdir. 

Mânâ: Benim sağ elim zâtımın mazharı olan bedenimde bir rükündür, o 
öpülmesi müstehab olan şeylerdendir ve zâtımın perdelendiği adı geçen 
sıfatlardandır. Hacerü'l-Esved ve Ruknü'-yemâni gibi, ağzımı dokundurdu- 
gum bâzı yerleri öpüşümün bir hikmeti vardır. Veya şeriat hükmünün gere- 
gidir. Hz. Nâzım /127-b/ bu iki beyitte, kalbini eve, zâtını orada oturana, 
zâhiri sıfatlarını da örtü ve perdelere benzettiler. Bilindiği gibi âli <, ph 5 
“Mü'minin kalbi Allah'ın evi” ve âı 55 ji 5 “Mü'minin kalbi Allah'ın 
arşıdır”. Nitekim şu hadis de bu mânâyı teyid eder: ça— 9; Şe Y; >)i a) 
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UN ei EİN yağli sis 5 “Ben yere ve göğe sığmam, fakat mü'min, müttaki, 


temiz ve vera sâhibi kulumun kalbine sığarım” 


Mübârek ellerini Hacerü'l-esved'in bulunduğu rukn-i yemâniye ben- 
zetmeleri şu ifâde gereğincedir: ese 4 göle p)9i İdil e öso bi “Hacerü'İ- 
esved Allah'ın yeryüzündeki yemini (eli)dir, onun vâsıtasıyla kullarıyla 
musafâha eder”. Hacerü'l-esvedin “yeminullah” olması şu sebepledir: “Ye- 
min” kudret, kuvvet, kahr ve galebeyi mutazammındır. Onun içindir ki, güç 
sâhibi birinin elinin altında olan kimseler sür'atle ve gönül açıklığıyla onun 
elini öpmeye dikkat ederler. Kezâ Hacerü'l-esved, insanların öptüğü bir şey- 
dir, nice zorbalar ve kibirli kimseler onun karşısında alçak gönüllü ve 
zelilâne davranırlar. Hattâ kâinatın efendisi (sav) ta'zim ve tebcil edip bin- 
lerce ikram ve istilâmdan sonra şöyle buyurdular: Siyalı $S 5 Sw “Burada 
göz yaşları dökülür” Demek ki Ka'be'nin hakikati insan-ı kâmilin kalbi o- 
lunca, Rükn-i yemâninin hakikati de insan-ı kâmilin eli olur. Rükn-i 
yemâniyi öpmek onu tebcil ve tekrimde bulunmak nasıl lâzım ise bunlar için 
de gerekli olur. 


GA Vie ir Ür gib rp 
Lügatler. «-yten murad zattır. u. ve iş» Ka'be'de (Mekke'de) iki yerin 
adıdır. 


İrâb: gis» mübtedâ JJ, haberidir, takdimi tahsis içindir. üâ- Temyiziyet 
üzere mansubdur. ,a- Mübtedâ > 9 haberidir. süs ;», s-'e müteallıktır. 


Mânâ: Zâhiri Ka'be kalbimin süreti ve hakikatimin eserinin mazharı ol- 
duğuna göre, benim tavâfım, mânâ bakımından gerçekten zâtımın etrâfın- 
dadır. Aynı şekilde çalışıp çabalamam (sa'yim) riyâzetler, mücâhedeler ve 
sülüküm rühumun Safâ'sından, nefsimin Merve'sinedir, zâtımın nzâsı sıfat- 
larımın ma'rifetleri içindir. 


4 
rr İSİ Rİ e) Ab İber di Sİ 
Lügatler: ik£ sür'atle almak. is» Komşu. 
İ'râb: saw ,» mübtedâ e | haberidir. 4 » ş'de vav hâliyedir. ub£ , 
ust'nın fâilidir ve 4 sr'ye muzafdır. 
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Mânâ: Harem-i ilâhi olan bâtınımdan benim zâhirimin emniyeti hâsıl- 
dır. Bir halde ki o haremin etrâfındaki komşularımın esir alınıp götürülme 
korkusu vardır. Nitekim zâhir harem (harem-i şerif, Kâbe ve çevresi) hak- 
kında Wi ö$ üs3 çö; (Al-i İmran, 3/97). “Oraya giren emniyette olur” buy- 
rulduğuna göre, bâtın harem olan kalb de haydi haydi emniyet yeri olur. Ke- 
ZÂ ip ula, (Ankebut, 29/67). “Çevrelerinde insanlar kapılıp götü- 
rülür” âyeti mücibince zâhir haremin etrafında kaçırıp esir etmekten nasıl 
korkulursa, aynı şekilde kalbin etrafında kalıp hakikat mertebesine vâsıl 
olmayan zâhidlerin ve âbidlerin hallerinden öyle korkulur. Zirâ onlar ilâhi 
hareme girmemişlerdir, vahdetin çevresinde ve kesret mertebesinde kalmış- 
lardır. /128-a/ 


SE) gi ak ye ei e 42 
Lügatler: e,» aslında imsak demektir, dinde orucu bozan şeylerden, gü- 
neşin doğuşundan batışına kadar imsak (el çekme)'dir. <$; şeddesiz 5 tandır, 
temizlik demektir. <$; Tefıl bâbından, temizlemek demektir. 
İrâb: Bu iki fiilin fâili zamirleridir ki we âittir. v,, <S;'in fâilinden 
haldir. *, -3'a müteallıktır. ps“de  sebebiyye, <S;'e müteallıktır. ja! yax'de 
vsonrakics$;'e müteallıktır. 


Mânâ: Benim nefsim Allah'tan gayri her şeyi ve ağyârı görmekten ayrı- 
larak mâsivâdan el çekmiş olması dolayısıyla temizlendi. Ayrıca ilâhi tecelli- 
lerin tevâlisi ve rahmâni feyizlerin ard arda gelmesi demek olan feyz-i 
kudsinin fazlıyla “vücud” hazinesinden, hak edenlere ve isti'dâdlı olanlara 
zekât verdi ve onları da mâsivâdan temizledi. 


vd , .. . 
zik BİS İş soğ bi gi ye) diş 453 
Lügatler: ai> çift, ş; tek demektir. 5, ,- mânâsına. iyi gaflet ve gizli uyku 
demektir. 
İ'râb: >4- mübtedâ, sıf: g j5 haberidir. s>4> g'de 5, J&'ye müteallıktır. Ji 
s€'de g mukadder j-vw'e müteallıktır. Kezâ bi; Ş da mukadder giy'a 
müteallıktır. 


Mânâ: Vücüdumun zevciyyeti, Hakk'ı müşâhede ettiğim sırada tek oldu 


ve gaflet uykusundan uyandığım vakit de vahdet mertebesini buldu. Bu 
gafletten uyanış o hazretle ittihad etmem durumunda vâkidir. Yâni bigânelik 
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yok oldu yegânelik hâsıl oldu; ben cân-ı cânâna vâsıl olup mevhum muğâ- 
yereti bertaraf ederek Hakk'a vuslatla şereflendim. 


BAZAN a ES iü yapak ye ye 7-454 

Lügatler: «! ,-! geceleyin yürümeye derler, lâzım fiildir » ile müteaddi olur. 
Nitekim os si şih Sw. âyetinde böyledir, müteaddide “götürmek” 
mânâsınadır. 

İ'râb: «ıı mübtedâ w ,—S haberdir. sas çs'da ş mahzüf ,s—'a müteallıktır 
veya vs olabilir. »şas İse ü4»'e muzafdır ve câr maal mecrur hâliyet üzre 
mahallen mansubdur, yâniülâk Ja pl» 055 4) 4 Je. gi, eya müteallıktır. 
05 $, 5e-'ye müteallıktır. 


Mânâ: Benim rühumun sırrının benim zâtıma doğru olan ve hakikat eh- 
linin havâssının gözlerinden gizli olarak gerçekleşen seyri, benim şeriat ehli- 
nin avâmında seyrim gibidir. Böyle mânâ verildiği takdirde »şsa> ve öy 
“havâs ve avam” mânâsına olur ve bunların öğâ> ve iw 5'e muzaf olmaları 


takdiren olur. Hulâsa olarak: Kendi sırlarını son derecede gizlediğini ve ört- 
tüğünü bildirmiş olur. Zirâ demek istediği şudur: Benim seyr ü sülüküm 
şeriat ehlinin avâmı arasında nasıl /128-b/ gizli ise hakikat ehlinin gözlerin- 
den de öyle örtülüdür ve gizlidir, dolayısıyla hakikat erbâbının havâssı da 
benim sırlarımı idrak etmekle hayran ve şaşkındırlar. 


Şu da mümkündür: “ psa ve pws” masdar mânâsında kullanılmış 


olabilir. Buna göre mânâ şöyle olabilir: Benim bâtınımın isrâsı bana hâsıldır, 
hakikate âit mânâların husüsiyetinden şeriat ahkâmının umümiliğine seyrim 
gibidir. Yâni benim şer'i hükümlerde umümi mânâdaki seyr ve sülüküm 
nasıl sağlam ise ve ben bunların her hakikatini ve inceliğini nasıl çok iyi 
bilmekteysem, aynı şekilde hakikate âit mânâların husüsiyetlerini de öylece 
çok iyi biliyor ve anlıyorum demek olabilir. 


gm yaa oyy İğ şk SE e DİY İİ 13 455 
Lügatler. 4 nefs-i mütekellimdir. e» «. wden, yâni “ben meşgul 
olmadım” “ny Âlem-i ilâhiye derler. -,-v Âlem-i insâniyete derler. Bu iki 
lafzın Arap dilinden yapılma olmadığı söylenmiştir, belki de aslında 


Hrıstiyanların ortaya koyduğu şeylerdendir. Şeyhler arasında bu sözü ilk 
kullanan Nuri'dir demişler. Nitekim şöyle buyururlar: 
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İli say yi ygbİ a Ulm 
Eh 3 Şİ öze ab ül pia 
(Nâsutluğu, lâhutluğun yakıcı parıltısının sırrını ızhar edeni tesbih ederim. Sonra o, 
halkı arasında açıkça yiyen içen şeklinde görülür. / 


id, 0'dandır yâni “unutmadım” demektir. şk. mimin fethasıyla ism-i 
mekân, mimin zammesiyle ism-i fâildir. 

irâb: sy ,S> 4 takdir-i nasbla dı #nün mef'ülüdür. Kezâ “> ge, | 
“nin mef'ülüdür. 

Mânâ: İlâhiyet mertebesiyle mütehakkık olduğumdan dolayı ve cem”-i 
vahdet makâmıyla muttasıf olmam hasebiyle, mazharımın hükmüyle, beşe- 
riyetimin muktezâsıyla ve tabiatımın haklarını yerine getirmekle meşgul 
olmam. Kezâ insâniyetim sebebiyle hikmeti ızhar edeni ve ma'rifetimi vereni 
unutmam. Nâsütumun (insan olmamın) lezzeti, lâhütun vahdetine mâni 
olmadığı gibi, lâhut sırları ve nurlarının galebesi de nâsut kesreti mertebesi- 
ne mâni olmaz. Nitekim Hz. Risâlet, Hz. Ayşe (r.anhâ) ile uyku elbisesin- 
deyken Cibril-i Emin vahiy indirmiş ve Hz. Resul Süs «1. pe lda ip u “Ey 


Humeyrâ bu Cibril'dir, sana selâm veriyor” buyurmuştur. 


4 9 LJ . Dd 
CAB İğ A Ey LAS yü AİN İZ ça —4S6 
Lügatler: > eskiye âit ahidler. oşu» Şer'i teklifler ve uyulması gereken 
işler. 
İ'râb: >siz mübtedâ «Se haberidir. Kezâ oyuk! mübtedâ ji haberidir. 


Mânâ: Gayb âlemindeki sâbık akidler nefs-i nâtıkam üzre benden sâdır 
oldu ki o “Elestü birabbiküm” sözüdür. Kezâ şehâdet mertebesinde zâhiri 
tarafıma yükletilen şer'i sınırlar ve uyulması gerekli işlerin hepsi vahdet ve 
ittihad hükmü itibâriyle benden banadır. 


Ee p MN e - > 
Bl ap sape Vel İğe) sr gör 84 —457 
Lügatler <- nefs-i mütekellimdir, --'den gelir, <s helâki gösteren 
korkulu işe derler. Nitekim telef olmaktan korkulan bir işe düşen kimse için <- 
vi denir. /129-a/ Ekseriyâ “günah” mânâsına kullanılır. ## Yâni vas 4.. 
İ'râb: Jp, , çar'in fâilidir. ,# Ve «,, J.-yün sıfatıdır. -e'de zamir J-ye 


âittir ve ##'e müteallıktır. ,, #iye müteallıktır. vu mevsüledir << sılasıdır. 
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Mânâ: Kesret perdeleriyle örtülü bulunduğum sırada bana benden bir 
resül-i mükerrem geldi; benim cezâyı mucip helâk yerlerine uğramam, dalâ- 
let ateşine ve şüphe ve hayal cehennemine düşmem o resüle çok ağır gelir. 
Bana olan şefkat ve merhametinden dolayı, o benim terbiye ve irşâdım husü- 
sunda çok gayretlidir. Zirâ Resul, cüz'i ruhların müdebbiri olan külli ruhtur. 
Tefrika, kesret ve dalâlet çöllerinde yol gösterici olan başka nebiler ve veliler 
bu külli rühun mazharıdırlar. 


Hz. Şeyh (İbn Fârız) şu âyete telmihte bulunuyor: 45 .Sâi 2 J) Sez yi 
er) Siyer) Diğ ee SİZ ap giz V «iz (Tevbe, 9/128). “Andolsun, size ken- 
dinizden öyle bir peygamber gelmiştir ki, sizin sıkıntıya uğramanız ona çok 


ağır gelir. O size çok düşkün, mü'minlere karşı çok şefkatlidir, merhametli- 
dir”. 


Lİ e AZA İY ÜZE le çil a ça -458 
Lügatler. a3 yâni «>. cip, öy'den, »#y o yy derler, “filân kimse filân 
işe vali, hakim ve mutasarrıf oldu” demektir. İkinci «Jş i'râz mânâsınadır, zirâ 
iu ge derler, yâni » sidemektir. 
İ'râb: ye sözü mübtedâ, «ai fiil cümlesi haberidir. cJ'in fâili zamiridir 
ki ç#w'e âittir. 

Mânâ: Durum anlatılan şekilde olunca benim hükmüm, külliyyetim ve 
cemi'yyetim itibâriyle benim zâtımdan sâdır olup, zâtımın tafsilâtlı şekilde 
zuhüru bakımından üzerine hükmeyledi. Zirâ yw Uy yla JJ, (Evde bizden 
başka bir kimse yoktur) fehvâsınca, vücudda benden başkası yok ki ben ona 
hükmedeyim veya o bana hükmetsin. Benim nefsim işimin idarecisi ve hâ- 
kimi olunca ve hakikat itibâriyle hükmünü icra edince, yine nefsim 
mezâhirde zuhür etme itibâriyle o işi kabul edip yüz çevirmedi. Böylece 
hükmeden ve hükmedilen kendisi oldu. 


AŞ YÜN YA SAYS yek Şak Şİ aş aş ey 459 
e ETTE Ya Yy —460 
Lügatler: Birinci uş vakit ve zaman mânâsına, ikincisi ezelde ruhlarla olan 


misâk mânâsına. as zaman. <a, ys dâr-ı âhiret. 


324 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


İ'râb: a »; mahzüf mübtedânın haberidir, lafzi karine ona delâlet eder. 
Yâni Y—, 5 suş iş px. İp ya ism-i fâil veya ism-i mef'ul vezni üzeredir, her 
iki durumda da «ye haber olarak mansubdur. 4,5 mübtedâ «Ju-! haberidir. 
gel ve gis, clu."e müteallıktır. 

Mânâ: Bu iki beyit kli geli gp 9 “Âdem su ile çamur arasında i- 
ken ben nebi idim” hadisi fehvâsınca Hz. Risâletpenâh'ı anlatır. Hadisle 
denmek istenen şudur: Benim Resul olmam /129-b/ ezel vaktinden ve ilk 
misâktandır ki, kâinâtın süretlerine maya olan süret-i unsuriyyemin terki- 
binden evvel halkı dâr-ı âhirete bi'set ve dâvetle inzardan evvel ben, benden 
olmuştum. Yâni ahadiyyet-i zâtımdan ve Hazret-i Amâiyyeden benim nef- 
sime gönderilmiştim. O halde hem ben benden bana gönderici (mürsil) ol- 
dum, hem de kendisine gönderilen oldum. Demek ki benim zâtım âyetler ve 
alâmetler demek olan sıfatlarımla benim üzerime istidlâl eyledi. 


iş is e'nin «S'ye müteallık olması da câizdir. Buna göre beyit şöyle 
demek olur: 245 öysi öuj Ji üşali S5 0S Sih ira gs a gi Şİ öy ae 
imali ye e 3 3 şe Rİ İNİ GöĞ bi başi İLİ Ma İLA YS İİ pala Si 
gh e gös | e ds “Bütün maddi süretlerin kendisinden oluştuğu 
unsurlarımın taayyünü zamânımdan önceki bir vakitte vukü bulan 
misâkımdan ben hazret-i zâtımdan nefsime gönderilmiş idim. Aynı şekilde 
bu göndermenin başlangıcı, bi'setin benden ve zâtımdan inzârından 
önceydi, şu bakımdan ki onun tafsilinin süretleri, âyetlerim ve sıfatlarımla 
zâtıma delâlet eder.” Demek ki zat tecerrüd itibâriyle “mürsil” olur, ruh 
libâsını giyinmek itibâriyle “resul” olur, nefs ve mevcüdât libâsını giyinmek 
Tibâriyle “mürselün ileyh kendisine gönderilen” olur. 


MU yıka di OLE Üy Si 
ASU TOY Uy; LİR SU daş U gb 
Sğmalu iç ie ear e PO 
İSE SES VU > EY OY uş 


“Biz yüce harfler idik, siifli satırlara indik. 

Gizliliğimizden sonra zuhür ettik, ve şimdi bütün kâinat olduk. 
Sonra bize kendi içimizde mu'cizeler getiren bir resul geldi. 
Kâinat gerçekte ancak bizden ibârettir, biz kâinat-ı mümkinâtız.” 


3 Tirmizi, menâkıb, 1 
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Üz SN çe ŞA yi SİZ ya râ İĞ 4-461 
LİYİ öy eli EE Şİ ia BAŞA Ölür 484 —462 


Lügatler SL mimin kesresiyle bir kimsenin tasarrufu altında olan ve 
başkasının hakkı ve tasarrufu bulunmayan şeye derler. Sv mimin zammesiyle, 
bir kimsenin tasarrufu altında olan ve sâhibinin hakimiyeti altında bulunan 
şeylere denir. “Mülk”, “milk“ten daha umümüidir. vuş--.u Yâni 44 e Sw şü, 
3s&'den, bir şeye zafer bulmak. 

İ'râb: y-'da zamir Hz. Mahbübeye râcidir. y.- ç'da, y>yi'da ve ya:'da 
zamir w'erâcidir. v4ş4*-4 vieve »;v'te ler, win zamirleridir ki fâildir ve 


şu gelen beyit u'nın cevâbıdır. 


İİ NI SM İl Yeli el ga 463 
Lügatler cr, ;e'dendir. Yâni <s,. 545! meyletmek. 
İ'râb: yas ve »,Y'da lâm Jı mânâsınadır. « «ede » ta'diye içindir. yar'da 
zamir 4'e râcidir. /»;i 4y'da vav hâliyedir. 

Mânâ: Ben nefs-i nâtıkamı arzının mülkünden, tabiat ve beşeriyet ikli- 
minden cennet mülküne nakledince, o hazretle alış verişte bulunmak mak- 
sadıyla cismâniyet zeminimin tasarruflarıyla ilgilenmekten soyununca, ki bu 
alış veriş şu âyetin hükmüyledir: &4 çe) öl gali çebi Bl a 7 ân 0) (Tevbe, 
9/111). “Allah mü'minlerden mallarını ve canlarını, kendilerine (verilecek) 
cennet karşılığında satın almıştır”; nefsim mahbübenin muhabbeti yolunda 
şehâdete erinceye kadar mücâhede etti ve kendinden vererek elden geldiği 
kadar satın alıcıya tamâmen teslim olmayı yerine getirdiği sırada satın alma 
müjdesine /130-a/ nâil oldu. Böylece nefsim beni, ebedilikle vasıflanmış olan 
cennetin semâsını aşarak ahadiyyetül-cem' mertebesi olan ve hakikatime 
mahsus bulunan hazret-i cem'a yükseltti. Oysa ben, halifem olan Âdem 
(as)'ın yerine meyletmeye râzı değilim. O Âdem ki iğ uzy3) ii 2$Lı (A'raf, 
7/19). “Sen ve zevcen cennette otur” âyetine göre, cennet kendisi için yer 
olarak gösterilmiştir. 


Veya halifeden murad insanlar olabilir, zirâ onlara tasarruf ve irâdeleri 
sebebiyle cisimler âleminde Allah'ın hâlifesidirler. 
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İri Fy Sİ ALG İs ei ga Lâ) -464 
Lügatler: »» kabalık ve sertlik taşıyan ve o sertlikle yardım da edebilen 
topluluğa denir. “Sert yer” mânâsına gelen w;#'dan alınmadır. «- Insanın 
kendisiyle kuvvet bulduğu topluluğa denir. suşi, ,S&'ye muzafdır, ötekiler ise 
«gi üzerine mâtuftur. 

Mânâ: Ben nasıl olur da, maddi olsun mânevi olsun milkimin (tasarru- 
fum altında olan şeylerin) altına girerim ve onlar bana tasarruf eder, ben 
nasıl olur da, milkimin hükümleri ve muktezâsıyla kayıtlı olurum? Nitekim 
mülkümün evliyâsı benim tasarrufum altındakilere dâhildirler, felekler ve 
unsurlar mülküm cümlesinden birileridir, zamanın icâbına göre onlar üze- 
rinde tasarruf ederler. Kezâ müslümanlardan tâbilerim, mü'minlerin havâs- 
sından hizbim, sâlihlerin ebrârından cemaatlerim evliyâm gibi mülkümün 
içine dâhillerdir ve tasarrufum altındadırlar. 


gr SUAN Eği İS aş bu yag YI TSİ Yy 465 
Lügatler: suş if'al bâbından, hediye etmek ve vermek. 


İ'râb: vav hâliye. «de », g mânâsına. 


Mânâ: Dokuz felekten, mücerred ruhlardan, anâsır-ı erbaadan ve mevâ- 
lid-i selâseden istisnâsız hepsi benim bâtın nürumdan hâsıl olduğu halde, 
nasıl olur da evliyâm gibi vesâir tâbilerim ve cemaatlerim gibi mülkümün 
altına girerim? O dokuz felekte melek, bütün mülklere, feleklerin sâkinlerine 
ve yeryüzünde bulunanlara hidâyet ihsan eder ki bu benim irâdemledir ve 
benim emrim dışında hiçbir şey olmaz. 


ub ÇAR yek öl ab a e YI İİ Yy -466 
Lügatler. 45 kafın zammesiyle cânib mânâsına. isi kafın fethasıyla meşhur 
yağmur damlası. j» Yâni J#. —Ww., vw-'ıncem'i. cm», w.'dandır. Yâni « ve 
e. 
İrâb: jb yy'da vav âtıfadır, Su y, üzerine mâtuftur. «de », g mânâsına, 
zamir ,s5'a âittir. Ws ;, <»-'e müteallıktır ve bu fiilin fâili zamiri olup -w.'e 


râcidir. ys «»- Cümlesi i 5'nin sıfatıdır. ys'da zamiri i'ye râcidir. 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 327 


Mânâ: Âlemin hiçbir tarafı yoktur ki benim feyz-i zâhirimden ve apaçık 
ismimden inmemiş olsun. Zirâ bu kâinâtın vücüdu benim coşup taşan cö- 
mertlik denizimden ve vücüdumun görünen feyzinden bir feyzdir. /130-b/ 
ve o tarafta bir damla vardır ki bulutlar yağmur damlalarını o damladan dö- 
ker. Öyle bir damladır ki, kendisinden yükselen bulut buharlarını cezbedip 
arza döken okyanus onun lütuf deryâsına nisbetle değersiz bir deryâ gibidir. 


Bu beyitlerde Hz. Şeyh gavsiyetlerine işâret ederler ki zamanında ma- 
kâm-ı Muhammedi'de oturmaktadır ve mertebe-i Ahmedinin ilimlerinin 
vârisidir. Ulvi olsun süfli olsun arşi ve ferşi mevcüdâtın cümlesi, feyzi bir 
mazharda zuhür eden o hazretin hakikatinden elde ederler. 


PE ir s. > EE ay ie 
ö kas lal Aİ yla aş imes ki yi la az 467 
Lügatler: a&'dan murad matla-ı zat ki hakikat-i Muhammediyyedir. ,44 
4.—ı Güneş ışığıdır. ç - ism-i mekândır, mevrid yâni su akacak yer demektir. 


İ'râb: Açıktır. 


Mânâ: Basit güneş ışığı benim matla-ı hakikatimden bir parıltı ve bir 
zerredir. Okyanus benim ilim nehrimden, cömertlik ve hilim denizimden bir 
damladır. Benim ilm-i ledünnümde binlerce Hızır âciz olur. Nice Müsâ be- 
nim her bir tecellimde hayran olur. Dertlinin dermanı benim. Her mâdenin 


kaynağı benim. O emsalsiz inci benim, o sonsuz deniz benim. 


ÜSYU böle çaki çaki, Eb JS İS —468 
Lügatler; Birinci JS, asi, 4 mânâsına; ikincisi ax mânâsına. isı, vs'ın 
cem'idir. 
İ'râb: Açıktır. 

Mânâ: Benim kalbime, kalıbıma, rühuma ve ismime âit her bir parçam, 
cem' makâmıma ve ahadiyyet mertebesi olan külli mertebeme yöneliktir ve 
onu ister. Kezâ, bâzı parçalarım maddi olsun mânevi olsun, bâzı parçalarımı 
cezb edici yularlarla çekmektedir. Yâni bâtıni kuvvelerim akla âit kuvveleri, 
cismâni kuvvelerim cismâni kuvveleri ve maddi parçaları çekiyor. Başka bir 
deyişle süret-i tafsiliyemin tamâmı; parçalarının, nevilerinin, şahıslarının ve 
cinslerinin her biriyle hakikatimin süret-i icmâliyesinin hepsine yöneliktir ve 
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onu istemektedir. Ve her bir parçam ve kuvvetim, insâni parça ve kısımla- 
rımdan “âlem” diye isimlenen tafsili süretimin incelik ve râbıtalarını mânevi 
câzibelerle çekmektedir. 


ve z İ- 


> b Be sez Ni 
EŞLE Sİ arş ADİ Öl BŞ US 4 —d69 
Lügatler: — yâni caa>. 44; yüzün çevrildiği yer. 


İ'râb:  istifhâmiyye. 44'da vav hâliye. ,! lâm mânâsınadır. 


Mânâ: O “alt”ın üstünde ve yönlerin yükseğinde olan da kimdir? Ona 
nisbetle, üstünlükle isimlenen her yücelik onun altındadır ve o “üst” “alt” ve 
yönlerden beri ve yücedir. Onun hidâyet edici ve bâki zâtına /131-a/ bütün 
yönler yüz sürmeli ve eğilmelidir. Demek ki ben, hakikat itibâriyle her alt'ın 
üstündeyim. Bütün üst'ler ve yücelikler nürumun kuşatması altına dâhildir. 
Bu sebeple bütün âlem süreti ve mânâsıyla bana yöneliktir ve benden yar- 
dım ister ve ben hepsine yardımcı ve fayda vericiyim. 


gi a GN Gü Lİİ VNİ N  -470 
Lügatler: , ulaşmak ve bitişmek demektir, ş#'ın zıddıdır. ş4' 5, Derler 
yâni je; demek olur. 54 ayrılmak ve yarılmak. 


İ'râb: 9 sebebiyye. ys ş'ta vav hâliye. 


Mânâ: Benim, yükseklikteki kemâlim ve bütün yönlerin bana yönelmesi 
sebebiyle ve hilâfetim hasebiyle, taht-ı serâ (toprağın altı) bana semânın üs- 
tüdür. Bana göre gökle yerin, enlemle boylamın, alçak ve yükseğin, esir (5!) 
ve toprağın farkı yoktur. Bütün zıdlar müşâhede gözümde aynı seviyededir. 
di zeki isi ayd ie bd 8 ez “Eğer yerin içine iple bir adam 
sarkıtsaydınız Allah'ın üzerine düşerdi, semâda da arzda da ilâh olan o- 
dur”s5 hadisinin hükmüne göre Cenâb-ı hak her şeyi kuşatmış olunca, 
Hakk'ın müşâhedesinde toprağın altıyla göğün üstünün bir farkı olmaz. “ 
EW is ie öslaz “Beni Metta oğlu Yunus'tan üstün bilmeyin” hadisi de 


buna delâlet eder. 


Tirmizi, Tefsir, 58. 
İbn Kuteybe, Te'vilü Muhtelifi'l-Hadis, s. 88, hadis no: 13. 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 329 


civ ŞJ sözüyle bu müsâviliğe sebep gösterirler. Yâni: Ja ,ipuaz pi 
İN $1£ 15) cd v “Dağıttığımı toplamak, ayırdığımı bir araya getirmek için 
benim nezdimde yönler müsâvi oldu” Yâni benim nezdimde bu farklı yön- 
lerin müsâvi olması, âlemin çeşitli parçalarını ve Âdem'in hakikatlerinin 
çatallaşmasını topladığım içindir. Halbuki toplu olanı dağıtmak ve mücmel 
olanı tafsil etmek benim görünen, bilinen yolumdur. 

Bu beyitte şu âyet-i kerimeye telmih vardır: -»Üi4 YUN Ol 18 veli sesi 
Lai Wi, 6S (Enbiyâ, 21/30). “İnkâr edenler, göklerle yer bitişik bir haldeyken 
bizim onları birbirinden ayırdığımızı görmediler mi?” Müfessirler bu husus- 
ta şöyle derler: Gökler ve yer yaratıldığı vakit bir tek şey idi, ve birbirine 
bitişik idi. Bitişiklik sırasında üstlük ve altlık belirli değildi. Cenâb-ı Hak 
hava vâsıtasıyla onu ayırıp yükseklik ve alçaklık peydâ oldu. Bundan sonra 
eşyânın tafsilâtı birbirinden ayrıldı. Burada şuna işâret vardır: Kâinâtın var- 
lığından önce bütün mevcüdât ayn-ı cem'da bitişik ve toplu idiler. s.> 4 
Yağ âdi (İsra, 17/12). “Biz her şeyi ayrıntılı olarak açıkladık” hükmüyle, 
ilâhi sünnet bâtın hazinesinden onları ayırıp çıkararak 5S ah ie yı (iş ol- 
ması gerektiği şekilde) ortaya çıktı. İşte — jb 54! 44 ; sözü bu mânâya işâ- 
rettir. 

Mertebelerin ilki isim ve sıfatların ayrılmasıdır. Mertebelerin sonu mev- 


cüdâtın süretlerinin ayrılmasıdır. Bitişme mertebesinin ilki zât-ı ahadiyyet 
sonu ise insâniyet mertebesidir. 


go 4 o; b e Er v0. 
LİR ğe Nİ işer Yi Yİ in pek! 3 iğ Y3 —dİİ 
İYİ gölü yi, bü İS da gös YA — 472 


/131-b1 Sp > ipi çöle yl L yağ ia çak âz yayla b 4y-473 
Üs Sİ e GL Sİ UĞİ  ŞİN i Y3 —474 
Lügatler: ,! ile mekândan sorulur. ex Cüdâlık. <-x Teferruk mânâsına. iw 
sayış, «- saymak. u- Endaze. w Zıddın misli, muhâlif. 


İ'râb: Açıktır. 


Mânâ: Cem' makâmına ulaşan ve ayne'I-yakin mertebesini hâsıl eden 


kimsede şüphe ve şâibe kalmaz. Zirâ cem'-i ahadiyyet hazreti, tam yakin 
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sâhibi olmayı gerektirir. Zirâ hakiki itıni'nan ancak ilm-i zâti-i vicdânide 
hâsıl olur ve sâlik kemâl-i yakine ancak onda vâsıl olur. Kezâ hazret-i 
ahadiyyete yönelinse muayyen ve mukayyed cihet söz konusu olmaz. Zirâ 
zaman ve uzaklık parçalanmayı ve ayrılığı gerektirir; ikilik, başkalığı göste- 
rir. O halde göz sâhibi olan; zaman, uzaklık, kir pas ve yalandan müberrâ ve 
muarrâdır. Kezâ cem' mertebesinde sayı da yoktur ki, ne kadar gün, ne ka- 
dar saat vâsıl olman ve ne kadar gün ayrı olman söz konusu olsun. Zirâ 
saymak, sınır (hadd) gibi kesicidir. Nitekim hadd, sınırsızı sırurlı kılar ve 
sanki o sınırlıyı sınırsızlıktan kesip ayırmış olur. Bu mânâların hepsi şirki ve 
başkalığı mutazamınındır. Kezâ “müddet” dahi yoktur; müddet şu demektir 
ki, bâzan vuslat ve kavuşma gerçekleşir, bâzan da bu gerçekleşmez. Onun 
için müddet yoktur, zirâ müddet sınırlamaktır. Ayrıca müddet ve sınır mu- 
vakkate muzaf olan şirktir. Yâni vuslata vakit tâyin eden kimsenin şirkidir. 
O halde müddet sayı, zaman, uzaklık, şüphe ve şâibe hepsi perdelenmiş 
olanların hâlidir. Başkalık ve ayrılık olmaksızın vuslat ise kâmilllerin işidir. 
Kezâ her iki cihanda bana ortak ve benzer yoktur ki benim yaptığım şeyi 
yıkmaya ve tâmir ettiğim işi bozmaya hükmetsin. Ve benim hükümdarlık ve 
sâhiplik selâhiyetim üzerine “olur” emrini imzâlasın. Nitekim düalistler 
(seneviyye) şöyle derler: ppi ,1 Şe yl şa gi is ül (Hayrın yaratıcısı Allah, 
şerrin yaratıcısı Ehrimen'dir). Kezâ her iki cihanda bana zıd olan dahi yoktur 
ki benim emrime muhâlefet etsin. Zirâ sen, mahlükatta, hilkat zıddıyetine, 
tenâsübsüzlüğe, hakikat ihtilâflarına dâir bir şey göremezsin. Çünkü bunla- 
rın mahlükıyette eşitliği olup, birbirine aykırılığı yoktur. Eğer kâinatta zıdlık 
olsaydı viLd âni yigli uş öE “i (Enbiyâ, 21/22). “Eğer yerde ve gökte Allah'tan 
başka tanrılar olsaydı, yer ve göğün dengesi bozulurdu” âyeti fehvâsınca, 
âlemin nizâmı ve Âdemoğlunu fıtratının tenâsübü bozulurdu. Halbuki böyle 
bir şey yoktur. Nefy-i lâzımdan murad, nefy-i melzüm olur. Her ne kadar 
zâhir itibâriyle karşıt “isim”lerin eserlerinden bâzı şeyler, birbirine karşı ve 
farklı görünüyorsa da hakikat itibâriyle Li yi gös g5 u (Mülk, 67/3). 
“Rahman'ın yaratmasında bir uyumsuzluk göremezsin” âyetinin mânâsı 
mukarrer ve sâbittir. 
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Dil İNİ ŞE) İİ İN ça 475 
Lügatler: «-— yâni «bw ; 6.0 ge eyi 3 /132-a/ yâni Yu kas isi şü. 
saşe, ges 1 ç (Enam, 6/9) âyeti de bu mânâyadır. six, &w'nin cem'i, ab 
mânâsınadır. 
İ'râb: » mütaallıktır .w'ya. ge , yü ta'diye harfi mütekellim ye'sine 
muzafdır. s Mahzüf fiile müteallıktır, yâni çs ©yas. gı, vas"e müteallıktır. ,'de 


âlet içindir ve vaşe müteallıktır. 


Mânâ: Ahadiyyet-i cem” makâmının diliyle buyururlar ki: Benim şuün-ı 
zâtımın süretlerinden bâzı şe'niyetler demek olan mümkin hakikatler ve 
mükevvenâta âit mâlümat benden, benim için ve bana zâhir oldu; işte onları 
ben örttüm. Bu zâhiri işler benden sâdır oldu, benim kudretimle hâsıl oldu, 
yine bana döndürüldü. O halde hakikatte, gösteren, gösterilen ve kendisi 
için gösterilen; örten, örtülen ve kendi üzerine örtülen; döndüren, döndürü- 
len ve kendisinden döndürülen ve kendine döndürülen hepsi benim ve ben- 
den başkası değildir. 


gin LE İLİ e yla Gpleli başi -476 
Lügatler: «ü» yâni üj€ «ık, 
İ'râb: Açıktır. 

Mânâ: Bedenime ve mazharıma secde etmekte olan melekleri zâtımda 
müşâhede ettim. Hakikaten secdemin Âdem'inin ben olduğunu bildim. Bu- 
rada masdar fâiline muzafdır, mef'ülüne değildir. Yâni secde eden melekeler 
benim sıfatlarımdan bir sıfatımdır ki zâtıma secde kıldılar. Kendi zâtımdaki 
meleklerden secde eden ve Âdem'de secde edilenin yine ben olduğumu, 
benden başkası olmadığını müşâhede ettim. 


Gİ) Sİ öle Sü EYİ AE yy e 3 —477 
Lügatler: «ws, Jul mânâsınadır. 


Mânâ: Ben arz meleklerini, ılliyyin melekleri zümresinde benim merte- 
beme nisbetle emsal ve denk gördüm. Yâni semâvi rühânilerde zuhürum 
nasılsa süfli rühânilerde de aynı şekilde emsal ve denktir. Her ne kadar bu 
cümlede zâhir itibâriyle üstlük ve altlık tasavvur edilir, ihtilâf ve farklılık 


görülürse de benim mertebeme nisbetle hepsi bir ve berâberdir. 
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ARZ NE BN İİ ez AİN ül ll ye — 478 
Lügatler ,© “sinden murad hilkat tarafı ve our adi sr) yâni 
«sak! çdb yâni elaali, si, 54 yın cem'i, murad kendisine tabi ve lâyık olanlardır. 
İ'râb: 8, suz"'nın fâilidir.  # » sarya müteallıktır. gi » 'w'ya 
müteallıktır. 

Mânâ: Ârif ve kâmilin iki yüzü vardır. Bir yüzü cem' mertebesine bakar 
ve ondan kemâlâtı elde eder, bu tarafına “ufk-ı a'lâ” denir. Bir yüzü ise kes- 
ret tarafına bakar ki, beşeriyeti ve cismâniyetidir. Bu yüzüne ufk-ı ednâ denir 
ki bu tarafından halka feyz dağıtır. O bakımdan şöyle buyururlar: Benim 
ufk-ı dânimden, yâni beşeri süretimden, sülükte olan arkadaşlarım hidâyet 
/132-b/ ve inâyet talebinde bulunurlar. Benim cem'-i vahdetim, bana fark-ı 
sâniden zâhir oldu ki bu “mahvdan sonraki sahv” mertebesi dedikleridir. 
Kâmilin son noktası “ikinci fark”ta hâsıl olur. Zirâ vahdet ile kesret berâber- 
ce tek hâlette birleşir, vahdetin müşâhedesi kesrete ve kesreti görmek de 
vahdete mâni olmaz. Halkı Hak'ta, Hakk'ı halkta görüp her mertebenin 
hükmünü icrâ eder. Süretin çokluğu onu vahdetten perdelemez. 


gayi Agi b mi İİ S5 ae b 479 

Lügatler 4s kendinden geçme ve şaşkınlık, ölüme de denir. > 
Parçalanmak ve inceltmek. öv: Akla dönmek. “ » yâni chi. 

İ'râb: şas'ın 5'e izâfeti, bir şeyin sebebine izâfeti kabilindendir, pid! ,; 
gibi. S»'in »'e izâfeti masdarın mef'ülüne izâfeti kabilindendir. 4vı Mef'ülü leh 
olmak üzere mansubdur. 4 oO©,“in fâilidir; elif-lâm muzâfun ileyhden 
bedeldir, yâni ,—i “ » demektir. 

Mânâ: Hz. Müsâ Allah'ı görmeyi isteyip s'ş (beni göremezsin) hita- 
bıyla savulunca yüz üstü düşerek şaşkın hâle gelip kendinden geçtikten son- 
ra Wİ) 44 ww (A'raf, 7/143). “Seni tenzih ederim, sana tevbe ettim”dedi. 
Müsâ'nın bu tevbesinden evvel Hakk'ın tecellisinin hissimi parçalayıp yok 
etmesinin şaşkınlığı sırasında, benim nefsim, ifâkat için düştü ve kendinden 
kayboldu, yâni bu hal benim için de ezeli bir hâdisedir. 
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vs! e . 0” “Te > ei A . 
SADİ yaly li b gi da NN gi Bai e 8 — 480 
Lügatler: “de murad cihettir. «s'dan murad ıyan. w aslında ince bulut 


demektir, ince perdeden istiâredir. İkinci ge zât mansınadır. şx- Sekrin zıddıdır, 


aslında bulutun gitmesine derler; nitekim bulut yok olup da gökyüzü temiz o- 
lunca «uh <aoi denir. 


İ'râb: $y'de vav hâliyedir. «de zamir e râcidir. yal y# Mübtedâ. 
yev'de » vesaltet içindir ve &x-“e müteallıktır. say &x5i cümlesi mübtedânın 
haberidir. 

Mânâ: Nefsimin ayılması ve zâtı görme isteğinden dönme sebebiyle ç»! 
(nerede?) “Ne cihette ve nerededir?” sözü kalmadı. Zirâ gözle gördükten ve 
müşahede ve beyandan sonra soru kalmaz. Halbuki ben muğâyeret ve 
mufârekat (başkalık ve ayrılık) sarhoşluğundan ayıldım ve zât-ı ahadiyyet 
perdesi sahv vâsıtasıyla zâil oldu, müşâhede devleti hâsıl oldu ve ben vahde- 
tin cemâlini müşâhedeye başladım. 


Bila oL)Y e İS leş çi er gr 13 —48İ 


Lügatler: 3! iss bir şeyin zamanının sayısıdır ki, zaman sona ermekle o 
şey son bulur. sin ş£'a ve Jy'in şx-'a izâfeti & âw kabilindendir ve mücerred 
tahsis içindir. Böylece, kulun iddet-i mahvı ve müddet-i sahvı, fenâya kâbil olan 
vücüdunun zamanıdır. /133-a/ 

Mânâ: Benim seyr ü sülükümün tamamlanması kendisinden sonra ge- 
len mahvımın son mertebesi, sahvın başlangıcı gibidir, çünkü bu ikisi sayıyla 
bilinir. Hulâsa-i kelâm şudur: Sahvın ve mahvın bir çok mertebesi vardır. İlk 
sahv şudur: Sülükten önce kesretle ve halkla perdeli bulunmak ve Hakk'ın 
müşâhedesinden habersiz olmaktır. Orta sahv şudur: İlk sekrin zâil olması 
ve bâzen Hakk'ı bâzen de halkı görmektir. Son sahv, mutlaka Hakk'ı gör- 
mek, halka hiç varlık vermemek, Hak'la halka perdelenmektir. 


İlk mahv; Kesret-i nefsi mahvetmek, asli ve ârızi sıfatlarını yok etmektir. 
Bunun neticesi cezbedir ve zâhiri vücüdunun vahdâniyetle bâki kalmasıdır. 
Orta mahv: Rühun mahv olmasıdır, hakiki ve mecâzi sıfatını yok etmektir. 
Bu mahv neticesi hakikatlerin kesretini ve bâtın-ı vücüdun şe'niyetlerini 
rühun bâtını demek olan ilm-i vicdâni aynasında müşâhede etmektir. Son 
mahv: Adı geçen müşâhedelerin bağlarından kurtulmaktır ve bu mahvın 


neticesi vahdeti kesrette, kesreti vahdette müşâhede etmek ve ikisi arasında 
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muğâyeret görmemektir. Bu mânâ anlaşıldıysa, ilk mahvın sonu sahv gibi- 
dir. Bu bakımdan sâlik, sahvın evvelinde kesretle kâimdir, mahvın sonunda 
da kesret gelir, fakat vahdet şeklinde olur. 


Mei 7 lee sig,» Te > .? rw m 
US GİRİ ee İyi AY a yala a ile 4 —482 
Lügatler. lügatte alâmeti, izi yok etmek ve gidermek demektir. Istılahda 


beşeri sıfatları izâle, âdet ve illeti kaldırmak demektir. b» Lügatte düz ve be- 


râber etmek, ıstılahda bir şeyin vasıflarını ve şekillerini izâle etmektir. Bu 
ikincisi “mahv”dan daha husüsi olur ve mahvden ziyâde mübâlağa olur. Zirâ 
mahvın aksine ,->» eserleri ve zatları gerektirir g£ İdam demektir, ıstılahta zâtı 


yoketmek demektir. isi£ Maktü' demektir. w Terâzinin bir tarafına denir. 


İ'râb: We ve 4y'ın mansub olması temyiziyet üzeredir. Veya mef'ülü lehdir 
ve ij; amilidir. Veya ug mef'ülü leh, v3 temyizdir, aksi de olabilir. 


Mânâ: Mahvın çekip aldığı kimseyi ben şühud kefesi ve keşif terâzisiyle 
tarttım; cem'-i cem'de his âlemine muzaf olan sahvın kesilmesiyle, o yok 
olduğundan dolayı kendisine zâtı ve sıfatları izâle etmek izâfe edilmiştir. 
Belki onun hakiki keşiften kesilmesi fark ve kesret sebebiyle olmuştur. Bu 
ikisini berâber ve ikiz buldum. Zirâ her biri tek hakikatin mazharıdır. Her ne 
kadar mertebeler bakımından farklı ise de hakikate nazaran birdirler. 


. 4.0. . va... 
DAİ 06 a asli ön lali Lİ Sp 6 li inğ âlâ —483 
Lügatler: Birinci ws hece harflerinden olan ğayn mânâsına, ikinci «> /133-b/ 
ince perde mânâsına. Birinci w göz mânâsına, ikinci us zat mansınadır. cal Fil-i 
mâzidir, .ul'dan gelir, sülâsisi “dir. 


İ'râb: gal ve val'da elif-lâm muzâfun ileyhden ıvazdır. 


Mânâ: Benim zat perdemin Şayrurun noktası, sahvımın kemâlinden do- 
layı mahv olup, o-“ayn”ı “gayn” yapan beşeriyet noktası zâil olunca, ğayn 
ayn olarak, aralık ve yalan bertaraf oldu. Ve benim zat gözümün uyanıklığı 
mahvımı da ilgâ etti. Yâni Hakk'ın vücüdunda vücüdumu fâni ve mahv 
kıldım. Yakinim de zannı mahv edip fenâ içinde fenâ hâsıl oldu. 

ELE RSĞİ çe yla std e Öle ASİ çipi Sagi sika 3 Ül 

(Kendinden geçme hâli ile öyle mahv içindeyim ki, sevgilim: “Benim çölümde bir süre 
otur” diyor, o ânın sırrını bilmiyorum.) 
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İİİ 3 Sİ Yal a İzi pl Şİ ali İİ uş —484 
Lügatler: 4; yakınlık mânâsına. 
İ'râb: u, sil mânâsına, ,j mânâsına da olabilir, a», haberidir. Ya! Mahzüf 
fiilin mef'ülüdür, yâni Yai pa, takdirine. Yal'in merfü okunarak w'ın haberi olması 


da mümkündür. 


Mânâ: Birinci duruma göre: Sâlik bir şeyi sahv hâlinde kaybeder ve 
mahv zamanında onu tamâmen bulursa o sâlik telvin ve tahvilinden dolayı 
yakınlık temkinine ve vuslat makâmına nâil olur. Yâni sâlik sahvdan sonra 
mahv hâlinde temkin-i kurbet makâmına sâhip olup evvelce eseri kalmamış 


vücud her ne ise bu makamda onu bulur. 
Eğer u nafiye olarak düşünülürse mânâ şöyle olur: Telvininden dolayı 


sahv hâlinde hakiki meşhüdu keybeden ve mahv hâlinde bulan kimse kurbet 
makâmının temkinine ehil değildir. Zirâ bir halden başka bir hâle müşâhe- 
desi mukayyed olan kimse telvin sâhibidir, kemal ehli değildir. Onun için 
hakiki yakınlığın temkin makâmına ehil değildir. 


Bala ee 3İ yla gi hi öğre ş EE GL —485 
Lügatler. sşı5 1'nIn cem'idir, sekrân mânâsınadır. iws |,».'nin 

cemv'idir. «—,: eser. e- pi: alâmet. öşki-i Burada mahlükat makamlarından özel bir 

makamdır, ,&*'dan müştaktır, 4» men etmeye derler. Onun için koyun ağılına 


da işks derler, çünkü onların çıkmasına mâni olur. 


İ'râb: Açıktır. 


Mânâ: Benim nazarımda, hâlin galebesiyle sarhoş olan ahval erbâbı ile, 
sülük mertebelerinin nurlarıyla sâfi ve ayık olan huzur sâhipleri müsâvi 
oldular. Bu iki zümre benim nezdimde eşittir. Çünkü biri huzur eseriyle, 
öteki makam alâmetiyle sıfatlanmıştır. Zirâ bu her iki zümre kâmil değildir. 
Şu bakımdan ki, sekr sâhipleri <ıfat tecellilerinin ahvâlinden bir zevke kanaat 
edip onunla sarhoş ve huzur dolu olurlar. Fakat sekr ve vecdin üstündeki bir 
çok tecelliden gâfil kalırlar. /134-a/ Kezâ sülük makamlarıyla kayıtlı olan 
sahv erbâbı; zühd gibi, tevekkül, rızâ, ilim, irfan, vicdan vb. gibi mertebeler- 
den biriyle kayıtlanıp bütün mertebeleri câmi” olmaktan hâli olur ve kemal 


ehlinin mertebesinden mahrum kalır. O bakımdan erbâb-ı kemâlin zevkin- 
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den mahrum olup her biri, kendi mertebeleriyle mukayyet oldukları için 
kemal erbâbı katında müsâvidirler. Bunula birlikte yüksek mertebe sâhibi- 
dirler. 


LA Olea gi el ie Lİ ela aş iy —486 
Lügatler: yası vus'tan murad beşeri sıfatların zâtlarıdır ki, onlarla zât-ı 
ahadiyyet perdelenir. iâ we'de murad, beşeri sıfatların bakıyyesinin eserlerdir. 
İ'râb: (“de cem' zamiri isminden önce zikredilmesi Ayı çş»5i (Beni 
pireler yedi) kâbilindendir, şu da câizdir: ,—'nün ismi zamiri olabilir, sonrası 
da onu tefsir eder. 

Mânâ: Üzerlerine beşeri sıfatların veya bu sıfatların kalıntısının alâmet- 
leri ardı ardına gelen kimse benim kavmim değildir. Yâni o, kemal sâhiple- 
rinden değildir. Yâni bir keresinde beşeri sıfatlar yok olup sonra tekrar orta- 
ya çıksa ve o enâniyet kalıntısının izleri bâzı vakitlerde onlarda görülse, işte 
bu minval üzere olan kimseler kemal ehlinin tâbilerinden olamazlar. 


Ü yün ava di ie Lİ YUN EE il a) —İ87 
Lügatler > ,w ;siv derler, yâni JyY vw Ji ae). üyii Çi mahzüfa 
müteallıktır, işâdlı gi, takdirine. 


Mânâ: Mahv ve sahv sâhibi olup da benden ve benim benzerimden ke- 
mal elde edemeyen ve miras bırakılan sırlara vâris olmayan her sâlik eksiktir 
hattâ cezâya mâruz kalarak iki ökçesi üzerine dönücüdür. 


Veya g, vw'a müteallık olabilir, o takdirde son kısmın mânâsı şöyle 


olur: ... cezâ ve zorlukta dâimâ ökçelerine dönücüdür. 


İLİNE çi İY Lü el çil uş -488 
Lügatler: ai if'al bâbından, yâni sx. â& kâfile. s4 Gölge demektir, burada 
hâdis varlık, alâmet ve nişan mânâsınadır. 2. kaf ile yâni ,S&. &5 rücü' 
demektir. 
İ'râb: Birinci u nâfiye, ikincisi mevsüle veya nekre-i mevsüfedir. ,-'de 


lâm Jı mânâsınadır. 
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Mânâ: Benim vücüdumda varlık bakıyyesine dayalı örtü ve hicâba se- 
bep olan bir şey kalmadı. Kezâ benim eser ve alâmetim, muhdes ve mevhum 
vücüdum da yoktur ki, ilk mertebeye dönmek için bana hükmetsin. 

NI34-bİ YP iv şe 3 a 

(Bende, benden kalan sadece isimdir, gerisi hep O'dur.| 

Yİ A 0S in eş p#zayJe esp 
(Pişmişin hâlini, çiğ hiç anlayamaz. Binâenaleyh söz kısa gerektir vesselâm. M, I, 18 7 


a , o .. 
ML 3) ÜL öy YUyiz ii 8 uş —-489 
Lügatler öw Kalb demektir. eş; fi'l-i muzâridir, ew «den gelir, 
konuşmak demektir. us, g "dan bi nevidir, burada sözü süslemek kasdedilir. 


İ'râb: u istifhâmiyye. “w'da ©, vin mânâsına. ,— ef'âl-i mukârebeden bir 


3“ 


fiildir, “recâ” mahallinde kullanılır. « vde v mevsüledir ve © üzere mâtuftur. 


,ik'nin mef'ülü mahzüf zamirdir ve 5v'y aâittir. 

Mânâ: Bâtın ve zâhirde gizli mânâlardan saklı maârif ve letâiften kalbin 
bana ilkâ etmesi ve lisânın konuşması umulan ve kalbin vahyiyle ibâreleri 
süsleme arasında vâki olan ne vardır ki? Yâni kalbimin bana ilkâ etmediği 
bir mânâ kalmamıştır; Allah'ın tevhidi ve sırlarından, fenâ ve bakâ mertebe 
ve makamlarından lisânımın söylemediği bir söz yoktur. O halde benden 


kemal elde etmeyenin nâkıs olması kesindir. 


3 5 vi RR sr ja ein Za 2 
Uy çu Yas eyni buy GIİİİ sis OY ll -490 
Lügatler: sw Biri birbinin boynuna el edip kucaklamak. Burada “ittisal” 


mânâsını mutazammındır. s sw! Dürmek, seviyyet, berâberlik. 


İ'râb:Yus Temyiziyet üzre mansubdur. ,S£'de -, sşs'ya müteallıktır. 


Mânâ: Benim şühüdumda taraflar, yönler, rezil ve şerefli olanlar, kahır 
ve gazabın her türü, lütuflar ve merhametler, ezel ve ebed, evvel ve âhir, 
zâhir ve bâtın, kıdem ve hudüs, nur ve zulmet hepsi birbirine bitişti ve adâ- 
let bakımından müsâvilik ve adâlet hükmüyle muğâyeret kilimi dürüldü. 
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KADİR lay öy ÜL s3) 35 3-491 
i Lügatler: sw yâni ye. ü vezne yel için saks okunur. 

Mânâ: Benim vücüdum varlığın ikiliği sıfatının yok olması hâlinde, 
ahadiyyetin bakâsında saf şühud olu. Böylece tâlib matlüba ulaştı, birlik 
hâsıl oldu, bigânelik yok oldu. Asla hâil kalmayıp > w S5 J yâi v5 (Allah 
vardı, O'nunla birlikte bir şey yoktu) sırrı olduğu gibi ortaya çıktı. 


20 (ez SEL ye aş iğ e 
UL İŞİN b İS Ul İZİ Şi yab ö  —492 
e va z e i e 
Hdi öl 65 e Uğİ ila şa yal mii —493 
Lügatler: Jâslı ş»» öp v'den murad hakikat mertebesidir. Jü ,s»'den murad 
beşeriyet mertebesidir. Birinci &'nın fethasıyla, ikincisi ise #'nın zammesiyledir. 


ül s3 Hz. Yünus'un künyesidir. /135-a/ Balığın karında uzun süre kaldığı için 
böyle denmiştir. ös Balık demektir. 


İ'râb: öd uw'da ve «£ uw'da wlar mevsüledir, sılaları mahzüfudr; karinesi 
zarfiyet üzere mansub olan 4y'tır. Yâni Jai gb öy g, sili takdirinedir. ph b | 
dahi böyledir. 58 ve <£ atf-ı beyan olursa Jy' ve »i nerfü okunur; zarfiyet üzere 
ve nez'-ı hâfıdıyet üzre mansub olursa, mansub okunur. vu'nın fâili &,* ,»'dir. 
»ı,4i es'ye âittir. İzmar kable'z-zikr zarüret-i şi'r içindir, vav hâliyedir. 

Mânâ: Bende taraflar, zıdlar ve ihtilâfın kucaklaşması kesinleşti, zıd 
yönlerin müsâviliği gerçek olup muğâyeret kilimi dürüldü, muhâlefet perde- 
leri ve ilişkiyi kesmek ortadan kalktı; böylece akıl tavrının üstünde, mümki- 
nât ve mükevvenâtın ötesinde olan şey vâki oldu. İşte, rüh-ı a'zam ve habib-i 
ekrem'in hakikati olan Hakk'ın feyzinin başlangıcı, o vâki olan şey gibidir. 
yili yy» <s'de murad beşeriyet mertebesidir ki nakli ilimlerin geldiği yerdir, 
münâcat tavrıdır, ilâhi tecellilerin makâmıdır, vücüdu her şeyden sonra olan 
kabza-i Hak'tır. 


Si y sözü şu demektir: âjyili ; imi elazig sg li S5 Şeyy (Bu müsâvilik, 
tahtiyyet ve fevkıyyetin eşitliği sebebiyle...) Hayru'l-Beriyye hazretleri Yü- 


nus b. Mettâ üzere tafdilden men etti, oysa Yünus peygamber ehl-i tafdil- 
dendir. Nitekim şöyle buyururlar: v » öw 5 sas Y “Beni Yünus b. 


Mettâ'dan üstün görmeyiniz” 
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Mi'rac; evveliyet ve âhiriyet, zâhiriyet ve bâtıniyet, fevkıyyet ve tahtiy- 


veti (başlangıcı, sonu, zâhiri, bâtını, üstü, altı) kuşatan bir hüviyete ulaşma 


olduğuna göre, alta ve üste âit hangi yön olursa olsun rabbâni mi'raçta ve 


vüsulde, her ne kadar mertebeler bakımından şeref düşünülürse de farklılık 


olmaz. Nitekim Hz. Risâletpenâh'ın mi'râcı, ceberut ve melekütun üsünde 


olup Hz. Yünus'unki ise yerin altında, balığın karnında oldu. Fakat her ne 


kadar benim mi'râcım arşi, onunki ferşi ise de Allah'a ulaşmada bebnimkiyle 


Yunus'un mi'râcını farklı görmeyin.., diye üstün ve farklı bulmayı yasakladı- 


RT efe Biz 5 Lei .Z e. 
Kada, ed SAN 3 öğlçeli ai VE yal -494 
Lügatler. gi , — mânâsınadır. ,as'nun birinci mefülü mahzüfudr, yâni 


has takdirine. öy fâilidir. çam Meçhul olarak okunur. «nşi'nün zamiri si'ye 


râcidir 


Mânâ: Ben alt oluş üst oluş, ittihad, zıdlık ve muğâyeretten ibâret ve la- 


fızların verdiği adı geçen mânâya işâret ettim. Latif işâret ve fâsih ibâre ile, 


gözleri perdelenmiş olanlara örtülü olan sırları ve mânâları izah ve ızhar 


ettim. /135-b/ tâ ki zevk ve vicdan sâhipleri ondan nice sırlar ve irfan alsınlar. 


İY ea iy NE lb yi İİ —495 
iel LE çaki la Ğİ YEL Ad 743-496 

Lügatler: “ten murad misâk günüdür. Birinci dan murad kavuşma 
günüdür (yevm-i telâk), ikinci w, xe mânâsınadır. j4! ax Karanlık geceden bir 
parçadır. 

İ'râb: «nün ,-' izâfeti bir şeyin zarfına izâfeti kabilindendir. 4'de lâm 
ınânâsınadır. m>xş'de vav hâliye, sw mütekellim ye'sine muzafdır. ,-; 
Mübtedâ, ya muzafdır. s Mahzüfa müteallıktır, yâni 4 4S! takdirine. #ip Ya 
haberidir veya ikinci mübtedâ olabilir. Buna göre “Wi ,, - üzre mâtuf olur. & 
işli İkinci mübtedânın haberi ve bunların hepsi birinci mübtedâya haber olabilir. 
Veya ,- mübtedâ, #lu ona haber ve w5 mübtedâ üs: Ç& ona haber olabilir. 
wiS'da zamir en doğrusu ,-'a râci olmasıdır, zamirin müennes olması hakikat 
mânâsına müevvel olmalıdır; bâzıları kelime itibâriyle ,u'ya râcidir demişler. 


Ama bu durumda kâideye muhâlefet lâzım gelir. Zirâ zikrle kasdedilen 
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muzafdır, yoksa muzâfun ileyh değildir. Nitekim «i, u; ewe dense zamir pW'a 
râci olur, x'e râci olması câiz değildir. 

Mânâ: Bana göre dün vâki olan «S5 &—ii (A'raf, 7/172) “Ben sizin Rabbi- 
niz değil mityim?” hitâbı, yarınki “İli ,J (Gâfir, 40716) “Mülk kimidir?” 
hitâbına muğâyir değildir. Benim zulmetim sabah nürum oldu ve gündü- 
züm gecem oldu. Zirâ ecu Y yâ «e çLe V “Allah katında sabah ve akşam 
yoktur” Hakikat mertebesinde nur ve zulmet, mânâ ve süret, mebde' ve 
mead, ezel ve ebed, zâhir ve bâtın, evvel ve âhir hepsi müsâvi ve berâberdir. 
Allah için olan “belâ” sözünün gerçeği; vahdet itibâriyle “Elestü bi rabbi- 
küm” deyip tafsil itibâriyle “belâ” diyen hakikatin keşif ve vuzühunun 


hakikatidir. O halde “belâ” sözü o hakikatin keşfine ayna olmuş olur. 


Veya â:S öp 4 sözünün hakikati evvelce zikri geçen mânâ ve sırlar ve- 
rici ibâredir. Bu durumda zamir, birinci beyitteki 6'e râci olur. Cem' mânâ- 
sını isbat etmek, maıyyeti yok etmektir. Eğer 41 » ikinci mübtedâ olursa, tak- 
dir-i kelâm şöyle olur: Bizim “belâ” dememizin hakikati, o hakikatin keşfinin 
aynasıdır ve cem” mânâsını isbat etmek maiyyeti nefyetmektir. Bilmelisin ki 
Cenâb-ı hakikatle birlikte başka bir şey daha yoktur ki ona “belâ” demiş 
olsun. Belki de “elestü bi-rabbiküm” diyen cem' diliyle o hakikattir ve bu 
hitâba “belâ” deyip cevap veren, tafsil itibâriyle yine o hakikattir. O halde 
cem” ve tafsil meşâyıha göre hakiki vahdetin iki mertebesidir. /136-a/ Soran 


ve cevabı alan gerçekte O'dur. 


p EN ves, DAY asal 5 
Kai YU Dİâbi 6 yi iş DI gb Ya çi b Yi —497 
Lügatler: Birinci çi lâmın fethasıyla 45'in cem'idir. İkinci ç46 sitem ve cefâ 
mansınadır. 25 Yâni s—, :£: 12'ten. wi Söndürmek. isi Belâ. 


İ'râb: Y mükerrer olunca her iki yerde de nefy-i cins içindir. is Y, J» Y'de 
olduğu gibi beş vecih câizdir. Haberleri mahzüfdur ki jev'dür. 4, g&'ün 
sıfatıdır. ,-£, ,ib'ün sıfatıdır. 


Mânâ: Benim nazarımda zıdların müsâviliği, karşıtların ve sayıların bir- 


liği kesinleşince cem'i isbat etmek ve maıyyeti nefyetmek gerçekleşince, beni 


bürüyecek zulmâni perdeler yok demektir. Kezâ gâilesinden korkulacak 
zulüm ve sitem de yoktur. Halbuki benim mârifet nürumun nimeti 2) câ— 


uras ge “Rahmetim gazabımı geçti” hükmünce azâbımın ateşini söndürdü. 
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Hattâ rahmetimin kemâlinden, gazab ateşim bana: syu übi $S)ş 8 shu 


“Geç ey mü'min senin nürun benim ateşimi söndürdü” diye ağlayıp inler 


AYI e a 6g Ba Çe iYi YL YY —d98 
Lügatler. —w hazır ve sâbit mânâsına. birinci »,x, kelimesinden murad 
hakkâni vücuddur, ikincisinden murad ise cismâni vücuddur. hi, Jww'in 
cem'idir. 
İ'râb: Y her iki yerde de nefy-i cins içindir, birinci Y'nın haberi mahzüfdur, 
yâni 3x» ji ww <5, V takdirinedir. İkinci Y'nın haberi «—w'dür, birinci >»; lafzan 


mansub «—w'ün mef'ülüdür. 


Mânâ: Bana ancak aylarla hesaplanan cismâni vücüdumun vücüd-ı 
hakkânisini hesaplayıcı olmayan bir vakit gereklidir. Süfiye meşâyıhı ise şu 
hususta müttefiktirler: İnsana âit nefs-i nâtıka ezeli ve ebedidir; kendisinde 
zuhür edeceği lâ-yezâl bir mazhar ve süret iktizâ eder ve her âlemde o âle- 
min şânına uygun süretle zâhir olur. İlki, a'yân-ı sâbite mertebesinde 
Hakk'ın ilmi süretleridir. Sonra rühâni süretler, sonra misâli süretler, sonra 
unsuri süretler, daha sonra berzah âlemindeki misâli süretlerdir ki bunlar, 
Allah'a vâsıl oluncaya kadar cesedlerden önceki misâli süretlere muğâyirdir. 
O bakımdan ezeli ve ebedi olması mukarrerdir; öyleyse ayların, yılların ve 
günlerin hesaplanmasıyla hâsıl olan vücud, hakkâni vücüdun galebesiyle 
yok olunca ve hakkâni vücud zuhür edince bu hakkâni vücüda nisbetle ay- 
lar, günler, yıl, zaman, mekân geçmiş, gelecek ve hal berâber ve birdir. 


/136-b/e Sis b lü yyl EU şlbdeh iş 
(Bizce yüzyılla bir saat, birdir. Uzun yol, kısa zaman bize göre değil. M, II, 29377 
DS Öle yil 3 Ziy vel 4 İS ji 


(Bu uzunluk kısalık, bedene göredir. Tanrı'nın bulunduğu yerde uzunun kısanın lâfı mı 
olur? M, IV, 534) 


GEY ül b ya siygla xl yaslı ya> Ü ül 9 -499 
Lügatler: ö »— mahbus. ya» hisar. ça: zaman. ux- yedinci arzın cismi, yer 
atında olan zindandan kinâyedir. 
İ'râb: öm y'da vav hâliye. » /'nın fâili gizli zamiridir ki ö «—'a âittir.i#! &, 
zg #ya mütelliktir. 
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Mânâ: Kemal ehline göre vakitler, saatler, istikbal ve hal yoktur. Oysa 
zaman kalesine kapanmış ve mekân zindarına hapsolmuş olan, tabiat hapis- 
hânesinin ötesini, ki orası lâhut, ceberut ve meleküt âlemidir, zat ve sıfatların 
ebedi cennetinde göremez. Zirâ deni dünyâ kabrinin esiri, pespâye arzülar 
cehenneminin mahbüsu olan, ipek böceği ve şaşkın sinek gibi değersiz bir 
hissi lezzetten zevk alır ve onunla kayıtlı iken, nasıl olur da arşın sâhasını 
ölçer ve onunrühu mânâ âlemine nasıl gider? 

pile psa; BAĞ yolu öl pal 
Beden lezzetine esir kalmışsın, yoksa sana gönül âleminde nice nimetler hazırlanmıştır.| 


.. - . . , . J . 0. - 
ila 5'ye İRAN 3 bali gla b SİN 5 çi -500 
Lügatler: “yw: y5 , ye, 03'den müştaktır. SW, Sw'in cem'idir. SW kürevi 
bir cisim olup iki sathı vardır; biri zâhiri biri bâtınidir. Her feleğin bâtıni sathın- 
da iki noktanın var olduğu kabul edilir. Faraza bir noktadan ötekine bir had çe- 
kilse berâber gelir, şu şekilde olduğu gibi: (...) Bu noktalara felek kutbu ve se- 
mânın merkezi ve üzerinde döndüğü nokta denir. Feleklerin hareketleri bu 


mefrüz noktaların üzerindedir ve bu noktalar artık hareket etmezler, kâim ve 
sâbittirler. İkinci 5 kelimesi, rühâni olsun cismâni olsun bütün âlemin medârı 


(üzerinde döndüğü) olan insân-ı kâmildir. 


İ'râb: 4 ya sebebiyye ya netice içindir. w-&i ve u'da zamirler SW'e râcidir. 
hada vav hâliyedir. 5 mübtedâ, # p haberidir. 


Mânâ: Benim katımda yönler müsâvi, gayriyet kilimi dürülü, maıyyet 
ve isneyniyet (berâberlik ve ikilik) perdesi kaldırılmış olunca, benim sebe- 
bimle ve bâtın kuvvemle felekler döner. Sen feleklerin kutbuna şaşadur; o 
kutup ki felekleri kuşatmıştır ve semâları içinde bulundurmaktadır. Oysa 
kutup noktadan ibâret merkezdir ki eflâk onu kuşatmıştır. Fakat insandan 
olan “kutb” felekleri ve yerleri, balığı ve simak yıldızını ve ikisi arasında ne 
kadar eşyâ varsa, ateşe âit olsun suya ve toprağa âit olsun /137-a/ hepsini 
içinde bulundurur. Bil ki “kutb” ezelen ve ebeden, varlığın başından sonuna 
kadar Hakikat-i Muhammediyyedir. Hz. Âdem'den kendi zamanlarına (yâni 
Hz. Peygamber zamanına) gelinceye kadar her kim bu hakikatin mazharı 
olduysa “kutbü'l-aktâb” oldu. Zamân-ı şeriflerinden sonra ümmetinden her 
kim bu sırra mahrem olduysa yine kutbü'l-aktâb oldu. Nitekim şu hadisle bu 
husüsa işâret buyururlar; İbn Mesud'dan sahih rivâyetle şöyle nakledilir: Je 


İY) gli İS Aylara çay İS gl üyeyi yp Sg izli Yİ ÜL ie 
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GN Jai Asia ola BY LİN ça çel lü AE iğ 3 ŞA Sli DS yha Sl 
US Yy lS dayi e SU İNİ Mİ a DİŞ 3 YI le SU Aİ e Aleyhisselâm 
Efendimiz şöyle buyurdular: “Allah'ın yeryüzünde üçyüz kimsesi vardır ki 
kalpleri Âdem'in kalbi gibidir. Kırkının kalbleri Müsâ'nın kalbi gibidir, 
yedisinin kalbleri İbrâhim'in kalbi gibidir, dördünün kalbi Cebrâil'in kalbi 
gibidir, üçünün kalbi Mikâil'in kalbi gibidir, birinin kalbi İsrâfil'in kalbi 
gibidir ki ona Kutb denir, onlardan biri öldüğü vakit, Allah üçlerden birisini 
sağ tarafın sâhibi olarak onun yerine getirir, üçlerden biri öldüğü vakit, 
Allah dörtlerden birini onun yerine getirir, bu böylece devam eder.”57 


Üçlerden birine “Kutbü'l-aktâb” derer ve “Gavs-ı ekber” de derler. İki 
kişiye “İmâman” derler, sâhibül-yemin (sağdaki) meleküta bakar ve orada 
tasarruf eder, sâhibü'l-yesar (soldaki) şehâdet âleminde tasarruf eder. Dört 
kimseye “Evtâd” derler, bunlar dört yönde yâni doğu, batı, kuzey ve güney- 
de kâimdirler. Yedi kimsye “Abdâl” denir, şu bakımdan ki bunlar kendi 
beşeriyetlerini zat ve sıfatların nüruna tebdil eylemişlerdir. Nitekim Hz. 
Mevlânâ buyurur: 

e öba biji EE e YE 

(Abdal kimdir? Varlığı değişmiş olan, Tanrı'nın değiştirmesiyle şarabı sirke kesilen. M, 
HI, 4000) 


“Kırk kimseye Nükabâ derler. Yirmi ikisi Şam'da ve on sekizi Irak'da 
saklıdır.” Nitekim şu hadis buna delâlet eder: â5E ş pul Jüyg*s ş ül ümid ül 
gi$ ya Yi ee İS a daş a yuh ünal Şİ e “Allah'ın kırkları var- 
dır, yirmi ikisi Şam'da on sekizi Irak'ta bulunur. Onlardan biri öldüğü vakit 
Allah yerine bir başkasını getirir, vakit gelince de hepsi ölür.” 


Üçyüzlere Nücebâ derler. Bunlardan biri kaybolsa ümmetin sâlihle- 
rinden birini bunlara idhal ederler. 


- v,o 3 P #.. i - : ” iz p . ? 
AİN YE YI Za İS YE 8 YA —-501 
Lügatler: «il» yâni üs & ys, 

İ'râb: gö zarfdır, mahzüfa müteallıktır ve Y ile menfi olan sa sıfattır. 


“w Mahzüfa müteallıktır, irabdan mahalli mansub, ya «-ki'dan veya «üis'den 


Ebu Nuaym, Hilye, 1, 7-9. 
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haldir. Yâni vW 4 öjge Li p$ bö Y. <il»'nün zamiri «b5'a âittir. suy lü yda vav 
hâliyedir. «> Cümlesi i'rabdan mahallen merfü Y'nın haberidir. 

Mânâ: Kutubluk mertebesi, evtâd, ebdâl, nücebâ ve nükabânın makam- 
ları bilindiğine göre ben Hakikat-i Muhammediye'nin mazharı ve asrın kut- 
bü”l-aktâbı olduğuma göre, benden evvel “üçler”i mütecâviz olan ve kendi- 
sine halife olacağım bir kutub yoktur. Kutbiyyet-i evtâd benim bedeliyye- 
timden dolayı kutubdur ve ben kutbü'l-aktâbım. Evtâd ve ebdâl her ne ka- 
dar kutub iseler de, onlar benim halifem ve bedelimdirler. Ve benim tasarru- 
fum altındadırlar. /137-b/ 


Kutub insanın rüh-ı a'zamı gibidir. İmâmân akılla rüh-ı hayvâniyye gi- 
bidir. Evtâd anâsır-ı erbaa ve ahlât-ı erbaa gibidir ki, bedenin ayakta durması 
onlarladır. Abdal yedi sıfat gibidir ki, onlar hayat, ilim, irâde, kudret, sem”, 
basar ve kelâmdır. Nücebâ ve nükabâ öteki kuvveler, damarlar ve sinirler 
gibidir. İşte bu insân-ı kebirin vücüdunda müdebbir ve mutasarrıf olan gavs- 
ı a'zam ve rüh-i âlemdir. Sâir şeyler, başka veliler, ârifler ve sâlihlerin hepsi 
ona tâbidir. Nitekim Hz. Mevlânâ şu beyitlerde âfak kutbunu tavsif ederek 
şöyle buyururlar: 


e İk Ğİ al üLİk gü amk hi 
pri İ Eğ PS hisle) p ilg 
ÜU m li aş yi slarlülşmgisy Hi 
Sa SSM p£ po yü hi 


(Kutup arslandır, işi de avlamaktır. Bu halkın artakalanları, onun artıklarını yerler. 

Kudretin yettikçe kutbun rızâsına çalış da o kuvvetlensin, vahşi hayvanları avlasın. 

O, akıl gibidir. Halksa bedendeki uzuvlara benzer. Bedenin tedbiri, akla bağlıdır. 

Kutup, o kimsedir ki kendi etrâfında döner dolaşır. Göklerse onun etrâfında döner. M, V, 
2339-40, 2343, 2345) 


NY e a |. 6 Pi a? e > , 

İİ Şİ US UNİ b OY geli as ai Yi —502 
Lügatler: ıs y nehiy sigasıdır, we , şa'dan gelir, yâni 53€ Y. ç4— &>'den 

murad sırât-ı müstakimdir. Viş;, &ş'nin cem'idir. W- 2'nin cem'idir, > 

mânâsınadır. 5144! fırsat gözetmek. 


İrâb: gk» mütekellim ye'sine muzafdır, hakkı mansub olmaktır, lâkin ve- 


zin zarüretinden dolayı sâkin hâle getirilerek, yazarken mevcut, okurken iki sâ- 
kinin birleşmesinden dolayı sâkıt olur. 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 345 


Mânâ: Ben Hakikat-i Muhammediyyenin mazharı, makâm-ı Ahmedinin 
halifesi ve kâimi olduğuma, bütün mahlükat mânâ itibâriyle bana tâbi oldu- 
guna göre; ey âşık ve tâlib, eğer sen Cenâb-ı Hakk'a ulaşmayı istiyorsan be- 
nim doğru ve sağlam yolumdan çıkma. Zirâ benim yolumun zâviyelerinde 
gizli feyizler, fetih ve keşif hazineleri vardır. O halde sen derhal hayrı fırsat 
bil, sülük ve teveccühü ganimet gör. 


Veya vy'dan murad tarikın fakr ve fenâsı olabilir. Bu durumda mânâ 


şöyle olur: Ey sâlik, benim istikâmetli yolumun fakr, fenâ, riyâzat ve belâsını 
görerek sınırı aşıp vazgeçme. Zirâ fakr yolunun her köşesine nice gizli hazi- 
ne konmuştur. O halde hayr-ı fırsatla fırsat gözet. Tarik-ı müstakıyme “hatt-ı 
müstakıym” demelerinde Hz. Risâletpenâh'ın hadisine telmih vardır, İbn 
Mesud'dan şöyle rivâyet edilir: ç# ks ö âl j.— Wa Ji ui as ey e dl ge) a 
İİ eli iye 8 ül ge ari 8 le laa gn vlan Jİ e yar Ey 
“Resülüllah (as) doğru bir çizgi çizdi ve buyurdu: Bu Allah'ın yoludur, sonra 
onun sağına ve soluna şu şekilde çizgiler çizdi. Şöyle buyurdu: Bunlar şeyta- 
nın yollarıdır, onların her birinin üzerinde bir şeytan vardır. O yollara tâbi 
olmayın ki sizi Allah'ın yolundan ayırmasın” 58 


Demek ki bütün enbiyâ ve evliyânın yolu olan tevhid yolundan her kim 
uzaklaşırsa şeytanın yollarına uymuş olur. 


NM a Mi e MM a ye 9; 
OY a ekl si ON IYİ ŞAN İl ad —503 
Lügatler », 5,'nin cem'idir, küçük karınca demektir. Yy, Muhabbet 
demektir. öy /138-a/ la'nın kesresiyle “süt” demektir. Meme içinde durduğı 
müddetçe bu isimle anılan sütün memeden dışarı çıkmış hâline lâmın fethasıyla 
denir. ss, 5'nin zammesiyle ss”in cem'idir, sw meme demektir. sp» yâni “şb 
SS j1; kelime 'den müştaktır. ,y> dalin zammesiyle Jş5 demektir. 4 » Yâni 
Ji. İrâb: yai'da 5 sebebiyye. 


Mânâ: Ben cem'-i tevhid makâmının sâhibi ve cemâl ve tafsil mertebesi- 
nin mâliki olduğumdan, benim kenz-i mahfi olan zâtımın hakikatinden, ilk 
mertebede 9,1 öl & »v “Bilinmeyi sevdim” hükmüyle kâinattaki nüfüsun 


doğmasında ve zâtımın âdemoğlunun zerrât-ı misâliyyesinde taayyünlerin- 


8 o Sahihu İbn Hibbân,I, 180. 
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de muhabbet zâhir oldu, ruhların birbiriyle birleşmesi ve ülfeti o muhabbet 
sebebiyledir. Jı sözü pi SL pey demektir. Yâni: Ve benim zâtımın taayyün- 


leri için, zâtırmun hakikatinden cem” mertebesinin sütü ortaya çıktı. “Süt”ten 
murad ilimler ve mârifetlerdir. Yâni vücüdumun taayyünât ve zuhürâtı için, 
ahadiyyet-i cem” makâmından zâtımın hâlis isimleri ve sıfatlarımın esrar ve 
maârifi zâhir oldu. Öyle ki bunlar yüksek, alçak, yerde, gökte, unsur, erkân, 
cemad-nebat, hayvan-insan bütün âlemlere kâbiliyetlerine ve istidadlarına 
göre şâmil oldu ve bu ilimlerle onlar zatlarını, vücudlarına lâzım olan şeyleri 
ve Rablerini idrak ettiler. 


, . N N 
EHLİNİN il ay ENİ bd b İş -504 

Lügatler: «'; £), sx, Sx'dendir. Hem xs! hem de s4! mânâsına gelir. 
Burada ,-4i mânâsı uygundur. gv 4 ss, deyince ç 4 «j3 demk olur. 4 re'nin 
zammesiyle “kalb” demektir. is, Re'nin fethasıyla korku ve ümitsizlik. cis 
Aslında salya çıkarma demektir, sonra ağız kokusuyla birlikte güzel kokunun 
yayılması (4! w gü) mânâsına kullanıldı. 

İ'râb: wi ef'al-i tafdıldir, mâ-ı mevsüfe muzafdır, haberi ya vaş olabilir 
ö'in ızmârı ile; bu takdirde «yü ,e p» sialy a.i kabilinden olur. Veya haberi, 
ikinci beyitteki cü; olabilir. && çey'te vav ,s1y'nin zamirinden hâliyedir. Yâni 
s9) Je demek olur. yağı çş, c& p Masdar fâiline muzafdır. 44'da zamir Hz. 
Mahbüba râcidir. 


AN e Lİ eli b GE ERİ YLZ İAŞİ iş -505 

Lügatler: cas: ala binâi'l-meful isa>'ten kalbedilmiştir. Zirâ 04124 yaş je isi 
derler, yâni mw şi > dmektir. Bâzılan «4'nin 4 mansına olduğunu 
söylemişlerdir.«- Akıl demektir. A» ha'nın kesresiyle #4'nin cem'idir, alâmet 
demektir, sıfat mânâsınadır. Veya ha'nın zammesiyle ,»'ün cem'idir. Bu da 
zinet mânâsınadır, murad yine sıfattır ki onunla zat müzeyyen ve muallâ olur. 
iza hayret demektir. 

İ'râb: ,saşsi'nin fâili zamiridir ve Hz. Mahbübeye râcidir, yâni i,ar yuşsi 
yüz yp Uyu Opal iyi, beytin mahalli hâliyet üzre mansub olabilir. /138-b/ İkinci 


bir veche göre mübtedâ ile haber arasında cümle-i mu'tarızâ olur, yâni haber 
vuş» olmazsa ve «c4s) olursa. 
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- .. . ya . v . ; 

e eya Vİ İyisi ye Eb çi pp Ele -506 
Lügatler: Bir şeyi unutup ihmal edince «s &li& , «3 15) Yani ş Yal yi e la) 

derler. »» Yakin ve şek demektir. «,- sinin fethası ve elif-i memdüde ile doğru 


yol demektir. ik zan ve töhmet yeri. 
İ'râb: «Ww i'rabdan mahalli merfü, si nün haberi olur. wda — 


sebebiyye, zamir Hz. Mahbübeye âittir. 


Bu son üç beytin mânâları şöyledir: Hz. Şeyh (İbn Fârız) cem” makâ- 
mında müşâhede ettikleri acâib ve garâibi hikâye ederler ve şöyle buyurur- 
lar: O hazretin tecelli ve muhabbetinde hâsıl olan çok garip şey, onu müşâ- 
hede etmem ve Cebrâil'in kalbime ilkâsından korkarken beni hayret veya 
korkuya düşürmesidir. Eğer «w5 haber olursa mânâ şöyle olur: En garip ve 
hayret edilecek şey, o hazretin tecellisinde onu müşâhede etmem ve onun 
görmemdir. Bu beni hayrete düşürdü veya korkuya düşürdü, Cebrâil'in 
ilkâsından korkarken kalbime getirdi, oysa o yüce zat bana mutlak güzelli- 
ğini gösterdi. Ben de aklımdan dehşete düşmüş olup, tecelli eden zattaki 
hayretimden dolayı sıfatlarını isbat etmedim. 


Bu çok hayret edilecek mesele şudur: Ben o hazret sebebiyle nefsimden 
gâfil oldum, onu unuttum, öylesine gâfil oldum ki kendimi başkası ve ya- 
bancı sandım. Oysa ben töhmet mahallinin yoluna niyet etmedim ve şöyle 
demedim: Hey! Ben onun kendisi miyim, başkası mıyım? Belki onun gayrı- 
yım diye bilip, aynı olmayı tahayyül ve zannetmişim. Ve ayniyetin doğru 
yoluna gitmemişim. İşte çok tuhaf ve garip olan hal bir kimsenin kendi zâ- 
tından gâfil olması ve kendinin kendinden başka zannetmesidir. 


— eÜluiuspa Lİ Apel 
ŞİLİ Ş felci Ze Yİ ei 
(Ey Dost! Seni her yerde arıyordum, her zaman haberini ondan bundan soruyordum. 
Kendimi seninle gördüm, sen bizzat ben idin, o iz aramadan dolayı utandım.) 


gil ela Lİ le Bİ yim eb ği) -507 


Lügatler ys tevlih demektir, tevlih aklın ve ihsâsın yok olmasıdır. 3 / 
İfâkattan müştaktır. di: 8, yâ, !,8'den müştaktır, «s yâni bir kimsenin ardı sıra 
gitmek demektir. -» Töhmet demektir. Bâzı nüshalarda dadla yazılmıştır, buna 


göre >» cimrilik mânâsına olur. 
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İ'râb: ,'nin £âil gşes'dir. gh 4y'ta vav hâliyedir. is, &5'e müteallıktır. ,-&,'de 
« sebebiyye içindir, us! #'ye müteallıktır. wi masdardır, mef'ülüne muzafdır. 
/139-a/ 

Mânâ: O hazretin zâtında ve sıfatlarının güzelliğindeki dalgınlık ve gaf- 
letim beni şaşkın ve hayran kıldı; bu hayret ve dalgınlık öylesine devam etti 
ki ben kendime dönmedim, yâni ayılıp kendime gelemedim. Ben vücüdum- 
dan emin olmadığım için herhangi bir istek peşinde de değildim. 


Burada yokluktaki kemâlini anlatmaktadır. Zirâ yokluk sâhibi, mutlak 
bir istekte bulunmaz, onun isteği Allah'ın isteğidir. Zirâ onun vücüdu yok- 
tur, belki sâdece vücudla müttehemdir. 


Og EY EŞ aş W LAY İİ) b Cörleli -508 
Lügatler: 4, aklı olmayan, sy ism-i fâildir, u, yk, '4'den. öW » <4 derler, 


yâni “ben ondan gafil oldum” demektir. <e; lâmın şeddesiyle 4#tendir, valih 


ve hayran kılmak demektir. «4i if'al bâbından işgal ve iğfal mânâsınadır. 


İ'râb: 3 sebebiyye veya mahzüf şartın cevâbıdır. ui, Ve yy eğer ci, «is3 
cali mânâsına olursa hâliyet üzere mansubdur. Şâyet “,» mânâsına olursa 
haberi olur. <4, çey'te vav hâliyedir, » şartıyyedir. <4; çsy'in c4”in mef'ulleri 
mahzüfdur, filleri altlarındaki sâkin zamirleridir ki Hz. Mahbübeye râcidir. Yu- 
Ya mef'ülü leh veya temyiziyet üzere mansubdur. 44'da ve w'da zamir Hz. 


Mahbüba râcidir. «deki zamir ,»'erâcidir. Bimci u'da >, c4y'e müteallıktır. 


Mânâ: Dalgınlığım beni şaşkın ve hayran kılınca ve ben akıl âlemine ge- 
lip ayılmayınca o hazretin güzelliğinin müşâhedesinde şaşıp kaldım ve o- 
nunla meşgul oldum. O hazret şaşkın hale getirdiği kimseyi zâtıyla meşgul 
ettiğinden dolayı ona kendi nefsini unutturur. 

Veya «'de zamir -'e râci olup <4y'in mefülü mütekellim zamir olur, 
«, câ'e mütaallık olur ve sonraki beyit <4"e mâtuf olabilir. Bu durumda mâ- 


nâ şu beyitten sonra zikredilir: 


sl GİLES v 63) rai Uyiclk E ik -509 
Lügatler: < 43 yâni cs. >, yâni Sya , Uşir vu bâbındandır. wp sp» 
syw'dendir. #4 Bilmek demektir. ci& Bir yerden bir yere tahavvüle denir. 


İ'râb: u'da », «.s'ye müteallıktır, s>, mefulü mutlatır. 
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Mânâ: Dalgınlığım benim aklımı başımdan aldığından dolayı ben o haz- 
retin zâtında ve onunla meşgul olarak şaşkın hale düştüm. Şimdi onunla 
meşgüliyetimden dolayı o benim hazretime hayran ve şaşkın kaldı; beni o 
meşgüliyetten alıkoydu, benim meşgüliyetimden de alıkoydu ve ben beni 
ihmal ettim, kendimi unuttum. Hal böyle olunca eğer ben o hazretin muhab- 
betiyle /139-b/ helâk olarak ölsem dünyâdan âhirete intikâlimi bilemem, 
hattâ kendimden öylesine gâfil olmuşumdur ki ben var mıyım, meşgüliye- 
tim var mıdır, idrak edemem. 


OiLa NAR y Aİ) gö ye Bila lde aj öy 5 
INasıl olur, biz bizden ayrı kalmışız, ben ve sen gitmiş de Allah kalmış.) 


.. e .. .. - .. , 
ME İL ga gü EŞİN da gl ey 510 

Lügatler. as mimin zammesiyle ve lâmın fethasıyla in&'nin cem'idir. ink 
Beyaz ve siyahın hoş bir şekilde karışık olmasına denir. Onun için beyazla siyah 
karışık olan koça “emlah” derler. Eğer maânide kullanılacak olursa, kendisinde 
garâbet olan mânâya denir. ,— Gâret etmeklik (yağmalâmak). -. Bir şeyi bir 
kimseden nez' etme, koparma. 

İ'râb: 1. ,— mübtedâ, aeg ab yaş müteallakâtıyla mukaddem haberdir. du 
ve dp ism-i fâil vezni üzeredir. - Mef'ul mânâsına masdardır. 


Mânâ: Vecd ve muhabbetin acâib hallerini ve garip muâmelelerini hikâ- 
ye buyurup derler ki: Aklı başından alınmış oların aklını yağmalamak cânâ- 
nın sevgisiyle hayran edici ve aklımı sersem ve şaşkın hâle getirici olan vec- 
din güzellikleri cümlesinden ve hoş ve garip cihetlerindendir. Bu mânâ gâfil- 
leri gâfil kılmaya benzer. Bu takdirce ils'de tenvin, muzâfun ileyhden ıvaz 
olup bu cümle mahzüf mübtedânın haberi olur. Yâni oyuli ilaS ş, Şaşılacak 


taraf şudur: Akıllının aklı olmalı ki elinden alınsın, zekâ ve idrak sâhibi ol- 
malı ki yağmalansın. İşte soyulmuş olanı yağmalamak gâfilleri gâfil kılmak 
gibidir. Bu mânâ ise nevâdirdendir. Zirâ soyulmuş olan fânidir ve fâniliği 
yağmalamak çok garip bir mânâdır. 


cisi GLA J OMİ E yaş yil Ul) Yi -511 
LİR gb İS gü ins Jİ) sas ye bi) —512 


Lügatler:. sui yâni cüz: yâni hediye verdi. nx! yâni « --! demektir, , 
48'den gelir. 
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İ'râb: Müennes zamirlerin hepsi bâriz olsun müstetir olsun Hz. 
Mahbübeye râcidir. 

Mânâ: Vecd ve muhabbetin anlaşılmaz yönlerinden biri de şudur: Ne 
zaman ben Hz. Mahbübeye yakın olsam, ona kavuştuğum vakit, kendisine 
benim hâlimden sorarım ve derim ki: “Ey sevgilim benim hâlim nasıldır?” 
Bu ise insanlar arasında bilinen bir şey değildir. Halkın âdeti şudur: Bir kim- 
se bir kimseyle karşılaştığı vakit “nasılsın?” der. Bu mânâ gerçekten gariptir. 
Kezâ şu husus da acâib şeylerdendir: O mahbübe bana hidâyeti vermiş ol- 
ması dolayısıyla beni dalâlete sürükledi. Bunun böyle oluşu iki yönden ele 
alınabilir: 


Birincisi: Hakikatte lâ mevcude illallah (Allah'tan başka mevcud yok- 
tur). Zirâ zâhir ve bâtın evvel ve âhir odur ve ondan başkası yoktur. Bu zu- 
hür çeşitleri o tek zâtın tafsilidir. Hal böyle olunca o tek zat tafsil ettiği şey- 
lerden bir özel cihete ve muayyen bir şeye beni hidâyet etse ve ben o şeyi 
“gayr” saysam /140-a/ işte bu bakımdan o hidâyetin hediyesi dalâleti muta- 
zammın olur. 


İkincisi: “Hidâyet” kavramı; hidâyet edici, hidâyet olunan, hidâyet, yol 
ve yolcu arasında mugâyereti mutazammındır. Hakikatte yy os yl $ 3 
(Evde ondan başka ev sâhibi yoktur). Bu hidâyet hidâyet edici, hidâyet olu- 
nan, yol ve yolcu süret itibâriyledir. Şüphesiz muğâyereti tazammun eden 


hidâyet mefhum ve mânâsı bakımından, gayriyyet ve muğayeret olmayan 
tek zattan beni idlâl etmiş (saptırmış) olur. 


Kezâ o garip işlerden biri de şudur: O hazreti ben benden isterim, hal- 
buki o hazret dâimâ benim yarımdadır, bir an ve bir saat benden ayrılmış 
değildir; bana şah damarımdan daha yakın olup onunla işitir, onunla görür, 
onunla tutar ve onunla yürürüm. İşte o hazret için şuna şaştım ki neden be- 
nim taayyünüm sebebiyle benden gizlendi; bununla berâber o benim ay- 
nımdır, bir şey kendinden nasıl gizlenir ve kendisini nasıl ister? 


PE en) vk İİ Sİ) 
im e gSBUŞ ES vg 
IDost benden bana daha yakındır. Şu ilginç ki ben ondan uzağım. 
Ne yapayım, kime söyleyebilirim ki o benim yanımdadır, ben ise uzaktayım.) 
Bu mertebede olanların hâli gaflet içindeki şu kimsenin hâline benzer: O 
kimse şaşkın ve şeydâ bir durumda bir yere giderken, kendi elbisesine ben- 
zer bir kıyâfet giymiş ve beline bir kabak asmış birini görünce şöyle der: Ne 
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acâip şey, bu benim, o halde ya ben kim olabilirim? Şaşkınlardan birinin beş 
merkebi varmış, birine binmiş, dördü önünce gidermiş, bir ara bakmış dört 
merkebi var. Hemen yoldaşlarına der ki: Benim merkebim beş tanedir, kim 
aldı benim merkebimin birini? Ve sür'atle aramaya koyulur. Hz. Mevlânâ 
Mesnevi'de bu mânâyı şu ifâdelerle ortaya koyar: 


YÜ ylaşel ş aye 0İ Misak) iel 
yy Uly yük İba risüimyer yo y 

ÇE KR EL SY a el Ağ ASS 
EA İM IT oy ŞASE sy 


(O yiğit atını kaybolmuş sanır. At ise onu yel gibi koşturmuştur. 

O sersem bağırır, arar, tarar kapı kapı dolaşır, her tarafı arar sorar: 

“Atımı çalan nerede, kimdir?” Efendi, şu uyluğunun altındaki mahlük ne? 

Evet, bu attır, fakat at nerede? Ey at arayan yiğit binici, kendine gel! M, 1, 1116-1119) 


EE iy ya öYİ SİYAM edi Şİ Lİ) uy -513 
Lügatler: i,- sekrin başlangıcı. 


İ'râb: u'da » sebebiyye, zamir 5'e râcidir veya -, » mânâsına, zamir Hz. 
Mahbüba râcidir. w5 ,» Nâkıs fiilin haberidir. 


Mânâ: Buyurular ki: Dâimâ kendi nefsimde nefsim sebebiyle mütereddit 
oldum; nasıl olur, benim zâtım onun zâtı mıdır ki onunla görürüm, onula 
bilirim ve her işi onunla yaparım! Veya ben gayrı mıyım? Eğer gayrı isem 
ben kimim? Eğer aynı isem o halde benim bu yanıp tutuşmam istek ve ar- 
zum ne demek oluyor? İşte benim bu devamlı tereddüdüm, hissimin sarhoş- 
luğundan dolayıdır, oysa benim şarâbım onun çeşitli güzellikleri ve mahzar- 
larıdır. Bu tereddüde binâen vicdan duygusu ve yakin isteği kuvvetlenip 
şiddetlendi, himmet ayağını seyahat yolculuğuna koyup mânevi menzilleri 
aşarak bâtıni merhaleleri geçtim; ilme”I-yakinden /140-b/ ayne'I-yakine ve 
ayne'I-yakinden hakka'l-yakine göçtüm. Nitekim şöyle buyururlar: 


vd 3. - 3 y . 5 
Şe) ül m AMİ âli e e İL —514 
Lügatler: ü-, sefer etmek uw& fehmin sükünu, kalbin itmi'nânı ve aklın 


istikrârıdır. » #1 g ei yâ suyun havuzda istikrar bulması durumunda kullanılan 


bir ifâdedir, işte bu sükün akla ve ilme izâfe edilmiş olsa ve akıl şüphelerden, 
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delilden, burhandan kurtulsa buna “ilme'I-yakin” denir. Bu sükün ve istikrar 
rüha izâfe edilse ruhla matlübu arasında engel olan perdenin yok olması itibâ- 
riyle ayne'l-yakin denir. Bu sükün ve istikrar sırra muzaf olsa hakka”-yakin de- 
nir. 


AİN daş BAĞI ünl 5 3 lam İş öLALEİİ ül as yl al Yy Şi ÜS pll le öz 
“Şöyle de denir: İlme'l-yakin aklın sıkıntısız olarak sükünet bulması, ayne'l-yakin perde- 
siz müşâhede, hakka'l-yakin yakınlıktan sonra birleşmedir” 


İ'râb: «s'de lâm gı mânâsınadır. &ö'de elif-lâm muzâfun ileyhden 
ıvazdır. Yâni ,ââ> takdirinedir. ,1-, Mübtedâ uv» Ji haberidir. ük e >, a» J'den 
bedeldir. 

Mânâ: Ben nefsimde ilme”I-yakin makâmından ayne'I-yakine göçerek 
sefer ederim. Ve benim göçüm hakikatim itibâriyle hakka'l-yakinedir. , ; 


ui ük iy; (Abadan'dan öte köy yoktur) fehvâsınca hakka'l-yakin makam- 


ların sonuncudur. 


Rİ le SASİ İİ SN gb iş 513 
Lügatler: ;1551 yâni bi, 55 ş â45 lal >15 (ben kaybolan şeyi talep ettim) 
demektir. 45 15, 4s“den nefs-i mütekellimdir. ö42,y sözü yâni ça, >w«,'dan 
alınmadır. iss Nunun kesresiyle kasem etmek demektir. Yâni öy Su“; 4 S9. 
demektir. 
İ'râb: Gi gis, ölse müteallıktır ve ö.5 masdar, fâiline muzafdır, mef'ülü 
ise mahzüfdur; mefülünen muzaf olsa da câizdir. çu-,Yde lâm ta'lil içindir, 


12'ye müteallıktır. 


Mânâ: Bu kesret makâmında bana hayret ve şaşkınlık galebe edip zâtı- 
mın ma'rifetinde mütereddit olunca; müsterşid ve tâlipleri irşad için lisânım 
üzere yeminim sırasında, ben benden beni, zât-ı mahbübumu isterim. Çünkü 
benim zâtım her küllün küllü, her cüz'ün aslı, cem' ve farkın hakikatidir. 
Bütün mertebeler ve her mertebenin ahâlisi benim ayn-ı zâtım ve taayyün ve 
tenevvülerimdir. O halde bu mertebelerin sâhiplerinden ve hakâyık erbâ- 
bından istenen ne varsa, aslında kendisinden istenilen varlık benim ayn-ı 
zâtımdır. Demek ki ben, zâtımın mazharı olan kemal ehli saâdet sâhiplerin- 
den, kendi zât-ı matlübumu isterim. Bu talep gerçekte benden yine beni is- 
temektir. Ve benim bu isteğim; suâlim, talebim ve kasemim katında, benim 
lisânımla müsterşidleri irşad içindir. 
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Gİ İLE gi yUĞN İS  i İa -516 
Lügatler ve İ'râb: Açıktır. 


Mânâ: /141-a/ Ben peçeyi açmak süretiyle, tenezzülât-ı vücüdun merte- 
belerinden hâsıl olan ve zâtımı görmeye engel teşkil eden perdenin kalkma- 
sını benden isterim, halbuki benim bana vesilem benimledir. Herkesin taay- 
vünü, kendisine; ve vücüdu, vahdetin cemâline peçedir. Mutlak vücud, kayıt 
ve tayyün perdesini kaldırmak istese, vahdet nüru gâlip gelir, taayyün ve 
kesret perdesi kalkar ve sâlik o anda görür ki, kendisine vesile yine kendi 
imiş; perde, perdeci, perdelenen, istek, isteyen ve istenen kendi zâtı imiş ve 
süreti, vahdet-i zata bir âlet imiş. 


zmiliz işli, izmiri iliş 
'A gh ÜL ÜR üye sleyipsdeş 
ISen bir ftilin âletisin, bundan başka bir şey değilsin. Fâil ve fiilden bir iz dışında hiçbir 
şey değilsin. 
Sen âlemsin, âlemden murâd da sensin, bakarsan bu arada hiçbir şey değilsin.) 


ib söy söy dür İRİ SİT 
Lügatler ve İ'râb: Açıktır. 

Mânâ: Ben, mutlak vücüdumun cemâlini güzelliğimin müşâhedesinde 
görmek için hüsnümün aynasına bakarım. Yâni ben, zât-ı mutlakımın cemâ- 
lini aynalarda ve tecelli yerlerinde görmek isteyince güzel süretlere, hoş ve 
emsalsiz şekilllere bakarım. Gerçekten bu güzel süretler benim mutlak güzel- 
liğimin aynasıdır. Benim güzellik aynam olan güzel süretlere nazarım, zâhir- 
le bâtın arasında toplayıcı olan vücüdumun cemâlini, tal'atımın müşâhede- 
sinde görmek içindir. Bu beyitler cem' makâmında buyrulan sözlerdir. 


” 4 en . vi se Ma Mi 
İİ 3 ül Sİ aaa Nİ Uy sp ğe ov Ci öy -518 
Lügatler: <#: 4'den müştaktır. Bir şeyi konuştuğun vakit i& cp 
derler. â1, us'dan nefs-i mütekellimdir. 4,5: alk), <5, &uetan nefs-i 
mütekellimdir. 
İ'râb: u,v temyiziyet üzre mansubdur. s5 , «.—'nin mef'ülüdür. yik- , 


.—'ye müteallıktır. —s, 45 üzere mâtuftur ve te'nin kesresiyle okunur, zirâ 
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şarta cevap üzere mâtuftur. Sâkin harekelendiği zaman kesre ile harekelenir. 
uk-'da s şarta cevap olduğu için sakıt olur. 


Mânâ: Eğer ben ismimi söyleyip nâmımı zikretsem, kendimden tarafa 
yönelip benim zikrimi nutkum vâsıtasıyla dinlemekte olan kimseye kulak 
verir ve süküt ederim. Sözün hakikati şudur: Konuşan ve zikredenlerin hepsi 
bütünüyle tek hakikatin süretleri olduğuna ve bütün isimlerle müsemmâ 
olan o zat, yegâne olduğuna göre, gerçekten zikreden, zikredilen ve zikir 
müsemmâ ve isim odur. Şüphesiz ben de mevhum vücüdumdan fâni olup 
onunla bâki olduğumdan dolayı zâtımın tafsilâtının dillerinden nutkum vâ- 
sıtasıyla eğer ismimi söylesem tatallu” için, benim zikrimi dinleyen mazhara 


yönelirim, zikrim ve ismimi işitmek için süküt ederim. 


» , ir 5 e EE —— e ği td .. 

CÜZ VS yal işe Vİ laf Ss Yu ali, 519 

DYE pg İİ a SARIN lal eN işikli, 520 
Lügatler: şalı, öLal'tan nefs-i mütekelimdir. /141-b/ öLal bir şeyin bir şeye 
ulaşması veya yapışmasıdır. yöwı muânekadan nefs-i mütekellimdir. &>ı, &»'run 
cem'iidir. &» Karnın içinde bulunanşeylere denir. 4-5, -»'dan binâ-i merredir. > 
Bir yere cem' ve telif etmeye derler. js Nefs-i mütekellimdir, bir şey bir şeye 

meyletse ve iltifat kılsa 5! /1 çi 3! ua derler. öşin-2y1 Câiz olmasını istemek. 


İrâb: yuwı'da zamir Hz. Mahbübeye râcidir. ya», i'da zamir 4'e râcidir. 
155, şa'nün zamirinden haldir. 4'da zamir -Wi'a âittir. w'da ö! feth ile ta'lildir, 
reca-i vicdâni. 

Mânâ: Ben o hazretle kucaklaşmayı umarak avucumu bâtırımın göğsü- 
ne yapıştırırım, avucumu bâtınımın üstüne koyduğum vakit nefsimi nefsime 
katmış olurum. Yâni muhabbetin şiddetinden zuhüru ve vahdet nürunun 
galebesi sırasında elimi bâtıni kuvvelerime yapıştırırım. Benim vücüduma 
elimi yapıştırmam şu sebepledir: Avucumu vücüduma koyduğum ve ona 
âdeta eklediğim vakit, Hz. Zâtımla kucaklaşmayı umarım. Ve yine ben şid- 
detli bir meyil ve tam bir yönelişle benim nefeslerime meylederim. Bu nefes- 
ler sebebiyle o hazreti isteyerek, zâtımın hakikatini bulmayı ümid ederim. 
Zirâ o hazret bana geçti, benim nefeslerime meylim onların, mahbübenin 
güzel kokuları ve hoş kokulu esintileriyle anberlenmiş ve kokulandırılmış 


olmasından dolayıdır. 
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İL İLİN Ül el öl 521 


Lügatler: ov yâni #6 ;ov, y-, ve'den gelir. « yükselen ışığa denir. 4 Sabah 
demektir. &v öten müfarakat demektir. &>> dalin zammesiyle zulmet 
demektir. 

İ'râb: gi evvelce geçen piya müteallıktır veya w3,5» W çi çi <1; u; beytine 


müteallık olabilir. ö;v , *'nın fâilidir. «. , wnin fâilidir. ,->>, «win fâilidir. 
Mânâ: Yâni parlak tecelli ve nur benden benim zâtıma görününceye, ha- 
kikat sabâhının müjdesi ortaya çıkıncaya ve beşeriyet karanlığım ayrılıp yok 
oluncaya kadar, ben nefsimde mütereddit olmaktan ve dâimâ kendi kendim- 


de sefer kılmaktan hâli olmadım. Şimdi visâl içinde visâl ve kemal içinde ke- 
maldir, tereddüt ve hayret bertaraf ve def edilmiş durumdadır. 


Ti 2 : > , çep > 
EM PEK 535 ili gile Şi Sa —522 
Lügatler vie ge px! denince «öz ge a5 demek olur. Burada imtinâ 
kasdedilir. 4»; Ulaşmak demektir, ittisalden daha husüsidir. 


İ'râb: u nekre-i mevsufedir. g', cby'ye müteallıktır. «>, se mânâsınadır. 


Zamir v'yarâcidir. , 'de vav hâliyedir. 


Mânâ: Ben, perde kalkıp visâl müyesser oluncaya kadar “ilm”den 
“ayn”a ve “ayn”dan hakikat-i zâta göç etmeye devam ettim. Böylece hakikat 
mertebesinde öyle bir makâma vâsıl oldum ki, orada akla yer yoktur, anlayış 
(fehm) ondan /142-a/ yüz çevirmiş ve ayrılmıştır. O halde ki, o vuslat benden 


başkasına değildir, belki ittisâlim ve vuslatım benden yine banadır. 


Kİ Şak li GE LARIN ML —523 
Lügatler &,âsı (O,u.'dan müştaktır, if'al bâbındandır, hemze sayrüret 
içindir. 44; ,-! Denince ;şâ> © şe demk olur, o da zuhürdur. ,- Yüz güzelliği, 
yâni yüzü aydınlık olmak. â: 4, çi, v6,'den müştaktır. Nun vikâye nünu, ye 
mütekellim ye'sidir, yâni tus demektir. j-, - göçün isti'dâdından kinâyedir. 
İ'râb: 1,-'in mansub olması & â.“ye mef'ülün bih olmak üzeredir. e 
mânâsına veya ta'lili içindir. -& Fiili muzâridir, iki meful alır, fâili altında gizli 


zamiridir ve w&'e âittir. Birinci mefulü mütekellim yesi, ikincisi J, 4-'dir. 
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Mânâ: Benim yüzüm sevinç ve güzellikçe aydınlandı ve parıldadı. Zirâ 
ben yakin bakımından zâtımın hakikatine ulaştım; o yakin bir makamdan bir 
makâma sefer için göç etmekten beni korur. â ©3331 U slaali 429 Ş “Perde 


açılsa bile benim yakinim artmaz” sözü benim hâlime uygun olup ulaştığım 
mertebeden öte makam ve mertebe kalmadı. & â öne ei), ,J (Abadan'dan öte 


köy yoktur). 


ABİ iyii AE ELİ İş 524 
Lügatler: s4 ji yâni ua. asu tâlib. i 
İ'râb: ös-;i fil, fâil ve mef'uldür, ilki mef'ul alır, birinci mef”ülü mütekel- 
lim yâsıdır, ikinci mef'ülü “dir. ,-5 yde vav hâliyedir. ,-s Mübtedâ , 1)» 
haberidir. 

Mânâ: Hakikatte benden beni istediğim zaman, ben beni bana irşad ey- 
ledim. O halde ki benim nefsim, benim nefsim üzerine benim sebebimle de- 
lildir; vahdet mertebesinde başkasının işi yoktur. Eğer sâlikin basiret gözün- 
den kesret perdesi kalkıp vahdet nazarıyla baksa; mürşid, müsterşid, reşad, 
mürid, irâde ve murâdın o olduğunu, O'ndan başkası olmadığını anlar. 


EYİ YİL YESİN Çİ YEL, —525 

ER NESİN Eşe ÇİN Çe  —526 

Gi Lügatler: «wy perdeyi salıvermek demektir. 
İ'râb: U'nın cevâbı <4,'dür. Her iki beyitte &* ın vavları hâliyedir. 
yi-S'nın zamiri »&-“a râcidir. <sjin müstetir zamiri ,',-“a râcidir. İkinci beyitte 
&6€'in ismi zamiridir ve e âittir. 

Mânâ: Ben duyuların şüphe perdelerini açınca, şimdi o perdeleri benim 
kazâ ve kaderimin sırları gevşetip salıverdi, tâ ki herkes bu tevhid sırların- 
dan haberdar olmasın. Hakikat-i hal böyle olunca ben /142-b/ nefsin hicâbını 
ondan his peçesini açmak süretiyle kaldırdım; bir halde ki, nefsim hicâbı 
kaldırmak husüsundaki suâlime cevap verdi ve kaldırdı. Yâni ben hakiki 
zâtımdan sorucu ve arayıcı olarak dedim ki: Ey vâhid-i hakiki, duyular per- 
desiyle perdelenip vahdetin müşâhedesinden uzak oldum. Bu kesret hicâ- 
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bını ve duyular perdesini şühud gözümden kaldırmak isterim diye teveccüh 
ettiğimde, isteğimden bana cevap verip duyular perdesini kaldırdı. 


fe ze! “az “- Lr 
ABU İNİ ça gli A2 e ie 4 —527 
Lügatler: > cimin kesresiyle masdardır, pastan açmağa denir. 4! “şi 


Pastan açınca (temizleyince) söylenen bir ifâdedir. Zarüret-i şi'rden dolayı 
maksur oldu. ws Mehmüzü'l-lâmdır, kezâ zarüret-i şi'r için kasrolundu, “pas” 


demektir. dlasyı Bir şeyi dolaşmak, burada dikkatle bakma (im'an-ı nazar) mâ- 
nâsınadır. âssi, çuz'ıncem'idir. 


İ'râb: ve, ilma;ias, vüs'a muzafdır. 


Mânâ: Ben kesreti mutazammın olan sıfatlarımın pasından zat aynamın 
cilâsı oldum, bir halde ki o sıfatlar benim nurlarım sebebiyle benden görül- 
dü, idrak ve ihâta olundu. Yâni ben Hakk'ın bütün sıfatalrının mazharı olan 
hakikat-ı câmiayım. Ben zat aynasının cilâsıyım ve hakkâni sıfatlar benim 


vâsıtamla göründü. 


rol GYO AR as ei 
İLANI ŞİAR gi iye İS ra yyl agi 
UZ AZ ürik SİA al ie pl 8 


(Bütün kâinâtın aynası oldu ama ayna gibi parlamadı. Kemâl vechi onda göründü, Allah 
ü Zülcelâl'in süreti. Âdem bu aynanın cilâsı oldu, bütün sıfatlar onun zâtında göründü.) 


O Gk Ba söy) şe İİ ağ, -528 
Lügatler: vuşsi burada «sı, mânâsınadır. Bâzı nüshalarda «> > ; yerine s5 


yazılmıştır. 
Mânâ: Ben beni bana gösterdim, zirâ benim şühüdumda benden başka 
bir mevcud yoktur ki bana zahmet vererek hükmetsin. O bakımdan; şâhid, 


meşhud, gören ve görülen benim, muğâyeret ve zahmet verme söz konusu 
değildir. 
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Sİ YEM YA iğ EŞ ER 829 
iş GİBİ Sİ çk İN 3-530 

pe” -. 8 Pp 
cal ili vekili as İTİN) Zİ 3-531 

Lügatler: u.! söze kulak tutmak. « Bir şeyin ismi ile anmak veya w* if'al 
bâbından Ys! mânâsına olabilir, «-“den müştak olur. zy Zâhiri organlar. wi 
Bâtıni kuvveler. s4 sü! şı! (1- Vücüdun iki yanından biri, yan. 2- Kemik). sa Bir 
şeyin hakikat ve mâhiyeti. vasi Burada icad ve iddia manâsına değildir, belki 
câvi mânâsınadır, yâni koklamak ve koku almak demektir. Nitekim hadis-i 
şerifde şöyle vârid olmuştur: yayı g âski âsi, gazşi eşi “Allah'ım bana ebrarla bir- 
likte cennet kokusunu koklat” Birinci gs; kelimesi re'nin fethasıyla “hoş koku” 
/143-a/ mânâsınadır. İkinci zy ya râhat mânâsına veya bu da hoş koku mânâsına 
olabilir. <a; 5-4 (Döğülüp toz hâline getirilmiş). es Çeşitli kokuları birbirine 
karıştırsalar »-s denir. 

İ'râb: çae'nin birinci mef'ülü mütekellim ye'sidir, ikinci mef'ülü ,e"dir. 
faili s $5dir. 9 ça , cabi'a müteallıktır. sp, <isi'nün mef'ülüdür. yi Fiil, 
fâil ve mef'uldür ve ikinci mef'ülü dir. .—5 çy; »'de vav hâliyedir. ,—5ç;, 
Mübtedâ pali pü ka cümlesi haberidir. 


Mânâ: İsmimi anan lisânım, benim zikrimde bana ismimi işittirdi; bir 
halde ki, benim zâtım sıfatları nefyederek ona kulak verip beni üstün kıldı. 
Hissi nefyetmekten murad; işitmek, görmek, söylemek, tutmak vb. çok sayı- 
da sıfatların yok edilmesidir; bu sıfatlar sâlikle vahdet-i zat arasında engel ve 
perdedir. Onun için Hz. Ali (kv) şöyle buyururlar: avı 4 Süali çö pYyi JUS 
“İhlâsın kemâli, ihlâs sâhibinin sıfatlarının yok olmasıdır.” Şeyh Attar da 
şöyle der: 

LOYI bl gi My 


IZât hakkında güzel söylersin, güzel sözdür: Tevhid, izâfetleri düşürmektir.) 


Murad, vahdet-i zâta vüsülünü bilidirmektir. Yâni âletler olmaksızın, i- 
şiten ve işitilen, zikreden ve zikredilen ayn-ı vâhid olup, nefsim beni çok 
sayıda sıfatlarla perdelenmekten yüce kıldı ve ben zâtımla kucaklaşıp ona 
ulaştım. Bu zâhiri organlarının bâtıni kuvvelerime tutunması ve bitişmesi 
yoluyla olmadı; lâkin muğâyereti yok etmek süretiyle kemmiyyet ve keyfi- 
yetsiz bir şekilde zâtımın hakikatini kucakladım. Ben bana güzel kokumu 
koklattım; bir halde ki, benim teneffüsümün güzel râyihası, öğütülmüş çeşit- 


li güzel kokuların (abir) nefeslerini kokulu hale getirmiştir; çünkü bu mev- 
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cüdât nefes-i rahmânidir. Bunun ne vech ile olduğu mukaddimelerde açık- 
landı. 


İşte Hz. Nâzım cem' mertebesinden haber verip der ki: Benim zâtımın 
güzel kokusu, isim ve sıfatlarımın tecellileri demektir. İşte onların kokuları 
vâni eserleri ve ahkâmını, zâhir itibâriyle bana arz eyledim; bir halde ki, 
benim isim ve sıfatlanmın eserleri demek olan teneffüsümün kokusu 
mümkin hakikatler demek olan her öğütülmüş güzel kokular karışımını, 
sıfatlanmın esintileriyle kokulu kılmaktadır. 


op ia ex 6: ss Tez .. . a m 
Aİ MO iy İRİSİ YS a ez 532 
Lügatler: Açık. 
İrâb: om 9 mübtedâ, ki 4, S5,» » Haberidir. Kezâ ça mübtedâ Gi ; 


mukaddem haberidir. vu», 5, Mübtedâ ile haber arasında mu'tarızâ cümlesidir. 


Mânâ: Bu beyitten önce imâ ve işâret yoluyla kendi sıfatlarının yok ol- 
duğunu söylemişti, bu beyitte tasrih edip şöyle buyururlar: Zâtımın işitmesi 
ve görmesinin, işitme ve görme âletimle ortaklığından münezzeh oluşu gibi 
benim zâti sıfatlarımdan her bir vasfım his sıfatının ortaklığından münez- 
zehdir. Zirâ idrak hâsselerinin sıfatları da âlete muhtaçtır ve benim münez- 
zeh ve mukaddes oluşum zâtımdandır; bir halde ki, ben zâtımı ortaklıktan 
ve âlete muhtaç olmaklıktan tenzih eyledim. /143-b/ 


pi iy gl yslak gu Op gi gr Ta) -533 
Lügatler: ız Cemil-i ihtiyâri ile övmeye derler, ister nimet karşılığında ol- 


sun ister olmasın fark etmez. p» Medhin mukâbilidir. zw Kendisinde bulunan 


hoşlanılacak hasletlerden dolayı bir şeyi övmek demektir. İkisi arasında umum 
husus farkı vardır. Her ne kadar bâzıları müterâdif sözlerdendir demişlerse de 
medh hamdden umümidir. Fakat «& çe v.; vurdenirde,« > ,s denmez. Lâkin 


her ikisinde « >» ye Wj c»w Ve wi: çe denir. sip Bir şeyi bir şeye muvaffak 
kılmaya denir. 

İ'râb: z» » mübtedâ, gş cümlesi haberidir. 4»'nun fâil zamiri çw'a râcidir. 
Birnci mef'ülü ,»>., ikinci mefülü vu.s'dir. »» y'de vav hâliyedir. >» ; 
Mübtedâ, , si» haberidir. 


360 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


Mânâ: Benim sıfatlarımı zâtımla övmek, beni medhedeni hamdime uy- 
gun yapar, oysa beni sıfatlarla övmek beni kötülemek demektir. Yâni zikir 
sırasında zâtı sıfatlarla öven kimse, bir bakıma onu zemmetmiş olur. Zirâ 
fazilet sâhibini mefzulle medhetmiş olur. Fakat sıfatları zatla öven kimse 
zâta hamdetmiş ve sıfatları medhetmiş olur. Zirâ mefzülü fâzılla medhetmiş 
olur. Zâtı, sıfatlarla medhetmek zâtın hakikatinden habersiz olanların şânı- 
dır. Zirâ mevcüdâtın mezâhirinde Allah'ın fiillerini müşâhede eyleyip, fiil- 
lerden Allah"ın sıfatlarına istidlâl ederek, sıfatlardan da zâta yol bulup, sıfat- 
larla zâta hamd ve senâ ederler. suali ü > y 5 İgo gli  İye gb (O, Zâta ve 


sıfatların hakikatine ulaşmaktan uzaktır). 


Sıfatları zatla medh eden kimseler, sıfatların tefrikasından kurtulup, 
vahdet-i zâtın müşâhedesine ulaşan muhakkıklerdir. Onlar zâtı sıfatlarla 
medhedenin aksine sıfatları ve fiilleri biribirine perde olmaksızın zattan mür- 
şâhede ederler. 


Şu Dİ Ya Aş er İğ ALİ —534 
Lügatler. ir'ten murad bedendir ki ruhla musâhib ve arkadaştır. u- 
Hânın kesresiyle menzil demektir. 
İ'râb: mi mübtedâ, —> haberidir. Kezâ swmu , mübtedâ, && Kk J 
haberidir. «de zamir çâ-;'ye âittir. 


Mânâ: Benim vasfımı benim bedenimde müşâhede eden ve beni o vasıf- 
la gören kimse, benim makam ve menzilime inmemiştir. Zirâ benim zâtım, 
sıfatlarımla perdelidir. O bakımdan çeşitli sıfatlarıma bakan benim vahdet-i 
zâtımı anlayamamıştır. 


mir Bimel ; RR ..... 

HAZAR yi Vİ Sİ ş AZY) BAS ELİ 5 535 
Lügatler. Hak Celle şanühünun isimleri bir itibarla sıfatlarının kendsinden 

ibârettir. Meselâ “Rahman” rahmeti olan zat, “Kahhar” kahrı olan zattır. Ve bu 


telaffuz edilen isimler ismin ismi olur. Nitekim mukaddimelerde yeteri kadar 
geçmiştir. hay Yakazayı ittihaz etmek. -s Veseni ittihaz etmek. ç-; ve & hafif 


uyku demektir. /144-a/ a4! ha'nın zammesiyle & 31. vi! vakıa görmek. 
İ'râb: sui 553 e » mübtedâ, üj, has haberidir. 4 «5» ; mübtedâ, -s Yi, 
haberidir. vi», e muzafdır. 45, &öş Maklubdur, hüş &j, demektir. Nitekim vi; 


«şi şekli de vardır. 
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Mânâ: Benim zâtımla benim isim ve sıfatlarımı anmak ve müşâhede et- 
mek, teyakkuzu görmek ve intibâhı müşâhede etmektir. Beni isim ve sıfatla- 
rımla anmak ve bildirmek ise uyku ve gafletten olan hayâli bir müşâhededir. 
Öyleyse, zâtı isimler ve sıfatlarla tanımak hicab ve gaflettir. Zâtı, fiillerle 
istidlâl edenin gaflet ve cehâleti daha çoktur. 

UY 3 ayr A yy ÜYU Lay gl aSilsü a; 
laşga JE 3 hip EŞİ yg AP 

(Parlayan güneşin mum ışığı ile çölde arayan kişi ne kadar câhildir. Bütün âlem O'nun 
nüru ile zuhür etmiştir, âlemden nasıl zâhir olsun?) 


Ül ÜYE ye) YAR iye iki SS 536 
Lügatler ve İrâb: açıktır. ği 

Mânâ: Kezâ, yâni benim zâtımı isimler ve sıfatlarımla bilenler gibi, be- 
nim fiilimle beni tanıyanlar, benim zâtımı bilmezler ve onlar benim mârife- 
timin hakikatinden gâfildirler. Fiilimi benim zâtımla tanıyanlar ve sanâyi” ve 
bedâyiimi benim nürumla bilenler ise beni gerçekten tanıyanlardır. Birinci 
kısım eserden müessire istidlâldir, ikinci kısım müessirden esere istidlâdir. 
Müessirden esere istidlâl mârifet-i hakikati müciptir, bunun aksi vârid de- 
ğildir. Nitekim Hz. Risâletpenâh'tan bir a'râbi şöyle sordu: cis gâlJ,u 
sayı “Ya Resulallah, eşyâyı neyle bildin? Resülüllah şöyle cevap verdi: ci 
âl 4s sl dv eLsyi “Eşyâyı Allah'la, yâni Allah'ın nüruyla tanıdım.” Ayy ül cip 
“Allah'ı eşyâ ile tanıdım” demedi. Eğer böyle deseydi, eserden müessire 


istidlâl etmiş olurlardı. Nitekim filozofların ve hukemânın istidlâlleri böyle- 
dir. 


JE SM edi ye yala ela GE çe il —537 
Lügatler: vual pye"tan murad sıfatların anası sayılan hayat, ilim, irâde, 

kudret, sem”, basar ve kelâmdır. 4w'den murad bu sıfatların mahalli olabilir; el, 

kulak, lisan, göz gibi. Veya külli mazharlar olabilir. »wde » ya s5 mânâsınadır 


veya ilsak için olabilir. isi“da 5 mahzüf şartın cevâbıdır. 


Mânâ: Hal böyle olunca, ey ilm-i ledünni isteklisi, sen mezâhr-i külliy- 


yeye veya insanların organlarına bitişik olan meşhur ilâhi sıfatları ve rabbâni 
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isimlerin analannı, sıfatlar ilmini iyi bilen mürşid-i kâmilden al. aigi ys elalı i> 
Yür 55 Jak V cd Je gi “İlmi ricâlin ağzından, kalb vâsıtasıyla al, köstekli olan 
akıl ile değil.” 


yla Sli ve dah gb EİN ee ei 4 —538 
Lügatler: pe, Jw'in cem'idir. je Aslında « çe Winismidir. uv, «pk Win; ew, 
“ e£ J'in ismi olduğu gibi. burada /'ş .bu'den murad ya ahadiyyet âlemi veya 
ceberüt âlemidir. Yâni ilâhi isimler ve sıfatlar âlemidir. “Fehm” “ilm”den daha 
husüsidir. Zirâ ilm, açık ve gizliyi, zâhir ve bâtını idrak etmektir. “Fehm” ise 
gizli ve ince olan şeyi idrak eylemektir. Nitekim Allah Teâlâ Dâvud ve Süley- 
man'ın kıssasında şöyle buyururuk; GER WA VS) BİL aş Enbiyâ, 21/79). “O 
hükmü Süleyman'a anlattık. Her ikisine hükmetme yeteneği ve ilim vermiştik” 
Âyette “fehm”i Süleyrman'a mahsus kılıp, “ilm”i ise Dâvud ve Süleyman'a 
ta'mim etti. Fehmin ilm üzerine atfı, hâssın âmm üzerine atfı kabilinden olur. 


Hz. Nâzım ilmi sıfataların isimlerine, fehmi de zâtın isimlerine mahsus 
kıldı. Zirâ zat isimlerinin idrâki, sıfat isimlerinin idrâakinden daha incedir. 


İlâhi isimler üç nevi üzeredir: Zâtın isimleri, sıfatların isimleri ve fiillerin 
isimleri. Zâti isimler, her ne kadar bir yönden sıfatlara da delâlet etse de, 
kendisinden sâdece zât melhuz olan isimdir: Hakk, Gani, Hayy, Kuddüs 
gibi. 

Sıfat isimleri, kendisinden sıfatlar murad edilen, zâta delâleti memnü' 


olmayan, lâkin zâta delâleti sıfatla birlikte olan isimlerdir. Nitekim Rahman 
ve Âlim sıfat ismidir, zâta da delâlet eder. Zirâ iz iu w5 demektir. 


Fiil isimleri, kendisinden filler ve eserler murad edilen isimlerdir, bun- 
ların zat ve sıfatlara delâlet etmesi de köbildir. el-Hâlik, er-Rezzâk, el-Muhyi, 
el-Mümit gibi. nitekim mukaddime kısmında tafsilâtlı olarak geçti. 

İ'râb: ys'da zamir birinci beyitte olan wus'a râcidir. pda —, 5 
maânâsınadır. 

Mânâ: Ey zâti isimlerin sırlarına tâlib olan sâlik, zat isimlerinin anlaşıl- 
masını ve idrakini adı geçen sıfatlardan al. O sıfatlar âlemlerin bâtınında 
müstekardır, ondan da murad ya ceberut âlemi veya ahadiyyet âlemidir; o 
sırları ve onların idrâkiri, bu anlayış ve idrake işâret edici olan insân-ı kâmil 
ve mürşid-i kâmilin rühundan al. 
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SALİ gnd Sl ir eli gp lie şb 539 
Lügatler gı» istan murad zâhiri sıfatların isimleridir; gözün 
görücülüğü, kulağın işiticiliği gibi. <--, ,r'run mutavaat kalıbıdır. Nitekim 
şöyle denir: 4 «üye 


Sİ gh YE üye Şşş ö 5A0 
Lügatler: eğ; , çın cem'idir. ,i, Alâmet demektir. ,--x: mânâsına olan 
«,'dendir. Nitekim ASU pau p Misdenir.pöp 9 Şöyle demektir. Sum şa gis 
Gİ) Simli) ki, ya, a in cem'idir. sw mânâsınadır. ua, (Sin cem'idir 
“şekl” demektir. «,; Elif-i memdüde ile “arka ve ön” için kullanılır, azdâd isim- 
lerdendir. Burada &1s mânâsınadır. —,, Fil-i mâzidir, 5), s)x, &'den gelir. <> 


“is , 0 - demektir. 


İrâb: şu»'un “usa izâfeti, sıfatın mevsüfa izâfeti kabilindendir. Kezâ 
s0'nin gy'sz'a izâfeti bu kâbildendir; takdiri: ö ah çü.. yüs şb mübtedâ, 4s, 
pas mukadder mübtedânın haberidir. iş Temyiziyet üzre mansubdur. u'da » 
vesâtat içindir, «. “e müteallıktır. Zamir »u"'ye râcidir. ,Sxw'de lâm ta'lil 
içindir. 4.5 ,-i ,Sw , Cümlesinin irabdan mahalli mecrur, ,»-nin sıfatıdır, 
mahzüf mevsülün sılası olmak üzere ki, o mevsul ,#"dir. veya irabdan hâliyet 
üzere mahalli mansub olur, her ne kadar vavdan mecrur ise de, fül cümlesi ol- 
duğu için /145-a/ vav lâzım olmaz amma 5 mukadder olur, zirâ fil-i mâzidir; s5 
lafzı mukadder olmalıdır ki, mâzi mânâsını hale yakınlaştırsın. «iv çe «9'in 
sıfatıdır. âh i mukadder ü»w'e müteallıktır. 


Mânâ: Benim sıfatlarımın zuhüru yâni işitmek, görmek ve kudretimin 
vb. sıfatlarımın organlarımın isminden zuhüru; işitici, görücü ve tutucu şe- 
kilde zuhüru mecaz yoluyladır. Yâni gözümde görmeklik, kulağımda 
işitmeklik, elimde tutmaklık, dilimde söylemeklik, bunların hepsi organla- 
rımda mecaz yoluyladır, hakikat değildir. O organlarımın isimleri ki, benim 
süretimi idâre eden nefsim büyük bir hikmet ve maslahat için o isimlerle 
isimlendi. Perdelerinde zâhir ve hâsıl olan beden şekillerinin işâret ve ilimle- 
rin sıfatları, mânâ ve mefhumların alâmetleri organlarımın isimlerinden 
zâhir olur. Öyle şekiller ki, soyut nefsimde his ötesi olan mânâlan örtüp giz- 
leyerek o gaybi mânâlara perde olmuştur. Zirâ mânâlar, organların şekille- 
rinde görünüp onların isimleriyle isimlenmiştir. İnsanlann çoğu o yüce mâ- 
nâları organların sıfatları ve uzuvların isimleri zannederler. Oysa böyle de- 
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Bildir. Zirâ gözde ve kulakta zâhir olan ve başka uzuvlarda görülen, nefs-i 
nâtıkanın sıfatlarında sâbit ve nakşedilmiş olan ilimlerin alâmetleridir. Ve 
organların bu sıfatlarla sıfatlanınası mecâzendir, hakikaten değildir. 


. 5. 3 e Tez | az 92 in hi 
O TIMAR gü vü yg seiy —5dİ 
LE AÇ iv Yal e yg İş 542 
Lügatler: gişe vus'tan murad kalbde ve ruhta sâbit olan sıfatalrdır. 51 


İmtinâ”ın zıddıdır. y,-i, ,-'ın cem'idir. “,- Sürurdan müştaktır. iş&! Remizden 


daha umümüidir, zirâ “işâret” hangi uzuvla olursa olsun bir şeye gizli imâ 
demektir. “Remz” ise gözle işâret etmektir. ösSs mestur demektir. g1, i,-'nin 


cem'idir. 5p,- Hulk-i bâtına denir. ci» Jp» 'tan müştaktır, bir şeyin etrafını 
çevirmeye denir. 

Vrâb: Şö si, mübtedâdır, çşu> ;wb üzerine mâtuftur. Bâzıları mecrur 
okuyup gü- üzerine mâtuf kılmışlardır. 5x9 5», Mahzüf mübtedânın haberi 
olup, bu cümle birinci mübtedâya haber olur. iş Temyiziyet üzere mansubdur. 
yy'da lâm 11 ta'lil içindir ve mahzüf jŞev'e müteallıktır. v,Se#'da », 5 
mânâsınadır. Zirâ müşârün ileyh vâki olmuştur. nin mef'ülü mahzüf 
zamirdir. w'ya âittir. ci-'in naib-i fâili zamirdir ,',-'e âittir. ;#yun 55'a izâfeti 
beyâniyyedir, &a #w kâbilindendir. Kezâ w'nin, öy&“e izâfeti » mânâsınadır. 

Mânâları: Benim bâtıni kuvvelerimden ve rühâni sıfatlarımdan hâsıl o- 
lan zâtımın isimleri ile rühumun mesrur ve neşeli olması esrâr-ı ilâhi için 
câizdir. /145-b/ Benim zâtımın isimleri mahfuz ve gizli sırların gizlendiği 
şeyin gizlisine rühun işâret ettiği mânâlardan hâsıl olan hazinelerin remz- 
leridir. Zâti isimlerin sıfatlardan husülü şöyledir: Her sıfatın ismini o sıfatla 
muttasıf olduğu vakit zâta ıtlak eylemek câizdir. Eğer dikkatle bakılırsa zat 
isimlerinin sıfatlardan ve sıfatların zattan hâsıl olduğu görülür. Meselâ 
"Hakk”, “Gani” ve “Kuddüs” kelimeleriyle sâdece zat kasdedilirse, bunlar 
zati isimler olurlar, şâyet bunları sıfat ismi saysan bu da mümkündür. Zirâ 
"Hakk” sebat sâhibi olan zat, “Gani” gınâ sâhibi olan zat, “Kuddüs” temizlik 
ve kudsiyet sâhibi olan zat demektir. Gerçekten sıfat isimlerini zâta ıtlak 
etmek câizdir. Rühun esrar için mesrur olması şöyledir: Cem” mertebesinde 
Cenâb-ı Zât'a hangi sıfatlar ıtlak ve nisbet olunursa, tafsil mertebesinde 
halifetullah olan insana o sıfatlar nisbet olunur. Böylece insân-ı kâmilin rühu 
o sıfatalarla kendisini muttasıf görünce bu sırların müşâhedesinden dolayı 
mesrur olur. Bunun delilleri Allah”ın sıfatlarıyla muttasıf olmaktır. 
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İİ yö OY ps Çalar Önal Çİ AİT 4 —543 
Kayak A b sil 3g Si sali Sö edi 5>,—5dd 


Lügatler: gi , «in cem'i, bir şeyin resminden bâki kalan nesneye derler. 


Burada kasdedilen isim ve sıfatların rüsümundan bu vücudda bâki olan 
bakıyyedir. &w jw'in cem'idir ve cem“i selâmet üzre cemi'lenmesi akıllı 


varlılkların tağlibi dolayısıyladır. ö,5i, 5 5'in cem'idir, 6, vücud demektir. ecsyr 
el-iktisab i5“dendir. 4 Sermaye demektir. Birinci » kuvvet mansınadır, oi, x, 
wi'den gelir. ,S£ hüküm ızhar etmektir. sx! Yemiş devşirmeklik. iss wi nimet-i 
şâmileye denir. 

İ'râb: vi mübtedâ, et3i 5x; muzaf takdiriyle haberi olabilir. Yâni >»; — 
«ud! takdirine veya vi re'nin kesresiyle okunup bir muzaf takdir edilerek bu 
mahzüf olan mübtedâ muzaf olabilir. Bu durumda «141 35», mahzüf mübtedânın 
haberi olur, yâni «34! 3x, a , wşvi üye demek olur. u,vi'daki zamir yeu'daki ve 
ws'daki zamirler «wi'ya âittir. w'daki zamir va râcidir. ws ş'da vav hâliyedir. 
w'da » müşâveret içindir. ws'daki zamirin ,via, w'daki zamirin de «wi'ya âit 
olması da câizdir. 

Mânâ: Âlemlerde her mevcutta olan isim ve sıfatların eserleri, o eserle- 
rin ilmiyle arkadaşlık ve mârifetiyle yakınlık kurmak zikir elde etmenin 
sebeb-i vücüdudur; bir halde ki, varlıklar o isimlere ve sıfatlara muhtaçtırlar 
ve onlardan müstağni değillerdir. Yâni ızhâr-ı hüküm kuvvetiyle, zâtı ve 
ef'âlin sıfatlarını zikretmektir. Kezâ müşâhede sebebidir. /146-a/ ve geniş 
nimetler ve bol kerem vâsıtasıyla nimet verenin şükrünün meyvesini derle- 
mektir. 


Hulasa-i kelâm ve netice-i meram şudur: Hz. Nâzım'ın “isim ve sıfatla- 
rın eserleri” dediği mevcüdâtın kemâlâtı ve mümkinâtın hakikatleri, tâlib ve 
sâlik bilmeli ki, bunların hepsi ilâhi isim ve sıfatların eserlerindendir. Bu 
minval üzre ilim Hakk'ın zikrini elde etmeye sebep olur ve ârif bu ilimle 
ilâhi isim ve sıfatları zikredici olur. Ve 555 ww ir ui “Ben beni zikredenin 
arkadaşıyım”!? mefhümuyla şereflenmiş olur. Kezâ bu ilim ve irfan Rah- 
mân'ın nimetlerine şükür sebebi olur. Zirâ bilir ki isim ve sıfatların eserleri 
cümlesinden biri de kendi vücüdudur ki kudret eseriyle ve hikmet nurlarıyla 
Cenab-ı Hak onu süsleyip ketm-i ademden vücuda getirdi, isim ve sıfatlarına 


İbn Ebi Şeybe, Musanna/, 1, 108. 
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mazhar kılıp onu kemâle yetirdi. İşte bu cihetten onun şükrünü kendisinden 
ve her eşyâdan mütâlaa ve müşâhede eder. 


Bİ yp gi de GİT gg 55 
Lügatler;: yu yâni “şb. > aslında ge idi, « hazfedilip tenvin mâ-kabline 
verildi, ,â&£ mansınadır. je, -'nin fathasıyla masdardır, “bürüz” mânâsınadır, 
yâni çkmak ve zuhür etmek demektir. -'nin kesresiyle de câizdir ki 
“büruz”dan bir nevi demek olur. 
İ'râb: aw mahzüf mübtedânın haberidir, yâni g al» şii Se, yi'da J, 
“yx'ye müteallıktır. 14 »'de vav hâliyedir. 


Mânâ: Yâni adı geçen o eserler benim kendilerinde göründüğüm isimle- 
rin ve sıfatlarımın mezâhiridir. Bir halde ki, ben zuhür yerinden önce kendi 
nefsime gizli değildim, yâni daha zuhür mertebesine gelmezden evvel 
ahadiyyet makamında ben bana gizli değildim, belki zâtımı zâtımla bilici ve 
kendi kendimi müşâhede ediciydim. Bu mezâhir-i halkıyyeden zâhir oldum; 
tâ ki isim ve sıfatlanman eserlerini ve zâtımın cemâl nürunu kesret mezâhi- 
rinde ve taayyün aynalannda müşâhede edeyim. Gerçekten bu bir bakıma 
başka bir görmedir. Nitekim Şeyh-i Ekber Fusüs'da buyurur: «& |, yj, vü 
ÜS MÜŞ İpi ii iğ) Şu pu si “Bir şeyin kendisini bizzat kendisiyle 


görmek, kendine ayna olan başka bir işte görmesi gibi değildir” 


... . . . 
ye içre Yİ Şİ DA ÜLİ pg İS a li —546 
TM RENE) İS) Aİ Lay İS 547 

Lügatler: w nunun fethasıyla üç mânâya gelir: Encümen, atâ ve nem. Bu- 
rada encümen (cemiyet) ve mecma' mânâsınadır. w Nunun kesresiyle “ses” 
demektir. >, Helâk olmak. 

İ'râb: kaw'da 5 mahzüf şartın cevâbıdır. hil İbtidâiyye üzere merfü'dur, k- 
ve ar ona mâtuftur, bunların haberi mahzüfdur. 4-'nın takdiri çiy: Sı'diır. ,,, 
Sus'e müteallıktır. gi, 5,5'e müteallıktır. Yâni /146-b/ Şi So) spy pas üll İS 
Ses Yİ biri 9 ylerin vavı her üç yerde hâliyedir ve üçü de mübtedâdır. 
Birircinin haberi s—"“dır, ikincinin haberi # “dır. Üçüncünün haberi tw. aridır. 


dördüncüde vav ibtidâiyyedir, haberi 3s «dir. 
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Mânâ: O eserlerin, isim ve sıfatların mezâhiri olduğu anlaşıldıysa; buna 
göre, dilimde olan söz, o eserlerdendir ki Kelâm'ın eseridir; gözümdeki ba- 
kış, Basar'ın eseri olan eserlerdendir. Kulağımdaki işitme, elimdeki kuvvet o 
sıfatların eserlerindendir. Bir halde ki benim bütün eczam, banim hakikatimi 
hatırlatan ve söyleyen lisandır. Kezâ benim gözümdeki bakışım o eserler- 
dendir; bir halde ki, benim bütün uzuvlarım, ibret ve kudretin müşâhedesi 
için benim zâtımda ayn-ı lâhızadır (bakıp durmadadır). Benim işitmem o 
eserlerdendir, bir halde ki, benim bütün vücüdum baştan ayağa bütün mec- 
lislerde ve toplantı yerlerinde olan sesleri işitir. Benim bütün uzuvların helâk 
ve belâyı def etinede benim kuvvet elimdir. 


3 YE . 5 .. > EL * ya pa . ği 
Lİ yel le İĞ Lİ EĞİ çi ela bie la —548 

Lügatler. çw kelimesinde şarihler ihtilaf etmişlerdir, bâzıları » , ve'nın 
cem'idir , ;», !şs'den gelir, «sas mansınadır. Veya &, x», #w'ten müştak 
olabilir. Yahut da gayn-ı mu'ceme ile çw olabilir, “menzil” mânâsın gelen 
.sw'nin cem'i olur. ,- Perde ve püşiş demektir. Burada kasdedilen isimdir. —4, 
sıyr'tan fil-i mâzi meçhuldür. 4, , #yyten fil-i mâzi mâlümdur; 4s s;, derler yâni 
“Lir. e, Se, e mânâsı öŞ yâni perakânde kıldı; murad arzda kâinatın 
tefrikıdır. Kur'an'da şu örneği vardır. «5 J » yi & ; (Bakara, 2/164). “Orada her 
türlü canlıyı yaydı” 

İ'râb: we mahzüi mübtedânın haberidir, takdiri çw ,» demektir. «3, pi 
mânâsınadır. wlar her iki yerde de mevsüledir. —-'in fâili müennes zamirdir ki, 
zat veyaesmâya âittir. 

Mânâ: Zikredilen söz, bakış ve işitme ve kuvvet sıfatları, cisim perde- 
sinden önce nefs-i nâtıkada isbat olunmuş olan sıfatların menzilleri veya 
mânâlandır. Veya bu mânâlar yâni söz, bakış, işitme ve kuvvet, süret âlemi- 
nin ötesinde yâni ceberüt ve melekütta Kelâm, Basar, Sem” ve Kudret süre- 
tinde sâbit olmuştur. O halde arulan bu sıfatlar, o yüce sıfatların menzilleri 
ve mazharları ve eseleridir. Zat isimleri ise, göklerde ve yerde olan mahsü- 
sâtı (gözle görülen şeyleri) ayırdı, ızhar etti ve onları nefs-i nâtıkaya nakledip 
haber verdi. 


Hulâsa-i kelâm şudur: Zat sıfatları başlangıçta Hz. Ahadiyyette sâbit idi, 
daha sonra Vâhıdiyyet mertebesine inip her biri ötekinden ayrılarak bilâhare 
/147-a/ akl-ı küll ve nefs-i külle ondan sonra cüz'i ruhlara ve cüz'i nefislere, 
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ondan sonra misâliyyete, daha sonra mutlak şehâdet âlemine indi. Demek ki 
cismin zuhürundan önce sıfatlar ruhta sâbit olmuştu ve zâtın isimleri bu 
mevcüdât ve mahsüsaâtı ızhar ve ibraz ederek her birini bir özel taayyünle 
intişar ettirdi, böylece âlem nizam ve intizam buldu. İşte his bu mânâları bu 
zâhir sürette görüp bu hakikatleri müşâhede ederek nefse onu rivâyet ve 
hikâye eder. Nefis de vücüdunda makul olan hissedilir mânâları müşâhede 
eder. 


; Zi ... , z 
ÜR EYİ el di Yal ğa bie ya gür yasi —549) 

Lügatler: cx ra bir şeyi bir halden bir hale tahvil etmeye derler. işe w'den 
murad kutbü'l-aktâb veya onun makâmına kaim olan Büdelâ ve Evtâd olabilir. 
4, Muhabbet demektir. 

İ'râb: ya ra'da zamir «wi'ya râcidir. yi ras Mübtedâ aşa ki v4 haberidir, is 
haberden sonra haberdir. Yahut mübtedâ mukadder muzaf olup, yö, mübtedâ 
yerine kâim olabilir, yâni yi -s pi takdirine. Mübtedânın mukadder olması du- 
rumunda haberi gelecek beyitte olabilir. Bu takdirce aşılı bö in müteallakı 
mahzüf olup yas sıfat olur ve iz ; aşi biv'e müteallık olur. 5 iki-'e 


müteallık olur. Ygv'da elif-lârn muzâfun ileyhden ıvazdır. Yâni 5*! sy, takdirine. 


Mânâ: Şu beyte bağlıdır. 


ÜZE) GE A sg Aİ GA DA gl —550 
.. , , , 

Lügatler 51» we'nin cemidir, &w muğanniye demektir, ş45'den 
müştaktır, şas Farisi'de as >,,- (şarkı söylemek). vu. Mufâharet denir. s»'p , 
ww'nni cem'idir, Araplar j4! &>w der ve atı kasdeder ve at ileri geldükde ondan 
zâhir olan şeydir. Burada tecellilerin zuhürundan istiâredir. s1, (&vwnin 
cem'idir. &v o öyiklı mânâsınadır. vu O4Sw'nin cem'idir, yaşayış ve nefis 
hoşluğu demektir. ssis , &sw'nin cem'idir, &ow sabah namazında görülen buluta 
denir. ix, , iL vezninde sv mânâsında olabilir. Buna göre anlâmı &x:,'dir veya 
iyi mânâsındadır. O zaman anlâmı iy -'dir. 

İ'râb: vu 551,» mahzüf mübtedânın habberidir, takdiri: vu 63142 eeYi sia 


il demektir; gerisi sıfat ba'de's-sıfattır. 
Mânâ (İki beyit): İlâhi isimlerin âlemde bir halden bir hâle değiştirilme- 
sinin eseri ezeldeki ahdi muhâfaza eden yâni ilk ahdi koruyucu olan Al- 
lah'tan veyahut onun halifesi olan kutbü'l-aktâbdan sâdır olmaktadır. Ahdi 
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muhâfaza etmesi, koruyucu nefs üzerine Hakk'ın muhabbeti sebebiyledir ve 
mezkür ilâhi isimler şevâdi-i mübâhât /147-b/ (iftihar şarkıcıları)'dır. Yâni 
müfâharet için olan muğannilerdir ki her biri bir makamdan başlarlar ve her 
biri bir mertebenin sırrını söylerler; onlar tecelli nağmeleriyle ârifleri güzel- 
leştirir ve esrâr-ı ilâhi sâkinlerini heyecanlandırırlar. O iftihar şarkıcıları 
hevâdi-i tenebbühtür, yâni gâfilleri gaflet ve cehâlet uykusundan uyandır- 
manın başlangıcıdır; onlar mânevi hayâtın güzelliklerine delâlet eden görü- 
nüşlerdir ki, nefse ondan sürur, kalbe ve bedene nur ve sevinç hâsıl olur; 
onlar beklenen bulutlardır ki, ümid edenlere sır yağmurlarını ve ikram dam- 
lalarını yağdırıp cennet bahçelerini ter ü tâze yaparlar. 


: ame İz; 
eni Lİ aşali iya ö iyi —551 
Üye yali EĞİ yah MO) Al yeli yale -552 
Lügatler: “Tevkif-i esmâ” Allah'ın isimlerinin Şâri'den işitmeye bağlı ol- 
masından ibârettir. Yâni Allah'ın isimleri tevkifidir. Hz. Şâri'in Cenâb-ı Hakk'a 


ıtlak eylediği isimlerle cenâb-ı Hazret'i isimlendirmek gererkir; bu Hak'la birlik- 
te edebe riâyet etmenin icâbıdır. #» , dw'tan ism-i fâildir, ,S8ı mânâsınadır. 9» 


aşa"den murad Hz. Nebi (as) olur. w Hemzenin kesriyle “imtinâ” etmek. âsi Nefs- 
i mümtenia. a'e'den murad hakâyıktır. «çı Hemzenin kesriyle “ihbar etmek” 
Ayi, iaç'nin cem'i, rüşen ve beyan edici mânâsına. a5 öasw'nin cem'i. Wi 
Hemzenin fethasıyla .win cem'idir. aj öaö'nin cem'i. u.; Ulaşmak. 1,» 
Galebe. 


İrâb: yiss mübtedâ, aşı 9» w haberidir. !»i Zarfiyet üzre mansubdur. yâ, 
, aşli »p'e müteallıktır veya haber ba'de'l-haberdir. «uy! s 5 , yi'e müteallıktır. 
yi ae Mahzüf mübtedânın haberdir, geri kalanlar vavsız olarak Aa',» üzere 
maâtuftur. 


Mânâ: Mezkür ilâhi isimlerin tevkifi ve kalbi mânâlarına vâkıf ve mutta- 
li kılması âhir-i zuhürunda, yâni husüsi sürette zuhüru durumunda ilk ahdi 
sağlamlaştıran hazretten hâsıl olur; o sultan elest âleminde olan geçmiş ahdi 
bu âlemde ibâdetler, tâatler, kulların irşâdı, salâh ve sedâdla muhkem kıldı. 
Bunu da, mutmainne ve itâatlı nefisleri vâsıtasıyla yaptı. O nefs çekinen ve 
imtinâ edenlerin izzeti üzere imtinâ edicidir ve Hak'tan imtinâ edenlerin 
izzetinden imtinâ etmek itâat ve inkıyâdın ta kendisidir. İmtinâ edicilerden 


murad kâfirlerdir, onlara izzet isnadı, onların zanruna göredir. Nitekim kâ- 
firler şöyle dediler: ö ili Ji US ey Ji y öşeyi £ (Bizler azizleriz, Müslü- 
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manların boyun eğdiği gibi kimseye boyun eğme). Onlar ağa dg) öğe i) 
ai , (Münafıkün, 63/8). “Muhakakki izzet Allah, Resülü ve mü'minler 
içindir” gerçeğinden gâfil idiler. 

Veyaimtinâ edenlerin izzetinden murad, ilâhi isimlerin imtinâsı olabilir. 


Zirâ herkes onun sırlarına vâsıl olamaz ve onun ilmi “aziz” olup her veliye 
ve âlime müyesser olmaz. Bu takdirde mânâ şöyle olur: 


O isimlerin tevkifi, onların mânâlarını ve sırlarını anlamaya muvaffak 
olmak, o son makamda, ilk ahdi sağlamlaştıran hazretten hâsıl olur. Bu hu- 
sus âlimlerin ve âriflerin ilmi ve anlayışından imtinâ eden isimlerin izzet ve 
tasarruflarından imtinâ edici olan âlim ve kâmil nefis vâsıtasıyla olur. /148-a/ 
Nitekim buyurur: J #4 Y yösld cf öp p şp1 “Adem ve ondan sonrakiler be- 
nim sancağım altındadırlar, ve ben iftihar etmem” 

Ebu's-Suud b. Şibli'nin şöyle buyurduğu nakledilir: 45 4 Jpalı S.s 
“Bana tasarruf verildi, fakat ben nezâketen onu terk ettim” Büyüklerden 


bâzısı şöyle der: wjâ $ bel yds n öl “Allah'ın bâzı kulları vardır ki 


kendilerine “01” deme yetkisi verildiği halde onu reddetmişlerdir” 


İkinci beytin mânâsı: O isimlerin eseri Hz. Nebi'nin verdiği haberlerin 
hakikatleridir; o hazret, o isimleri müşâhede ve eserlerini muâyene ederek 
onların sırları ve ahvâlinden haber verir. Bunlar meselâ, âhiret ahvâli, beşe- 
riyyetin sırları gibi idrak etme konusunda aklın şaşkınlığa düştüğü husus- 
lardır. O isimler vuslat çiçekleridir. Yâni vuslat-ı zâta delâlet eden âyetler ilâ- 
hi haberlerin zâhiridirler. Peygamberlerin dillerinden âlem ahline onu ibraz 
ve ızhar eyledi. İlâhi haberlerin zâhirleri nefsin hâkimiyetini ve şeytanın 
kuvvetini kahr edicidir. 


as,» , va - e eş pi e. 
AAA Be YU li e Nabe dei yp şiş —553 
ai a vü Şa EDU ga RL gi -554 
Lügatler: ; » akıl, güzel görüş ve ihtiyat demektir. 4x— Sâkin tabiat (hulk-i 
sâkin) demektir. 4x— Sehâ ve kerem etmek demektir. sw , ,.-'nın cemv'idir, yâni 
“ikişer ikişer” demektir. öy Şeref ve siyâdet demektir. çw, çw'nın cem'idir. çi 
Menzil demektir. wwe Sözü kapalı şekilde ilgaz tarikiyle (maksadı gizleyerek) 


söylemek demektir. şt» Binâ ve asıl mânâsına gelen ,.-'nın cem'idir. 
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İ'râb: yi s mübtedâ, i ix haberidir. aw Temyiziyet üzere mansubdur. 


iş gu, öx-'e müteallıktır. vww çw Mahzüf mübtedânın haberidir. 


Mânâ: Zâhir itibâriyle, o isimlerin akıllı ve doğru görüşlü sultandan sâ- 
dır olan târifi, vücüdunu bezleden o nefsin güzel huyudur. Yâni ilâhi isimle- 
rin târifi ve onun mânâ ve sırlarının anlatılması, isim ve sıfatlar ilmini iyi 
bilen Hz. Nebi'den zâhiri itibâriyle sâdır olmuştur ki, o isimlerin târifi Hak 
yolunda vücüdunu bezleden kerim ve mutmainne olan nefsin huyudur. O 
hazretin nefsi Hakk'ın isim ve sıfatlarıyla ahlâklanmış olup, bütün sıfatları, 
Hakk'ın sıfatlarını etraflıca bildirici idi. O ilâhi isimler kulun Rabbe münâcâ- 
tının tekrârıdır (mesâni). Meselâ yâ Kâbıd ve yâ Bâsıt, yâ Hâfıd ve yâ Dâfi”, 
yâ Muizz ve yâ Müzill gibi ki bunlarda tezâd ve tekâbül olduğundan dolayı 
“mesnâ” kelimesi kullanılmıştır. O ilâhi isimler, şeref ve efendilik mânâsı, 
izzet ve şan güzelliği /148-b/ muammâ ve esrar menzilidirler. Bunları ise 
ilimde rüsuh sâhibi olanlar bilir, eşyânın hakikatlerini tanıyanlar onlara vâ- 
kıf olabilirler. Yine o isimler iman ve irfan hükümlerinin temelleridir. 


ED) OYU ed iü) Lai Göle ge iş -555 

öl LAS OY Lb) AE NE OT Gy -556 
Lügatler: p; kalbin niyetine derler, ps ös: maksuduna ulaşıncaya kadar 
niyeti yok olmayan kimsedir. Burada murad ya Hz. Resülü Ekrem veya doğru- 
dan kâmil ve mükemmil şeyh olabilir. sv. Hakk'a dönmeye derler. e, &£'nin 
cem'idir, o da “kerimet” (cömertlik, verimlilik) demektir. Araplar makbul dişi 
deveye ü£ derler. »vi Alâmet demektir. —'4 4'nin cem'idir. aş Teferrüc 
(ferahlâma). —w), is)'nin cem'i; o da fail vezninde mef'ul mânâsına “merğübe” 

demektir. 5 Büyük ordu demek olan 4-*“nin cem'idir. is£ Şecaat demektir. 

İ'râb: yü, mübtedâ yü wi mukadder muzaf olan mübtedânın yerine 
gelmiştir, yâni 4 &vi ins takdirinedir. vb, Temyiziyet üzere mansubdur. 34-1. , 
iye müteallıktır. Müteallıkın müteallakun-bih üzere takdimi tahsis ifâde eder. 


zi vl£ Mahzüf mübtedânın haberidir. 


Mânâ: Bâtın itikâriyle bu ilâhi isimlerin şereflenmesi, o kâmil ve mü- 
kemmil olan şeyh-i vâsıldan sâdır olmaktadır; bu ise Rabbinin şühüduna 
râzı olan nefsin inâbetinin neticesidir. O şerefli isimler, kerim âyetler, mübâ- 
rek alâmetler, şaşılacak ferahlıklar ve hayret veren zuhürlardır, son derecede 
beğenilen ikram ve ihsanlardır, din düşmanları üzerine yürüyen şecâat as- 
kerleridir, saldırı ve kuvvet ordusudur. 
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İSİN Sİ ye ŞE alda Çİ GİRİN a li —557 
iL İYİ) Ss üz US» İğ Sİ ğü —558 


Lügatler: “ten murad bedendir, zirâ nefsin elbisesidir. şü üöğs'nın 
cem'idir, üâe doğumdan sonra tasadduk için teyemmünen kurban edilen ko- 
yuna denir, burada pS-ı ş#üe'dan murad, ahkâmın bereketleri ve nurları olur. 

İ'râb: şa lafzan merfü mübtedâ mukaddem haberdir. sW> ş& 5, 
kelimeleri vavsız olarak »üs üzerine mâtuftur. w-'da zamir «wi'ya râcidir. ,# 


uSs»i'de , mahzüf jı »£'e müteallık olur. 


Mânâ: Beden ve süretin o isimlere taalluku sebebiyle, insan bedeni için o 
isimlerin faydalarından ve eserlerinden İslâm makâmında ve İslâm'ın hik- 
metli ahkâmını tecâvüz etmeksizin, şer'i hükümlerden bereketler hâsıl olma- 
sı söz konusudur. Oruç, kıyam, namaz, zekât vs. sünnetler ve vâcibler gibi. 
Ayrıca dini hikmetin herkesin idrak edemeyeceği yönleri vardır. Ahkâm-ı 
ilâhiyyenin hakikatleri vardır, bast ve safânın rekâiki ve nâ-mütenâhi lezzeti 
vardır. 


po <9 e Ma m O 
/149-afALeANN YE yi OLEY pie gi gümiu ga ll 4 559 
e li Yİ alir İL al) )Sİİ ele —560 
Lügatler. ,--'den murad zâhiri ve bâtıni hissedici kuvvelerdir. #wsi'dan 
murad iman esaslarıdır ki onlarla amel etmek vâcibdir, bu sebepten onu öl ile 
vasfeyledi. ss» Ma'bede mânâsına gelen &w,-'nın cem'idir. w'»x oOiwe'nin 
cem'idir. asi , iwö'nin cem'idir, o da “kahire” mânâsınadır. 
İrâb: -W'da lâm mahzüf jev'e müteallıktır. Kezâ w'da » aynı 
şekildedir. Sâir i'rabı evvelki gibidir. 


Mânâ: O isim ve sıfatların faydalarından ve eserlerinden, zâhiri ve 
bâtıni hâsselerin iman makâmında o isimlerle ahlâklanması sebebiyle, amele 
âit iman esaslarını tecâvüz etmeksizin, o hasseler için zikir mâbedleri hâsıl 
olur. Yâni Hakk'ın isim ve sıfatlarının zikredildiği makamlar ve menziller 
hâsıl olur. Veya “savâmi'”dan murad mahlükat olabilir. Zirâ sâlik ne zaman 
mahlükattan bir şeyi incelese, zâkire kuvvesi onun tekevvünün başlangıcını 
ve Hâlik'ının kudretini hatırlar. Bu takdirce muzaf mukadder olur. Takdir-i 
kelâm şudur: İlâhi zikirlerin mâbedleri demek olan mahlükâtın sırları hâsıl 
olucudur. Ayrıca şunlar da vardır: O zâhiri ve bâtıni hasseler için fikir parıl- 
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tıları vardır. Yâni fikir kuvvetinin nurları hâsıl olur. İsim ve sıfatların eserle- 
rinin toplulukları vardır ki bunlardan murad, zâhiri ve bâtıni hislerle idrak 
olunan zâhir ve bâtın nimetleridir. O hasseler ve isimlerden izzet ve kudretin 
kahredici vasfı hâsıl olur ki, nefsin kibrini şeytanın kudretini, münkirlerin 
gücünü ve kuvvetini kahreder. 


3 
AN EĞİ yp OL >YI pla Çİ gözle şe lll, —561 
ie AS Şİ ye ina LÜb ş ŞESİ Gülel —562 
Lügatler: o. sen Hakk'ı görür gibi veya Hak seni görür gibi ibâdet et- 
meye derler. Nitekim Hz. Peygamber buyururlar: nş Sjüyeaş Sis A iü Lei 
Sin sp “İhsan, Allah'ı görüyormuş gibi kulluk etmendir, her ne kadar sen onu 
görmezsen de O seni görür.” ew! Haber mânâsına olan Win cem'idir. ins Ata 
demektir. »»i Ha'nın fethasıyla ,>'in cem'idir, Yahüdi âlimleri demektir, burada 
mutlak mânâda “Allah'ı bilenler” kasdolunur. -X>, ü4»'nin cem'idir. —> Tedbir 


demektir, “muhtesib”e bu ismin verilmesi birbirine zulmetmemeleri için çarşı 
ahâlisinin işlerini düzenlediğinden dolayıdır. 


İrâb: 48 mukaddem haber, vak! muahhar mübtedâ, wwi'de zamir pw 


vL.»!'a râcidir. Geri kalanlar a üzerine vavsız olarak mâtuftur. 


Mânâ: O isim ve sıfatların eserlerinin faydası olarak nefs-i nâtıka için 
şunların hâsıl olması da söz konusudur. Nefs-i nâtıkanın, “ihsan” makâmın- 
da; isim ve sıfatların hakikatleriyle mütehakkık olması sebebiyle, ihsan ma- 
kâmını ve Hz. Nebi'ye âit haberlerin gerektirdiği şeyleri tecâvüz etmeksizin 
/149-b/ hâsıl olacak ilâhi haberlerin latifeleri, rühi eğlenceler ve kalbe âit 
muhâdaralar vardır. Ayrıca rahmâni ve rabbârü bağışlar, Allah'ı bilenlere âit 
sahifeler ve ilâhi sırların bilgileri vardır. Ve tedbirin halifeleri vardır. Yâni 
kendi tedbirinin makâmına ilâhi tedbirler halife olur, böylece her işi Hakk'ın 
tedbirleriyle olmuş olur. 


ÜRN e EO iş SİS ya gül, 563 
EE Bel OYLAR Siya 33 b ol by —564 


Lügatler: ax, ww mânâsına masdardır, burada murad insan rühudur veya 
kâmil ve mükemmil ruhtur ki ilâhi ve kevni hakikatleri toplayıcıdır. Veyahut ax 
JS mânâsına olabilir. Xi Sözünden murad Hz. Nebi'nin Hz. Cibril'e sual 


sırasında cevâbını hikâye etmektir. Nitekim Hz. Cibril, Hz. Resül'e şöyle sordu: 
âl Je vöey v (İhsan nedir, Ya Resulalah?). Hz. Resul dedi ki: öl yp SS di avi 
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âl Je, yöLeyi (İhsan nedir, Ya Resulalah?). Hz. Resul dedi ki: Jolşap SS ül üsüi 
Sin öğ ap S “Allah'ı görüyormuş gibi kulluk etmendir, her ne kadar sen O'nu 
görmüyorsan da O seni görüyor” Beyitte geçen ... 5 / vV sözü Hz. Peygamber'in 
Sin sü sip SG j vi kavline işârettir. si, «in cem'idir. v 4, e #'in cem'idir, o da 
“yağmur” demektir. vx, «in cem'idir, öW cu Ş <s derler, yâni -- 
demektir. Sx, şsx'a denir. es Teferrüc ve bir şeyden tebâude denir. & ,J Arslan 
mânâsına gelen in cem'idir. 5 Asker demektir. - & 5'den murad askerin 
dilaverleridir. 

İ'râb: Syuâi © > muahhar mübtedâ gani , mukaddem haberdir. iu, &i9'ye 
muzafdır. «Si İrabdan mahallen mecrur hâliyet üzre zamiri, S'nin 
mazmünundan hâsıl olan müşâhede makâmına âittir. vw ve Sşu> ve “,J vavsız 


olarak» şs üzerine mâtuftur. 
Mânâ: İnsanın hakikat-i câmiası için, #ş &i'nün (sanki O'nu görüyor- 
muşçasına| başlangıcından #4 5 4 öw 'nün (her ne kadar sen O'nu görmü- 


yorsan da) mazmünunun nihâyetine kadar o ilâhi isimlerin faydaları ve eser- 


leri vardır. Yâni müşâhede makâmının başlangıcından muhabbet makâmının 
nihâyetine kadar bu söz konusudur. Zirâ aş © 'den murad müşâhede 


makâmıdır; «4 5 4 ow'danf0 murad murâkabe makamıdır. Takdir-i kelâm 


şudur: Müşâhede makâmının başlangıcından murâkabe mertebesinin 
nihâyetine kadar insan rühu için, görünür şekilde, müşâhede makâmının ve 


murâkabe mertebesinin nazar ve şühüda âit alâmetlerini görmek söz konu- 


sudur. O alâmetler ve nazari delillerden murad 5 > w-âl ŞI MÜ Pe 


ph iç (Fussilet, 41/53). “Onlara âyetlerimizi ufuklarda ve kendi içlerinde 


göstereceğiz. Böylece onun gerçek olduğunu anlayacakalardır” kelâmının 
mübârek mazmünudur. Guyüs-i infiâlât vardır, yâni öyle tecelli yağmurları 
vardır ki sâlikin nefsine, müşâhede ve murâkabe makamları arasında indiği 
vakit, sâlikin nefsi hayret, dehşet, şaşkınlık, sarhoşluk, ferah, sevinç vb. hal- 
lerden dolayı ondan münfaıl ve müteessir olur. 


Kezâ buüs-i tenezzüh vardır. Yâni ferahlık ordusu, sürur askerleri ve şi- 
rinlik sevinçleri ona tâbi olur ve onu tâkip eder. Hudüs-i ittisâlât hâsıl olur. 
/150-a/ Yâni iki makam arasında sâlikin rühuna külli isimlerin ve ilâhi sıfat- 
ların bitişmesi hâsıl olur ki müşâhede ve murakâbeden önce bu hal ve bu 
ittisal vâki olmamıştır. Yine onun esmâ-i ilâhiyye askerlerinin arslanları var- 
dır ki, onun rühuna imdad ve muâvenet eder ve o Allah askerlerinin yardım 


s0 Buhari, İman, 37. 
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ve muzâheretiyle nefis ve şeytan arzüsuna gâlip olur. İlâhi isimlerin 
id 


arslanları “Kavi”, “Kadir” ve “Kâhir” isimleridir ki, bunlar kuvvet ve üstün- 
lükte isimler ordusunun arslanlarıdır. 


ELBİ ge yi e sani BEŞ Gİ Şİ a keyi —565 
ak İşe EŞ İşe İpi İye) OLE İla -566 
Lügatler: &r rücü mahalli dener EdER murad ya mahsüsdür 
veyahut mâ-bihi'l-ihsan ve'l-idraktir. «>! Hediye istemeye derler, s-# hadiye 
isteyen demektir. &£ Hayata dua etmeye derler, nitekim â 5x» derler. 
İ'râb: yari mübtedâ. “iye Jşaj Mahzüf mübtedânın haberidir, takdiri: ; 
OYLE İzab ya —iy e si gali ve bakısi Ja üzerine vavsız olarak mâtuftur. 


Mânâ: İlâhi isimlerin şehâdet âleminde, bağış ve menfaat isteklisi olan 
mahsüs şeyler için mercii, nefsimin benim zâtımdan his ve idrak ettiği şey- 
dir. 


Nefsimin idrak ettiği şey dört nevi üzeredir: Birincisi Kitab ve sünnetten 
hâsıl olan ibârelerin fasılları ve şer'i emirlerle hükümlerdir. Bunlar nebi ve 
velilerin sözüdür ki lisâna mahsustur. İkincisi, ilâhi hayata ulaşmaktır ki 
rahmâni füyüzattır; ondan kişilere ve zatlara hayat ve canlılık gelir ki işitme- 
ye mahsusdur. Üçüncüsü ilâhi işâretlerin hâsıl olmasıdır ki görmeye 
müteallıktır. Dördüncüsü külli bağışların asıllarıdır ki zâhiri ve bâtıni nimet- 
lerden bütün zâhiri ve bâtıni duyular üzerine şâmil olmuştur. Nefs ilk olarak 
mahsüsâtı ihsas etmese isim ve sıfatlara ve mânevi hediyelere vâkıf olamaz. 
İşte o ilâhi isimlerin bu şehâdet âleminde mercii ki hislerdir, nefs-i nâtıka 
onu hislerden duyar ve idrak eder. Meselâ dinleyen kimse lügat ve kelimele- 
ri işitmese sözden anlaşılan ilim ve mârifetlere vâkıf olamaz. Kezâ bakan 
kimse yazılı söz ve harflere veya hissedilen şeylere bakmasa onlara konul- 
muş olan mânâlardan ve sırlardan bir şey idrak edemez. Demek ki duyulan 
şeylerin (mahsüsat) idrâki hislerle olur, eşyânın iç yüzünün idrâki ise bâtın 
hislerle olur. 
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SALA le agi ğe BE e çe ala -367 


ed Va ie Yk İN ai -56B 


Lügatler: gk lâmın kesresiyle tulu” yerine denir. “un! Yâni ömür ur). 
>4n<-) yeni olmak. p , 5,4/'nin cem'idir. /150-b/ öp ferahlık sebeplerinde de 
korku sebeplerinde de kullanılır. Zirâ “beşâret” bir haldir ki nefse tesir eder ve 
sevinç ve korku haberinin işitilmesi sırasında cildin yüzünü değiştirir. Onun i- 
çin öyL'in iştikâkı â,-'dendir. gu, iça,'in cem'idir, öşa, kalbde bir nurdur ki 
onunla gaybi hakikatler müşâhede edilir. Nitekim “basar” gözden bir nur olup 
kendisiyle mahsüsat görülür. öss Basiretin eserden müessire ve sanattan Sâni'a 
geçmesine denir. #'-, iş, -'nin cem'idir, ö, ,- gizli işe denir. “Huy”a da serire 
denilmesi gizli olduğu içindir. 55 , 4ş#5'nin cem'idir, 445 ihtiyaç zamanı için 
kullanılan şeye denir. 

İ'râb: yakı mübtedâ, haberivaz; u olabilir. Veya ma-i mevsul 9 jw'ın 
sıfatı olabilir. vurynün mef'ülü mahzüf zamirdir ve mevsul ma'sına âittir. .» 
es'de ,» mevsul mâ'sını beyan içindir. ,» ve ge , vu»-.'ye müteallıktır. İkinci 


beyit mahzüf mübtedânın haberidir. 

Mânâ: Esmâ-i ilâhi güneşlerinin gayb âlemindeki matlaını ben yeni ni- 
metlerden benim zâtımdan benim üzerime gelen yeni nimetler olarak gör- 
düm. Benden bana yenilenen bu nimetleri, gayb âleminde isimlerin doğuş 
yeri olarak gördüm. O, Hakk'ın vahdâniyetine iman ve ikrar müjdesidir; o, 
eserden müessirin, sanattan Sâni'ın kendisiyle bilindiği ibret basiretidir. Zirâ 
Sâni'ın vücüduna muttali olmak, Hâlik'ın isim ve sıfatlarına vâkıf olabilmek, 
imansız ve basiret nüru olmaksızın mümkün değildir. O eserlerin sırlarıdır, 
da'vetin azıklarıdır. Yâni enbiyânın da'veti için iman ve İslâm azığıdır ki 
Allah Taâlâ kulların kalbinde onu biriktirmiştir. 


GE öy YY a lak Vİ Şi aza -569 
Bİ Ye ağ ei İRR eş eğ eyl —370 


Lügatler » Sw Jw'tan murad sıfatlar âlemidir. ',-: Hemzenin kesresiyle 
gece sefer etmek,i 4 hemzenni zammesiyle cemaat ve arkadaşlar demektir, 
burada rühâni kevvetler, zâhiri ve bâtıni duyular kasdedilir. ks p»w'den murad 
Kur'an dersi yapılan, Kur'an okunan yerlerdir. ik# pye'dan murad yerinin 
yüksekliğinden dolayı gıbta ve hasedden sâhibinin korunduğu yerler. ,,w 
juüden murad mânâların dikildiği yerdir. «9, swW'in cem'idir, yâni önleyici 


mânialar demektir. 
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İ'râb: yap mübtedâ, «us v'da v ya mevsüle veya mevsufe, irabdan 
mahallen merfü mübtedânın haberidir. « sss Nefs-i mütekellim meçhul nâib-i 
fâili altındaki vı. wde zamir wya âittir. İkinci beyit mahzüf mübtedânın 


haberidir. 
Mânâ: Yüce meleküt âlemindeki isimlerin yeri öyle yüksek bir mertebe- 


dir ki, o mertebeye zâhiri ve bâtıni hislerim değil benim zâtım tahsis olundu, 
çünkü Cenâb-ı Hak benim sırrımı o mertebeye /151-a/ geceleyin götürdü 
(isrâ). Benim tahsis olunduğum o yüce mertebe Kur'an hakikatleri ve mânâ- 
larının okulları, ilim ve irfan öğretilen yerlerdir. O mertebe gıbta ve hased- 
den masündur, ulaşılması imkânsızdır. Orası mânâ ve te'vil fidelerinin di- 
kildiği yerdir, nefsâni âfetlerden ve şeytâni ilkâlardan muhâfaza edilmiş 
durumdadır. 


0. ye > ir 7 ( e: 1 
eğ çita gl yla de Og le ai 571 
özal Se di İLA AZ SY ai Sİ —572 

Lügatler. “,,> isimler, sıfatlar, akıllar ve mücerred nafisler âlemine derler. 
eş İsm-i fâildir, vw'den gelir, muhayyir mânâsınadır. as'tan murad zâtın 
keşfidir. "Feth"i "mübhit"likle sıfatlaması zâtın besâir-i ervâhı hayrete, kalbleri 
ve akılları şaşkınlığa düşürmesi dolayısıyladır. Sü,i Serir mânâsına gelen 


iyi'nin cem'idir. ip Siyiten murad istikrar mahalli olan tevhid makamlarıdır. 
3 Syw Kurbetin hakikatinin idrak mahallidir. 
İrâb: Açıktır. 

Mânâ: Ceberüt âlemindeki ilâhi isimlerin mevkii ve mazharı, halkın bâ- 
siretini hayrete ve kalbleri şaşkınlığa düşürücü olan keşf-i zâtın doğuşundan 
hâsıl olur. Ceberüt âlemindeki o mevkı-i esmâ ilâhi tevhid makamlarıdır, 
buralar sâlikin karar kıldığı, âşık-ı sadıkların oturduğu yerdir, yakınlık (kur- 
bet) hakikatinin mahallidir; hakikati ve ahadiyyeti tâzim yolu ve programı- 
dır, enbiyâ ve evliyâya inen Hakk'ın yardım melekleridir. 


Me aze? > Ye Zan 
Oİ BÜYY di ağ ge İSİ yalı al, —573 
Kali Siya plak) İNE KARİ 23) el dür —574 
Lügater: a suyun çıktığı yere denir. 4 Çok suya denir, nitekim » ai'is 


aş denir, yâni ,“ » pi demektir. Murad ilâhi bağıştır ki hayâtın maddesidir, 
meselâ su gibi. “pi yte hemze sayruret içindir, yâni öy W e demektir. agi, 
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isü'nin cem'idir. şu! Gizli işâret ve kulların kalbine Hakk'ın nur ilka etmesine 
denir ki bu nur fücur ve takvâyı birbirinden ayırır. «4, , #xiynin cem'idir, 3, “den 
müştaktır. a, Kâfilenin ulaşmasından önce konaklama yerinde ot ve su 
hazırlayan ve kervandan önce zahire istemeye giden kimseye denir. .w Eğer 


nunun kesresiyle okunursa yenilen şeyin adı olur. Şâyet nunun fethasıyla 
okunursa, binâ-i merredir, yâni bir kerre nimet demek olur. Eğer nünun 
zammesiyle okunursa göz aydınlığına denir, gi) ys üs yâni çiş ip demektir. 


İ'râb: «> mübtedâ jv 49 çi haberidir. övyv'de », “e müteallıktır, yâni “şı 

öwyv demektir. öw'de lâm ta'lil için. ikinci beyit mahzüf mübtedânın haberidir. 
Mânâ: İsimlerin zuhür yeri her bir âlemde yâni ceberüt, meleküt ve 
nâsüt âleminde feyzle vâki olmuştur, sahv ve ifâkat ile servet sâhibi olan 
nefsin ihtiyâcı için dört şey vardır: Birincisi ilâhi ilhâmın ve rabbâni işâretin 
faydalarıdır. /151-b/ Nefis bu ilhâma muhtaçtır, mülk ve meleküt âleminde 


YALA A 


ilâhi işâretlerle tasarruf etmesi buna bağlıdır. İkincisi, nimetin öncüleridir, 





yâni irfan nürundan olan göz nürunun sevâbıdır, nefsin vuslattan önce ve 
vuslattan sonra irfan nüruyla göz nurlanmasına ihtiyâcı vardır. Zirâ basiret 
gözü mârifet nüruyla sürmelenmemiş olan kimse mâruf olan müşâhededen 
nasibsiz olur. Vuslattan sonra da mârifet nüru lâzımdır. Zirâ eğer vuslattan 
sonra mârifet nüru kalmasa ve zâtın satvetinde yok olsa, nefs isim ve sıfatla- 
rın müşâhedesinden haz alamaz. Üçüncüsü, ilâhi nimetin faydalarıdır, yâni 
Hakk'ın kula her âlemde nimet vermesinin faydaları, maddi ve mânevi ihsâ- 
nıdır. Dördüncüsü, bütün âlemlerdeki zâhiri ve bâtıni nimet sofralarıdır. İşte 





adı geçen bu dört husus esmâ-i ilâhinin feyzinin neticeleridir. Nefs her iki 
dünyâyı imar için gaflet ve beşeriyyet sarhoşluğundan ayrılması sebebiyle 
bu feyizlere muhtaçtır. 


vali pysi ie istan bu beyte gelinceye kadar, isimler ve sıfatlar ilmini 


ta'lim buyurup, aşağıdaki beyitten itibaren “cem'den sonra olan fark” mer- 
tebesine uygun düşen sözleri söylemektedir. 


lb Alle ça eşi El kl ii ak Vaz 5 8 —575 
Lügatler s£ 5s» «£ vur'dandır. & » Sülük edilen yola derler, 


“şeriat”ten daha husüsidir. Zirâ şer'i hükümleri içine aldıktan başka güzel ahlâk 
ve kalbi amelleri de ihtivâ eder. gi Yol demektir. ;,311 üü> Bir şeyin zâtı demektir. 


İrâb: s,u, s,£'nin fâili. iü b, çes'nin fâili. <ksi'in fâili zamiri, i&â>'e âittir. 
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Mânâ: Benim sâir kuvvelerim ve parçalarım, kalb ve kalıp bakımından 
tarikatın ilkâ eylediği doğru sözler, güzel haller ve ameller vâsıtasıyla câri 
olur; zâtımın hakikatinin benden verdiği şeyin yolu üzere câri olur. Yâni 
benim hakikatimin gerektirdiği şeylerden tarikat ahkâmına muhâlif bir şey 
sâdır ve zâhir olmazken nasıl olur da şeriat ahkâmına muhâlif şeyler sâdır 
olabilir? 

yi yl OS > ae) Ayy aül$ $ 
ÖN LE ya a ayy a İlay ge e a aça 

(Tanrı kadehinden şarap içen sarhoş, hiç adâletten ve doğrudan başka bir şey yapar mı? 

O zaman ne söylersen sözün, şarabın sözü olur. O zaman ne siler süpürürsen, silip sü- 
pürdüğün, şarabın silip süpürntesi olur. M, V, 3108, 31077 

Bu mertebe “meczüb-i sâlik”in mertebesidir ki sülükten önce Hakk'ın 
cezbesiyle Hakk'a ulaşmıştır. Bu zümre mahbübân-ı meczübândır. “sâlik-i 
meczüb” olanlar ise, Hakk'ın cezbesine ve Cenâb-ı Hakk'ın vuslatına 


sülükten sonra vâsıl olurlar. Bunlar da muhabbet mertebesindedirler. 


LİRA nk GOY Ga ŞE gk LAB g gli LİR İ 3 -576 


Sİ YU) ÜS eg vü 3-577 
SİLİN Dü aki pa Lİ İoiy alâk! çi Vİ Lü -578 


Lügatler. —* esmâ-i ezdâddandır, hem cem' hem de tefrika mânâsına 
kullanılır. /152-a/ ae şakk ve tefrikaya denir, fasl ve kat” mânâsına da istiâre 
olunur. ys» Şükük yâni “yarıklar” demektir. je Tefrika demektir, bu kelime de 
zıd mânâlı iismlerdendir, tefrika ve cem' mansınakullanılır. «si, »L4“dandır, pL4! 
toplanmaya denir. «-« Müferrak. $ş Sağlam bir şeye tutunmaya denir. ,w, 
serin zıddıdır, ibsâr mânâsına da gelir. Nitekim i,u ——i da bu mânâyadır. >; 


Vavın zammesiyle “muhabbet”, vavın kesresiyle “mahbüb” demektir. “Hubb” 
ve “Hıbb” kelimeleri de böyledir. 


İ'râb: Birinci beyit şart, ikinci beyit birinciye mâtuf, üçüncü beyit u'nın 
cevâbıdır. y;ki , <stiün £fâilidir. 5 ita » sebebiyye, je'e müteallıktır. xw 5, di 
<a Win sıfatıdır. 


Mânâ: Ben vücüdun tefrikasını cem” edince ayrılıcı olmayan vasfın ay- 
rılması (tefrikası) sebebiyle hâsıl olan fark ve kesretin şıkları ve parçaları bir 
araya gelince, benim muhabbete ünsiyetim sebebiyle, sıkıca tutunduğum 
mahbüb arasında ayrılık ve yabancılığa yol açan şey kalmayınca; her ne ka- 
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dar süret ve taayyün itibâriyle çok müteaddid isem de, kesin olarak anladım 
ki hakikatte ben bir tek şeyim. Sahvu”I-cem” makâmı yâni cem'u'l-cem' mer- 
tebesi, bu mertebede kesretin vahdete, mahvın da kesret ve farka mâni ol- 
madığını isbat etti. 


Hulâsa-i kelâm şudur: Âşık ve mâşuk, her ne kadar sıfatları Ttibâriyle 
farklı iseler de, zâtı itibâriyle birdirler. Nitekim zâhiren de “âşık” ve “mâ- 
şuk” kelimeleri aynı kökten, “aşk”tan türemişlerdir. Âşıkın vasfı fakr, zillet 
ve inkisar; mâşukun vasfı istiğnâ, izzet ve iftikardır. Hz. Nâzım'ın â-jl di 
sözü bu aykırı sıfatlara işârettir. Her ne kadar zâhiri itibâriyle âşıklık ve mâ- 
şukluk birbirine aykırı ise de, mânâ itibâriyle bu sıfatlar birbirinden ayrı 
değildir. Olgun âşık muhabbetle ünsiyet edip sırf yoklukla vasıflanınca, yö- 
neldiği mahbübla kendi arasında yabancılığa yol açan sıfat kalmaz, araların- 
daki âşıklık ve mâşukluk elbisesi ortadan kalkar, tefrika bertaraf olur, böyle- 
ce cem'u'İ-cem makâmına vâsıl olur, hakikat gözüyle bakınca görür ki, âşık, 
aşk ve mâşuk birdir, başkalık itibâridir. 

dü ŞU ln İri al EA AE ge ŞE yü ou 
(Kâinâttaki sayısal çokluk bir görüntü süretidir, Her durumda tecelli eden bir, aynı öz- 


dür./ 


t i “.e az 1: 
kaş ya 3 SV ş gi İN aa YU UL İSİ —579 
Lügatler: Açıktır. Bu beyit de leff ü neşr-i mürettebdir. Takdir-i kelâm şöy- 
ledir:âzk) a ş gel şa 3 SY bU gl Lİ 


İ'râb: gS'de 5 mahzüf şartın cevâbıdır. 


Mânâ: Hal böyle olunca, benim her uzvum ve parçam benim nutkum İ- 
çin lisandır. Benim bütün vücüdum mânâlar ve hakikatler için bakıcıdır. 
Benim bütün cesedim kelimelerimin sözlerini işitmek için kulaktır. Benim 
her bir organım /152-b/, tutmak için kudret eldir. Hâsıl-ı kelâm ahadiyyet 
mertebesine vâsıl olursa, onun her bir uzvu, ötekinin hükmünü icrâ etmeye 
kâdir olur. Nitekim Nâzım hazretleri bu mânâyı da açıklıyor: 
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SAYİ ANI yaa ge ğe dale YLM gü e -580 


Aİ ÇAN AB OYLE VAZ İS ni İn aa - 581 


aş ie e) SİLİS SİYE SASS —5B3 
2 Ça İŞ İİ NS b ÜL e 584 
Lügatler ve İ'râb: Açıktır. i 

Mânâ: Benim her bir uzvum ötekinin hükmünü icrâ edince ve her bir 
parçam sâhibinin amelini edâ etmeye kâdir olunca ve bu hassa bende zuhür 
ettiğine göre: o halde benim gözüm münâcaatta bulunur ve arz-ı hâcât eder, 
dilim bendeki isim ve sıfatları müşâhede eder. Kulağım konuşup kelimeler 
söyler, elim işitir ve dinler, benim kulağım bir gözdür ki zâhir olan her şey 
onda görülür, benim gözüm bir kulaktır ki, eğer bir topluluk teğanni ve te- 
rennümde bulunsa dinler ve susar. Benim vücüdumdan hâsıl olan kâmil 
kudretten ve şümullü ellerden her şeyi işlemeye benim lisânım bir eldir. 
Nitekim elim hitab ve hutbede benim için lisandır. Kezâ gözüm ve kulağım- 
da elim ve dilimdir. Elim gören bir gözdür, gözümün gördüğü her şeyi gö- 
rür. Gözüm her açılış ve sıçrayışta açılmış bir eldir. Kulağım hitabta ve ko- 
nuşmada bana bir lisandır. Kezâ dilim onu dinlemede ve işitmede dinleyici 


bir kulaktır. Sâir vasıfları da bunlara kıyas et, bunlar bu garib mertebeye âit 
hallerdendir. 


LİN SA gi gü İİ el A Gİ Nİ , 585 

Mânâ: Koklama duyusu için de sıfatlarımın birliğinde aynı durum söz 
konusudur. Yâni her bir sıfatımın tek başına koklama duyusunun hükmünü 
icrâ etmeye ve özelliğini yerine getirmeye gücü yeter. Yâni kulak, göz, el ve 
dilim koklayarak, koklama duyusunun işini yaparlar. Bu ıttırâd hükümleri 
geçmiş kıyas üzere olandır. Veya kazıyyenin aksi de câizdir: Koklama duyu- 
su da zaman olur ki kulak, göz, el ve dilin işini yapabilir. Yâni koklama du- 
yusu işitebilir, görebilir, konuşabilir, alıp tutmaya gücü yetebilir. 
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Ül e Şe O) öküz e ga yak Gi ey 586 

Mânâ: Benim vücüdumda hiçbir uzvum basiret gözüm gibi, kendi vasfı 
dışında bir vasfın tâyinine mahsus değildir. Şâir hazretleri, vasfın tâyinini 
nefyetmede zâhirini bâtınına benzetti. Yâni meselâ basiretim tek bir kuvve- 
dir ki işitme, görme, koklama ve dokunmayı idrak etmek onun için müsâvi- 
dir. /153-a/ Zirâ basiret, bütün uzuvlarda bizâtihi sâri olan bir nurdur. Her 
uzuvda idrak sâhibidir ve iş görür; bâzısına has olup bâzılarına has olmama- 
sı söz konusu değildir. Kezâ vücüdumda her bir uzvum basirette olduğu 


gibi bir vasfa tahsis edilmiş ve belirlenmiş değildir. Aksine her uzvum öteki- 
nin işini yapar. 


Smaç yla Ğİ dali ö33 JS ir GE aş -587 

Mânâ: Benim vücüdumun her bir zerresi ve her parçam tek başına u- 
zuvlarımın fiilerinin hepsini yapar. Yâni ben her bir uzvumun bütün organ- 
larımın ve pârçalarımın işini yaptığını ifâde etmiştim; hattâ, vücüdumun 
zerrelerinden her biri tek başına bile bütün organlarımın işlerini ve fiilerini 
sayıp amel etmeye gücü yeter durumdadır. Her bir zerrem, işitilecek bütün 
şeyleri işitir, görülebilecekleri görür, tadılabilecekleri tadar, bütün sözleri, 
harfleri ve kelimeleri söylemeye elverişlidir. 


? so » ,5: * k dl : 
İYİ e İİİ Şİ 4 ga yay ye kli ş li -588 
Lügatler 4 yâni p1Si. şia: yâni g—. 
İ'râb: gru ve yia:'nin fâilleri altlarında olan zamirleridir ki 69 je âittir. 
Mânâ: Benim her bir zerrem münâcatta bulunur ve dinler; bir halde ki, o 


münâcat ve dinleme, hâlen kudret elinden sarfedici olan Hakk'ın 
şühüdundan vâki olmaktadır. « «£'da zamir 45'ye âittir. Zamirin müzekker 


olması cüz' itibriyledir. öy u #, 3 rae müteallık olur. 
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Alsel yalla LİE iri abk, Zell $y15 Şİ —589 
öl alda 0» iy Sali Uy, ei iy ei 4-590 
Kalk İN ib BAZİ) A NE ie zi 4-591 


EEE EL MEY ila LİR gülelim GANİ 4 —592 
Ulaş LİN Aİ yale ei BÜY ip AE 4 —593 
Lügatler: vi nefs-i mütekellimdir. W , 4 , işten gelir, isi demektir. şizi “> 
, 4e'den nefs-i mütekellimdir, yâni > pi , 4291 demektir. #, A, ö# yâni yis ve «wi. 
cu, zw'in cem'idir, hoş rüzgâra denir. 5 s Hoş koku demektir. »,x-! yâni si 
29. 8'e! hark etmek (yarp yırtmak). a— Mahzüf mevsüfun sıfatıdır, yâni “ye 
gı demektir. ötkli sıfattan sonraki sıfattır. 


Bu beyitler mânâ yakınlık ve uygunluğu içinde olup, birbiri üzerine mâ- 
tuftur. Peygamberlerden mücize yoluyla, velilerden velâyet yoluyla sâdır 
olan halleri ve hark-ı âdetleri açıklayıp gösterirler. Maksad tâliblerin ve âşık- 
ların, Allah adamlarının mertebe, kuvvet ve küdrete mâlik olduklarını bil- 
mesi ve buna inanmasıdır. /153-b/ Şöyle buyururlar: 


Mânâ: Hal böyle olunca, yâni cemiyet-i ilâhi hükmü bende sâri olup, 
zâhiren ve bâtınen, zat ve sıfatça vücüdumun bütün zerrelerine Hakk'ın 
kudreti şâmil olunca, şüphesiz ben âlemlerin ilminin hepsini, bidâyetten 
nihâyete varıncaya kadar bütün lafız ve mânâları içine alan bir lafızda oku- 
rum. Yâni o lafız Allah'ın kelimelerinden bir kelime demektir, onunla 
kasdedilen de varlıkların aslı (a'yân-ı mevcüdât) olup, hepsi “kün” lafzının 
eseridir. Takdir-i kelâm şöyledir: Ben bütün âlemlerin ilimlerini varlıkların 
aslından bir asılda (ayn) okudum. Gerçekten müşâhede edilebilse her bir 
şeyin aslında bütün âlem dürülü vaziyettedir. Nitekim Şeyh-i Ekber hazret- 
leri buyururlar: gi çal İyal şii $ çe ei» ŞS (Her şeyin bir anlamı var- 
dır. Her şeyi anlayabilirsin, zihnini bana çevir.) Her zerrede binlerce ışık 
saçan güneş ve her bir damlada sayısız coşkun deniz gizlidir. Nitekim 
Gülşen-i Râz sâhibi buyurur: 
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ge #4 lal üz ba ERİ 
ESA S3 yil göl üye EZ eş yz 
Mi üğ da yi şr wipe pd 
Sul eu SENSE aya Bİ 


(Eğer gönüldeki bir zerreyi yararsan, ondan yüz saf deniz çıkar. 
Doğru bakarsan, toprağın her cüz'ünde binlerce âdem görülmektedir. 
Her dânenin içinde yüz harman vardır, bir darı içinde bir cihân vardır. 
Eğer bir zerreyi yerinden alırsan, bütün âlem tümüyle bozulur.) 


İkinci mısrâın mânâsı: Ben bütün âlemde olan eşyâyı bir anda kendime 
açarım, bütün çağıranların duğsının sesini işitirim. Kezâ sâir muhtelif dilleri, 
bir göz atış mikdârından daha az vakitte işitirim. Mesâfesinin uzaklığından 
dolayı taşıması zor ve imkânsız olan şeyi, göz açıp kapayıncaya kadar ben 
hazır hâle getiririm. Yâni bir şey ne kadar ağır olursa olsun taşınması ve 
yüklenmesi, mesâfe uzaklığından dolayı ne kadar zor olursa olsun ben onu 
göz açıp yummazdan evvel görürüm. Nitekim Belkıs'ın tahtını Âsaf b. 
Berhıya, cinlerin hareket ettirmesinden önce göz açıp kapayıncaya kadar 
sürede Sabâ'dan Hz. Süleyman'a ulaştırdı. Allah Kitâb-ı Kerim'inde buyu- 
rur: Sİye Gi ig öl Yy Şİ Vİ ESİLA Şe ds şii Dü (Neml, 27/40). “Kitab bilgisi 
olan birisi: Sen göz açıp kapayıncaya kadar ben onu sana getiririm, dedi” 


Ben cennet kokularını ve gül bahçelerinin bir koklayışta rüzgârın etekle- 
riyle müsâfaha eden esintisini ve çiçek kokularını koklarım. Ben bütün ufuk- 
ları şarkan, garben, şimâlen ve cenüben bir anda ve hatıra gelir gelmez he- 
mencecik hepsini müşâhede ederim. Yedi kat göklerin tabakalarını bir anda 
yarıp yırtarım ve geçerim. Nitekim Hz. Nebi bir anda zaman ve mekânın 
üzerinden geçerek (tayy), mi'raçtan döşeğine yine o anda geldi, bununla 
birlikte bu kadar âlemleri seyr eyledi. 


Havârik-ı âdâtın aslı bedenlerin tabiat kirlerinden temizlendikten sonra 
ruhlara benzemesinden ibârettir. 


ARİ LA» ç'0ys ru pu ln Ty —-594 
Lügatler: Birnci «ir mühmel ha ile “ihâta olundu” demektir. İkinci ci ha- 
imu'ceme ile üs » ve demektir. 


İ'râb: TS /154-a/ <i»'e müteallıktır ve cümle mübtedânın haberi olur. 
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Mânâ: Kendilerinde vücud ve enâniyet bakıyyesi kalmayan kimselerin 
bedenleri, benim cem'imin nüruyla ruhlar gibi kuşatıldı. Böylece hafiflediler, 
beşeriyet ve kesâfet-i tabiat bunlardan yok oldu. wi) wi Wii wiyyi 
“Ruhlarımız bedenlerimizdir, bedenlerimiz ruhlarımızdır” mertebesini bul- 
du. TİS izi Yy PSİ Ayi SL yg peki) ze 6, “Kadeh inceldi, 
şarap inceldi, ikisi birbirine benzedi ve iş zorlaştı; sanki şarap var kadeh yok 
gibi, kadeh var şarap yok gibi oldu” sözünün mutlu mânâsını hâsıl ederek 
tezkiye ve tasfiyeyi kemâliyle elde ettiklerinden dolayı tayy-ı mekân ve tayy- 


ızamâna kâdir olup havada uçtular ve su üzerinde yürüdüler. 


:s. 


ÜS 4 Sy ÜL Şİ Jb Aİ Jö y —595 
ep YÜZ ii ZA İŞ ge GİS uy -596 


Lügatler. Ji yâni ,S» 5 |b ş «S> iü ; Sr. Yâni hükmetti ve hükmü nâfiz 
oldu veya hüküm sâhibi oldu demektir; Ji , Me: , üğ'den müştaktır yâni SL ; >. 
demektir. Onun için ekseriyâ pâdişahların lakablarında Ji! yazarlar. Nitekim 
Şam meliklerine pct Jyi derler. J& , J,k. , Ysk yâni çe! “verdi” demektir. Je, Jp 
, ipe hamle etti ve galebe kıldı demektir. &£: -., ce, wden müştaktır, “tevessül 
etmek” demektir. çi Yâni vs ys> sertlikle girdi demektir. 


İrâb: açıktır. 


Mânâ: Gerek maddi gerekse mânevi bakımdan hükmünü geçirici, hal- 
kın efendisi ve pâdişah olan veya âlem halkına ikram ve ihsanda bulunan 
veya askerler ve ordulara saldırıp gâlip gelen, kendisi için olan imdâd ve 
yardımıma ancak ve ancak benim rühumun inceliklerinden bir incelik vâsı- 
tasıyla tevessül eder. Zirâ bütün mevcüdâta yardım eden ve feyiz veren, 
kâmil ve mükemmil halifenin rühudur ve bütün eşyâ onun rühunun latifele- 
rinden ve kalbinin inceliklerinden yardım ve feyiz ister; cümle âlemi onun 
rühu kuşatmıştır ve her şey onun cüz'ü gibidir. 

A ayy şel di yy UY SARA eyy ar 

(Bütün iyi ve kötü dervişin cüz'üdür, bunu görmese bile böyle derviş yoktur.| 

Ve buyururlar ki: Su üstünde yürüyen ve hava boşluğunda uçan veya 
büyük ateşe sertçe giren kimse bunları ancak benim vâsıtamla yapar. 
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22. 4 


MİS isyana yp Oya AMİ SAA a b — 597 
A AİN DG a 45 gara MAL öy AE iş —598 

Lügatler. Jya; J,£ ve Spa mânâsına. bu kelime -# ile kullanılınca bu 
mânâya gelir, fakat g ile kullanılırsa “tasarruf etti” demek olur. Birinci W , 
»w'dendir, yâni tâli oldu ve tâbi oldu. İkinci W, iye tendir; 


İ'râb: ys mukadder yw'a müteallıktır. wwi'de ve wş-#'de olan zamir ,»'e 
âittir. 

Mânâ: Bir kimseye benim eylediğim imdad, benim rühi inceliklerimden 
bir rakika vâsıtasıyla sâdır olur. /154-b/ O imdad topluca onun benliğinden, 
her sıfatından, bütün uzuvlarından ve muhtelif kuvvelerinden zaman daki- 
kalarından bir dakikada halden hâle geçer ve değişir. Hazret-i cem'a bütün 
varlığıyla yâni sırrıyla, rühuyla, kalbiyle, kalıbıyla, bütün sıfatları, kuvveleri 
ve uzuvlarıyla tâbi olan kimse; bana sözü, fiili ve hâliyle mütâbaatı sebebiy- 
le, Kur'an-ı Aziın'i Fâtiha'dan sonuna kadar gece ve gündüzün saatlerinden 
bir saatte veya bir saatten daha az bir vakitte bin defa hatmeder. Bu hâle 
“tayy-ı zaman” denir. Nitekim Hz. Şeyh Muhyiddin el-Arabi, Şeyh İsa el- 
Mağribi'den naklederler ki, bir günde yetmiş bin kere Kur'an'ı hatmetmeyi 


vird etmişti. 


Tayy-i zaman, tayy-i mekân, bir takım tuhaf ve gizli şeyler bu şânı yüce 
zümreden o kadar çok sâdır olmuştur ki, bunları anlatmağa gerek yoktur. 

Lİ) İŞİ DUS 3 Lİ Olma ydi özal DLEY UY S3 Yş Lİ “Kabul et, inkâr etme; 
zirâ Allah'ın kudretine, peygamberlerinin mücizelerine ve evliyâsının 
kerâmetine inanmak vâcibdir” 


DAN AL a Sİ lal Daş DUY aş -599 


Mânâ: Eğer maddi veya mânevi bakımdan ölü durumda olan kimse 
benden bir latifeyle kâim olsaydı, o ölüye rühu geri verilirdi. Zirâ kâmil in- 
san ve fâzıl halife Allah'ın bütün vasıflarıyla muttasıf ve mütehallık oldukla- 
rında Allah'ın izniyle, diriltmeye ve öldürmeye kâdir olurlar. Fakat mânevi 
ölüleri diriltmekle berâber, sırları korumak için gizlenmek maksadıyla zâhiri 
ölüleri diriltmekten sakınmışlardır. 
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055 ys yi Le ari Lila aa Lilo) Lâl yp -600 


Mânâ: Dinleyenlere bu zikredilen haller garip ve uzak görülen şeyler 
olduğu için tenbih ve talim buyurarak derler ki: Zikredilen bu kerâmetleri 
garip ve uzak görme. Zirâ insandaki nefs-i nâtıka, eğer istek ve arzüsunu 
bırakıp atabilse rühâni kuvveleri ve nürâni kudreti kat kat artar; Hakk'ın 
kudreti ve irâdesiyle vasıflanır ve fiilini varlık zerrelerinden her bir zerreye 
verir. Rühâni kuvvelerin katlanması ve mânevi kudretin artması ancak 
nefsâni isteği atmakla, hevâ ve hevesi izâle etmekle ve şeytanı hapsetmekle 
mümkün olur. Kısacası, ne zaman ki nefs isteğini bırakırsa, rühâni kuvvele- 


rini artırmış olur. 


İY DUZ Şİ iü İY ar Sai, -601 
Lügatler Sa bi kimse bir adm bir adamı lele ve onun O a- 
damdan murâdını maksadını kâfi ve muğni olsa Jr, » Sav Je; va denir. Daha 
sonra bu kelime S4 ; &-» mânâsına kullanıldı. Burada kasdedilen bu sonuncu 
mânâdiır. isli, uz yali nez'-i hâfıdıyet üzre mansubdur. »1 Aslında ös». idi, 
izâfetle nun sakıt oldu. /155-a/ 

Mânâ: Yâni enbiyâ ve evliyânın hârikulâdelikleri, cem' mertebesinde 
vukü bulması sana kâfi gelir. Bu hârikulâdelikler, keşif ve kerâmetler kıyas- 
lanabilir mekânın ve vakitle ölçülebilen zamanın ölçülmesi “fark”ıyla değil- 
dir. Belki zaman ve mekânın “tefrika”sı darlığından kurtulup, “cem” fezâsı- 
na vâsıl olunca, hakiki vahdetin bütün vücudlarda sereyânı vâsıtasıyladır. 
İşte bu münâsebetle nebilerin mücizelerine ve evliyânın havârik-ı âdâtını 
nakle başlayarak şöyle buyururlar: 


5 ez çı. ep meva eN - : 
LİLİ e laa Gidişi Ye TSİ —602 
ZA) Sig Ney öld pü 4-603 
Lügatler: w fil-i mâzidir. Su kesilince va? aa e pu denir. Su bol olup 


dökülüncelaj pi su pu denir. asa) Cüd istemek. s>,r: Musul'da bir dağın 
adıdır ki, tüfandan sonra Nüh'un gemisi orada karar kılmıştır. 
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İrâb: Si'de », As'ya müteallıktır. S5 , axa işârettir. gs, As'nın fâilidir. 
w'deki zamir de ax'a râcidir. «#"de ve 4'de ve «s'de zamirler ç »'a râcidir. ö5--! 
Mef'ül-i leh olmak üzere mansubdur. «da zamir &a.'ye âittir. “in fâil 
zamiri de &-'ya âittir. 


Mânâ: O cem' sebebiyle Nuh, tüfâna gâlip geldi ve üstün oldu. O cem” 
sebebiyle, Nuh kavminden, gemide bulunanlar kurtuluşa erdi. Kezâ Nüh'un 
duâsından yardım ummak için taşıp akan tüfan cem” sebebiyle yeryüzünde 
yetersiz hâle geldi. Nuh, o cem' sebebiyle gemiyle birlikte Cüdi denen dağa 
yöneldi ve gemi cem” sebebiyle o dağın üstüne oturdu. Nitekim Allah Taâlâ 
bu hâli hikâye ederek kelâmında.buyurur: sl yas; ei ÜL Üy kü e pi g3 
Ğİ hh ie vE NI çiz (Hud, 11/44). “Ey yeryüzü, suyunu çek, ey gökyüzü, 
yağmurunu kes denildi. Su çekildi, Allah emri yerine getirildi ve gemi Cüdi 


üzerine oturdu” 
ia Bşb İY UZ ab EY 3 3 604 


İRA yar eli ZE 8 e gin İN EY 83 605 


Lügatler: öl gşbli, a: arz-ı mebsüteye denir. -»'den murad cin ve 
insdir. — Belkıs'ın şehridir. 4'de v musâhabet içindir. 


Mânâ: Aynı şekilde o cem' sebebiyle Hz. Süleyman (as) rüzgârın sırtı, 
döşeğinin altında olduğu halde, cin ve ins askeriyle arzın üzerine yürüdü. 
Rivâyete göre döşeğinin uzunluğu bir fersah mikdârı olup rüzgârın üzerinde 
ne tarafa isterse seyrederdi. Nitekim Cenâb-ı Hak buyurur: 74 uğ Er OL 3 
7 41) (Sebe”, 34/12). “Sabah esintisi bir aylık gidişe denk, akşam esişi de 
bir aylık yürüyüşe denk olan rüzgârı Süleyman'ın emrine verdik” İşte Hz. 
Süleyman'ın dev'e, periye, cinlere, insanlara ve rüzgâra tasarruf etmesi bu 
cem'-i vahdet sebebiyledir. Kezâ göz açıp kapamadan önce Belkıs'ın tahtının 
zahmetsizce getirilmesi de bu cem' sebebiyledir. /155-b/ Nitekim Kur'ân-ı 
Kerim'de şöyle hikâye ediliri'b wd iy MY yu Şİ zle ös şü Yü 
(Neml, 27/40). “Kitab bilgisi olan birisi sen göz açıp kapayıncaya kadar ben 
onu sana getiririm dedi” Başka nebiler ve veliler de ne kadar mücizeler ve 


kerâmetler ızhar ederlerse, cem” makâmına ulaşmaları sebebiyle ızhar eder- 
ler. 
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Ür Yİ EE eşi) #ğLE YU gel) NASİ —606 
lab b e Lİ GA İS a eyi 63 607 


Lügatler: s>i yâni 4 übii ww , ve Mânâsınadır. şe dağın tepesi. yas gö 
demek âyi s# mânâsınadır ve caâ>'in zamirinden haldir. 

Mânâ: Hz. İbrâhim, cem” makâmına ulaşması sebebiyle, düşmanı olan 
Nemrud'un ateşini söndürdü. O cem'in veya Hz. İbrâhim'in nürundan dola- 
yı, ateş İbrâhim için pal gi GL ç $ 56 V (Enbiyâ, 21/69). “Ey ateş İbrahim 
için serin ve selâmet ol” âyeti muktezâsınca cennet bahçesi oldu. Ve yine Hz. 
İbrâhim'in kuşları dağların tepesinden dâvet edip, onların karşı koymaksızın 
kesilmiş olarak gelmelerini sitemişti. Nitekim Hak Sübhânehü ve Teâlâ bu 
husüsu şöyle haber verir: fp çi 48 yi W) gata! Jö 51) (Bakara, 2/260). Yâni 
İbrahim (as) dedi ki: “Ey benim Rabbim, ölüyü nasıl dirilttiğini bana göster!” 
#43 dö Cenâb-ı Hak dedi ki: “Benim ölüleri dirilttiğime sen tam inanmıyor 
musun?” 4 Jö Hz. İbrâhim “Evet inanıyorum” dedi. Ya rabbi mü'min ve 
mükınim. yö ii ep “Lâkin kalbimin özel bir tecelli ile ve şüpheyi gidere- 
rek sükün ve itmi'nan bulması için isterim” dedi. pl a dayi Rİ Yö Cenab-ı 
Hak dedi ki: “Dört kuş al, biri karga, biri horoz, biri kaz, biri tavus olsun. 
adı cA'ya) Bu dört kuşu kendine alıştır ve kesip parçala. 


*., LEKELİ 


e y rr « Ondan sonra ey ibrahim bunların her bir parçasını 
bir dağ başına bırak. £,485 « Sonra bunları çağır ve âl ööy ölw Allah'ın izniyele 
geliniz de. ya UL “Hayat bulup koşarak sana geleler” İşte bu mücize Hz. 


İbrâhim'in cem' mertebesine vüsülü sebebiyledir. 


LAL yil JE Yİ peli a LAN OLaE çe 0 aş —608 
di Li > . , ii Ni 
LA EN gzl yaş Üy Gİ > aş -609 
Lügatler wi yutmak. Birinci beyitteki ci: meşakkat mânâsınadır. «> 
4#s'nin cem'idir. 4 Bir gün bir gece yağan yağmur demektir, burada çok su 
mânâsına istiâredir. ci.: â- , gi , â4 tef'ıl bâbından “suvarmak”a derler, iki 
mef'ul alır, yâni «> ,uı ca, takdirinedir. Sonraki «â- yarmak mânâsınadır. 
İ'râb: we» mübtedâ ole , ç-»'dan bedeldir. <ââ5 haberidir. su p) , vve 
müteallıktır. «üs'in fâili altındaki zamirdir ki &'ya âittir. Yaı Oavin 
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mefülüdür. 44! çe , câ'e müteallıktır ve cümle Ji evin sıfatıdır. uda zamir 
45'ye âittir, ca-'e müteallıktır. «a.'in zamiri 6 ,#'a âittir, ikinci mef'ülü w»'dir, 
birinci mefülü mahzüf /156-a/ du veya âw'dir. «a-'in fâili zamiri olup (w'ya 
âittir. 

Mânâ: Müsâ asâsını yere bırakınca, cem” makâmına vüsul sebebiyle, o 
asâ sihirden hâsıl olan korku verici hayallari, şekilleri, asâyı ve ipleri yuttu. 
pp üs p eyi (Taha, 20/67). “Müsâ kendi içinde bir korku hissetti” âyeti 
fehvâsınca, Hz. Müsâ üzerinde bu hayâli şeylerden dolayı bir zorluk ve sı- 
kıntı hâsıl olmuştu. Gene cem” makâmına ulaşması sebebiyle Hz. Müsâ asâ- 
sını taşa vurarak taştan on iki pınar akıttı, o pınarlar insanlara bol bol su 
verdi. Kezâ cem' makâmı sebebiyle, asâ Kızıldeniz'i yardı. Nitekim Allah 

MEET MAŞ la e eri ae ey a e ÖN gi 

Teâlâ buyurur: gıbali 3S Gi JS OS lü li Ba pal vi ep ŞI EŞ (Şuara, 
26/63). “Müsâ'ya asânı denize vur diye vahyettik. Hemen deniz yarıldı, de- 
nizin her bir parçası büyük bir dağ gibi oldu”. Asâyı denize vurunca denizde 
on iki yol hâsıl oldu ve her bir yollan b grup geçti. Kezâ Hakk'ın vahyiyle 
taşa vurunca on iki pınar akıp p4/ yi J pi w (Bakara, 2/60). “Her grup 
kendi su içeceği yeri bildi” fehvâsınca her fırka bir çeşmeden içerdi. İşte bu 
mücizenin zuhüru cem” mertebesine ulaşma vâsıtasıyladır. 


AL 4 gi 43 İs Kai gili İİİ 3) Lâ 4 —610 

E 5 > — 

#.,. , > » > 
LİSİ A Üy al Si lik hi ak 017-611 
bigi 

Lügatler: 4! , ar i yâni dönmek. eu < # Bir kimsenin gözü kör olsa böyle 
denir. gah 3,4 15 Yâni şLayı yali gi. 

İ'râb: u-, mübtedâ. ji 3! Şart fiili, ikinci beyit şartın cezâsı ve ikinci beyit 
cümlesi mübtedânın haberi. öşv , çi'ya müteallıktır. 4 &y'ye müteallıktır, 
zamiri şâs'a râcidir. «de muttasıl zamir vsâx'a râcidir ki fâilidir. Munfasıl 
zamir .-p'a râcidir ve mef'uldür. wuöw'de zamir «“'e râcidir. ,SWnın fâili zamiri, 
wsiy'a; 4'de zamir -w'a, W'da ve c&“teki zamir s'a ve 4! 'de zamir va 
râcidir. 4,» temyiziyet üzre veya mef'ülü leh olmak üzere mansubdur. 


Mânâ: Yâkub cem” makâmına ulaşmak vöâsıtasıyla, müjdeci kendisine 
dönerek Yüsuf'un elbisesini yüzüne atınca Yüsuf (ası gördü. Yâkub müjde- 


ci gelmezden önce iştiyaktan dolayı ağladığı Yüsuf'u gördü. Bunlara bu ih- 
san da cem” mertebesine ulaşmaları sebebiyledir. 
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vuy a il a v öle Mya Ji 3 -612 

ünl, ie öy Sİ gü VAĞ çel yaz Vİ ASİ yaz -613 

Lügatler: a» » pi. öteki lügatler ve irab açık. f 
Mânâ: /156-b/ O cem'in Hz. İsâ'ya sirâyeti sebebiyle Beni İsrâil arasında 
Hz. İsâ'ya gökten sofra indirildi. Bu hâdise Hz. İsâ şu şekilde duâ edince 
vuku buldu:ğöz'n e O SE e zel vü e İŞ eN öuü ci y gi 
(Maide, 5/114). “Ey Rabbimiz, bize gökten bir sofra indir, hem bize hem de 
bizden sonra geleceklere bir şölen ve katından bir mücize olsun. Bize rızık 
ver, sen rızık verenlerin en hayırlısısın” Bu sofra Beni İsrâil arasında uzun 
müddet kaldı. Ondan gıdâlarını alır ve biriktirirlerdi, kezâ o cem' sebebiyle 
körü sağırı iyileştirir, miskin illetinden baras hastalığına kadar hepsine şifâ 
verirdi, mübârek üfürüğüyle çamuru kuş hâline sokardı. Allah Teâlâ bu 
mücizeleri şöyle hikâye eder: 44.4) 3k 'zb oi yi bii öy ah alah yp gizi 3 
öy PIN 45'i (Maide, 5/110). “Benim iznimle çamurdan bir kuş maketi ya- 
pıp, onu üflüyordun da iznimle hemen kuş oluveriyordu. Doğuştan kör 
olanı ve abraşı benim iznimle iyileştiriyordun” 


ee SİL Lİİ U ÖN ub şark Yad 53 614 
Lügatler ve rab: Açıktır. © 

Mânâ: Enbiyâ ve evliyâdan mücizeler ve kerâmetler yoluyla bu zâhir â- 
leminde görülen, mevcüdâtın görünüşlerinde vâki olan eserlerin ve hâdise- 
lerin sırrı, ilâhi izinle sâdır ve hâsıl olur. Bir halde ki, o ilâhi izin enbiyâ ve 
evliyânın vücudlarında, kuvâ ve uzuvlarında bâtın durumundadır. Bu zâhi- 
re âit hâdiselerin sırrı, benim söz kalıbımın senin kulağına ilkâ ve isal eyledi- 
Bi şeydir. Kasdedilen öl ,w .Svi'dan buraya gelinceye kadar zikrettiği 
mücizelerdir ki bunlar enbiyâ ve evliyâya Hakk'ın izniyle verilmiştir. 
Nitekim Hz. İsâ hakkında gök vey 1S 25 > “Sen doğuştan kör olanı ve 


alacalı olanı iznimle iyileştirirsin” (Mâide, 5/110) buyurur. 
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Hİ ae e LİE lasik ga izl 3-615 
Lügatler: Açıktır. G0 
İ'râb: ya», :w'nin fâilidir, zamiri y,-i'a âittir. «4'de lâm JJ! mânâsınadır ve 
u>'e müteallıktır. u-» Masdardır, g#w mânâsınadır, «nin fâilinden haldir. 4'de 
zamir «Liya râcidir. Bu beyitle Hz. Risâletpenâh'ın yüksek rütbelerine işâret 
buyururlar. 

Mânâ: Fetretdevrinde ve cehâlet zamânında, enbiyânın sonu olarak, bü- 
tün peygamberlerin sırlarını feyizlendiren Muhammed-i Muhtar bizim üze- 
rimize geldi. Fetret zamânı, hiç kimsenin Hak yoluna gitmediği ve halkı Hak 
yoluna çağırmadığı devirdir. İşte o hazret bütün nebi ve resullerin ilimlerini, 
kâmillerin bütün sırlarını kendinde toplamıştır. Onun şeriati en mükemmel 
şerlat, ümmeti en faziletli ümmettir. Öteki nebiler ve veliler o hazretin misâ- 
firi/tufeyli ve başak toplayıcısıdırlar. 


Zİ ye gl ada Lela 0S 23 YI ge uş -616 
Lügatler. Açıktır. 

Mânâ: üykli ş si yasi ş ES "Âdem su ile çamur arasında iken ben nebi 
idim”6! hadisi mücibince Hz. Peygamber'in nübüvveti ezelen ve ebeden 
sâbittir. Hakikatte başlangıçtan sona kadar yegâne dâvetçi o hazretin hakika- 
tidir, bütün hakikatlerin işlemekte olduğu ve kabul ettiği ancak bu hakikat- 
tir. Bütün nebiler ve veliler Hakikat-i Muhammediyye'nin cüzleri ve tafsilleri 
gibidirler. Öteki peygamberlerin dâveti cüz'ün dâveti gibidir. O hazretin 
dâveti ise küllün bütün cüzlerini dâveti gibidir. Onun mübârek şanında w, 
pll SÜ BELİ (Sebe”, 34/28) “Seni ancak bütün insanlar için gönderdik” /157- 
a/ beyânı vârid olmuştur. Nebi ve velilerin hepsi, önceki ve sonraki ümmet- 
ler “bütün insanlar” ifâdesine dâhildirler. İşte o hazret asâleten dâvetçi olup 
öteki nebi ve resuller, dâvet konusunda onun tâbileri ve hâlifeleridir. Nite- 
kim Nâzım hazretleri bu son beyitte öyle buyururlar: 


Nebiler ve resuller ancak onun sebebiyle, ona tâbi olarak kavimlerini 
Hak tarafına çağırıcı oldular. O bakımdan bütün nebiler nübüvvet nürunu o 
hazretin rühunun kandilinden almışlardır. 


Tirmizi, menâkıb, 1 
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5493 “ş,3 le 3 2” di. 
epi ESA yi şe Bİ -617 
e .. , Be yy Ri ia e 
EY İSİ ege ea işi EYİ İY İİ LE, —618 
Lügatler: Açık. 
İrâb: ui mübtedâ ee haberidir, bir muzaf takdir edilir, yâni çü. »; 
vw» mübtedâ 4. ju pö haberidir. 4,e, Mübtedâ Xazryı sıfatıdır. pp Şy » Haberidir. 


ig ah isi Haberden sonraki haberdir veya vavsız olarak ejali Jı üzerine mâtuftur. 


Mânâ: Bizim âlimimiz enbiyâ zümresinden' bir nebi mesâbesindedir. 
Nitekin Nebi Hak'tan, meleklerden, Allah'ın kitâbından ve âhiret gününden 
haber verir. Kezâ ahmedi âlimler de Hak'tan, onun emir ve nehiylerinden 
haber verirler. Bizden Hak tarafına çağıran kimse, resüliyet, hukuk ve ahkâ- 
mını ayakta tutmuş demektir. Zamânımızda ve günümüzde Hz. Muhamr- 
med'in dinine mensub olan âriflerimiz; mükevvenaâtın hakikatine taayyü- 
nâtın inceliklerine vâkıf olanlarımız, enbiyâ zümresinden ülü'l-azm olanlar 
gibidir. Onlar ruhsatlara değil, azimet ipine sarılırlar. Nehyolunan ahkâma 
değil de emrolunana sıkıca tutunurlar. İşte bu kısımdaki ârif-i billâhın zâhir- 
leri şeriat ilimleri ve hakikat âdâbı ile müzeyyen olup bâtınları da hakikat 
nurları ve sırları ile süslüdür. «1 â JS wö 5 g1 “Kavmi içinde şeyh, 
ümmeti içinde nebi gibidir” fehvâsınca bu kısım, kavmi içindeki ülü'l-azm 
peygamberler gibidir. Şeriat ilimleri ve tarikat âdabı ile muttasıf olup da İkan 
ve irfan hazlarından nasibi olmayanlar ise J51,-! 4 AŞİS sl sue “Ümmetimin 


âlimleri Beni İsrâil”in nebileri gibidir” fehvâsınca nebiler mesâbesindedir. 


ÜS gine AE Bü Ye İğ eş VS by -6İ9 

İ'râb: 4, we müteallıktır, zamiri Hz. Nebi'ye râcidir, çünkü kemal-i 
şöhreti vardır. 

Mânâ: Peygamerlerden harikulâdelik ve mucize olarak görülen her şey 
Hz. Nebi'den sonra Sıddik'ın kerâmeti oldu veya o Nebi'nin hâlifesinin ke- 
râmeti oldu. Bu beyitte şuna işâret buyuruyorlar: Kerâmet sıddiklık ve hilâ- 
fet mertebesine mahsustur. “Sıddik”tan murad ister Hz. Ebü Bekir, ister 
mutlak mânâda ümmet-i Muhammed'den olan sıddik olsun; nebiden sonra 
kerâmet ve velâyet ya sıddık mertebesindeki kimsede veya Hz. Nebi'ye vâris 
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ve halife olan kimse için söz konusudur. Enbiyâdan sâdır olan hark-ı âdete 
“mu'cize” denir,/157-b/ evliyâdan sâdır olana ise “kerâmet” ve “velâyet” 
denir. 


6 dağı 2 .. .. : Gu a meri OLİN 
İYİ yali geleli gi EY İİ LAZ ie —620 
Lügatler: i ali aynın kesresiyle, bir kimsenin âilesine ve akrabasına denir. 
vwsi Hz. Resül'ün sohbetiyle müşerref olan büyüklere denir. yav Ashab-ı 
kirama vâsıl olanlara denir. Hz. Hasan-ı Basri, İbn Sirin ve Ömer b. Abdülaziz 
gibi. İrâb: sy, takdiren merfü «vin fâilidir. yalı ; «wei ; Oya üzerine 


mâtuftur. 


Mânâ: O hazretin akrabâsı ve evlâdı sebebiyle âlem halkı nebiler ve re- 
sullerden müstağni oldular. 4 s'ten murad ya soy akrabalığıdır veya ruhi ve 
dini yakınlıktır ki kelime bunlara da şâmildir. Hattâ rühi neseb maddi neseb- 
den faziletlidir. sw» — pu sip,> g eği 5 “Aramızda Allah yolundaki 
nesebimiz, aynı ana-babadan gelememizden daha evlâdır” Kezâ ashâb-ı 
güzin, tâbiin ve din imamları sebebiyle âlem halkı enbiyâdan müstağni oldu- 
lar. 


inle YS EY eek e ea yakl e el 621 
Lügatler ea hâ-i mu'ceme ile “mahsus kıldı” demektir. «ea» Hâ-i 
mühmele ile yâni e ; ân» 45 4»i3 $ asi (onların her birine hisse ve pay verdi). 
İ'râb: giw, mübtedâ, çan ,» haberidir. » teb'ız içindir. ç#-5 ve pe>'de 
muttasıl zamirler Hz. Nebi'ye âittir, munfasıl zamirler ashâba ve tâbiine âittir. 
“de » ta'diye içindir, zamir Vw'ya âittir. p#x-> w'de » sebebiyyedir veya w 
mânâsınadır. “xi .»'de » beyâniyedir. 


Mânâ: Yâni âilesinin ashâb-ı güzin, tâbiin, din imamları ve yakin sâhip- 
lerinin kerâmetleri, Nebi (as)'nın bunlara tahsis kıldığı şeyin sâdece bir kıs- 
mıdır; isti'dad ve kâbiliyetleri sebebiyle bunların her birine, her faziletin 
mirâsından hisse ve nasib verir. Öyleyse herkim ki Hz. Nebi'ye nisbeti fazla 
olur, onun velâyet ve kerâmet hissesi ziyâde olur ve cevher-i esrârı yakınlı- 
gının mikdârını bulur. 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 395 


ÜNE AN ak el öğle vd —622 

Lügatler: 45: b.Yi gi üali e pe (Dalâletten istikâmete meyletmek). 44,3 
Araplardan bir kabilenin ismidir ki Müseyleme b. Kezzab b. Hanife'nin fırkası- 
dır. 


İ'râb: 4 gi Ju muahhar mübtedâ, sw öçs yi mukaddem haberdir. 
“aş»-'de lâm » mânâsını mutazammındır. 


Mânâ: Hz. Ebu Bekr'in, Nebi (as)'ın vefâtından sonra irtidâd eden (din- 
den dönen) Âl-i Hanife ile, İslâm'ın zayıflığına, müslümanların azlığına, 
mülhid askerlerinin çokluğuna, onların mü'minlerin üzerine gâlibiyet ve 
satvetine rağmen savaşması adâlet ve istikâmete mensub olan dinin nusreti 
içindir. İşte Hz. Ebü Bekir'in kerâmeti, Hz. Nebi'den ona miras kalan, enbi- 
yânın hisse ve nâsibinden kendisine tahsis edilen bir payla ashâbın azlığına 
rağmen böyle büyük bir ordu ile savaşması, velâyet kuvvetiyle ve Cenâb-ı 
Hakk'ın yardımıyla onları yenerek vücudlarını yerle bir etmiş olmasıdır. 


Bu kavmin irtidâdına sebep şudur: /158-a/ Emirü'l-mü'minin Hz. Ebu 
Bekir'in hilâfeti zamânında, Müseylemetü'l-Kezzab âl-i hanifeyi kandırıp 
yoldan çıkardı ve zekât vermek istemediler. Hz. Ebu Bekir onlara bir kimse 
gönderip, zekâtınızı verin, deyince şöyle cevap verdiler: Biz emre peygam- 
ber zamânında uyduk ve mallarımızın zekâtını bir kere verdik, emre uymak 
bir kere olur, bu kâfidir, o emrin tekrar yerine getirilmesi gerekmez, dediler. 
Nitekim gücü yeten kimse bir kere hacca gidince, her sene haccetmesi lâzım 
gelmez, diyerek delil gösterip bu hususta inat ve ısrar ettiler. Bunun üzerine 
Hz. Ebü Bekir savaşmaya karar verdi. Birkaç kimseyle bu kadar çok asker 
üzerine hücum edip savaşmak onları derhal hezimete uğrattı. İşte bu hâdi- 


senin Hz. Ebü Bekr'in kerâmetleri cümlesinden olduğu yazılıdır. 


Hz. Ömer'in kerâmetlerine başlayıp buyurular ki: 


ze Lİ - a 
ui yz Sil 3 Jab r glağı ai âdi AL —623 
Lügatler: #,u asker topluluğuna denir. ew sığındırmak, if'al bâbından fil-i 
mâzi. 
İ'râb: «ui lafzan merfü, ewnun £fâilidir. yı da vav hâliyedir. 
Mânâ: Hz. Ömer'in meşhur menkıbelerindendir ki, Irak kâfirleri 


Nihâvend tarafına hareket edince, onlara mukâvemet için asker gönderilmiş- 
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ti, bu sırada bir dağın sol tarafında küffar askerleri pusu kurmuştu, bir kısmı 
ise müslümanlar üzerine yürüyüp onları küffârın tuzağına doğru sevk edi- 
yordu. Tam o sırada Hz. Ömer (ra) Medine'de cuma günü minberin üzerin- 
de hutbe okumaktaydı. İslâm askerinin, küffârın pusu kurduğu yere yönel- 
diğini görünce ve Allah'ın izniyle, bu hal bu hazrete keşf olununca, hutbe 
esnasında seslenerek dedi ki:J41 441 öy v “Ey Sâriye, dağa dağa!” yâni yi 
Hali ipe$ İğydeiy bl ib “Dağ yolunu tutun ve düşmanın pususundan sakının!” 
“Hz. Ömer'in nidâsını İslâm askeri işitip, dağa sığınarak düşman şerrinden 
kurtuldular. İşte Hz. Nâzım bu menkıbeye işâret buyurarak derler ki: İslâm 
ordusunu dağa, Ömer'den bir nidâ sığındırdı, oysa Ömer'in evi Nihâvend'e 
yakın değildir, hattâ Nihâvend'le Medine arasında uzak mesâfe vardır. İşte 
bu velâyet ve kerâmet Hz. Ömer'e, Hz. Risâlet'in verdiği kerâmetler 


cümlesindendir. 


pi ” ez a > eve de, ee şet 
izi YS ÇAN 4 li gey yi ül ŞE a —62d 
Lügatler: ir ölüm demektir, âli çi ölüm şerbetini tatmaktan istiâredir. 


Mânâ: Hz. Osman (ra)'nın velâyeti kazâya rızâ mertebesinde yerleşmiş 
ve kararlı olmadadır. Hattâ bâtın zevkleri, Kur'ân-ı Azim'i tilâvet etmeyi 
vird etme mertebesine ermişti. Zâlimlerden bir grup habis asker kendisini 
öldürmeye geldiklerinde, durumu bildirdiler, o sırada Kur'an okumaktaydı, 
asla virdini bırakıp o konuyla ilgilenmedi. O zâlimler topluluğu kendisine 
ölüm kadehini verip şehâdet şerbetini tattırdıklarında herhangi bir üzüntü 
ve ıstırap belirtisi göstermedi. İşte buradaki bu keyfiyet kemâl-i ınkıyaddan 
/158-b/ ve kendisinin son derece itaatli oluşundandır. Bu mertebe ona Hz. 
Nebi'nin hisse olarak verdiği velâyet ve kerâmettendir. O bu sâyede Hakk'ın 


kazâsına rızâda asla değişiklik göstermeyip onu hep devam ettirdi. 


EU İçi iğ YSA DS eş gi 4-62 


Mânâ: Hz. Emiru'l-mü'minin Ali (kv)'ye Hz. Resul'ün hisse olarak verip 
tahsis eylediği kerâmet şudur: O hazret ilim şehrinin kapısı olduğu için, 
Kur'ân-ı Kerim'in müşkil olan mânâlarını te'ville açıkladı. Bunu da Hz. 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 397 


Risâletpenâh'a vasi olması sebebiyle nâil olduğu ilim vâsıtasıyla yaptı. Hz. 
Risâlet'e tam olarak vesâyetleri olduğundan o sultan şöyle buyurur: cs p 


Yy dal oyu “Ben kimin mevlâsı isem Ali de onun mevlâsıdır” Hz. Ali'nin 
şöyle dediği rivâyet edilir: “Eğer isteseydim besmelenin be'sine o kadar şerh 
yazardım ki yetmiş deve onu taşıyamazdı.” Şu ifâde onun ilimleri denizin- 


den bir damladır: &â &33j1 u elaali 4-9 g; “Perde açılsaydı yakinim artmazdı” 


Bu ifâde onun hakikat güneşinden bir zerredir. 


Bara SARAN A eği SAĞ gi Şa le) -626 


Mânâ: Öteki ashâb-ı kiram (ra) yıldızlar gbidir. Bir kimse onlardan her- 
hangi birine uyarsa onların nasihatları ve bütün müslümanlara hayır dileme- 
leri sebebiyle, hidâyete ermiş olur. Nitekim Resülüllah onlar hakkında şöyle 
buyurur: çessal ezdi epi pl ei “Ashâbım yıldızlar gibidir, hangisine 
uyarsanız hidâyete erersiniz” 52 Ashâb-ı kirâmın her biri kâinatın efendisinin 
vâsıtasıyla, isti'dadlarına göre nice faziletlere ve hasletlere nâil oldular. Bü- 


yük veliler, âlimler ve ârifler de bundan sonra, rühâni feyizlerinden yakınlık 
derecelerine ve velâyet ma <amlarına ulaşırlar. Onların şân-ı şerifleri | 8,5 


isi su “Ah kardeşlerime kavuşmayı ne kadar istiyorum!..” unvâruyla 


anılmıştır. Nitekim Nâzım (ra) şöyle der: 


- 


EN A Sİ Gel öy ya öy aZĞ 4 —627 
Çİ fa liye eb LE a çel) 628 


Lügatler: Açıktır. 

İ'râb: 44 eri muahhar mübtedâ, muzaf takdir edilir, yâni vi ever üye, «Uy 
mukaddem haberdir. oy, 4 de vav hâliye. «de ve eş, 4y'de zamirler suşi'ya 
râcidir. 

Mânâ: Mü'minlerin evliyâsı için nebinin ikrâmı dolayısıyla yakınlığa se- 
çilme fazileti vardır. Mü'minler onu zâhiren görmedikleri halde, onunla 
mü'minler arasında kardeşliği gerektiren yakınlık sebebiyle bu böyledir. 
Nitekim Resülüllah (sav) şöyle buyurmuştur: çit ei Ji 6,5! “Ah, kardeş- 


lerime kavuşmayı ne kadar istiyorum!..” Sist Ji &i J,., vıy Ya Resülüllah 


Keşfü”1-Hafâ, 1, 118. 
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rime kavuşmayı ne kadar istiyorum!..” Sisi hâl J,., v iyu Ya Resülüllah 
biz senin kardeşlerin değil miyiz? diye sorunca, o hazret şöyle cevap buyur- 
dular: 534) 3 e üşeki ys e ül yili gigi y gesi çöl Yü “Siz benim ashâbım- 
sınız, benim kardeşlerim ise benden sonra gelip beni görmedikleri halde 
bana iman edecek olanlardır.” 


Mü'minlerin evliyâsının o hazrete yakınlıkları /159-a/ mânâ bakımın- 
dandır. Nebi (as)'ın mü'minlerin evliyâsına iştiyâkı ise süret bakımından söz 
konusudur. Yakınlığın bir araya gelmesi ve iştiyâkı, garib bir durum ifâde 
eder. Zirâ “iştiyak” uzak olan için söz konusudur. O bakımdan “kurb” ile 
"ictimâ” imkânsız görünür. Onun için is# ö,ak .w0 buyurdular. Yâni “Sen 
gaybete muzaf olan huzüra taaccüb et”. Zirâ tek şahsın hem hâzır hem gâib 
olması acâibâttandır. Burada ise şu husüsa işâret buyururlar: İştiyak duyan 
bunların süretidir, mânâları ise hazır ve yakındır. 


Buraya gelinceye kadar, tefrika lisâruyla Hz. Muhammed'e tâbi olmanın 
güzelliğini beyan ettiler. Daha sonra cem' lisânıyla Hakikat-i Muhammediy- 
ye'den tercüman olmak süretiyle, kendisine izâfe edip şöyle derler: 


sa yeke ia lee NİS ga EN ül a 3 629 
Lügatler: ak bir şeyi istikbâle, onu alıp kabul etmeye derler. j'den murad 
enbiyâ (as)'dır. g ;4“dan Cebrâil'dir. «-“den murad her nebiye gâlip olan isimdir. 
Jr-'de murad tevhid yoludur. im Sözü gis iyii demektir. Nitekim «ww derler, 
yâni inu «4 demektir.anu Hak yolundan sapıp dalâlete meyledene denir. 


Mânâ: Hz. Cebrâil'den vahiy alan geçmiş nebiler, benim hakikatimin i- 
simlerinden bir isim sebebiyle halkı benim tevhid yoluma dâvet ettiler; o 
isim “Hâdi” ismidir ki câmi” olan ismin fürüundan bir daldır ve zâti isimle- 
rin mazharlarından bir mazhardır. O nebiler mülhidlere ve münkirlere be- 
nim huccetim sebebiyle gâlip oldular. Zirâ deliller, âyetler ve mücizeler 
Hakk'ın kudretinin eserleridir. “Kudret” câmi” olan ismin bir fer'idir. Ben 
câmi” olan ismin mazharıyım. Demek ki şöyle olmak gerekir: Kim ölüyü 
diriltti, körü ve abraşı iyileştirdi, asâyı ejderha yaptıysa veya dev ve periye 
hâkim olup rüzgâra ve suya hükmettiyse veya demiri yumuşatıp kuşlar ve 
dağlar onunla tesbih ettiyse, işte bütün bu mücizeler benim hakikat kandi- 
limden alınmıştır. Zirâ hakikatte kutbü”l-aktâb ezelen ve ebeden Hakikat-i 
Muhammediyyedir. Nebiler ve velilerden mücize ve kerâmet gösterenler, 
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bunu o hakikate mazhar oldukları için ızhar ederler. Zirâ sy j (Sen olma- 


saydın..) bu hakikatin şanında vârid olmuştur. Eğer Hakikat-i Muhamme- 
diyye olmasaydı, hiçbir nebi ve veli zuhüra gelmezdi. 


: “0.1” Ma Oger a 
Ar 233) İN PS EA ge 3 —630 
Lügatler: Açık. 


İvrâb: ü—'in .w'ya izâfeti sıfatın mevsüfa izâfeti kabilindendir. ş pw'de , 
yy mânâsınadır. «49 ; Mübtedâ /159-b/ sw 5 » haberidir. g#w p5> Başka bir 
cümledir. şi, ;mânâsınadır. çw,* »3yiş, ps üzerine mâtuftur. 


Mânâ: Bütün nebiler ve resuller hakikatleri ve mertebeleri itibâriyle, be- 
nim bütün hakikatler ve mânâlardan önce olan mânâmdan doğmuş ve dal- 
lanmıştır. Bunların her biri benim nokta-i hakikatim ve nübüvvet dâirem 
etrafında dönüp dolaşırlar. Dâire, medârın fer'i olduğuna göre, kezâ dâire- 
nin merkezden sonra geldiğine şüphe yoktur. O halde mâlüm oldu ki, Haki- 
kat-i Muhammediye noktası, bütün peygamberlerin hakikatlerinden öncedir; 
onların nübüvvet ve hakikatlerinin dâiresinin Hakikat-i Muhammediyye'den 
sonra gelmesi tabiidir. Ve bunların hepsinin Hz. Muhammed'in yolundan 
geldiği açıktır. 


gida Gia Öge ALS 4 3-631 

Lügatler: Açık. 

İrâb: vw mübtedâ, işy mw sıfatıdır. 4 çu Mukaddem haberdir. “de zamir 
ee âittir. de 5 şartın cevâbıdır. &S 0'de ö! şartıyye. Şart cümlesi cezâsıyla 
birlikte 5'nin haberi meseddine sâddır. "nin haberi karine dolayısıyla 
mahzüfdur, yâni guy Le psi İŞ öl ys ir epi Sü a psi gl iş 
ARİN 43) gaz. 


Mânâ: Yâni her ne kadar süretâ Âdemoğlu isem de gerçekte ben, haki- 
kat itibâriyle Âdem'in babasıyım ve bütün ruhların aslıyım. Zirâ benim için 
Âdem'de benim ata oluşuma şâhit olan bir mânâ vardır, o mânâ onun rühu- 
dur. akli yeli gypsi 5 $ “Âdem su ile çamur arasındayken ben nebi idim”63 


fehvâsınca ben ruhların babasıyım. Âdem su ile çamur arasında yolculukta 


Tirmizi, menâkıb, 1 
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iken ben ezel-i âzalde nebi idim; külli maksud ve illet-i gâi benim. Ben ,£ 
AL öy “Biz sonrakiler, öncekileriz” ifâdesiyim. Ağaçtan murad meyve- 
dir. 


tiz İS 445p) gel İYİ) ayl yy, 

a ya gb ül 

0 Sa YAŞI aş ilç hş sizi 
(İS Pril'ikicşpiüi Üye pas yil KAİ öz gi 
PJRT Gö) oyali olm Par y$esül 
PSU his çisil e ME EA ge aki 


ICevâben dedi ki: Süret itibariyle âdem evlâdından isem de, mertebe olarak her hâlükarda 
üstünüm. Gökteki güneş benim zulhürumdur, kâinâtın zerreleri benim mazharım ise bunu 
ilginç bulma. Mukaddes ruhlar nedir? benim mânâmı gösterendir. Ünsiyet heykelleri nedir? 
bedenimin muhâfızlarıdır. Ölümsüz Hızır'ın canlı olduğu su nedir? benim kevser havuzum- 
dan bir damladır. İsâ'nın ölüyü dirilttiği nefes, benim besili rühumdan bir nefestir Hulâsâ, 
benim zâtım bütün (ilâhi) isimlerin mazharıdır, hattâ iyi bakarsan gerçekte ism-i a'zamdır.| 


a 7 TL2 . eollmz Dr İz 5 NN Bi 
Aİ İRİ pe ii Way Le ii —632 
Lügatler: > ha'nın fethasıyla men etmek demektir. Burada murad “mâ- 


ni” mânâsıdır. İkinci > ha'nın zammesiyle burada “mertebe” murad olunur. 
£ Tezeyyün demektir, »'dendir. ,£ Meftuh ha ile teferruğ (kurtulma, vaz 


geçme) demektir, igs'tendir. us Cimle “zuhür” demektir, â 4>'tendir. 


İ'râb: cw ve «gin zamirleri we âittir. 


Mânâ: Bu beyit de Hz. Muhammed'in dilinden hikâyedir ki şöyle buyu- 
rurlar: Benim nefsim rüşd (doğru yolu bulma) zineti sebebiyle Allah'ın sıfat- 
larıyla süslenmeye mâni olacak şeylerden fâriğ ve hâli oldu. Yâni nefsâni 
sıfatlar Hudâ'nın vasıfları ile süslenmeye mâni olmayıp /160-a/ belki nefsim, 


süslenmeye engel olan hususlardan kurtularak, tecelli mertebesinde terbiye 
buldu, beslendi. 


Bire İN) bie pe ig İYİ gr a 3 633 
Lügatler. > hem güruh mânâsnadır, hem de Kur'an-ı Kerim'den birkaç 
sayfaya hızb denir. 
İ'râb: > mübtedâ, haberi vY'dır, muzaf takdir edilir, yâni eyW iye 4#. 
ss» mübtedâdır, haberi b i4'dur, muzaf takdir edilir yâni 3 ksiz gi a yi. 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 401 


Mânâ: Beşikte süt emmekteyken cismim kemâle ermezden önce benim 
hizbim ve vazifem enbiyâ süresi idi. Yâni enbiyâ süresinin içinde yer alan, 
enbiyânın makamları ve asfiyânın mücizeleri bana hizb olmuştu. Ve Hak 
Celle ve Alâ beni ona vâsıl etmişti. Unsurlarım zamanında, mizâcın terkibin- 
den önce benim levhım, olmuş ve olacak bütün hakâyık-ı eşyâyı mahfuz 
olan “levh” idi ki “levh-i kazâ” ve “kâlem-i a'lâ” denilen şeydir. Örtülü ve 
rumuzlu şeylerin açılması zat ve sıfatların tecellisi, benim “levh”te yazılı 
olan sürem idi. 


Eğer “hizb” “güruh” anlamına alınırsa mânâ şöyle olur: Beşik bebekliği 
ve süt çocukluğum hâlinde benim arkadaşlarım ve cemaatim enbiyâ (as) 
idiler ve süretin terkibinden önce ben unsurlar hâlinde iken levh-i mahfuzda 
yazılı olan kevni hakikatler, ilâhi fütühat ve rabbâni keşifler benim süremdi. 


.. , e : 
EY ŞE gil çiy El Gb ASİ Öğ gla Şİ) 634 

Lügatler Ju pi demektir o da süt çocuğunu sütten kesmek 
mânâsınadır. &,,ç,>veis,birmânâyadır. >» İsm-i fâildir aslında uxwidi, 
Je izâfetle nun düştü âli yteki gibi. &,5 $ >»'ten murad enbiyâ 
(as)'dir. Zirâ her biri Hak yolunu aydınlatıcıdırlar. ös lafzı as, ,; ve pi mansına 
gelir, burada pi mansınadır. 

İ'râb: 4S'nün lâmında iki kıraat câizdir, hem mansub hem mecrur 
okunabilir. Eğer mecrur okunursa ,x-» , JS'e muzaf ve / ona muzâfun ileyh 
olur ve izâfet sebebiyle nun düşer ve & ,» $ »w-p» cümlesi &.'nün mef'ülü olur. 
Eğer “ün lâmı mansub olursa ,w»» cem'i olmaz, belki mütekellim ye'sine 
muzaf müfred olup g “ın sıfatı olur ve &,» $ «s'nün mef'ülü olur; bu 
durumda takdir-i kelâm vw a>ıl g,sis,s 5 <> demek olur. Şu da câizdir ki 
<c'nün mef'ülü mahzüf olup &,5 $ »-»'nin mef'ülü olabilir, yâni «- 


EÇ si aeşisE isi li demek olur. 
Mânâ: Sütten kesilmeden, süret ve güzel şekil bakımından hadd-i tem- 


yize ulaşmadan cezâlar ve açık hükümler ihtivâ eden zâhiri teklifi /160-b/ 


kabul etmezden önce ben bütün şeriatleri aydınlatıcı olan nebilere hat- 
moldum. O halde Ju JuSU iy» 3 (Kemâlin ötesinde kemal yoktur) fehvâ- 


sınca bütün şeriatler benim şeriatimle kemâle erer. Sis Lİ Sü Sİ LİK öd 
e ŞYi si <3) çan (Maide, 5/3). “Bugün sizin dininizi kemâle erdirdim, 


nimetimi tamamladım ve sizin için din olarak İslâm'ı seçtim” âyeti benim 
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şeriatim hakkında nâzil oldu. sas 5 Y “Benden sonra nebi yoktur” mânâsı 
kesin, 45 aa im,» Y “Benim şeriatimden sonra şeriat yoktur” ifâdesi apaçık- 
tır. 


> po iç p z Sİ e iç 
GE yali ei gele eşiği İNİ 3 pi 635 
Lügatler şt elifin zammesiyle wi mânâsınadır. 1yaa: tus , yaş'dandır, ies 1 
demektir. s biy , gb »'ın cem'idir, “ayak koyacak yer” demektir. i-- meşyden bir 
nevidir, nunun kesresiyle i-i: veznindedir. 


İrâb: g3! 3 ee mübtedâ, iyi J, cümlesi haberidir, bi ,s'nin haber olması da 
câizidir. Yâni gbiys yi üyJü iyas 43 cümlesi i'rabdan mahallen mansub hal olabilir. 
gb'p'in &.e izâfeti mahallin hale izâfeti kâbilindendir. 


Mânâ: Nebiler (as) ve nebilerin sözünü söyleyip onların şeriatlerine sarı- 
larak halkı nebilerin yoluna dâvet edenler, benim ayağını koyduğum yeri 
aşmaksızın benim doğru ve sağlam yolum üzerinde bulunmaktadırlar, zirâ 
benim ayağımı koyduğum yer, yâni benim şeriatim kemal mertebesindedir. 
942 Sel de içli 3şi€ 13) “Bir şey sınırını aştığı vakit zıddına döner” fehvâsınca, 
her kim kemal sınırından aşsa eksiktir ve noksandır. O bakımdan nebiler ve 
veliler benim ayağını koyduğum yeri aşmaya kâdir değillerdir. Esasen ha- 
kikatte doğru yolun vâzıı benim ve benim nürumdur, öteki nebiler ve veliler 
benim tâbilerimdir. 


kiy YS la) 3 2 Aİ) Üye kil 0) ay) 
Sv ia dıl aiea YU Se aç GL 3g 
İN yea 0 yü yg 1) çal ÖL ödül giy 


IBu yolda peygamberler kâfile sürücüdürler, kervanın rehberidirler. Onlar arasında bi- 
zim efendimiz lider oldu. O, bu işte hem ilktir hem de son. Bu yol onunla tamamlandı. “Üd'ü 
ilallah” (Allah'a duâ edin, çağırın) âyeti ona nâzil olmuştur.) 


Ema YEN Zİ ii İİ sa A -636 
Lügatler: # bereket. ye rast(sağ). — Sühület ve asanlık. ,— Çep (sol). 


İ'râb: , 4 mübtedâ 4 g haberdir. ,— ;mübtedâ ş ,— haberidir. 


Mânâ: Hal böyle olunca ben her ne kadar maddi bakımdan bütün nebi- 
lerin sonuncusu isem de, benim maddi vücüdumdan önce gelen mürşid ve 
dâvet edicilerin yâni büyük peygamberlerin yümn ü bereketleri ve zaferleri 
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benim sağ elimdedir. Yâni benim rühumdan onların rühuna ulaşmıştır. Be- 
nim taraf-ı bâlâ ve kalem-i a'lâ olan hakikatimden onların hakikatine vüsul 
bulmuştur. Benim ümmetimden bana yetişen evliyâ ve asfiyânın sülükle- 
rinde ve her hallerinde görülen sühületleri benim maddi mizâcımın sol elin- 
dedir. Yâni benim maddi vücüdum vâsıtasıyla zâhir olan şeriatimden onlara 
sühület ve zafer ulaşır. ye'i yw.'e isnad elemesi enbiyânın fazileitne imâ ve 
işârettir. /161-a/ —'i yörY'e isnadı evliyâ ve mü'minlern mefdüliyetine 
işârettir. vi-Y'e ,— isnad etmesinde im.-li işli öiu cw “Ben kolaylık ve 


müsâmaha olan hanifiyet üzere gönderildim” hadisine delâlet vardır. 


gk YEL Uİ ey LE YI —637 
Mânâ: İrşad, da'vet, tekmil ve terbiye işinin benim hakikatimden hâriç 
olduğunu zannetme. Zirâ kavminin büyüğü olarak efendilik ve saâdete ula- 
şıp da benim itâat ve ubüdiyetim altına girmemiş olan hiç kimse yoktur. Zirâ 
ben ism-i a'zamım ve âlemin bütün hakikatlerine mazharım. O bakımdan 


hiçbir ulu, büyük ve önder yoktur ki büyüklüğü benim hakikatimden almış 
olmasın. 


Ula Bab AŞİ yök İİ Se ür EY 8-638 
Mânâ: Eğer ben olmasaydım hiçbir vücud (varlık) mevcud olmazdı. Zi- 
râ bütün mevcüdâtın illet-i gâiyyesi benim. Kezâ şühud da olmazdı, zirâ 
şühud, vücud üzere mürettebdir. Bir zimmetle uhüd-i ahd de olmazdı (yâni 
ahidde bulunma, söz-verme de). Zirâ ezeldeki ahidleşmede ilk olarak misâk 
alma o hazret üzere omuştur, daha sonra öteki vücud zerreleri onun sebebiy- 


le ahd edip, eski ahdin ifâsına karar kılmıştır. Demek ki o olmasaydı hiç 
kimsenin zinmetinde ahd olmazdı. Zirâ ahd vücud üzere mevkufdur. J SY / 


SYMYI za 4 SY “Sen olmasaydın, sen olmasaydın felekleri yaratmazdım”65 
muktezâsınca, o olmasaydı hiçbir vücud var olmazdı, hiçbir şey görülmezdi, 


herhangi bir söz verilmiş olmazdı. icmalen buyurduklarını tafsil edip derler 
ki: 


wi Ali b. Hasan b. Hibetullah, E/-Erbeün Fi'l-Hıssi Ale'1-Cihâd, 1, 77. 
© o Keşfü'I-Hafâ, Il, 148. 
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iyi yk AA Ee ÜS > EY 639 
çü pu YY, Dn ir YI EY -640 
b 3 ği YI Zey Ya dale ge Yi Ea 13-641 
İL aze e Sl e al Ya bU Yy ak bü V 642 


Lügatler e», «& mânâsınadır. Jes'in Jw mânâsına geldiği gibi. Bu 
kalıptaki mübâlağa ism-i fâil kalıbından daha çoktur. üw'den murad “ayn”dır. 
cas işitmek için bir söze kulak tutan kimse. Jy Hemzenin fethası ve ze'nin 


sükünuyla “kuvvet” mânâsınadır. ös Mahlükun ismidir. 


İ'râb: Bu dört beyitte olan Y'lar ,3 mânâsınadır, isimleri mâba'dinde 
merfüdur, harfleri ilk beyitte Y ile müstesnâ olan cümledir, son iki beyitte ise 


syi ve .s'ş-'dır. 


Mânâ: Muhammedi mertebe lisânına tercüman olarak buyururlar ki, 
benim hakikatim, bütün hakikatlerin aslı ve öteki hakikatler benim hakika- 
timin fer'i olunca bana göre; kâinatta, hayâtı benim hayâtımdan olmayan 
hiçbir canlı yoktur, irâde sâhibi olan her nefs ancak benim murâdımı yerine 
getirir. Zirâ irâde hayâta tâbidir. Bütün hayatlar benim hayâtıma tabi olunca, 
bütün irâdeler de benim irâdeme tâbidir. /161-b/ Kezâ, kâinatta her konuşan 
aslen sâdece benim sözümü dile getirmektedir. Her bakan ancak benim gö- 
zümün bakışıyla bakmaktadır. Her işiten ve dinleyen aslında ancak benim 
sem'imle işitmektedir. Her tutan ve alan ancak benim vücüdumda sâri olan 
kuvvet ve şiddetle tutup almaktadır. Gerçekte benden başka konuşan, ben- 
den başka bakan, benden başka işiten yoktur; bütün mahlükatta benden 
başkası yoktur. Zirâ bütün bu vasıflar rühundur ve rüh-i a'zam benim. Öteki 
ruhlar benim tebeam olduğuna göre gerçekte söyleyen, işiten ve tutan benim 
hakikatimdir. 


, öv. Ye 2 Ni . N iv 
40 a. 2 Mi 5 ft. Şi iz .. N 
İS ALA YO yai gp Siz -644 
Lügatler: <-; fil-i mâzi, meçhul, müfred müennestir; 05, »'den, meçhülü 
wi, Ap olur. «i; öy, e'den, if'al bâbındandır. öve ,ybyı, © binâ-i mef'ul 


üzeredir. ,29! g 435 Ji v1. 
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İ'râb: «s'de # cy'e müteallıktır. Zamiri »'ya râcidir. in müennes 
zamiri iyss'e râcidir. 

Mânâ: Geçen beyitlerde cem” ve vahdet mertebesinden haber vermişti. 

Bu beyitlerde ise vücud mertebelerinde zuhürundan haber verip buyururlar 
ki: Terkibler ve cisimler âleminde olan her bir sürette ben öyle bir mânâ ile 
zâhir oldum ki, o süret güzellik ve cemâlini o mânâdan alırdı. Kezâ, ben 
mânâ âleminde her bir mânâda şekillendim ve akledilir oldum; bu, müşah- 
has ve hissi şekilde olmadı, mânevi ve akli şekilde oldu ve o mânâyı benim 
mezâhirim olan zâhiri vücudlar ortaya koymadı. Zirâ her şeyin zuhüru ken- 
di âleminde olur. Meselâ ilim ve akıl, bu âlemde tasavvur edilmez; tasavvu- 
ru lâzım gelse ilim ve akıl mertebesinde ilmi ve akli süretle ile tasavvur e- 
dilmiş olur. Yâni ben, her süret ve mânâda, bu süret ve mânânın isti'dâdına 
göre zuhür eden hakikat-i câmiayım. Her âlemin kendisine uygun süretiyle, 
ilim mertebsinde ilmi süretler, akıl mertebesinde akli süretler, hayal merte- 
besinde misâli süretler, şehâdet mertebesinde de hissi süretler ile zâhir ol- 


dum. Demek ki her şeyde zâhiren ve bâtınen her şey ben oldum. 


ÜN al ali EA AES Gael iy -645 
Lügatler: «14 rühun kudsi kuvvetle, gaybi mânâlara, bedihi yolla, fikirle 
olmaksızın muttali olması demektir. Bâzıları firâseti şöyle târif etmişlerdir: 
“Firâset, rühun gaybi mânâlara süret vâsıtasıyla muttali olmasıdır” Meşâyih bu 
târiflerden birincisine “keşfi firâset”, ikincisine “akli firâset” derler. ça ç«'dan 
murad, zahmet ve sıkıntıyla hâsıl olan kudrettir. çw Zahmet ve meşakkate ta- 
hammül etmek demektir. /162-a/ S'nin mansub okunması nez'ı hafıdıyyet 


üzredir. 

Mânâ: Meleküt ve ceberüt âleminde, ben letâfetimin inceliği sebebiyle 
gizlendim. O âlemi müşâhede, keşf ve firâset yoluyla görür. Öyle bir şekilde 
görür ki o mânâ, akli kıyasların terkiblerindeki zahmet ve fikri mukaddime- 
lerin meşekkat ve sıkıntısıyla zahmete girmiş ve eskimiştir. 


406 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


alar al el e İŞLİ e ye) 3 646 

SİZİ e yi İZİ bari İZA İS ya yk 3 647 

izel DAR GİGİ A İS ölen gk çi 648 
Lügatler:. “vs, ve wşa, masdardırlar, rahmet ve rehbetin mübâlağa 


sigasındandırlar. Jul b..5'den murad genişlik ve bolluktur. k.— Arzın ismidir, 


arza “basit” denmesi, yayılmış olup parçaları birbirine benzediğinden dolayıdır. 
is, ve iayten mrad, burada rağbet edilen ve kendisinden korkulan şey demektir; 


yâni zikr-i masdar ve irâde-i mef'ul kabilindendir. Nitekim &p zikredip, «w 
murad ederler. Bu sigadan vaz geçip masdarı zikretmek mübâlağa içindir. «zı 
dah, alei'den müştaktır, sülâsisi J,£ Jwe'dür. ya! ii: Bakış, bakışı her tarafa 
döndürmektir. <izı Lâmın teşdidiyle Jüe'den müştaktır, mânâsı “tazim etmek” 
demektir. nin mânâsı çk ve Hi demektir. » Ve ile birlikte tek isim 
hükmünde olur. Nitekim iXal! ys » ve upliye derler. vi, > iin müennesidir 
ve v,âll mânâsına mübâlağa sigasıdır. Jvs Ha'nın fethasıyla 4'nin cem'idir, o da 
“haslet” demektir. 

İ'râb: vşryun k'a ve vşay'ün yaf'a izâfeti, eserin müessire ve müsebbibin 
sebebe izâfeti kabilindendir. Zirâ “münbasıt” rahmet sâhibi “munkabız” korku 
sâhibidir. Inbisat rahmetten, kabz rehbetten hâsıl olur. wda zamir âsye âittir. 


cis'in zamiri w#'daki vw'ya âittir, ikincisi wdan anlaşılan şeylerin çokluğu 
itibâriyledir. 

Mânâ: Bâsıt isminin tecellisinden hâsıl olan rahmet ve lütuf vaktinde 
vücüdumun bütün parçaları rağbet olur, yâni rağbet edilen şey olur. Ve o 
sebeple yer ehlinin emelleri ve ricâsı yayılıp genişleyerek herkes benden 
arzü ve isteğini talep eder. Kabzın korkulu hâlinde, yâni Kâhir, Kâbız ismi- 
nin tecellisinden hâsıl olan korku ve heybetin zuhüru hâlinde benim bütün 
vücüdum heybetin tâ kendisidir, yâni kendisinden korkulandır. Ben o sırada 
neye baksam, bakışımı hangi şeye çevirsem, onlar benden korkar ve beni 
ta'zim ederler, bir halde ki, ben mütekâbil iki vasfı birleştirmiş olurum. /162- 
b/ Yâni rehbet ve rahmeti, rağbet ve heybeti ve benzerlerini birleştirdiğim 
vakit de bütün vücüdum yakınlığın tâ kendisi olur. Bu halde uzaklık her 
bakımdan yok olur. O vakit ben şöyle derim: ; ökk! leşi 5 3 iyala yla gi 
Uyak! gas Şi iysyi. “Ey tâlibler, benim övülen sıfatlarıma yakın olmaya gelin, 


w 


benim güzel hasletlerime koşun!” Güzel hasletler, mütekâbil vasıfları birleş- 
tirmektir. Zirâ cemâl sıfatı her ne kadar yakınlığı gerektirse de, bâtınında 
uzaklık eserinin şâibesi vardır. Ne zaman ki cemâl tecellisi ziyâde olursa bu 


durum inbisat yaygısında edebi terk etmeğe ve ihtişam azlığına yol açar. 
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Kezâ sırf celâlde de uzaklık eseri vardır. Vuslata nâil olma şevkınin dolması 
ittisal iştiyâkının ateşinin zayıflması söz konusudur. Fakat cemâl ve celâl 
sıfatı itidal üzre olursa, vahşet ve inkıbaz yok olur, ihtişam ve inbisat azlığı 
zâil olur ve hakiki yakınlık görünür. Her ne kadar cemâl ve celâl kendi sını- 
rında ikisi de yakınlığı mücib ise de kemal bu ikisinin itidal üzre birleşme- 
sindedir. Onun için Hz. Nâzım mütekâbil vasıfların bir araya gelmesiyle 
olan yakınlığa “güzel hasletler” (hısâl-i cemile) ifâdesini kullanmıştır. 


Gr İS İNE lariş GİŞİĞ ii 3 649 
çü bu Yİ İML UNİ YE 3-650 
Lügatler: Birinci  zarf-ı zaman mânâsını mutazamnındır, ikinci  zarf-ı 


mekân mânâsını mutazammındır. J yes yı; ve J Ye» g'den murad zat 


mertebesidir ki, zarfiyyet ve mazrüfiyyetle müsemmâ olan bütün mertebelerin 
müntehâsıdır. ia- Hulk demektir, burada lâzım olan vasıf muraddır. Hz. Nâzım 


ij sözüyle şühüdun kayıtlanması şüphesini zamansız bir zamanla izâle kıldı. 

İ'râb: g harf-i cerdir, ,e- takdiren mecrurdur ve ikinci g'ye muzafdır. Jji / 
Nâkıs fiilerdendir, ismi zamir-i müstetir vw, haberi iasiy'dir. 5542 Ji , taziy'nin 
birinci mef'ülüdür. ,ex— » İkinci mef'ülüdür. g Y, «»'nün muzâfun ileyhidir. 
Öteki i'râbı açıktır. 

Mânâ: Zaman ve mekân zarfiyyetinin müntehâsı olan mertebede ben 
nefsimle zâil olmadım. Yâni huy ve vasfımın kemâlinden, zâtımın şühüdu- 
nun azamet ve celâlini zâtımla dâimâ ben vücüda getirdim. Kezâ mekân ve 
zamânın hükmü olmayan mertebede, vücüdumun cemâlini dâimâ kendimde 
müşâhede ettim; bu müşâhede gözümün görme gücüyle değil, zâtımın basi- 
retiyle oldu. Hulâsa-i kelâm şudur: Kendisinde zaman ve mekânın nam ve 
nişanı olmayan ve bütün mertebe ve makamların nihâyeti olan hazrette, 
dâimâ kendi zâtımı müşâhede etmenin celâlini sıfatlarımın kemâlinden vü- 
cüda getirmekte idim. Yine o hazrette (mertebede) vücüd-i zâtımın cemâlini 
kendi zâtımda, zâhir gözüyle değil, bâtın gözüyle müşâhede eden ben idim. 
Kasdedilen şudur: Benim zâtımı müşâhede etmem /163-a/ ezeli, ebedi ve 
sermedidir. Nitekim ezelde ben zâtımı zâtımda nasıl müşâhede edici oldum- 
sa, ebedde de öyle müşâhede ederim. Lâkin ezeldeki müşâhede mücerred 
değildir. Ebeddeki zâti ve sıfâtidir. 
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Ne zaman ki bu mânânın müşâhedesine mâni olan tefrika perdesi ol- 
muştur, bedeni mânülerin ve tabiat örtüsünün izâlesi için tâlimatta bulunmak 


üzere buyururlar ki: 


e . . .. Ped evye .. n DELİN 
ilen Kesoik Siteni GİZA ar vü US 0 -6Sİ 
iri SE Yİ yi şa Ee ği Sİ YU —652 
Lügatler: wv emirdir, £, xx, i-£'den, «aöı manâsınadır. emirdir, €, pu, 
ye'den. ş İzale etmek demektir. gas Parça parça etmek. axsynehiydir,a-,aw, 
z>'tan gelir. ç sxmeyletmek demektir, nitekim Allah Teâlâ buyurur: 431 nx ör, 
u asu (Enfal, 8/61). “Eğer onlar barışmak isterlerse sende barış” a» Y, HY 
mânâsınadır. a-#' Geceden bir bölüm, burada cehâlet karanlığından müsteardır. 
Sy İsim-fiillerdendir is mânâsınadır, teşvik ve tahrik mahallinde kullanılır. u 
Zamir-i zihnidir, kendisinden sonra gelen pu vu hükmünü tefsir etmektedir. put 


Vahyin bir nevidir, Cenâb-ı Hak'tan vâsıtalı veya vâsıtasız ilkâ olunan mânâya 
denir. uS» Eşyânın hakikatlerini bilip icâbına göre amel etmek demektir. şu, , 


eş'in cem'idir, burada kasdedilen şüpheler ve zanlardır. ,,a- Fikrin seyrinin 
sür'atınden hâsıl olan zanna ve idrâk-i gâmıza denir. 

İ'râb: pürin &.S>'e izâfeti sıfatın mevsüfa izâfeti kabilindendir, yâni uçu .S> 
demektir. iLp, &S>'in sıfatıdır, yâni Ss Çi Sy pay ilp S» demektir. ,u>'in 
.—'e izâfeti masdarın fiile izâfeti kabilindendir, yâni ,»'4 S'pı takdirinedir. 
Veyahut masdarın mef'üle izâfeti kabilinden olabilir, yâni “.., 8 51,1 demek 


olabilir. şusy ve X'de her iki harf-i cer ve mecrur iy »'e müteallıkktır. 

Mânâ: gs üşaşlı şât vs ul “Ben Allah'tarım ve mü'minler bendendir” hadi- 
sinin hükmüne göre mü'min, muvahhid ve sünni isen benim cinsimsin. O 
halde benim cem” mertebeme yönel, senin aslın cem” ve vahdet makâmıdır, 
bu tefrika âlemine oradan geldin. Parçalanmışlığından olan fark âlemini 
mahv eyle, çokluklar ve taayyünler mertebesini izâle et. Tabiat karanlıkları- 
na, beşeriyete âit arzülara ve icablara meyletme, zirâ bunlar insanı mahrü- 
miyet ve mahcübiyet derekelerinde kovulmuş halde bırakır. Öyleyse dikkat 
et, ey hakikat sırlarının tâlibi, hikmetli ilhamın delillerini ve âyeterini al ki, 
onlar senden duyuların sezgi ve idrâkinin şek ve şüphelerini izâle edicidir; 
nefsin kirlerini ve pisliklerini temizleyicidir, rühun derecelerini yükselticidir, 
ta ki böylece bâtıl zan ve şüphelerden kurtulup ilâhi ilhama sığınasın. 
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M63-ba aş öl e Sİ e  ALİ, dv bU e 3 -653 
BE GE ge İl EY SL LİN eğ 4 85, 634 
Lügatler ve Mânâ: Burada ö—, â—, ö- ve &-, kelimeleri lügat mânâlarına 
hamil olunmaz. Belki de neshi, meshi, feshi ve reshi diye isimlenenlerin her biri 
bâtıl bir akideye sâhip olmuş birer tâifedir. 

”Neshi” (.5—Y'ler şöyle derler: İnsan rühu bi-nefsihi kâim değildir, o 
cismâni bir mazhar ister ki dâimâ onunla var olabilsin. Ne zaman ki taalluk 
eylediği o cisim harab olursa, başka bir cisim gerekir, derhal ana rahminde 
başka bir mazhara taalluk ederek doğar ve sürekli olarak böyle bir mazhar 
istemekten hâli olmaz; insan olmak dışında başka bir şekle girmek söz konu- 
su değildir. Zirâ insanlık mertebesine ulaştıktan sonra başkasına girmesi câiz 
olmaz diye düşünürler. Bu sözden anlaşılan sonuca göre, ruh başkasıyla 
kâimdir. Başkasıyla kaim olan “araz” olur. Araz ise ma'rüzun yok olmasıyla 
yok olur. 


”Meshiler” (a—)'ler şöyle derler: İnsan rühu kendi bedeninden ayrılın- 


ca hayvan bedeninden birine intikal eder. Hayâtında iken hayvâni sıfatlar- 
dan hangisi kendisinde gâlipse ona uygun bir hayvana geçer. 


“Feshiler” (..x—Yler şöyle derler: İnsan rühu, taalluk ettiği bedenden 


ayrılınca bitkiye intikal eder. Zirâ ölüm sebebiyle hayvanlık mertebesinden 
tamâmen düşüp hayvâniyetle münâsebeti kalmaz. Böylece başta kendisin- 
den yukarı çıkmış olduğu nebat derecesine ulaşır. 


”Reshiler” (—;Yler şöyle derler: İnsanın rühu bedeninden ayrılınca 
dl di ara is “Her şey aslına döner” kâidesine uygun olarak, tâ mâdene inti- 
kal eder. Sonra ondan yine nebâta gelir, ondan hayvâniyet mertebesine gelir, 
ondan sonra insâniyete ulaşır. İnsâniyetten vefât edince yine mâdene intikal 
eder. Baştaki gibi devr-i dâimdeki devrini yine tamamlayınca insâniyet mer- 
tebesine gelir, dâimâ bu minval üzre sürüp gider. 


İşte Şeyh Nâzım (İbn Fârız) bu tenâsühçülerin dördünün de mezhebini 
ibtal eder, bu iki beyitte onların mezheblerinin bâtıl olduğuna işâret buyu- 
rurlar. Bu bahse şu yüzden gelindi, önce geçen beyitte şöyle buyurmuşlardı: 
"İlhâmi hikmetlerin âyetlerini al, onlar hissi idrâkin vehimlerini izâle edici- 
dir” İşte “Tenâsüh” de yanlış zanlar ve bozuk vehimlerdendir. Bu minval 
üzere olan vehimleri def etmek için sülük ehlini irşad buyurarak şöyle der- 
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ler: a—lu p8 p ; yâni tenâsühe inanan kimseden de, onun uzlette ve firkatte 
gördüğü ve inandığı şeyden de uzak dur. Aslında ona mesh (4—) vâkidir, 


yâni bu bâtıl itikad sebebiyle mesh olup o hayvan menzilesinde kalmıştır. 
/164-a/ İlim ve anlayıştan soyunmuş, hak ve bâtılın arasını ayırt etmekten 
uzak düşmüştür. O neshe inancını da, feshilik dâvâsını da terk et. Aslında 
“resh” ona lâyıktır. Yâni idrak sıfatından soyulup şuur ve anlayıştan uzakla- 
şarak insâniyet mertebesinden çıkmıştır. Eğer “resh” mezhebi kendi zannın- 
ca her devirde doğru olursa nebat ve cemad derecesinde kalmak ebedi ola- 
rak onun şâruna lâyıktır. 


İ'râb: — PH p'ta ie müteallıktır. iş Emirdiri,, iş, #y'den. «y'de ve 
«>'de zamir, kâil-i nesha âittir. â—' yte vav hâliyedir. â—' «> yda vav w 
mânâsınadır. Çünkü teenasühilerin bâhl sözlerini reddeyledikten sonra ve âtıl 
mezheblerini ibtal eyledikten başka, darb-ı mesel yoluyla nefse intikal etmeye 
başlarlar. Kendi taraflarından bir darb-ı mesel getirme nimetini öne alıp buyu- 
rurlar ki: 


Dd ». Dd a td ... # 
İyi SE a gr İYİSİ yaş -655 
İ'râb ve Mânâ: y,» mübtedâ «w haberdir. çşw.'de » , 5 mânâsınadır ve 
re'ye müteallıktır. Ss, e müteallıktır, yâni Si yi imiys gd ye 


yâni benim şânımda ve hüviyet-i zâtımda sonradan bir kere daha senin için 
darb-ı mesel etrnekliğim, benden senin üzerine büyük bir minnettir. öğ, Jesyi öy 


YI gali ayy gr Yi yali ş alşünli gali öl ş da (Zirâ “emsal” hakikatin merdiveni, 
makul ve mânevi süretlerin aynasıdır. Mânâların yüzleri ancak onunla ortaya 
çıkar). 


eş Kese İz .., ss 2 *şSez 
SA İğ Mai kal ÇİŞ eye vü e -656 
iel .. *1 N ... . pi Sk e e 
EYE e an LEY a ri el 38 3-657 
6. . 3 5 Ri a e — 2:3 
İma b di Ya aş yle İİ OL ül 4 658 
Lügatler: ö,,— istihrac-ı rey ve istihlâs-ı fikre derler. 3,- “uw'den murad 
Makâmât-ı Hariri'dir. Orada Ebü Yezid Serüci'yi hikâye etmişlerdir. vu Fil-i mâ- 
zidir. w'den. ww Yalan demektir. 
İ'râb: vuw , bin mef'ülüdür. «5'de zamir Ebü Yazid Serüci'ye âittir. .£ 
meczumdur, emrin cevâbıdır. şu, &£ üzerine mâtuftur. eu Temyiziyet üzere 
mansubdur. u ,şar'da » sebebiyyedir. 4g'de zamir Hariri'ye âittir, her ne kadar 


sarâhaten zikredilmemişse de karine vardır. «deki zamir de Hariri'ye râcidir, 
yâni «4 demektir. 
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Mânâ: Hariri'nin Kitâb-ı Makâmat'ında hikâye ettiği Ebü Yezid Serü- 
ci'nin makâmâtını düşün ve onun çeşitli şekil ve süretlere girip çıkmasından 
ibret al. Hariri Makamat'ında şöyle anlatır: Ebü Yezid Serüci öyle bir kimsey- 
di ki /164-b/ kâh çok fesâhatli konuşan bir vâiz şeklinde görünüp halka vaaz 
ve nâsihat ederdi, kâh hâzık bir hekim süretinde zâhir olup halka devâ ve 
ilaç verirdi, kâh ciddi konuşan birisi süretinde gözüküp zâhidlerin ve ârifle- 
rin sözünü nakleder, kâh latifeciler şeklinde zuhür edip çeşit çeşit latife söy- 
lerdi. Velhâsıl tek bir şahıs muhtelif süretlerde ve çeşitli kılıklarda göründü- 
gü halde süret çokluğu, hakikatte nefs-i nâtıkanın tek oluşuna zarar verme- 
diğine göre, öyleyse sen Serüci'nin makâmâtını düşün ki makâm-ı cem'in 
yüksek değerini bilesin, tefrikadan sakınasın, benim meşveret ve nâsihatımı 
kabul ederek makbul olasın ve nefs-i nâtıkanın iltibaslarını her şekil ve süret- 
te his libâsıyla zuhürunda bilesin. Yâni nefs-i nâtıkanın mazharı olan beden, 
duyularla donanınası sebebiyle kendisinde işitme, görme, söyleme, tutma ve 
öteki muhtelif sıfatlar ve çeşitli şekiller ortaya çıktı. Farklı vasıflarla zâhir 
olan nefs-i nâtkayı bu minval üzere anladınsa vahdet-i vücüdu da buna 
göre anla ki o da muhtelif şekillerde zuhür etmiştir. Velhâsıl eğer Hariri yaz- 
dığı sözü sözde ve makamda ve Rabbin mârifetinde yalan olarak söylemişse, 
işte Hak Sübhânehu ve Teâlâ cem” mertebesinden onun diliyle darb-ı mesel 
yapmaktadır. Yok Hariri'nin nefsi latifeci, ciddiyetsiz olmuşsa bilhassa âl 4,» 


eki onu (Allah cem” lisânıyla darb-ı mesel yapmış olur). 


İY Suİİ Lİ Va Sa A, ui Sü 659 
— Lügatler: &hali anlayış — idrak sür'ati. in Jwi'den murad işitme, görme, 
tutma, konuşma, kudret ve irâdeden hâsıl olan çeşitli eserlerdir. 

Mânâ: Muhtelif eşyâda ve ayrı ayrı nefislerde zuhür edeni bilmek ister- 
sen akıllı ve zeki ol, insaflı olarak eserlere âit kendi muhtelif fiillerine zâhiri 
hissinle (çıplak gözle) bir bak. İnsafla bak ki o kadar çeşitli fiiller bir tek kim- 
senin midir, veya müteaddit kimselerin midir? Böylece bunu vahdet-i vücü- 
da kıyas et ve bu kadar çeşitli fiiller ve hâdiselerin o zât-ı vâhidden sâdır ve 
zâhir olduğunu anla. 
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UN YA b A ip Gİ USA lal 4 —660 
RAYI el ali A Sİ BUZ Yİ Sabi 661 
Lügatler: Açıktır. 
İ'râb: sp wda vw mevsüle, sılası s “dır, âidi mahzüfdur. Mâ-i mevsüle 


sılasıyla birlikte, i'rabdan mahallen mansub uww'ün mef'ülüdür. w'da ve w-'da 


zamirler a »'ye râcidir. 


Mânâ: Nefsini cilâlayıp temizlediğin vakit şunu müşâhede etmelisin: 
Parlatılmış aynada açıkça gördüğün şey senden başkası mıdır? /165-a/ Veya 
gözünden çıkıp da aynayı ihâta eden ışıkların yansıması sırasında sen o ayna 
vâsıtasıyla kendini görmekte değil misin? İşte şeksiz şüphesiz o aynada, 
ayna vâsıtasıyla gören ve görülen sensin. Hal böyle olunca, vücüd-i vâhidin 
mahlükat ve mevcüdât aynasında zuhürunu buna kıyas et. Varlıkta O'ndan 
başka mevcud yoktur. Gören-görünen, müşâhede eden-edilen ancak O'dur. 


sALLİ| ) ağ ost Si alis Sifa gr izi -662 
Oyalı Se a lar Eh İŞİ SE 0S ki -663 
Lügatler:. us konuşan tarafına kulak tutmak demektir. 4 OoOs'ın 
cem'idir. ö1,<1ı yüksek; »-, 1, a>'den Spare Syali bi 
İ'râb: ew 'de lâm Ji mânâsınadır, SJ, asa müteallıktır. “pal, S'nin 
sıfatıdır. 

Mânâ: Ey vahdet-i vücüdun sırlarına tâlib olan kimse; kendi sesinin 
yüksek köşkler, büyük binâlar ve yüce dağlarda, ses kesildiği sırada dönüp 
gelişine kulak ver. O mekânda sana seslenen ve konuşan kimse senden 
başakası mıdır veya sen sesin sâhibi olan kendi seslenişinden mi hitab işit- 
tin? Mâlümdur ki orada seslenen de işiten de muhatâb da sensin ve işittiğin 
her söz kendi sözüyün yankısıdır. İşte bu kâinatta ve bütün mevcüdâtta ko- 
nuşan, dinleyen ve muhatâb olan hakikatte o tek varlıktan başkası değildir. 
Nitekim Bâyezid hazretleri şöyle buyurur: 444151 gi öğle geli yü yi de di SN 
UY gli Şİ İİİ Y yil Yün b ayl Şİ lb Saki eş sal ip vi “Ben otuz yıl- 
dan beri Allah'la konuşuyorum, insanlarsa kendileriyle konuştuğumu sanı- 
yorlar. Arzü eden de arzülanan da benim. İki cihanda bizden başkası yoktur, 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 413 


ben ona seslenmem ve onu anmam, benim anışım ve seslenişim ey ben'den 
ibarettir” 


Her nebi ve velinin ekseriyâ dağları ve yüksek yerleri dost tutup halktan 
ayrı yaşamaları, tevhid nüktesini ve vücüd-ı vâhidin sırlarını bildirmek ve 
göstermek içindir. Nitekim Hz. Mevlânâ buyururlar: 


İpi oyak 6 yea Led) çi A 

(Her peygamber, senin adını iki kere duysun diye dağı sever. M, II, 13517 
g4 İbi yaf AŞ ye 
gr EY yal 03,5 Jibi yesy, 


(Âşık, gece gündüz kâh çadır yerlerinde kalan çerçöpe, kâh harâbelere hitab eder. 
Zâhiren çadır yerlerinde kalan süprüntülere, çerçöpe yüz tutar, onlara hitab eder ama 
kimi öğüyor, kimi? M, II, 1345-46) 


İÇ İL ayle SN İL İş 664 
BY GULU Sİ GRU İİ ELE v -665 
Za Yl Ay akya yy le ib zel -666 
Lügatler. vs, yâni -S.. 35) su, rüzgâr öö denizin durmasına denir. öy 
Hafif uyku demektir. /165-b/ Jy işve ve naz göstermek. Jv» Naz. Jw Naz ve 
mübâhat edici. iş» Ha'nın kesresiyle “ilim” demektir. S.ş Ve Su, ikisi de 
câizdir. 

Mânâ: Ey uykudayken gören kimse, bana şunu söyle: Hafif uyku sebe- 
biyle duyuların durgun haldeyken sana bilgi veren kimdir? Bir halde ki sen 
uykundan evvel dün neler cereyan ettiğini veya o gün yakında neler olacak- 
tır bilmiyordun. Sen geçmişte vukü bulan haberleri, yâni geçmiş zamandaki 
kimsenin haberlerini ve gelecek zamanda olacak şeylerin sırlarını bilir halde 
ve bu bilgiden dolayı şaşkınlık içinde sabaha erdin. İşte ey tâlib ve 
müsterşid, söyle bakalım bu ilimleri ve idrâki sana ilkâ eden nefs-i nâtıka 
mıdır yoksa başkası mıdır? 
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İLİN gla çi Siz NİL İSE a il -667 


ÜN yea b yala Yeli Les ZİN YI a b -668 
İLAN gli eşi İİ LAR gis 3 iu Lİ -669 
EYY e Ül LU Lİ gli ei Zİ iş 670 


Lügatler: öye muhatâblar arası kahr ve galebe yoluyla cereyan eden ko- 
nuşmaya denir. i— Gaflet demektir. s 5 Ağır uyku demektir. -*'dan murad 
uyku hâli veya ruhlar âlemi olabilir. <a.» alâ binâi"l-meçhul <&. 


Mânâ: Ey ilâhi sırlara tâlib olan, uyku hâlinde iken sana çeşitli yüksek 
bilgileri söyleyen kimselerin senden başkası mı olduğunu sanıyorsun, ilimle- 
ri sana konuşan yine senin kendindir. Beşeriyet özelliğinden ve maddi şek- 
linden yükselip, kendi âlemiyle meşgul olduğu vakit ve kendi asli vatanına 
yönelip oraya ulaştığı sırada, gayb âleminde veya uyku hâlinde o nefsin 
kendisine bir âlim ve fâzıl şeklinde tecelli eder ve seni gaybi mânâlara ve 
garib hakikatlerin idrâkine iletir. Bir halde ki, o nefsin zâtında gaybi ilimler 
yaradılıştan vardır veya nakşedilmiştir. O ilimler, isimleri ve hakikatleriyle 
ezel-i âzalde, atalığa âit olan vahiyle bildirilmiştir. Atalıktan (übüvvet) mu- 
rad, ruhların babası olan rüh-ı a'zam veya bedenlerin babası olan Âdem 
olabilir. gif «4LYı ş51 çiö) (Bakara, 2/31). “Âdem'e bütün isimleri öğretti” âyeti 
bunu bildirir. Bu sözlerden anlaşılan şudur: Âlim, ilim, öğreten ve öğrenen 
menâmda birdir ve nefsin ilimle beslenmesi başkasının öğretmesiyle değil- 
dir. Meselâ aynada gören ve görünen kişinin kendisi olduğu gibi. /166-a/ 


İS İs LİN ey 3 LİE Gİ al 3 671 


2 Ri ge GERLİ Bİ ed Yİ Gİ 13 -672 
İİ ali aöl Yİ LİK İsta Lal ny —673 


Lügatler: ii: gez, vi yâni gi. 

Mânâ: Nefs-i nâtıka başkasının tefrikasından aldığı ilimle nimet ve lez- 
zet bulmadı; o nefs kendisine verdiği şeyle kazandı. O bakımdan fayda ve- 
ren ve faydalanan, fâil ve kâbil, konuşan ve dinleyen, gören ve görülen, bili- 
nen ve bilen, hakikatte yine o tek nefsindir. Nefsini bu minval üzre bildiğin 
vakit Rabbini bilirsin ki ayn-ı vücüdundur. Eğer maddi varlığını idâre et- 
mekte olan nefsin cüz'iyyeti itibâriyle, uyanıkken uykudan önce maddi meş- 


KASİDE-İ TÂİYYE ŞERHİ 415 


galelerden, mânevi alâkalardan, fâni aşklardan, cismâni ve rühâni lezzetler- 
den, benim bunların hepsinden soyunup kesilişim gibi uzaklaşıp soyunabil- 
seydi, senin nefsin de benim müşâhedem gibi sağlam ve aydınlık gözle mü- 
şâhede ederdi. O nefsin uyurken önce âdeti olan tecridi ve bedenin zâhirin- 
den ilgi ve bağını koparmayı daha sonra meâde âit ikinci tecerrüdünü ger- 
çekleştirir. İşte sen ey sâlik, bu mânevi ve meâde âit olan tecerrüd üzere sâbit 
ol, tâ ki esrar ve mânâları anlayasın. Seyr ve sülüke başlamadan önce nefsin 
bilinen şekilde uyku hâlinde zâhiri duyulardan soyutlanınca sâlik rüya ve 
müjdelerle nice sırlara ve gaybi ilimlere muttali' olur. Seyr ü sülükten sonra 
ise uyanıkken mi'rac ve hakiki insilâh müyesser olup, mânevi ve maddi 
tecerrüd gerçekleştiğinde meleküt ve ceberütun sırlarına, nâsüt ve lâhütun 
ilimlerine vâkıf olur. 


ZN ELİNLE Ay e a İSE 674 
pi pe “|: “2 . 8. ..' — Lp vi 
ayki İ günl! DUE Sia ge Ba ele ŞA 23 e —675 
Lügatler «--» yâni psp | 55 e Şeki yi pe cis, b yâniaklıaz 
oldu, diz jı derler, yâni !,— 446 ; Yi sie; demektir. ;x-, iki mânâsınadır, 4, 
A'den gelir. £ uzak mekâna işârettir, burada murad gayb âlemidir. 5. Fil-i 
muzâridir b , by , Wio'dan. Syu , Syw'in cem'idir ve sonuncu kelime Sp» 
mânâsına mimli masdardır. 

Mânâ: Sâlik ve tâliblere tenbih ve tekidde bulunup der ki: Ey ilâhi sırla- 
ra tâlib olan, sakın ha, akli derslerin ve nakli ilimlerin zihnini çeldiği ve an- 
layışını şaşırttığı kimselerden olmayasın; derslerden hâsıl olan ilimler aklırı 
azaltıp zayıflatmasın /166-b/ zirâ gayb âleminde akıl tavrının ötesinde şerefli 
bir ilim vardır ki, selim akılların en son noktasının idrâkinden bile ince ve 
latiftir, hasta akıllar onu nasıl kavrayabilsin! 


Gk gil ya İS ediş Sİ Ey çe Aİ —676 
Lügatler ve İ'râb: «5 ve vis!'nün zamirleri ç1s'e râcidir. 
Mânâ: Akıl ötesindeki o ilmi kendi nefsimden ben kabul ettim, onu ken- 
dimden ben aldım; bir halde ki, benim nefsim, benim bağış ve ihsârımdan 


bana ikram edici oldu. İşte ledün ilmi sâlikin tevhid mertebesinde hakiki zât- 
tan aldığı ilimdir. Her ne kadar mevcud mazharlardan da alsa yine Hak'tan 
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almış olur. Zirâ bütün bu şeyler zât-ı ezelinin ilimlerinin mazharlarıdır. Bu 
varlıklar âleminde fiiller, eserler, ciddi ve şaka, hakikat ve mecâz ne zâhir 
olduysa hepsi, hakiki fâilin ve külli müessirindir. 


Blm rd e A İLE 8 a Sy 677 
ELİ ŞA öğe EİN Sü 678 
Eğ AN ds e gi İSİ aşi JİN İLE li -679 
Lügatler: 4, «4, '4,Y şb yâni M3. Yy gâfil ve lâib demektir. 4 Ciddiyetin 
zıddıdır, “hezil” gibi. »* “yb'tir, lehv âleti demektir. Sw Burada hazerle 
gizleyerek tahzir içindir. a, Muzahref demektir, Türkçe'de kalp bir şeyi 
gümüşle veya altınla yaldızlamak demektir. 4p-— Muhal demektir. ap Cin ve 
hayal nev'inden insanı tavaf eden şey demektir. s $ Uyku demektir. a ,i,-'nin 
cem'idir, perde demektir. cas Yânim,; « ça, < £ âli, Jus'tan müştaktır. Ju> 
Safvetinin kemâlinden dolayı arkasını gösteren şeye denir. J#, cii'ta “ler ta'lil 
içindir. 

Mânâ: Sâlik ve tâlibleri, eşyâya inkâr yoluyla bakmaktan sakındırıp bu- 
yururlar ki: Ey ilâhi sırların tâlibi olan, oyun ve eğlence işlerinden sakın ta- 
mâmen gâfil olmayasın, onları tamâmen bırakıp unutmayasın! Bütün eğlen- 
ceden gâfil olmayasın, deyişindeki yasaklamanın sebebini açıklamak üzere 
buyurur ki: Zirâ oyun ve eğlence âletleri ve sebepleriyle gâfilâne vakit ge- 
çirmek gayretli bir nefsin çabasıdır. 4S L.1 3 pi Şİ OE ydi şel li DSİ 
ill de Ji öyli Je (Gayretli nefs âlem-i şehâdetten âlem-i gayba doğru seyr ve 
sülükte gayret ve çalışmanın üzerine gâlip geldiği nefstir). Sâlik ve ârife lâ- 
zım olan, her şeye ibret nazarıyla bakmak ve onlarda mevcud ve gizli olan 
hüküm ve sırlara vâkıf olmaktır. Zirâ Hâkim-i Mutlak hiçbir şeyi bâtıl ya- 
ratmamıştır. Nitekim Allah Teâlâ buyurur: dey AŞİ Uz Yay Ğ Gis U) (Sa'd, 
38/27). “Biz göğü, yeri ve ikisinin arasında olanları boşuna yaratmadık” 
Başka bir âyet şöyledir: & çfüis ui ,£ Sil (Mü'minun, 23/115). “Bizim sizi 
boşuna yarattığımızı mı sanıyorsunuz” Her ne kadar oyun ve eğlenceyle 
meşgul olmak kötülenmiş (mezmum) ise de, ibret nazarıyla bakıp onun niçin 
yaratıldığı husüsunda düşünmek /167-a/ ve ondan hüküm ve ibret çıkarmak 
övülmüş (memduh) ve makbul bir davranıştır. Bu mânâda Şeyh Ebü 
Medyen şöyle buyurur: «ib yav &W oygb gbi Ss y “Bâtılı kendi sınırında 
inkâr etme, çünkü O'nun zuhüratının bir kısmı da odur” 
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Ey sâlik, her sahte ve yaldızlı şekilden yüz çevirip uzak durmaktan, her 
muhal ve bâtıl halden kaçıp onları inkâr etmekten de sakın. Zirâ bâtıl gölge- 
nin hayâlini tavaf etmek, eğlence (lehv) uykusunda sana perde ve örtülerin 
açıldığı sırlar ve hakikatleri bağışlar. Zirâ bütün oyun, eğlence bâtıl ve fâsid 
olan şeylerin bâtını ciddiyet ve salâhdır. Aşağıdaki beyitler bu husüsu açık- 
lamaktadır. 


is F S Ça a ii) Sd ii sLUYI Yaa 6 -680 
ia YS LİE İSİ Sİ ei BÜLEYI Laz -681 
Lügatler: Açık. 


Mânâ: Ey sâlik, hokkabazın gösterdiği eşyânın süretin giyim perdesinde 
çeşitli kılıklarda görürsün; bu süretlerde birbirine zıd şeylerin konuşma, 
susma, hareket, durma ve bunlara benzer karşıt sıfatların üstün bir hikmet 
ve maksad için bir araya getirilmiş olduğunu anlarsın. İşte o süretlerin şekil- 
leri, hokkbazın irâdesine göre garib şekillerde ve tuhaf durumlarda ortaya 
çıkar. Kezâ ey ârif ve sâlik, bu eşyâ da böyledir; sen onların süretlerini de 
kevn perdesinin arkasından çeşitli süret ve kılıklarda, bir hikmete mebni 
olarak karşıt sıfatları bir araya getirmiş halde görürsün. İşte o ezeli ve ebedi 
yaratıcı ve var edici, o süretlerin çeşitli şekillerini sana her hey'et ve şekilde 
gösterir. Tâ ki hakiki fâil ve külli müessirin, ortağı ve benzeri olmayan tek 
varlık olduğunu bilesin. O varlık ki ew; u ra (ALi İmran, 3/40), y u Si 
(Maide, 5/1). “Dilediğini yapar ve istediği şekilde hükmeder”. Bunca şekil ve 
süretler perdedeki örtündür. Oradaki süretlerin hareketleri kendi irâdeleriy- 
le mi oluyor sanırsın? 


PE jı Ar; ve. “13 gi çe 
Üye Yö Yy AŞİ Sİ NA A) Gİ Aİ Lay —682 
Lügatler. S,£ aslında S »s idi, &'nin biri hazfoldu, Suw Jw âyetinde 
olduğu gibi. svâ , au mânâsınadır. 
İrâb: csı,s mahzüf mübtedânın haberidir, «sı,» uatakdirinedir. a y'de vav 
âtıfadır. &,» » Ya mahzüf mübtedânın haberi olarak merfüdur veya hâliyet 


üzere mansubdur. 
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Mânâ: Hokkabazın, perdenin arkasından gösterdiği adı geçen süretler 
gerçekte sessizdirler, onların konuşmaları görünüşten ibârettir. Orada hare- 
ket eden süretler hakikatte sâkindirler, zâhiren hareket ederler, kendileri 
aydınlatıcı olmadıkları halde ışık verirler. Yâni kâinattaki bu süretler de as- 
lında süküt üzeredirler. Bunlardan konuşan ezel üstâdıdır. Bu eşyâ hakikatte 
sâkindir, bu eşyâyı harekete getiren ve onlar üzerinde tasarruf sâhibi olup, 
ademden vücüda ve vücuddan ademe getirerek /167-b/ dâimâ değiştirmekte 
ve tasarruf etmekte olan o eşsiz Sâni'dir. Her ne kadar zâhiren bu konuşma 
ve susma, bu hareket ve sükün bu eşyâdan görünürse de hakikatte y& â Ni 
ia 7 (Ra'd 13/16). “De ki Allah her şeyin yaratıcısıdır” fehvâsınca ve 4 5 y 
âi e (Nisâ 4/78). “De ki her şey Allah katındandır” muktezâsınca, hepsi ha- 


kiki fâilin sıfatıdır. Bu eşyâ hadd-i zâtında ışıksız, karanlık ve kesiftir, ama 
ışık verir. Her ne kadar süretâ ışık verirlerse de hakikatte bunlar mahzâ a- 
demdir, ışık veren Cenâb-ı Hak'tır. Hulâsa-i kelâm: Eşyâ hadd-i zâtında ölü- 
dür, eşyânın ilmi, kudreti ve kuvveti ancak Yüce Allah vâsıtasıyladır. 


Kğ Sİ Şir Yl SE) çi ÜRE Ul) Sölai , -683 
İ ,# e ç 7 o. 7,0 , s0 
İA verb Ez Ü) İİ ei e e İİ 0) A4 —684 
Lügatler: Jiri ism-i tafdildir, Jir'den, Jir ferah demektir. ç,ü İsm-i fâildir 
z'tan, o da şâd olmak demektir. ws, —£'dendir, sesli ağlamak demektir. ,S 
Oğlu ölmüş kadın demektir. vas: vw, vu-'dendir, ölü üzerine ağlâmaya denir. 
İ'râb: visi ve vww"'in mansub olması, fiilinin lafzı olmaksızın masdariyet 


üzeredir. 


Mânâ: Sen perdenin arkasında olan süretleri, sevinçli bir kimsenin hâ- 
lindeki gibi hoşlanarak ferahlık duymuş gibi görürsün. Bâzen de oğlu ölmüş 
bir kadın gibi ağlar görürsün. O süretler nimetin kaybolması üzerine ağlayıp 
inleseler, sen de ağlarsın. Eğer o süretler güzel nağmelerle şarkı söyleseler 
sen sevinç duyarsın. 


vi ve »,bs'nin fâilleri, öteki fiillerde olduğu gibi ya )s-'dir veya altında 
©! gizli olup dinleyenler hitab şeklinde olabilir. Anlatılmak istenen şudur: 


Ey sâlik sen bilirsin ki bu süretlerden hâsıl olan çeşitli eserler ve haller, per- 
dedeki hokkabazındır. Kezâ bu türlü haller ve sık sık değişmekte olan acâib 
ve garip şeyler o hikmetinden sual olunmaz fâilindir. O her şeyi kendi irâde- 
sine göre ızhar eder. 
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JE SI) İL kms) ji 4 al SU 3 çil u 
YS SE pas ya iş oyy aki ye Pas) 
IBiz kuklalarız, felek de kukla oynatıcı. Hakikaten mecâz değil. Varlığı katetmede hangi 
oyunu yapayım ? Yokluk sandığı ile teker teker gittik.| 


Ün Sİ OSİ vk ya İl OLEY a 6 685 
Ka İl ye EA iş Yl le ve iş -686 
Lügatler: ax—' aslında güvercin ötmesi demektir ve riâyet-i münâsebet-i 
makâtı-i kelâmda alâ tarikı'I-mecâz isti'mal olunur. «4 Şarkı söyleyerek sevinç 
göstermek demektir. 4x» üs vezninde “hazin” mânâsına gelir. vw, x—, 
m'den gelir ös demektir. <5! 15'dan müştaktır, ifsah ve ızhar etmek 


demektir. 


Mânâ: O hokkabazın yaptıklarından biri de /168-a/ şudur: Sen ağaç dal- 
larındaki kuşların ötüşlerinin halkın kulaklarına neşe verdiğini bilirsin; bu 
senin de duyduğun hazin nağmelerin verdiği heyecan ve teğanniyle olur. O 
kuşların lügatlarıyla birlikte secili sesleriyle seni hayrete düşürdüğünü gö- 
rürsün. Oysa o kuşlar bize ve kendi türü dışındakilere yabancı gelen bir dille 
içinde olup bitenleri ortaya koymaktadır. O dil kendi türü ve hemcinslerine 
yabancı değildir. İşte o dal ve ağaç şekillerini gösterip, onlardaki bülbülleri 
ve kuşları güzel melodiler ve çeşitli dillerle söyleten perdenin arkasında 
hokkabaz olan (oyun oynatan) üstaddır. Fâil-i hakikiyi buna kıyas et. Çünkü 
bu sözler, kelimeler, sesler ve nağmeler ancak vücüd-i vâhidden zuhür et- 
mektedir. Lâkin sen görünüşte halktan sâdır oluyor sanırsın. 

Aİ alay SN b) İNOA ELİN 3-687 


z 


İS Çer İSİ EA ZA gzel 7k, 688 


Lys ger ŞA) çe ayr Lİ çi -689 
ile eğ eli e gil İş ei a Siri 690 


öl Şa dele şi a a yu pi az ASİ 4-691 
Lügatler ,-s Beyaz deve. üi,sı Yırtmak ve kesmek. W Mağara ve çöl. ik 
Büyük deniz. s-r'den murad kara ve deniz askeridir. a— Masdardır, mef'ul 
mânâsınadır, saki ir, 4'den murad zırhdır. Bimci ,u melbus mânâsınadır. 
İkincisi hemzeyle ,i/tendir, şiddet demektir, “be'si ve şiddeti için” demektir. ,» 


Burada himâye mânâsınadır. 6 zı'nın zammesiyle &-5'nin cem'idir, ok ve kılıcın 
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keskinliğine denir, kasdedilen kılıcın keskinliğidir. &-: OöL.ın cem'idir, ö. 
mızrağın demir ucu demektir. 3w. , «»'ün cem'idir. ür, Re'nin zammesiyle 
Jin masdarı olmalıdır veya “reculiyyet” mânâsına olabilir. xi, kefin 
kesresiyle «““in cem'idir. 4S Frenkçe'den Arapçalaşmıştır, şecâatli kimseye 
denir. ww Sırt demektir. sw Yelkeni tamir etmek için geminin direğine çıkan 
gemiciye denir. ös Sadın fethasıyla yaradılıştan doğru olup, sonradan 
düzeltmeye muhtaç olmayan düzgün kargı demektir. Arapların 4-- çu, vw 
dedikleridir, burada geminin sütununu benzetti. j- Mahzüf masdarın sıfatıdır, 


takdiri: ölae Ja öyes asla şi. 


Mânâ: Bu sözlerden anlaşılan şudur ki: Hokkabazın fiilerini ve hallerini 
hikâye ederek, perdede çeşitli şekillerde ve hallerde türlü türlü garib ve tu- 
haf olayalar gösterdiğini belirtip şöyle buyururlar: Sen fâil-i hakikinin perde 
arkasından sana şunu gösterdiğini görürsün: O, karada ve çölde beyaz tüylü 
develeri yürütür, onların sahrâları ve çölleri aştıklarını görürsün. Denizde de 
okyanusun ortasında, içinde insanlar bulunan gernilerin yüzdüğünü görür- 
sün. /168-b/ Bir bakarsın askerleri bir keresinde karada ve çöldedir, başka bir 
zaman denizdedir, çok sayıda bir araya gelmişlerdir, bunların elbiseleri da- 
yanıklı olsun diye demirden dokunmuş olan zırhlardır. Velhâsıl bunların 
hepsi kılıç ve mızraklarının himâyesinde dövüşür ve savunmada bulunurlar. 
Yine görürsün ki kara ordusunun askeri ya at üstünde süvâridir veya 
kahamanca ve güçlü kuvvetli bir şekilde yaya ve piyâde olarak yürümekte- 
dir. Deniz askerlerinin kahramanlarını da ya gemi merkebinin sırtına binmiş 
veya geminin düz bir mızrak gibi olan direğine çıkmış görürsün. İşte gördü- 
gün bu muhtelif işlerin ve çeşit çeşit şekillerin, tek fâilin işi olduğuna hokka- 
bazın halleri ve sözleri şahittir. 


Ü yp İLAN İN çal eş al yl a -692 
LE e /- : D > 

iş BŞ ğe çü şü e 693 

Lügatler. -- , sın cem'idir, parlatılmış kılıca denir. S4 Bir kimsenin 

gafletle birine gelerek ansızın onu öldürmesine denir. » Buğday benizli. u (?..) 
derler. wi e Buğday renkli kamıştan yapılmış sağlam mızrak demektir. Zirâ 
iye li gi öğ ira e öLAN La gi demişler, mızrak kamışı kemâle erdiği vakit rengi 
buğday rengine döner. i ı Muzdarip ve mühtezz olucu. v4 a! ps derler, 
JE gi şalı öyhzi, a şe sağlâm ve dayanıklı mânâsına. «4 mızrak imal edenin bir 


kimsenin ismine derler. Gâyet iyi mızrakları ona nisbet edip “rumh-ı semheri” 
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derler. 55, Ok atmak. ç4-1, p4-'1n cem'i. 5,; Burada ta'n etınek, yâni dürütmek 
mânâsnadır. 

İ'râb: vw ;»'de ç» teb'ıyz içindir, burada “ba'z” mânâsına geldi, yâni «5 
ey ÜYE ein 3 İY Üs şaş ş L şanı takdirinedir. “in w'ya izâfeti sıfatın mevsufa 
izâfeti kabilindendir. v,; ve uz,ın mansub olması temyiziyet üzeredir, mef'ül-i 
leh veya hal olmak da câi:.lir. 

Hz. Nâzım'ın sUy 0 ş yu üye eş sözünde fesâhat ve belâğat vardır, zirâ 
zâhir gereği Yu d£ ş sUv dye denmesi icab ederdi ki ateşin şanı yakmak ve 
suyun şanı boğmaktır. Bâzıları şöyle demişlerdir: Suya yakma isnad etmek 
te'vil yoluyla olur. Nitekim vw ydi vE (Tekvir, 81/6). “Denizler kaynayıp 
kabardığında” âyetinde ve Ömer (ra)'nın yü ou» gu “Ey deniz ne zaman 
ateşe döneceksin” sözünde böyledir. Fakat bu türlü mânâ vermekte zorluk- 
lar vardır, gene de Allah bilir. Daha uygun olan izah şu olabilir: Bundan 
maksad muhârebedeki büyük şaşkınlık ve dehşeti ortaya koymak olmalıdır. 
Yâni düşmanlar atılan oklardan ve kılıç darbelerinden kaçarak, aşırı şaşkın- 
lıklarından dolayı ateş zannettikleri şey su olup bunları boğmuş olmalı. Kezâ 
bâzısına da ateş, güzel bir su şeklinde görünerek, onun içine girdikleri vakit 
kendilerini yakmış olmalıdır. /169-a/ Veya “su” kılıçtan istiâre olabilir; yakıcı 
olması, yok edici ateşin parlak kılıç ile helâk etmesinden istiâre olabilir. Ateş- 
ten murad âl ulbi pl DU İyâğyi GİS (Maide, 5/64). “Ne zaman bir savaş ateşi 
yakarlarsa Allah o ateşi söndürecektir” âyetine göre harb ateşi olmalıdır. 
Savaş ateşine gark olması, boğulma ve helâk olmasının ileri derecesinden 
istiâre olmalıdır. 


Mânâ: Bâzı askerlerin parlak kılıçla vurarak ansızın düşmanlarını öl- 
dürdüğünü görürsün; bâzısının, dayanıklı, sağlam ve acı verici esmer mız- 
raklarla yaraladığını görürsün. Bâzısını ok atarak düşmanını savaş ateşinde 
boğucu ve helâk edici görürsün. Bâzısını parlak kılıcın ateşiyle yaralı halde 
yanmış görürsün. Bu muhtelif halleri gösteren hokkabazdır. Bu çeşitli fiiller, 
her ne kadar zâhiren orada görünen şahıslardan bilinirse de, hakikati gören 
bir nazarla bakılınca, bütün bu işler perdenin arkasındaki hokkabazındır. 
Kevn perdesinin arkasındaki hakiki fâili buna kıyas etmelisin. 
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EMİLY SİK 5 y ALA Yöy İyi 13 6 i—694 
li ak 3 gla çi ge İŞ 695 
Üni EYİ yi BR ilk Lİ bi kli 4-696 


Kİ e kg Şİ öğe ii 2-697 
Lügatler: ise , şwi'dandır, ifal bâbından, içe ş# i,&i «ie yi yâni yağmaladı 
demektir. Jjx , gş'dan müştaktır, yüz çevirmek demektir. ,—S, Jw vezninde 
mef'ul mânâsınadır. Birinci © bâzı askerlere işârettir, ikinci © başka bâzı 
askerlere işârettir. ,sys , &a,s'nın cem'idir, &a- kale, yüksek yer ve korunan her 
şey demektir. âsçli üyaki; âsi li çi, ip aslında ıs idi S'nin biri hazfedildi. in—, 
i— mânâsınadır, sülâsisi , «#'dür. 
İ'râb: Yw ve 's“'in mansub oluşu hâliyet üzeredir. çilvte », w 


mânâsınadır. «w Müste'nife cümlesidir veya '; üzerine vavsız olarak mâtuftur. 


Mânâ: Ey hokkabazın oyununu seyretmekte olan kimse; sen, askerler- 
den bâzısının canını ortaya koyarak yağmalayışını görürsün, bâzısının da 
hezimet zilletinin altında ezilmiş olarak geri döndüğünü ve yüz çevirdiğini 
görürüsün. Ey gölge hayâli oyununu seyretmekte olan kimse, mancınığın taş 
attığını görürüsün, onun yüksek kaleler ve iyi korunmuş hisarları yıkmak ve 
tahrib etmek için dikildiğini oralara taş yığdırdığıru görürsün. Sen insan 
süretinden soyunmuş olan ve kendi arzında bulunan nefs görünümündeki 
bedenleri düşünürsün; /169-b/ o mücerred nefisler bizim arzımıza nisbetle 
gizli ve örtülüdür. Zirâ o varlıkların giyiniş biçimi (görünüşü) insanla yakın- 
lık kurmaya elverişli değildir. Aşırı yalnızlıklarından dolayı insana zıddırlar. 
Bir halde ki, cin tâifesi, münâsebet yokluğundan ve mâhiyet uzaklığından 
dolayı insana yakın değildir. “Eşbâh-ı müterâiye” (Beden görünümlüler)'den 
murad cinlerdir ki, onlar insan şeklinden soyunukturlar. Biz onlara görünü- 
rüz amma onlar bize gizlidir. Velhâsıl onların şekilleri, râhatları, sevinçleri 
ve her halleri insanlardan farklıdır. 


1 faş gr ZN SİN GRİS İN çi 3-698 

iş eb İN ela çi) e le SAY İS 4-699 

Lay EN İLİ yi 9 “133 sı e yâ Çi 4 -700 
i Lügatler: Sw şinin kesresiyle A cem'idir, X- balık tuttukları tuzaktır 
(balık ağı). Sw Sinin kesresiyle Xe'in cem'idir, balık demektir. 51,4 Hemzenin 
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fethiyle 5 ,s'in cem'idir, re harfi fethalıdır, mânâsı kuş avlanan tuzak demektir. 
gali se Aç olan yem ve taneye muhtaç olan kuşlar için kullanılır. çi-, &i'nin 
cem'idir. « Deniz. sy Zarar ve sıkıntı veren hayvanlara denir. oi, «“in cem'i. 


ip Aslan avı demektir. s ,» Aslanın mekânına denir. 

İ'râb: çe ve ç  fâil isteyen fiilerdir, burada fâil olmaya uygun sâdece « 
kelimesidir. Tenâzü-i fi'leyn kâbilinden olur. Eğer birinci fiil amel ederse - ke- 
limesi ç &'nun £âili olup, ikinci fiilin fâili zamiri ve e âit olur. İknci fiili amel 
ettirirsen », g #'nin fâili olur. ç &'nun £âili ise altındaki zamir olur ve «'e âit 
olur. ww Lafzan merfü Jee'nün fâili olur. s xw» Takdiren merfü -X.'nün fâilidir. 
sui Lafzan merfü &'nun fâilidir. y-'da zamir Su-'e râcidir. yi'da zamir 5! ,-Ve 
râcidir. 

Mânâ: Perdede hokkabazın gösterdiği garip şekiller cümlesinden olmak 
üzere görürsün ki: avcının eli bir nehre ağlarını atıp oradan sür'atle balıklar 
çıkarır. Kezâ tuzak kuran avcının aç kuşları o tuzaklarda tânelerle kandırdı- 
ğını görürsün. Denizde deniz hayvanlarının timsahlar ve balıklar gibi cana- 
varların büyük kuvvetleriyle gemileri kırıp parçaladıklarını görürsün. Or- 
man arslanlarının avlarını yakalayışını görürsün. 


özlü Cani ASIN Yanı ali yi Vİ ye baki ei yani Sala 4-701 
EYİ İş 85 Lai ee alli 3-702 
ala EA İYİ Vİ Gİ AN LAN 3-703 

Me Lügatler; meb yâni knk. ö,8 sahra ve çöl Si Yâni S8. inb kendisinde 

/170-a/ melâhat ve letâfet olan şeye denir. i â&'de , çi mânâsınadır. 


Mânâ: Kezâ, ey seyretmekte olan kimse, kuşlardan bâzısının bâzısını 
havada avladığını görürsün. Bâzı vahşi hayvanların, bâzı hayvanları sahra 
ve çölde kaptığını görürsün. Hokkabazın yaptığı şeylerden senin gördükle- 
rinin hepsini sayamadım. Onlardan sâdece bâzı güzel ve latif olanları zikret- 
tim. 


Şöyle devam ederler: Ben sana bütün eşyânın ibret alınacak yönlerini 
uzun uzun anlatarak çok vaktini alacak değilim; istersen kısa bir sürede, bir 
anda şâhit olduğun bir şeye dikkat et. Yâni hokkabazın sana gösterdiği sü- 
retlerin zâhirinden bâtınına geçersen, sana görünen süretlerin hepsinin haki- 
katine dikkatle bakarsan onların sırları ve hakikati mâlüm olur ve bu çok 
kısa zamanda gerçekleşir. “Zamân-ı ferd”den murad, zamanın en küçük 
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parçasıdır. Zirâ onların efrâdı bir araya gelse “az zaman” olur. J£:L3Yi ye s5 
e bl siki siyy e Sis beytinden (680. beyit) buraya gelinceye kadar 
hokkabazın gösterdiği çeşitli şeyleri, Hazret-i Zü'l-celâlin tevhid-i ef'âline 
misal olarak gösterip aşağıdaki ve sonraki beyitlerle cevap vererek şüpheler- 
den kurtarırlar: 


e , |. “3 e e Ma 
SY çu İİ 03 > ad LAL si İS 4 —704 
İp pa e e 9 2 “ys > 
Ka) İS İY İş ön İİİ Jiğİ v 15) —705 
Lügatler iy; ö“in cem'i, ös kendisiyle bir şeyin örtüldüğü perde 
demektir. iks Ve we gibi. u *'da v zâiddir, biinci JS& hemzenin fethasıyla, 
ikincisi kesreyledir. is, şüphe demektir. 
İ'râb: 49 mübtedâ ası; Js haberidir. 49'ı 5«'de >, w mânâsınadır veya 
mânâsına. J;”nin fâili altındaki zamiridir ki, hokkabaza râcidir. Mef'ülü dir, 
#,s'de zamir aye râcidir. 

Mânâ: Senin müşâhede ettiğin şeyler tek fiildir, yâni bu fiilde münferid 
olan odur. Fakat sen örtü perdesinin vâsıtasıyla müşâhede ettin. Vâhid-i 
hakiki örtü ve perdeyi izâle ettiği vakit sen ondan başkasını görmezsin ve bu 
şekillerin hakikatine âit şüphen kalmaz. Ve bilirsin ki bu şekil ve süretlerin 
a'yânı; hayat, ilim, kudret, irâde, nutk ve tasarruftan hâlidir. Lâkin bu süret- 
ler ve şahıslar Hayy, Âlim, Kâdir, Mürid, Mütekellim ve Mutasarrıf olan o 
fâil-i hakikinin fiillerinnin mazharlarıdır. 

AGAİN ae ali YA ğa ği Sİ yz yi Sg YY ali yi Nİ 


“Perdeler kalktığı vakit sırlar ortaya çıkar, sonra nurlar görünür ve ancak Vâhid-i 
Kahhâr olan Allah kalır” 


ÜZAN Çi İL Lü ayal Oİ ALSIN ie ği 4 —706 


. .. 


Lügatler: in dalin ve cimin zammesiyle zulmet demektir. 


Mânâ: Ve sen ey sâlik ve muvahhid, perdelerin açılışı sırasında /170-b/ 
beşeriyet karanlığında o tek fâilin nüruyla tevhid-i ef'âline yol bulduğunu 
tahkiken anlarsın, böylece bütün fiilleri tek Hâlik'tan görürsün. Eğer onun 
nüru yol göstermeseydi, kesret karanlığında hakiki vahdetin cemâlini kim 
görürdü? 
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Vb ii ii e ln MA çil 3 gi NİS —707 
ABİ aş ARS las İL Liya el gayesi ZgbY —708 
Lügatler: Jı: salıverme ve sarkıtmak, 4,1! Jı denince «s,i demek olur. ,p131 
Örtülü, karışık ve belirsiz olmak, ihtilât gibi. 
İ'râb: a wde v zâiddir. X-—, «'nün haberidir. vw», 4'nin mef'ülüdür. 


ip, şb'nin altındaki zamirden haldir. u'da zamir e râcidir. çu-ı Masdardır, 


fâiline muzafdır. 


Mânâ: Ben de hokkabaz gibi nefsimle kendi arama, nefsin iltibâsından 
hâsıl olan perdeyi, kâinatın zulmetine muzaf olan vücüdumun nürunda 
sarkıttım. Benim perdeyi sarkıtmam, tedrici olarak hissime zuhür eylemem- 
den ötürüdür; bir halde ki, sıfat ve fiillerimin bedâyiini arka arkaya yeniden 
icad ettiğim vakitte nefsime münis olurum, tâ ki zâtımın tecellisiyle nefsim 
yok olmasın. 


Bu sözleri cem” mertebesınden ve cem' lisâruyla söylemişlerdir. Buna 
göre zat şöyle demiş oluyor: Zatla nefsin arasındaki perde şunun içindir: 
Eğer zat tecellisi bir defada olsaydı, nefs o anda tecellinin satvetinden dolayı 
yok olurdu. Fakat kademeli ve tedrici olmak süretiyle zat tecellisine elverişli 
durum doğmuş olur. Tecelli evvelâ fiiller şeklinde hisse olur, nihâyet bu 
tecelliyle nefs ünsiyet peydâ edince sıfat tecellisi elverişli hâle gelir, ondan da 
sıfatlarla tecelli olunur. Sıfatların tecellisine nefs ünsiyet peydâ edince zat 


tecellisi vukü bulur ve bu mertebde tecelli eden ve tecelli olunan bir olur. 


Beytte nüru zulmete muzaf kılmasındaki nükte şudur ki: Bilhassa zul- 
metin nüru olmaz. “Nur” nefsiyle zâhir olan ve başkasını ızhar eden şey 
demektr. Bu sıfat ilâhi vücüdun sıfatıdır ve Nur onun esmâ-i hüsnâsından 
bir isimdir. “Zulmet” bizâtihi gizli olan ve başkasını da gizli hâle getiren şey 
demektir. Bu sıfat, mümkin varlıkların sıfatıdır. Kâinat karanlık bir perde 
gibidir. Onun ötesinde nice şekil ve süretler gizli ve örtülüdür ve nüra muh- 
taçtır. İlâhi nur ve rabbâni tecellinin ışığı görününce, kâinat perdesinin arka- 
sındaki şekiller ve çeşitli süretler görünür hâle gelir ve irâde itibâriyle hare- 
ket ederler. 
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BALİ gali YE Sağa Ylâk 13 şi sl Lİ —709 
Lügatler: as, Ja'in zıddıdır. ip, » p'nın cem'idir, »»: maksad demektir. 
vâs Ya haldir veya mef'ülü lehdir. &-4'de lâm , mânâsınadır. 


Mânâ: Ey sâlik, ben nefsimin ciddiyetini ve hakikat-i hâlini /171-a/ o 
hokkabazın oyununa yaklaştırdım (yâni ona benzettim); bunu mânâların 
nihâyetini ve uzak maksadları senin anlayışına yaklaştırmak için yapmış 
bulunuyorum. Hokakbazın hallerini hatırlamaktan murad, tevhid-i ef'ali 
bildirmek ve açıklamaktır ki darb-ı mesellerle uzak mânâlar ve akla uygun 
maksadlar akıl ve anlayışa yakın hâle gelir. Hokkabazın hallerini anlayınca, 
bilesin ki, tek bir nefisten çeşitli fiiller ve muhtelif şekilller zâhir olurmuş. 


Kel e ÜR ELİ YÜ ga çi kü -710 
Sİ) SİLEN alai çala LAS Sü 711 


EA İN g YERYS ay ŞB e İY LAS 4 712 
Lügatler: Ni ass'den murad, biri hislerdir ki nefsin fiillerinin mahallidir, biri 
de hokkabazın muhtelif süretleridir ve onlar hokkabazın fiillerinin mazharıdır. 
iw şeklinde « ile de okunabilir, “nin ismidir. ;,»'in he'si ile de okunabilir, o 
zaman zamir de hokkabaza râci olur. >, « Sin haberidir. JS&“deki zamir de 
hokkabaza râcidir. 

Mânâ: Ey sâlik, iki mazharda benzerlik bize cem' olur. Zirâ benim nef- 
simden muhtelif sanatlar ve çeşitli şekiller sâdır olduğu gibi hokkabazın 
fillerinden de muhtelif süretler ve farklı şekiller sudür eder. İkisi arasında 
bir yönden benzerlik varsa da bir yönden de onun hâli benim hâlime ben- 
zemez. Zirâ onun hâli mecaz, benim hâlim hakikattir. İkisi arasındaki ben- 
zerliği nakledip der ki: Ey tevhid ilminin tâlibi, o hokkabazın şekilleri, sey- 
redenlerle kendisi arasındaki perde vâsıtasıyla fiilinin mazharı oldu. Hokka- 
baz görünüp perdeden çıkınca o şekiller ve süretler yok olur. İşte benim 
nefsim bilfiil hokkabaza benzer oldu. Zirâ benim duyularım yâni gözüm, 
kulağım, dilim, elim, ayağım iş, söz, alma ve çalışınam vb., hokkabazın muh- 
telif şekilleri gibidir. Beden elbisem benim perdemdir, hokkabazın perdesi 
gibidir. İşte his mertebesinde kayıtlı olanlar, benim organlarımdan ve duyu- 
larımdan zuhür eden fiilleri ve eserleri, duyulardan ve organlardan zanne- 
derler. Meselâ görmeyi gözümden, işitmeyi kulağımdan, konuşmayı dilim- 
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den, tutmayı ve yürümeyi elimden ve ayağımdan zannederler. Nitekim göl- 
ge oyununu seyredenler, görünen o fiil ve eserleri, orada görünen şahıslar- 
dan câmid süretlerden zannederler. Perdenin arasından perde kalkıp, nefs-i 
nâtıka açıkça görününce hakikat-i hale o zaman muttali olurlar ki gören işi- 
ten, konuşan, alan ve iş gören nefs-i nâtıkaymış ve organlar ve duyular ona 
mülâhaza âleti imiş. /171-b/ 


> b yek Şi eş EN Lİ b —713 
Alİ ge gör YBÜ öy 2 İk 5, —714 
Şİ OE ş Yak İİ öy rl py8 Lİ —715 
o Lügatler: işbir tarafı bir hayvana birtazat bi yere bağlı olan ip demek. 


İ'râb: w,5'de zamir hokkabaza râcidir. cab s5, cümlesi i'rabdan hâliyye 


üzere mahallen mansubdur. «i» meçhuldür, “'nın cevâbı «W*'dür. 


Mânâ: Nefsim bana perdesiz olarak zâhir olup, zâtı müşâhede etmenin 
güneşi doğup vücud toprağım müşâhede nürunla aydınlanıp parlayarak his, 
nisbet ve izâfet bağlarıyla kıyastan hâsıl olan düğümlerim çözülüp de hok- 
kabazın perdeyi kaldırışı gibi beşeriyet perdesini kendi nefsimden kaldırın- 
ca, işte o vakit hızır gibi nefs-i emınâre oğlanını öldürdüm. Bunu vücüdu- 
mun duvarını muhkemleştirmek için düzeltmekle, beden gemimi riyâzatla 
parçalayıp harab eyleme arasında yaptım. Hulâs-i kelâm şudur: Ben nefs-i 
emınâre oğlanını öldürdüm, vücud duvarını muhabbet ve mârifetle tâmir 
edip düzelttim, riyâzet ve mücâhedeyle beden gemisini tahrib ettim ve ku- 
surlu hâle getirdim ki kâfir şeytanın eli zâlim hevâdan halâs olsun. Böylece 
ilm-i ledünni mazharı ve ikinci Hızır olup ebedi hayatla diri oldum. Yöyu 
vi i “Hayat ancak ölümdedir” fehvâsınca nefs-i emınâre ölmedikçe sâlik 


ebedi hayatla diri olmaz ve beden gemisi riyâzetle harab ve kusurlu hâle 
gelmezse hevâ ve heves hükümdârının elinden ve şeytandan emân bulmaz. 


ei Na b Judy > 5 ge y 5 Ellay vak 4 —716 


Mânâ: Buyururlar ki: Beşeriyet perdesini kaldırarak hakikat mertebesine 
vüsul bulup, nefs oğlanını keserek beden ve his gemisini yaralamak süretiyle 
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kemal derecesine ve vuslat makâmına nâil olunca ben imdad ve yardımla 
mülk ve meleküt âlemlerinden her birine rücü ettim. Bu, zamânın gerektir- 
diği füllere göre her zaman dâimi olarak böyledir. Tâ ki cömertlik ve kerem 
hazinelerinden âlemi ve âdemiler üzerine ihsan ve nimetler saçayım. Bu 
mertebe sâlike, beşeriyet perdesini kaldırıp nefs oğlanını öldürüp, beden 
gemisini riyâzatla hasta edip vücud duvarını mârifetle düzeltip, fenâdan 
sonra bakâbillah mertebesine vâsıl ve zât-ı ahadiyyete nâil olduğu vakit mü- 
yesser olur. Böylece bütün âlemler onun mazharları olur. Nitekim başlangıç- 
ta ona sâdece bedeni mazhar olmuştu. Bu “gavsiyyet” mertebesinde ise bü- 
tün âlemlere, istidâdları ve kâbiliyetlerine göre her zaman ve vakitte imdad 


ve yardım edip feyzini ulaştırır. 


gre EL ye gl a LİN lay li YY —717 
Lügatler: « yükselen ışığa derler. ix— Nur ve azamet demektir, cem'i vw 
gelir. Nâzım hazretleri sahih rivâyetle Hz. Resul'den nakledilen şu hadis-i şerife 
telmihde bulunuyorlar: /172-a/ v 4»; vx ci 3 yi: yük yi pe ül ya döl 
dis paya 4 yasi “Allah'ın nurdan ve zulmetten yetmiş bin hicâbı vardır. eğer 
onu açsaydı yüzünün azamet ve nüru basarının (gözünün) ulaştığı en son nok- 
tadaki yaratığını bile yakardı” 66 
Mânâ: Lisân-ı cem'den, cem' ve tevhid mertebesine işâret ederek şöyle 
buyururlar: Eğer tecelli sırasında benim isimler ve sıfatlarla perdelenmem 
söz konusu olmasaydı, azamet ve celâlimin ışığından zâtımın mazharları 
yanardı. Demek ki bu mevcüdâtın kıyâmı, Cenâb-ı Zât'ın isim ve sıfatların 
arkasından tecelli etmesi sebebiyledir. Eğer nürâni ve zulmâni perdeyle bir- 
likte tecelli etmemiş olsaydı bütün mahlükat zat şualarının ezici kudretinden 
helâk olurdu. 


Ünal Ju VA 565 Ley SOY İLİ —718 
Mânâ: Ey sâlik, eğer sen anlayışlı ve sağlam hâfızalı isen, seslenip duran 
bu kâinatın cümlesinin dillerinin fasih bir lisân-ı hâl ile benim tevhid-i zâtı- 
ma şâhidlik ettiklerini görürsün. Lâkin bu şehâdet ve tesbihi kâinâtın dilin- 


66 Farklı bir rivayet için bk. Müslim, İman, 293. 
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den işitınek için sağlam kulaklar ve saflaşmış kalpler gerektir ki, bütün eş- 
yâdan işitebilsin. Zirâ onları «4X-— O gül Y Ki ys Şe Yı Le goy (İsra, 17/44). 
“O'nu tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur, fakat siz onların tesbihlerini anla- 
yamazsınız” fehvâsınca bütün eşyâ O'nu tesbih edici ve birleycidir. Şu âyet 
de bu hususa delâlet eder: şü g ÜYE gu â ze (Cuma, 62/1). “Yerlerde 


ve gökte olanlar Allah”ı tesbih ederler” 


Ebu's-suud tefsirinde şöyle der: Yerde ve gökte olan her şey buna dâhil- 
dir. Mevcüdâttan her bir nesne imkân ve hudüsuyla; kadim, vâcibü”I-vücud, 
noksandan münezzeh, kemalle muttasıf olan bir yaratıcıya delâlet eder. Ni- 
tekim şöyle denmiştir: Her şeyde O'nun birliğine delâlet eden bir delil var- 
dır. 

ZA daya İYİ gö ol 4S A AŞİ gp A A 
SİİR İY) yda Agi azl pa Ee 


(Bizim hareketimiz, her an sana bir tanıklık vermede; Zülcelâl olan Tanrı'ya bir tanıktır. 
Değirmen taşının ıstıraplarla dönüşü de, suyun varlığına tanıktır. M, V, 3316-3317) 


Üy YİN AZ, EŞ erdi gi aa ir —719 
van Yi hi a veyâ daş Gİ! Lu ei -720 
İN yg a e Ab İZE ya 4-721 


Lügatler: Açık. 
İrâb: cw &-'in sıfatıdır. âa> pö Hi o «iy; (nakilde rivâyeti zayıf 
değildir) ifâdesi şuna işâret eder: Bu hadis-i şerif Sahihaynde mevcuttur. 
(Mânâ): Müslim ve Buhâri'nin rivâyet ettiği her hadis kesin nastır, şek 
ve şüphe ihtimâli yoktur. İşte bu hadisi Ebu Hureyre'den İmam Buhâri ve 
Müslim rivâyet ederler, Hz. Risâletpenah (sav) Hz. Rabbü'l-âleminden hikâ- 
ye buyururlar: sil oya ) ça sil a 8 ei Nİ ei e ei oy dai İV 
Ele ei Ül de) şe a lo yg paz “Kulum nâfilelerle de bana yaklaşmaya 
devam eder, nihâyet ben onu severim, onu sevince de işiten kulağı gören 
gözü, tutan eli ve yürüyen ayağı olurum. ilh” 67 


Buhari, Rikak, 38. 
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Bu kudsi hadis muvahhidlerin ittihâdına delâlet eder. Nitekim İbn Fârız 
bu mânâya işâret buyurarak der ki: 


Zayıf olmayan bir nakille sâbit ve muhakkak olmuş bir hadis benim itti- 
hâdım husüsunda Hz. Muhammed'in dilinden akıp bize geldi. Bu hadis, 
nâfileler sebebiyle ve farzın edâsıyla yaklaşmasından sonra, Hakk'ın kula 
olan muhabbetine işâret eder ve ra)! ş as! 4 -S “Onun için işitme ve görme 
olurum” ifâdesiyle, tenbih mahalli ve yeri apaçık bellidir. Bu durum basiret 
sâhibi ârifler nezdinde gün ışığı kadar açıktır. Fakat anadan doğma körlere 
/172-b/ örtülü ve kapalıdır. Allah bize ve sizlere basiret nüru ve gizlilikleri 
görecek ışık ihsan etsin. 


Üs azl ALIYI ida) 9 duz) > ri g b 722 
Üney GARİ km İN Ala) 3 Ğİ m Yİ gi A) 4 —723 
çe ak İk ği) yi eği e 4-724 
Lügatler: ç*li <—x — sizi (Onu sebep sikdim demektir). sar!, syar'dan 
fil-i tafdıldir, a& ve gi mânâsınadır. Evvelkinde (722. beyitin ikinci mısrâında) 


hâ-i mühmele ve hemzenin kesresiyle okunup &5! as takdirine olması câizdir. 


Lâkin ikisi de sa»! okunsa daha evlâdır. wşs'da zamir —— ve ıs #a âittir. 


Mânâ: Tevhidin başlangıcında ben nâfileleri ve farzları sebep kabul et- 
tim, sonunda o tevhidi buldum. Oysa sebepleri vâsıta olarak görmek benim 
delillerimden (sâdece) biridir. (Veya delillerimin en faydalısıdır da denebi- 
lir). Sebeplerin varlığıyla hakiki fâili birlediğimde ise sebepleri kaybettim, 
zirâ bildim ki sebepler etkisizdir ve tevhide vesile değildir. Nitekim Şeyh 
Sühreverdi (ra) bu hususta şöyle der: 


“Tevhid gerçekleştiği vakit, sebeplerin kendisinde sebepler yok olur, 
yâni vahdet-i zatta sebeplerin zâhiri yok olur.” 


Halbuki Hakk'ı birleme konusunda en faydalı vesile tevhid râbıtasıdır. 
Ben kendimi sebeplere yapışmadan tevhidden tecrid ettim de mütevahhid 
ve müttehıd oldum, bir halde ki, nefsim bir gün olsun tevhidin dışında ol- 
madı, öyle ki, ezelen ve ebeden zâtım vahdetle mevsufdur ve bu mertebede 
kendi zâtını zâtıyla tavhid eder. Nitekim buyrulurA Yü ytü (Ali 
İmran, 3/18). “Allah kendisinden başka tanrı olmadığına şahittir” 
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Bu konuda Şeyhü'l-İslâm (Abdullah el-Ensari) Menazilü's-Sâirin'de şöyle 
der: 
ir Blm) a İİ ashab 


A>Y vay a mi ş ölegoylal>g 


“Bir olan varlığı kimse birlemedi, çünkü onu birleyen herkes inkârcıdır. 
Onu birlemek onun kendisini birlemesidir, onu tavsif edenin vasıflaması 
sapmadır”. Bu beyitlerin şerhi dibâcede geçti. 


MN Mya N . 1, .,- s2 
Tasi JS ER YAZA S3 le gla e akl yö lay —725 
İyem PU Agi, Ön) e — gel — V —726 
Lügatler «ws, »'tan nefs-i mütekellimdir. »» Bir şey çıkarmak için 
içinde eğlenmeksizin suya dalıp çıkmak demektir. c a» (»»'dan nefs-i 
mütekellimdir. »ş'1n mânâsı da suya dalmak ve bir işe başlamak demektir. Bu 
iki kelimenin mânâsı birbirine yakındır. İbn Fârız'a göre »», .-s'dan daha 
beliğdir. Onun için y ile ıdrab eyledi. « Çok değerli bir inci demektir. şrY'da 


lâm jey mânâsınadır ve « a»'ye müteallıktır. 


Mânâ: Ben cem'-i ahadiyyet ve esmâsının denizlerine daldım; hattâ tek 
başıma dalıp yüzdüm ve o denizlerin her birinden -ki murad esmâ-i gaybiy- 
yedir- nice ilim ve irfan incileriyle rühâni hakikat ve latife mücevherleri çı- 
kardım. Böylece ben, basiret kulağımla kendi fiillerini işitmiş oldum. Yâni 
benim fiillerimi algıladığım işitmede basiret özelliği vardır, o işitme bâtıni 
bir işitmedir ki hem işitme hem görmedir. Zirâ o bir nurdur ki, her duyunun 
özelliği kendisinde mevcuttur. 


Ve ben kulak gözümle sözlerimi de görürüm. Yâni ben, kendisinde işit- 
me özelliği bulunan gözümle sözlerimi idrak ederim. Her ne kadar sözlerin 
idrâki âdeten işitmeye ve kulağa bağlı ise de bu böyledir. Zirâ cem” mertebe- 
sinin bir özelliği olarak, bu mertebeye ulaşan kimsenin her uzvu öteki uzuv- 
ların görevini yapabilir. Çünkü kayıtlar ortadan kalkınca vücüdun parçaları 
bir olup cem” nüruyla bütün kuvvelere şâmil olur ve ihtilaf /173-a/ ortadan 
kalkar. 


432 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


EY İLME ER A SİN ze b —727 


Iİ a YY e al a bi —728 
By YS İY Lİ Lİ) e Yİ pi 4 729 
GÜN a EY SN AA elle yü La 730 


Lügatler: S9! ve 4S ağaçlık yer. ya Bülbülün bir türü olup Farsça'dan 
geçmiştir. « # Kuşun avazla ötmesine denir. ix,» Büyük ağaca denir. şu Düdük 
demektir. ;üşi, g; iki fetha ile kirişe denir, burada kirişle çalınan saz murad 
olunur. 5 Muğanniye denir. â- Bir nevi ağaç demektir, burada murad 
Sidretü'l-müntehâdır. öşis Nağme demektir. 

İ'râb: cay, av oğ'nın cevâbıdır. şu! iu ge Sözü yâni ŞöyYi Wiel ie çi 
mukadder muzaf olur. 5, akw üzerine müteallıktır. ye Sözü «We 


müteallıktır. 


Mânâ: Eğer ağlayan bülbül ağaçlarda inlese, kuşlar da o bülbüle cevap 
vermek için başka ağaçlarda ötüp şakısalar; usta bir ney üfleyici, muğanni- 
nin elindeki sazın seslerine uygun şekilde, onunla aynı tarz ve aynı ses â- 
hengiyle icrâ-i sanatta bulunsa; iyi icrâcı bir muğanniye ince ve güzel güfte- 
lerle şarkı söylese (bu takdirce 4, u 'da u masdariyyedir ve ;ax'“ın sıfatı olur); 
böylece dinleyicilerin sırları sidreye yükselse, her bir nağmede teğanni son 
haddini bulsa; işte bu hallerin hepsinde ben sanatımın eserlerinde münezzeh 
olarak, Hz. Cem'i ve Cenâb-ı Vahdet'imi ve ağyarla ülfetimi şirkten münez- 
zeh kılarım. 


Yâni hazret-i zâtımın fiiller, eserler, mutrib, tarab, muğanni, şiir söyleyi- 
ci, saz çalıcı olarak yaratıp ızhar ettiği şeylerin hepsinin cem'iyyeti'z-zâtıyye- 
ti'I-asliyye bakımından, benim şüün-i zâtiyyeme mensub süretler olduğunu, 
başka olmadığını ayne'I-yakin müşâhede ettim. Kezâ ben, vücud ahkâmıyla 
telebbüsten sonra hâsıl olan cem'iyyet bakımından dahi, gayrın müdâhale- 
sinden ve ortaklığından münezzeh ve beriyim. Filhakika 

Je Up Jİ dl a 0k) SOR ipa yu ok 

(Kendimize kendimizle söyleyen, kendimizle dinleyen, kendimizle tutan ve göreniz. Evde 

bizden başka kimse yok.J 
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i ez (.'.. e . m 
ünl iye EİN A iy gala ŞİM a Çİ —73İ 
Lügatler: yu. ism-i fâildir, mutâlaa kılıcı mânâsına. #w meyhâneye denir. 
“ab Casus ve gözleyici demek. üslkli ye Burada “kapısı açık ev” demek olur. 
Araştırdığı şeye muttali olabilmek için câsus ve gözcünün gözünün dâimâ açık 


olması gerektiği dolayısıyla bu ilgi kurulmuştur. Aşırı mübâlağadan ötürü söy- 
lenmiştir. 


İ'râb: « mübtedâ, haberi önceki ,.'dir. Kezâ ss mübtedâ, J; mukaddem 
haberdir. gunun mef'ülü mahzüf olup takdiri su'dir. 5 mahzüf şartın 
cevâbıdır. 


Mânâ: Kâinatta ne kadar eşyâ varsa /173-b/ hepsinin, benim zâtımın iş- 
leri, fiil ve sıfatlarının mazharları ve bana âit görünüşler olduğunu bildinse; 
o halde benim vücüdum sebebiyle zikir meclisleri, Kur'an okuma mahfilleri, 
Hz. Cebbâr'ı tesbih, tehlil ve tahmid mahalleri, beni ve benim kelâmımı mü- 
tâlaa ediciye âit bir işitme bir kulak mesâbesindedir. Burada gu ae “mahall-i 
huzur” mânâsını mutazammındır. Zirâ bir kimse bir şeyi mütâlaa etse, ona 
kulak verir, tâ ki onun mânâsını ve sırrını anlasın. O halde takdir-i kelâm: 
Zikir meclisleri benimle huzur mahallidir demek olur. Kezâ “meyhâne”, 
câsusun gözü gibi benim için dâimâ kapısı açık vaziyettedir. Bu iki vasfın bir 


araya gelmesi cem” mertebesinin özelliklerindendir. 


SİS ie YAY İY a e EŞ AE uş 732 
Lügatler. Al 
İrâb: uS> lafzan mansub, mef'ülü lehdir, 4'e müteallıktır. vs. v,— 
Takdiren merfü 4'nin fâilidir 4-'nin naibi fâili zamiridir ve ;vy'a râcidir. ,# İse 
we râcidir. 

Mânâ: Nasrâni ve Mecüsilerin beline zünnârı hikmet ve maslahat için 
ancak ve ancak benim sol elim bağladı. O hikmet “kabzateyn” sırrını ızhar 
etmek ve cemâl-celâl, lütuf-kahır, hidâyet-dalâlet gibi mütekâbil sıfatların 
hükmünü icrâ etmek içindir. Eğer o nasrâninin zünnârı, benim vahdet-i zâ- 
tımı ikrar sebebiyle çözülüp açılacak olsa, onu yine benim sağ elim çözmüş 
olur. Bunların hepsi benim fiillerim ve irâdemdir ki her sürette görünürler. 
Demek ki bağlayan, çözen, hidâyet edici ve dalâlete sürükleyici olan, bütün 
mütekâbil sıfatları kendisinde toplamış olan benim zâtımdır. 
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aa İSA giy 3 Lİ ale A pa ağa 3 013 -733 


Lügatler: y fil-i mâzidir;w, ys-, 5 dan 3! mânâsınadır. yy Fil-i mâzidir yu 
e o vyu'dan. Sia ve çi mânâsınadır. #ş, O»'nin kesriyle Hristiyanların 
mâbedidir, kilise denen yerdir. 1, , ,v'nun fâilidir. Sw , ,wun fâilidir. 


Mânâ: Eğer “Tenzil” diye isimlendirilen Kur'ân'ın nüruyla mescidlerin 
mihrâbı nurlu ve aydınlık olduysa, İncil ile kilisenin şekli bâtıl ve helâk ol- 
madı. Zirâ her ne kadar ahkâmı neshedilmiş ise de İncil'in kelâmiyeti bâtıl 
değildir. Dolayısıyla onun nürâniyeti ve bâzı eserleri bâtıl olmak lâzım 
gelmez. Zirâ içinde Hakk'ın vahdetini isbat eden, enbiyânın nübüvvetini 
ikrar eden ve bunlara benzer haşrı ve âhiret gününü kabul eden hususlar 
yazılıdır. Onun için Muhammedi şeriatte İncil'e haksızlık etmek câiz değil- 
dir. Muharref olmayan İncil'le bunların da mâbedinin nurlanması mümkün- 
dür. 


“3 > z z . 
İY İN e EYİ gl! öl) ELİ 734 
Lügatler: ,u-ı, i-'in cem'idir, kitab demektir. ww» Hz. Müsâ'nın ümmetinin 
ulemâsı mânâsına gelir, »»'in cem'idir. 
İvrâb: çusi mübtedâ. wv ew Cümlesi ir'abdan mahallen merfü, ju-in 
sıfatıdır. şL»1, »&'nin fâilidir. “da zamir ;w-ia râcidir ve bu mübtedânın haberi 
mahzüfdur, takdir-i kelâm j.£YyS y.S» demektir. 


Mânâ: /174-a/ Hz. Müsâ'ya kavmi için gönderilen ve ümmetinin âlimle- 
rinin her gece kendisiyle Hakk'a münâcaatta bulunduğu Tevrat'ın durumu 
da İncil'inki gibidir, her ne kadar ahkâmı neshedilmişse de o da tamâmen 
bâtıl olmamıştır. O da Hakk'ın kelâmı olması dolayısıyla, asli hâliyle onunla 
münâcatta bulunup onunla ibâdet eyleyen kimselere faydası olması uzak 
ihtimal değildir. 
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LAN YS ig İN yel 0 —735 
İN SAY gl BİEL gb EN e a 736 
Lügatler. » yâni 35x24 p)Y! ge hü. (secdeyle yere kapandı). « , -'den 


Arapçalaşmıştır, Farsça'da bu kelime put demektir. Muzaf mahzüf olup, 
muzâfun ileyh onun yerini almıştır. Takdiri 4 <, 3 demektir. maz, —as'tandır. 


İ'râb: Su kelimesi ,'nın fâilidir. çw Temyiziyet üzere mansubdur. «w 
İsm-i fâildir ve 4'nin fâilidir. 5'de J. ta'lil içindir. 

Mânâ: Ey sâlik, eğer puthânede oturup kalkan putperestler taşlara secde 
ediyorlarsa, bunların durumu her ne kadar şeriat bakımından red ve inkâr 
edilirse de hakikat cihetinden, taassub göstererek onları inkâr etmek müm- 
kün değildir. Zirâ şirk ve putpereslik sebebiyle hâsıl olan utanmadan Cenab- 
ı Hakk'ı tenzih edici olanlar da mânen paraya ve pula ibâdet ederler, bunlar 
her ne kadar zâhiren şirk ve putpereslikten doğan utanmadan Cenab-ı 
Hakk'ı tenzih ederlerse de bu yine böyledir. O halde paraya, pula kul olanlar 
bir bakıma puta tapana benzerler. Zirâ kâfirlerin dahi putlarına ibâdetleri 
bilvâsıtadır, asâleten değildir. Kur'an'da, soruldukları vakit şöyle cevap ver- 
dikleri belirtilir: yâ) yi! VA Ül pal; u (Zümer, 39/3). “Onlara bizi sâdece 
Allah'a ulaştırsınlar diye ibâdet ediyoruz” Demek ki onlar putlarını hâcet 
kıblesi edinip Hakk'a vâsıta ittihaz ediyorlardı. Kezâ paraya, pula kul olan 
da güzel ömrünü ona harcayıp, gece gündüz kalbinde sevgili edinip onu 
hâcet kıblesi yaparak, izzet ve devletin onunla hâsıl olacağına, belâ ve mih- 
netin onunla zeval bulacağına inanır. Bunula birlikte sen onu zâhiren 
muvahhid ve şirkten uzak olarak görürsün. Amma bâtınen şirk-i hafidedir. 
Nitekim Şeyh Bedreddin şöyle der: öuğida J )Up£ be üyüm lale İl 0 ş 
SE ge VS yl 3 Şİ ki dil Şal uya ce üzüm “Câhiliyye devrinde insanlar 
görünen puta tapınırlardı, bu zamanda ise mevhum putlara tapınıyorlar. 
Ümid ederiz ki, Hak ortaya çıkar da ona hakkıyla kulluk ederler” 


Orun için Hz. Risâletpenah paraya, pula kul olanlara beddua ederek 
şöyle buyururlar: 4x) 45 pa e 8 psi gayi ip pi yal 48 çe “Paraya, pula 
kul olan yok olsun, müdesine kul olan yok olsun, tenâsül organına kul olan 


yok olsun” 6 


sa Buhari, Cihad, 70. 
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Paraya, pula kul olan red ve inkâr edilmediğine göre puta tapıcıları in- 
kâr etınek de câiz değildir. Her ne kadar şeriate göre inkâr etınek gerekirse 
de nefsâni taassubla böyle davranmak makbul olmaz. Özellikle ârif “Lâ 
ma'büde illâ hü” sırrını müşâhede edince şeriat icâbı inkâr etse de /174-b/ 
onda hiçbir şeye karşı inkâr kalmaz. 


İİİ İYAEM gi; Gi A e İYİ 8 3 737 
Lügatler: çe: 5), seden, big mânâsına. 


İ'râb: al'nın fâili yü, mef'ülü ça 'dir. 


Mânâ: Bu beyit cem” lisânındandır, yâni: Şüphesiz benim inzârım, be- 
nim kelâmımı muhâfaza edip kabul edene ve buna istidâdı olana ulaşır. Be- 
nim inzârımı dinleyip kabul etmeyen, ezeldeki hakikat cihetinden kendisine 
benim inzârımın ulaşmadığı bir kimsedir. Zâhiren peygamberlerin dilinden 
onlara inzar ulaşsa da netice değişmez. Demek ki ezelde Cenâb-ı Hakk'ın 
kendisine hidâyet, inzar ve imânı kabul için istidad vermediği kimse: 

e ya İİ İn gilel yö / aşi di ii ş (İsra, 17/97; Mü'min, 40/33). “Allah 
kime hidâyet verirse işte doğru yolu bulan odur. Allah kimi sapıtırsa artık 
onu doğru yola iletecek yoktur” âyetleri mücibince salâh ve doğruluk tarafı- 
na yönelmez ve ezeldeki istidâdı her ne yöne ise ondan başka iş yapmaz. 

Nitekim Yüce Allah buyurur: pe gö İs ü sağ Yy Şİ Gİ eğin gg Bi 
gs iz 3 öy pa ia yi) ai i&) (Bakara, 2/6-7). “Onları inzar etsen de 
etınesen de onlar için birdir, iman etmezler. Allah onların kalblerini ve ku- 


laklarını mühürlemiştir. Onların gözlerine de bir çeşit perde gerilmiştir ve 
onlar için büyük azab vardır” 


(İkinci mısrâın mânâsı): Her millet ve fırka hakkındaki özürleri benimle 
kâim oldu, Zirâ geli biye ÇE g3 0) gre İSİ YA Yi 5 e v (Hud, 11/56). “Yürüyen 
hiçbir varlık yoktur ki O, onun perçeminden tutınuş olmasın, şüphesiz Rab- 
bim dosdoğru yoldadır” âyeti mücibince her milletin alınlarından tutan be- 
nim; bunların hepsinde tasarruf eden, irâde ve fiil sâhibi olan benim. Cümle- 
si benim isim ve sıfatlarımın mazharıdır, benim zat sırlarımın aynasıdır. 
Bunların hepsi sonunda bana yönelip döneceklerdir. Şüphesiz bunların her 


birinin özrü benimle kâimdir. Her birine istidâdlarına göre bir mekân ve 
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mertebe hazırladım. sx eb as e (Şu ilginç ki zulüm de yoktur cebr 


de yoktur.| Bu hususta esrâr-ı acibenin nihâyeti yoktur ve ifşâsı câiz değildir, 
anlayan anlar bilmeyen bilmez. 


yep ür ylpie EN TT 
(Bu söylediğim şey, senin idrâkin nisbetindedir. Doğru anlayışın hasretiyle öldüm.) 
ii Sip pi İRK LSRee 


(Herkesin doğru işitmeye kudreti yoktur. Her kuşcağız, bir inciri bütün olarak yutamaz. 
M,1, 2763) 


ili JS b İY Lİ uş ia YS e YAYI Lİ eş —738 
GE YİN yi ye ER el a Ş vş —739 


Lügatler: aJi gi; yâni â3i Ji, 5. ci, , vw yy'dan alınmış olmalı ki hile 
yapmak ve oyun etmek demektir. alli öl, Gi 4s şa, veyahut vü), ve iy, 
meyletmek demektir, buradan gelmiş olabilir. Nitekim ii Jı gı, yâni JıJuve sb 
g' yâni pe. ü£ millet demektir. sw: ya şw mânâsına olabilir, » o ,<'den gelir 
veyahut y>t azı mânâsına olup » is» > dan gelir, noksanlık söz konusu 
olunca söylenir. Resülüllah (as)'nin şu sözünde olduğu gibi: &! ),$Vi 4m yah! e âv öze 
SUZİ da ülali e “Fazlalıktan sonra gelen noksanlıktan Allah'a sığınırız” , Ju 
yâni meyleyledi. # Gaynın kesresiyle “gurur” demektir. Gaynın zammesiyle 


olursa atın alnındaki beyazlık demek olur. ,u-ı İşrak etmek demektir. 
İ'râb: ,es''nın fâili .»'dir. —-W'de lâm Jı mânâsınadır ve «w'ya müteallıktır. 


Ls'nın fâili /175-a/ altındaki zamirdir ve ;»'e âittir. 


Mânâ: Hiçbir ümmetin gözleri başkasına meyletmedi, bütün topluluk- 
larda himmet erbâbından hiçbirinin fikirleri boşa gitmedi, eksik olmadı (ve- 
ya hayran olmadı). Gururdan dolayı güneşe tapmaya yönelen kimsenin ibâ- 
deti hakikatte yine bana olur. Zirâ o güneşin parıltısı, benim zâtımın aydınlı- 
ğının doğmasından hâsıl olan nurdandır.. #1 çelöl Say dı Şi öl “Allah'a va- 
ran yollar mahlükatın nefesleri sayısıncadır” ifâdesi mücibince herkesin, 
ulühiyet mertebesinde bir özel yönü vardır ki o onun mürebbisi olan isimdir 
ve o kimse, eğer Muizz eğer Müzill, eğer Hâdi, eğer Mudill, o ismin muk- 
tezâsından başka şekilde hareket ve amel edemez. O halde, mazhar olduğu o 


isim cihetinden eylediği ibâdet ve teveccüh, her ne kadar Hâdi ismine muhâ- 
lif ise de haktır. 
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> İİİ AY ie ELİN şal DE 4 —740 


A VE gi İÖ yle İİ İS ÜN yk İylak  —74İ 
: : Ja 3 20” mz Bs» < “4 ... 
YY Gi ila Gü alias ieye yi —742 


Lügatler: «us! ateşin sönmesi. ia, g'nin kesriyle “sene” mânâsına. 

İrâb: ası vi “dei şart harfidir, cevâbı !yuaö u'dur. 6S öl “de dahi evvelki vr'i 
te'kid için şartıyye olmalı. yek. 4 0! y'daki ör'in cevâbı mahzüfolabilir veyahut 4 , 
w£'nin cevâbı olabilir ki bu durumda takdiri şimdi ge Y çaşli giz ba vaa St demek 


olur, yk 6! ş ona takid olur. âs-Yu sözü ya !»? #'ya veya iyLa'ya müteallıktır. 


Mânâ: Mecüsiler sönmeyen bir ateşe tapınırlar, nitekim târihi haberler- 
de onların tapındığı ateşin bin seneden beri bugüne kadar sönmediği belirti- 
lir. O ateşin mâbedlerinde devamlı olarak yanması için ona odunla yardımcı 
olurlar. Nitekim şöyle söylenmiştir:ük. / ). ye çe bis ş bii İL Ol 
“Bir ateş yakıldı ve tapınıldı, üzerinden bin sene geçtiği halde sönmedi” 


İşte Mecüsiler ateşe tapınmışlarsa da, bu ibâdetlerinde benden başkasını 
kasdetmediler. Her ne kadar onların niyeti benden başkası olduysa da bu 
böyledir. Onlar her ne kadar bana ibâdet etme niyeti göstermediler ve zâhi- 
ren ateşe tapındılarsa da, onların benden başka zannettikleri niyetleri teveh- 
hüm üzeredir, gerçek değildir. Tevehhümlerin menşei ise şudur: Ateşe ta- 
panlar, benim nürumun ışığını tekrar tekrar defalarca gördüler ve o nüru nâr 
(ateş) zannettiler. Böylece benim nürumun parıltılarını müşâhede etmeleri 
sebebiyle ve onu ateşin parıltıları zannetmelerinden dolayı hidâyet içinde 
hidâyetle dalâlete düştüler. 


Zİ şe İİ yy dil Sula ja 


(Bütün âlemdeki insanların ebediyyen meyli, bilseler de bilmeseler de sanadır.) 


Ateşperesliğin başlangıcı Zerdüşt denen bir hakimden zâhir oldu. Zer- 
düşt Hz. Müsâ'dan sonra .—5 (Viştaspa?) /175-b/ denilen pâdişahın dev- 
rinde yaşadı. Erzincan dağlarında yıllarca mücâhedeyle meşgul oldu, az 
yiyip az uyuyarak, halktan uzak yaşayarak (uzlet) sonunda nefsâni kirler 
yok olup rühâni kemâl hâsıl olunca bir gün Cenâb-ı Izzet buna ateş şeklinde 
tecelli eyledi ve Hakk'ın nürunu nâr (ateş) şeklinde gördü. Nitekim Vâdi-i 
Eymen'de, o mübârek yerde Hz. Müsâ'ya da benzer bir durum olduğunu şu 
âyetten anlıyoruz: Yi ELA gi 1$ü A3İ İİ GU si) 34 (Taha, 20/10). “Hani bir ateş 


görmüş ve âilesine bekleyin, eminim ki bir ateş gördüm...” 
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Hal ehlinden bâzılarına da ilâhi nur nâr şeklinde tecelli eder. İşte Zer- 
düşt'ün de nebi ve velilerden bir mürşidi ve rehberi olmadığı için, Hakk'ın 
nürunu ateş zannederek gelip halkı ateş tarafına da'vet eyledi. Böylece bidâ- 
yetin kendisinde dalâlete düştüler ve nüru ateş zannettiler. Eğer ateşin haki- 
katinin ne olduğunu ve ondaki yakma, aydınlatma ve tesirlerin kimden idi- 
ğini bilselerdi dalâlette olmazlardı. 


.. .. 
a alkali Sİ ei Gİ YE İSİN e Y 4 —743 
Lügatler: -S— ism-i fâildir, susan mânâsına, mütekellim yasına muzafdır. 


Mânâ: Eğer kevn örtüsü ve vücud perdesi olmasaydı, ben tevhidin sırla- 
rını örtüsüz olarak apaçık söylerdim. GİY A > , Kp (Bakar, 2/148). “Herkesin 
yöneldiği bir yönü vardır” âyetinin sırrını açıklayıp, her âbidin yüzünün ha- 
rem-i ahadiyyet tarafına olduğunu hiç imâsız ve işâretsiz bir şekilde göste- 
rirdim. Lâkin benim zâhiri ahkâmla ayakta durmaklığım, kulluk ve beşeriyet 
düzeni içinde bulunmaklığım, bu sırların ızhârından beni alıkoymuş vazi- 
yettedir. Zirâ ilâhi himmet bunu gerektirir, bu sırlar kıyâmet gününe kadar 
örtülü olup herkes örtünün altında bir semte sâlik olarak, âhirette onlara 
sülüklerinin neticesi belli edilecektir. 


, .. LJ iy » e) . .. un Yu ” 
İyeLU eplRli SİLO) SA yal iğ g LE Yİ —744 
My TE eze TÜ 
İZA ŞAN İN ie) > GİYİN Rİ EY 1 gl —745 
ei 2 . oz e 2: EY ... 02 ala. > 
yük ÜAİ geni ad YI YI viii çi ei ya —746 
Lügatler vu. Yap mânâsınadır. iy; lal, vi o sişi'dandırt, if'al 
bâbındandır. Y ş Y Hadis-i şerifdeki iki lafza işârettir ki birisi gu Y ş &1 J «eYşa'dir, 
öteki ui Y , şuh Çi eğge'dir. Dinleyenin anlayışına güvenerek bu lafızlar 
hazfedilerek Y; Y; lafzı ile yetinilmiş oldu. Nevâdiru'1-Usul, (Hakim Tirmizi) ve 
Mesâbih'te yer alan ve Ebu'd-Derdâ'dan rivâyet edilen söz konusu hadis 
şöyledir: 6,1 4 yüail$ olay yiz Pl gali yl diya iy pil ği le Sü ği İş) İÜ 
gl Yi eğğn 3 İki Yi geğia düğüm s2 “Resülüllah (sav) şöyle buyurdu: 
Allah Tebâreke ve Teâlâ Âdem'i yarattı da kudretiyle sağ tarafa vurdu ve 
gümüş gibi beyaz bir nesil çıkardı, sol taraftan ise kömür gibi siyahını çıkardı. 


Sonra şöyle dedi: Bunlar cennetlikler ben aldırmam, ötekiler cehennemlikler ben 
aldırmam” 


iş Kesreilemasdardıru-, ji, öy», öşus'den gelir. 
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İ'râb: « w'de 5 mahzüf şartın cevâbıdır. 44! yta vav hâliyedir. & j ür; 
gwi Sözü şart cümlesidir, cevâbı mahzüfdur, takdiri S35 za, W demektir. 
Mânâ: Hal böyle olunca varlıkta hakiki mâbüdun o olduğunu, her 
âbidin yüzünün yönünün bir bakıma /176-a/ O'na olduğunu anladınsa, o 
zaman bu mevcüdâtta abes hiçbir şey bulunmadığı, âlem halkının boş yerer 
yaratılmadığı anlaşılır. Her ne kadar her birinin fiilleri düzgün ve doğru 
değilse de beğenmeme ve ayp görme konusu olmamalıdır. Yüce Allah şöyle 
buyurur: ööİ Yı M4 W3 gey yü Gis U) (Hicr, 15/85). “Biz gökleri, yeri ve 
ikisinin arasındakileri ancak hak olarak yarattık” Başka bir yerde şöyle 
buyuur: öz i di Si vE .S Gi Vİ gizi (Mü'minun, 23/115). “Sizi boş yere 
yarattığımızı ve sizin hakikaten huzürumuza geri getirilmeyeceğinizi mi 
sandınız?” 


Bütün mahlükâtın işleri ve halleri ilâhi isimlerine göre cereyan eder. Yâ- 
ni hidâyet üzre olanların işleri, sâlihlerin sözleri, halleri ve ahlâkı “Hâdi” 
ismi üzere cereyan eder. Sapıkların ve zâlimlerin halleri ve sözleri “Mudıll” 
ve “Müzill” ismi üzere cereyan eder. Zirâ sıfatlarının zuhürunun hikmeti 
saâdet ve şekâvet, dalâlet ve hidâyetten özellik ve eserleri her ne ise, mahlü- 
kâtın üzerine ona göre hükmetmek için icrâatta bulundu. Meselâ “Hâdi” 
ismi bir mazhar talep ettiği anda zuhür edip, muktezâsınca doğru yola dâvet 
eder, işte enbiyâ, evliyâ ve mü'minlerin vücüdu ona mazhar oldu. Kezâ 
“Mudıll” isminin özelliği saptırma ve azgınlıktır, oda mazhar talep edince 
ins ve cin şeytanlarından ona da nice mazharlar bulunur. Ve onlarda özellik- 
lerin hükmünü icrâ eder. Demek ki, Hâdi ve Mudıll, Muizz ve Müzill, Latif 
ve Kahhar, Rahim ve Settar gibi zıd mânâlı ilâhi isimler -ki “kabzateyn” ve 
"isbıayn” kelimeleriyle kasdedilen bu mütakâbil isimlerdir- işte o isimlerin 
tecellisiyle Cenâb-ı Hak yaratıkları, iki kabza ve mütekâbil isimler arasında 
ezeldeki ilmine göre evirip çevirir. Ju! Yy yl gi eYja ş Jul Y ş âki sia demek 
süretiyle yâni “O gümüş gibi beyaz olan Âdem nesilleri cennettedir ve cen- 
nete sokarım ve mübâlât eylemem. Ve o kömür gibi siyah olan nesiller ce- 
hennemdedir, onları cehennemlik yarattım ve kezâ kayırmam ve mübâlât 
etmem” © Bu iki kabzanın birisi nimet ve saâdet kabzası, biri de azab ve 


şekâvet kabzasıdır; bu iki kabzanın maddi ve mânevi, dünyevi ve uhrevi 


Ahmed b. Hanbel, VI, 441. 
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mazharı vardır. Terkib, tabiat ve anâsır âlemi olan bu mülk âlemi kabza-i 
yüsrâ (sol kabza)'nın mazharıdır. Kuvvet, kudret ve tesir mertebesi olan 
ervâh ve meleküt âlemi kabza-i yümnâ (sağ kabza) mazharıdır. Gökleri ve 
yerleri içine alan bu zâhiri ulviyyât ve süfliyyât ise her iki kabzarnın 
mazharıdır; şu âyet buna işâret eder: «--> laa ONUL aya iy Za üz yüy 
(Zümer, 39/67). “Kıyamet günü bütün yeryüzü onun tasarrufunda (kabza- 
sında)dır. Gökler onun kudretiyle (sağ eliyle) dürülmüş olacaktır” Kezâ 
küfür ve iman iki kabzanın mazharıdır. Bütün varlıklar, dünyâda olsun 
âhirette olsun, bu iki kabzanın arasında evrilip çevrilmekten hâli değildir. & 5 
Lr İyi a) 345 is eşli dl “Allah kalblerimizi kendi dini üzere dâim ey- 


lesin ve ayaklarımızı Peygamberinin şefâatinde sâbit kılsın” 


0 YS OTA İş YA yi Zi Lİ çal ta Yİ —747 
SİMİ fa SİMİ ve İİ e gl e ye 748 


Lügatler: Y! ve u tenbih içindir, söze başlamadan önce muhâtabın dikkatli 
olması düşünülür, böylece önemli bir meseleyi mutazammın olan söz gafletle 
boşa gitmemiş olur. Kâf tanbih harfidir. 5 Işâret harfidir, geçmiş sözlere işâret 
eder. «bı mimin şeddesiyle /176-b/ y-ö'den “ümit tutmak” demektir. -&: mimin 
sükünuyla *wr'dandır. 

İ'râb: ö,eü eğer meçhul sigasıyla okunursa ,-& nâibi fâil olarak merfü 
okunur. Eğer mâlüm sigasıyla okunursa 4 mansub olur ve mef'ul sayılır. şi 
wda şi, , mânâsınadır, yâni 4,» Şi 94 yi, takdir edilir. e 'da vav hâliyedir. ,- 
ef, eee müteallıktır. 


Takdir-i Mânâ şöyledir: Ey tâlib ve sâlik dikkat et. Nefs böyle bilinsin 
veya nefsi böyle bil ve kavra, yâni sen de benim zikrettiğim ve benim bildi- 
gim gibi bil; şöyle ki: Nefs-i nâtıka-i insâni, idrak sâhibi bir cevherdir, bizâti- 
hi kaimdir; sem”, basar, kudret, kuvvet, irâde, ilim, hayat vb. ilâhi sıfatlarla 
mevsuftur. Eğer bu sıfatların hakikatine bakarsan, her ne kadar nefsin bunla- 
ra ayna ise de, bu sıfatlar Hakk'ındır ve sende emânettir. Eğer nazarda da 
terakki edip hakikat nazarıyla baksan, bu fiili, sözü, işitmeyi, görmeyi ve 
nefsini, Hakk'ın fiili, sözü, işitmesi ve görmesinin aynısı olarak bulursun. 
Kâinatta bu mazharlara bakınca hepsini aynı Bir'i yansıtan aynalar olarak 
görürüsün ki bu kadar eşyâda o “Bir” yüz göstermiş ve mütekâbil isim ve 


sıfatların hükmüyle o aynı “Bir” bu kâinatta tasarruf edip durmaktadır. Öyle 
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ki bâzen hidâyet bâzen saptırma, bâzen lütuf ve cemâl, bâzen kahır ve celâl 
ile tecelli etmektedir. İşte nefsini bu minval üzere bil ve kavra, aksi halde 
bilmeye koyulma. Zirâ bundan başka bir şekilde nefsi bilmek, kemal ehlinin 
bilmesi (mârifet) değildir. Böyle olmayan «, Jp 5 5ş » “Nefsini bilen 
Rabbini bilir” sözünün mânâsını anlamamıştır. 


Şu âyetler her sabah o nefsin dalâlet ve hidâyet hakkında okunup dur- 
maktadır: ela; yp sağ) ei ph geli (İbrâhim, 14/4; Müddessir, 74/31). “Allah 
dilediğini saptırır, dilediğini de doğru yola iletir” Wp Yy â 2 Çi ya) iş 
(Kehf, 18/17). “Allah kimi hidâyetten mahrum ederse, artık onu doğru yola 
yöneltecek bir dost bulamazsın” izl şSlüği ss yü (En'am, 6/149). “Allah dile- 
seydi elbette hepinizi doğru yola iletirdi” 


Bu ve benzeri âyet ve hadislere rağmen nefsini bu minval üzre bilmeye- 
ne şaşılır. Üstelik o nefsin bu sıfatları ve sırları bilmesi kendi zâtında olup 
biter, başkasında hâsıl olmaz. 


! w sözü yâni: Nefs-i nâtıka öyle bir şeydir ki ilim, maârif, esrar ve 
letâif olarak benim kendimden her ne ümit etsem his üzere onu yazar, haki- 
katlerden ve inceliklerden her ne istesem his üzere onu çizer. 


Eli ği Si > > si CALİ HE J! Vm) ei dg, —749 
Lügatler. vu», sözü yâni: ipSUi çâş öss <çi (Kesreti nefyederek vahdeti isbat 
ettim). su Yi e ji (İstikametten meyletme). çişY :445W(çekip çıkarma). 
Şöyle denir âLâ4 ivh yp alk 3 yâni Ç Al s5. çare yâni e, 
İ'râb: 6,» haldir, vak ve <s1.'den. y'da ç, S1,3''i ta'diye içindir. 


Mânâ: Eğer başka felsefeciler ve zâhir ehli gibi kesreti nefyederek vah- 
deti isbat etsem ve ondan gayrı olarak /177-a/ onu tevhid etsem, istikâmet 
yolundan ayrılmış olurum, zirâ kendime vücud isnad etmiş olurum. Eğer 
benim vücüdumu Hakk'ın vücüduna mukâbil ve muğâyir diye inanırsam 
tevhidde müşrik olmuş olurum. Bu, muvahhidlere göre ilhad ve şirkin ken- 
disidir. Bu şekilde tevhid etsem ilhada düşmüş olurum. Mukaddime bölü- 
münde “tevhid-i zat” bahsinde geçmişti. Şeyhülislâm'ın sözü şöyleydi: «-,u 
Ame ddey e İS asiy çe ii “Bir olanı, kimse birlemedi, çünkü onu birleyen 


herkes inkârcıdır” 
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Muvahhid kim çağırır vâhid oldur 
Geru tevhid içinde câhid oldur 


CAS, Sözü yâni eğer ben başkası gibi tevhid etsem mülhid olurum ve 


kendi yaptıklarımı kendime ortak koşarak cem'imin alâmet ve âyetlerinden 
soyunmuş olurum. 


Şöyle bir mânâ da mümkündür: Eğer ben nefsimin fiilini tevhid eyle- 
sem, yâni desem ki: Zâtım hidâyet edicidir, dalâlete sürükleyici değildir; 
dalâlet kulundur veya Ehrimen'indir desem Mütezile gibi, ben istikâmet ve 
tevhid yolundan sapmış olurum ve âyât-i cem'den soyulup sun'umu kendi- 
me ortak etmiş olurum. 


çi hz si 4 Alp e üluya Lİ 4 —750 
i Lügatler: J;> aslında odunun ve ağacın büyüğüne denir. Ayrıca çok mik- 
tarda ve büyük bağış mânâsına kullanılır. 
İ'râb: 4 öi'de vi masdariyye. g»i, < üzerine mâtuftur. ç-!, gesi mânâsına 
olduğundan iki mef'ul alır, birincisi sw ikincisi k'dir. 

Mânâ: Ben bağış ve mârifetlerimi gösterdiğimden tarikatte olan tâbile- 
rime ve mensublarıma çokça bağışlarımı verdiğimden dolayı enbiyâ ve evli- 
yâ nezdinde ayıplanmış değilim. Nitekim Kur'an ve hadiste nimeti ızhar ve 
bağışı ortaya koyma konusunda beyanlar vardır: Sizi oi, üz, Vİ, (Duha, 
93/11). “Ve rabbinin nimetini minnet ve şükranla an”. âı 85 Üy işl (Yâsin, 
36/47). “Allah'ın size verdiği rızıklardan hayra sarf ediniz” 


Bir velinin ilâhi sırları ızhar etmekten maksadı halk nazarında makam, 
mevki sağlamaya ve üstünlük iddiasına yönelik olmazsa, aksine tâlibleri 
kemâle erdirmek ve sâlikleri yetiştirmeği o yolla yapmayı düşünürse o veli 
ayıplanmaz ve kötülenmez. 


> tef 67. ez .1 8 iz 
AZ OY Bİ Yk 6 MAYC his gk aâa yi g3 —7Sİ 
va 7 > sea ai iL i 
EpaS ŞE gü) ZİYA LAS la o) e) —752 
Lügatler: aski yazisi dali le çeki şb eşi li 3 e si ga, (Cem makâmının 
füyüzâtını tâbileri üzerine döken). sı şu Yâni psi gl sa şi 51 şi üz, muzaf 
hazfedilerek kullanılmıştır. 
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İrâb: 4— öy mübtedâ, J; mukaddem haberdir, 4'nin mahalli hâliyet 
üzre mansubdur. $-. Duvarda içine lâmba konulan oyuğa denir. «'dan murad 
zulmâni tabiat, â-x-'den murad rühâniyet. 

Mânâ: g4! 41'dan murad Hz. Resul (as)'dir ki o ilâhi feyizleri saçan ve 
rabbâni mevhibeleri taksim edendir. Nitekim alehisselâm efendimiz buyu- 
TUT: p—lâli Wi 3 ba; âl » “Allah verir, ben taksim ederim” 


Sahih rivâyetle naklolunur ki Hz. Sultânu”I-Kevneyn miraç edip, gökleri 
ve yerleri tayyederek rühu'l-emin mertebesini ve kâbe kavseyn makâmını 


aştığı ve kendi makamları olan “ev ednâ” makâmına vâsıl oldukları vakit, 
Hz. Nebi Cenâb-ı Hakk'a tahiyyat ve övgülerde bulunup şöyle dedi: ş a wp! 


akl! ş Sişkalı “Selâmlar, duâlar ve iyilikler Allah içindir” 7/0 Bunun üzerine Hz. 
Cenâb-ı Izzet'ten de kendisine şu şekilde selâm geldi: /177-b/ 3 31 Sie pyli 
6S yal ir, “Selâm sana olsun ey nebi, Allah'ın rahmet ve bereketleri sana 


olsun” Bunun üzerine Hz. Nebi (as) Hakk'ın selâmıyla sevinip mutlak 
mahbübun sözüyle içi açılıp murâdına nâil olunca, o hediyeyi başka sâlihler 
ve mü'minlere de bağışlayıp: Lal âl 36 is ie hi “Selâm bizim üzerimize 


ve Allah'ın sâlih kulları üzerine olsun dedi” 


Demek ki kendisinde salâh belirtisi olan herkes Hz. Risâletpenah'ın se- 
lâmının nurlarından hisse ve pay sâhibi demektir. Bunun için İbn Fârız'ın 
Cenâb-ı Risâletpenah'la mânevi münâsebeti ve rühâni yakınlığı olduğundan 
dolayı kendisi şöyle buyurur: Hz. Peygamber “müfidu'l-cem'” mertebesin- 
den “ev ednâ” makâmında benim için, benim üzerime selâm verdiği zaman, 
benim mânevi nisbetime ve rühâni verâsetime işâret vardır. İşte bu insanla- 
rın o hazretle mânevi münâsebeti olduğu için hadiste bunlara “ihvânım” 
deyip: #1 el Ji üçü iy “Ah, kardeşlerime kavuşmayı ne kadar isterdim!” 
buyurdular. Mi'raç gecesinde &i£'yı cem' ile ifâde ettiklerinde kâmillerin 
ruhlarının onda ictimâına işâret olur, İbn Fârız da v.s ?*-'da dahil olur, böy- 


lece Hz. Risâletpenah ask! as (Cem' saçan) olur. 


05 ç» ş SÖZÜ: Halbuki o müfidu'l-cem'in nürundan benim üzerime nur 


veren beni aydınlatan yine benim mişkât-ı zâtımdır. Hal böyle olunca, benim 
tabiatımın ve beşeriyetimin karanlığı, rühâniyet-i kübram gibi, benimle nu- 


70 Buhari, Ezan, 148. 
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râri ve aydınlık oldu. Yâni zâtm nür-i Muhammedi ile münevver olmakla 


zulmâni perdelerden ve nefsâni paslardan kurtuldum. 


.'..) 


., pd 4 
EİN g Sİ A, ASİ GLA İS çügü —753 
Lügatler. Bu beyitte 5,““den murad «>; demektir. s445"'deki w'den 
bedeldir. «s“deki muttasıl zamir nâkıs fiilin haberidir ve munfasıl zamir yerine 


gelmiştir, yâni su —S demektir. 


Mânâ: Ben beni o makâm-ı cem'de hazır kıldım, vücüdumu gördüm. 
Ben nür-ı Muhammedi demek olan müfidu”I-cem'in aynı oldum. Zirâ cem' 
makâmında muğâyeret ve ikilik tasavvur edilemez; bir hakikattir ki, bütün 
hakikatleri kuşatmış ve şümülüne almıştır ve ben o müfidu'l-cem'i, beni 
müşâhede ettim, bir halde ki, o nür-ı Ahmedi benim zâtımın güzelliği, benim 
vücüdumun letğfet ve ışığıdır. 


Cem” meşrebi İbn Fârız'a gâlip gelerek vahdet mânâsı vücudlarına şâmil 
olunca makâm-ı cem'a uygun olan hallere başlayıp şöyle buyururlar: 


gla Bl EİN İE Gİ ai esi Ab çi 754 


Üy ÇİE iye Sal, GU BL geyiği LL, —755 
Ka 3 ye ybii La, U LERİ eyigbi ELİ —756 


Lügatler: ys 6 «als sözü «esi , < J (giydirdim ve verdim) demektir. Bu 
mânâ gs ile ta'diye eylediği zaman olur. ug cas Veya wp «> vals denince <5 
mânâsı verilir. sss Mahfil ve meclis demektir. —i /178-a/. v si mânâsına. ,—i 
yâni «Ly ,Si demektir, ——-ötendir. yişbi, ısb'iın cem'idir, kasdedilen münâcat 
makamları ve sülük mertebeleridir. Meselâ tevbe, fakr, tecerrüd, tebettül, 
muhâsebe vb. gibi. Sav yâni S—£.. ybşı hâcet mânâsına gelen gy'ın cem'idir. 


İ'râb: s»v'de muzaf mukadderdir, yâni w»u ja demektir. w'da zamir y1ş''a 


Trâci. sa, su mânâsına. ,i'de » sebebiyye. 


Mânâ: Ben müfidu'l-cem' olduğuma göre benim zâtımın nüruyla kurb-i 
ilâhi vâdisi, meleküt ve ceberüt âleminin fezâsı sonsuz derecede mukaddes 
ve temizlenmiş olur. Ben o vâdide mârifet, kurbiyet ve muhabbet meclisleri- 
nin ehline, bunlardan fâni olan vücüdum -na'lini giydirmek süretiyle hil'at 
verdim ve onları giydirmiş oldum. Fâni vücüdumun na'lini soyup aldıktan 
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sonra kendilerine bâki vücüdumun hil'atini ikram ettim ve ben kendi nurla- 
rımı gösterdim ve müşâhede ettim. Ve o nefsimin nurlarına ben yol göster- 
dim. Kendini aydınlatan, kendine ışık saçan ve yol gösteren bir nefsin şerefi- 
ni bilmek sana kâfidir. 


Bu beyit şöyle de anlaşılabilir: y sidan murad, “mukarreb ruhlar” olabi- 


lir. Bu durumda y-s zamiri yisi'a râci olur. O zaman mânâ şöyle olur: Ben 


cem” makâmına âit mücerred ruhları ve mukaddes nurları gördüm ve müşâ- 
hede ettim. Ben o mücerred ruhların yol göstericisi olduğumdan, mücerred 
ruhları aydınlatan ve onlara feyz veren o nefsin kemâlini bilmek sana kâfi- 
dir. Ve ben “etvar” binâmı kurdum, yâni sülükte olan tevbe, tecerrüd, fakr, 
inâbet, murâkabe, tevekkül vb. makamların esâsını te'sis ettim. Demek ki ben 
o tavırlarda benim zâtıma yalvardım, zâtımın muktezâsını ve hâcâtını yerine 
getirdim. Bir halde ki, “kelim”im benim zâtım idi, benden başkası değildi. 
Hulâsa-i kelâm, kâinâtın dağınık olan unsurlarının hepsini vahdet hükmü 
gereği zâtımda müşâhede kıldım demek olur. 


za Esi albay sad -757 
vP < iy Ul; Şe İT b OE Şi eli 4-758 


Lügatler yy» 6'nin cem'idir, sv,» S$ bir yıldızdır, gâyet berrak ve 
parlak olduğundan dolayı onu inciye nisbet ederler. Si mimin zammesiyle ve 


kesresiyle “kudret” ve “tasarruf etmek” demektir. Bâzılarına göre şöyle bir fark 
vardır: Mimin zammesiyle olursa zevi'l-ukul ve başkalarında mutlak tasarruf 
mânâsı taşır. Kesre ile olunca akıllı varlık dışındakiler için kullanılır. 53 , 


SL'in cem'idir. » », 33'dan müştaktır, v4 ve cü. mânâsınadır. 


İrâb: “de 5 mahzüf şartın cevâbıdır. ,S1s'da », J mânâsınadır. 


Mânâ: Meleküt ve ceberüt âleminin vâdisi benimle mukaddes, mukarre- 
binin ruhları benim hil'atimi giyinmiş, sülük makamları benimle sağlamca 
kurulmuş olduğuna göre, benim bedrim yâni “bedr” mesâbesinde olan be- 
nim akıl ve kalbim, asla batmaz ve son bulmaz. Güneş gibi bütün eşyâya ışık 
saçan, bütün mâsivâya hayat veren /178-b/ rühum hiç kaybolmaz. Her bir 
parlak ve ışıklı yıldız benim nürumla yol bulur. 


Murad zâhiri mânâdaki parlak yıldız da olabilir. Veya mü'minlerin ruh- 


larından ve mürşidlerin akıllarından istiâre olur ki benim nürum vâsıtasıyla, 
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mü'min ruhların ışıklı yıldızları doğru yolu bulurlar, demek olabilir. Benim 
feleklerimin yıldızları, mülkümde olan tasarrufumla hareket ederler. Benim 
meleklerim, bana, benim saltanat ve tasarrufum için secde eylediler. Veya- 
hut, benim kemâl-i saltanat ve tasarrufum olduğu için onlar bana nisbet mer- 
tebelerinden sâkıt oldular, denebilir. 


7 ... z Vi 5 *, f ” 
Gİ e yağli gaalı yele yili yalı ld g1 -759 
Lügatler: ,$ iu masdardır. 5'i Mânâsınadır, lâkin burada mübâlağa vardır. 
3$ih Jw'dan murad, anasırdan mürekkeb olan şehâdet âlemidir. Zirâ nefs geç- 
mişte üzerinde olup bitenleri bu âlemde hatırlayıcıdır. 44 , Sia müteallıktır. 
yele Mübtedâ, w44— haberidir. 44 , s44—'nin haberidir. 


Mânâ: Benim nefsim âlem-i ezelde, ilimlerden ve sırlardan ne varsa hep- 
sini biliyordu, gerçi bu terkib ve süret âlemiyle meşgüliyeti sebebiyle bir 
yönden gaflet ve dalgınlığa düştüyse de, durum bu idi. O bakımdan beden 
örtülerinden soyunduğu her defasında önceki o ilmi hatırlar. İnsâniyet âlemi 
demek olan bu hatırlama âleminde, nefsin âlem-i ezelde vâki olan ilmini, as- 
hâb-ı taayyünden ve erbâb-ı din-i mübinden olan gençlerim benden hediye 
olarak vermemi isterler. Ben de istidât ve kâbiliyetlerine göre bu ilmi onlara 
hediye eder ve bağışlarım. 


.. 0. Mi yi 4 - bd 
giz SÜ İN İY GEY SN gl e gl rl 760 
Lügatler w, ys ve a ile birlikte tek isim hükmünde olur, teşvik ve 
çabukluk gerektiren yerde emir sigası şeklinde kullanılır. «45 a>'den murad 
cem'-i ahadiyyet mertebesidir. J4$ Gençlik ile yaşlılık arasında, yâni orta yaşlı 
s»y ?? kimseye denir. Burada murad âriflerden bidâyetle nihâyet arasında 
mutavassıt olan kimseler ve temkin mahalline ulaşan önderlerdir. İkinci ,»'dan 
murad kabiledir, burada baştan sona velâyet ve kerâmet sâhiplerinden 
kinâyedir. 
İ'râb: Jy9 ve Jub, var nün mef'ulleridir. 
Mânâ: Ey tâlibler ve âşıklar, koşun ve acele edin ve benim başka ma- 
kamlardan önce olan mertebe-i cem'ime gelin. O öyle bir cem' mertebesidir 


ki, orada, velâyet kabilesinin şeyhleri ve kerâmet mahallinin ârifleri terbiyem 
altında olan müridler ve musâhiblerimin süt çocukları sayılır. Bu şu bakım- 
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dandır ki mütekaddimin olsun müteahhirin olsun /179-a/ benim makâm-ı 
cem' emziğimden ulüm-i ledünniye sütünü içip, dünyevi ve uhrevi gam ve 
kederleri unutmuşlardır. 


ii alli İS) pa yi eğ Şi yaş —761 
Lügatler: us ihtiyaçtan ziyâde olan şeye denir. &;(:, 5-“den müştak nefs-i 
mütekellimdir. ,- Bir kimsenin yiyip içtiğinden artıp kalan bakıyyeye denir. 


İrâb: s,sw >,» muahhar mübtedâ, ja » mukaddem haberdir. o“ ,» ), 


Sow üzerine mâtuftur. 


Mânâ: Muâsırlarım ve benden sonra gelen evliyâ ve asfiyânın haz ve 
nasibleri benim bakıyye olarak bıraktığım ilim ve mârifetlerin fazlasından- 
dır. Benden önceki enbiyâ ve evliyânın haz ve nasibleri de benim mertebe-i 
cem” kâsesinde bakıyye bıraktığım ulüm ve irfandır. Zirâ bütün âlemlerde, 
cümle makam ve yerlerdeki faziletler, hasletler, güzellikler ve yücelikler be- 
nim artığımın fazlası ve nürumun bakıyyesidir. 


Bu beyitler cem' mertebesinden ve Hakikat-i Muhammedi makâmından 
tercüme ve hikâyedir. Zirâ Hz. Nâzım bu makâma kendisini tam vâris, ona 
ulaşmış ve kavuşmuş olarak görmektedir. Kim ki gavsiyet mertebesine ula- 
şıp, makâm-ı Muhammedi'ye kemâliyle vâris olursa, bu sözler onun lisânın- 
dan dökülse ona lâyık olur. Zirâ hakikatte bu kuvvet, satvet, azamet ve dev- 
let o sâhib-i şeriat ve sultân-ı erbâbı nübüvvet hazretlerinindir. Her ne kadar 
zâhiren ârif-i kâmilin dilinden dökülse de bu böyledir. Evliyâ, kemâl-i mutâ- 
baat sebebiyle bir derece nür-ı Muhammed'e boyanırlar, böylece kendi asli 
tabiatları onlardan zâil ve nür-i Muhammed onlara gâlip olup Hz. Muham- 
med'in sırları ilimleri, kuvvet ve tasarrufu kendilerinde zuhür eder. O ba- 
kımdan onlara uymak böylece Allah'a ve Risâletpenâh'a uymaktır. Nitekim 
Hz. Mevlânâ bu mahalle uygun olarak şöyle buyurur: 

DİS Si ge S3 EA YAS ŞE ie 

(Gül mevsimi geçip gülşen harab olunca gül kokusunu nerden alalım? Gülsuyundan! 
M,1,672) 

JÖSYÜU yi AU li YU eek Aa ği dee 

(Sevgili göz önünden kayboldu mu, onun visâlinden mahrum kaldık mı, yerine birisinin 
vekil olması, birisinin bize yâdi gâr kalması gerekir. M, 1, 671) 
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o öl aliş Op e Sg lb gi 
Dye ŞEN Ee Li Kebled di del 
ef fippmş EY ŞİR Sa yy üye 
YY ra er MU ai yele ğe 
Pussy) Pi üm Ai pş ofis) 
/179-b/2—5 Ahi) azm ölme p Si İSİ yn çile y 


(Hayır yanlış söyledim. Vekil ile vekil edeni iki sanırsan bu hatâdır, iyi bir şey değil. 

Hayır, sen süret-peres oldukça, iki olur; süretten kurtulan kinısenin önünde bir olur. 

Sen sürete baktığın vakit gözün ikidir, sen gözden çıkan onun nüruna bak. 

Bir yerde on tane mum bulundurulsa, görünüşte her biri, öbüründen ayrıdır. 

Nüruna teveccüh edersen, şüphesiz ki birinin nürunu ötekilerden ayır etmeğe imkân 
yoktur. 

Mânülarda taksim ve sayı yoktur; ayırma birleştirme olmaz. M, 1, 764-681) 


Demek ki, evliyâdan herhangi birinin meyhâne-i vücüdundan, bir hak 
sarhoşu vahdet şarâbını içse, asfiyâdan herhangi biri kerâmet hırkasını omuz 
üzerine atsa, gerçekte sâki o kâinâtın efendisi ve mevcüdâtın eşrefidir, duâla- 
rın en efdali, selâmların en üstünü onun üzerine, onun âilesi, evlâdı ve ashâ- 
bı üzerine olsun. O ashab ki, kendisine uymak süretiyle velâyet ve kerâmet- 
lere âit yüksek derecelere ve üstün makamlara nâil olmuşlardır. 


YEL gül vüy yen Şo pad (Her gün, her vakit, her an ve her saatte 
Allah'a şükrolsun ki) bu belâğatli ve mârifetli kitab, Melikü'l-Mennân olan 
Allah'ın inâyetiyle 1025 (1626) tarihi Şa'ban ayında sona erdi. Saltanat şehri 
Kostantiniyye'de, Galata dışımda İskender Paşa Zâviyesi'nde nihâyet ve hi- 
tam buldu. 


Safâlı kardeşlerden ve vefâ erbâbından ümid ve temenni edilir ki, bu ki- 
taba ayıba kapalı göz ile baksınlar. Bilgili gönüllerinden doğru yoldan sapma 
kir ve pasını insaf mıskalesiyle temizlesinler. 


öp a Sok, dü gp İa'e3 
Chi kep Şi ŞA Se gh S 
lİnsaf gözü iyi gören insan gibi olur, gördüğü şey saman gibi (değersiz) olsa da onu al- 
tın sayar. Hüner ve iyi tarafa bakmayan nazar, kendi aybına da bakmuz, çünkü gözü yoktur.) 


».. 
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yyl si ask e Sİ) ÜS b SEE üye 
(IMemnüniyet gözü bütün ayıplara kapalıdır, hoşnutsuzluk gözü ise her kötülüğü âşikâr 
eder.) 


akça İY G3 yi ls LİN 3 el AR yi ls al gg Yağ abi 
(Evvelen ve âhiren Allah'a hamdolsun. Onun nebisi Muhammed'e devamlı olarak salât 
olsun, onun âilesine ve evlâdına sonsuz salât olsun.) 


SİNSİ ŞA ardi Şİ lila yy eğ 
(Şârihi, yazıcısı fakir ve zelil olan Şeyh İsmail Ankaravi el-Mevlevi eliyle tamamlandı). 


EK 


29/a ve b numaralı varakların sâdeleştirilmemiş orijinal ifâde ile yazıl- 
mış şekilleri: 


Vr.29-a/... her mazharda min külli"I-vücüh müşâhede eylerim ve bunla- 
nn bu mertebe-i denâet ve meşreb-i hasâsetlerine muvâfakatım esrâr-ı 
rubübiyyeti tekıyye ve hıfz eylememdendir. Zirâ ızhâr-ı sırrı'r-rubübiyyet 
küfürdür demek olur 


ELSE gele Yİ UM SİLE e 3) 53 

El-ügâk 3! Bir şeyi ahvâlinden ya bi-zâtihi veya bi-hâlihi sarf etmeğe 
derler, nefs-i sarfda da isti'mâl olunur, ve hüve'l-murâdü hâhünâ. Jpg el- 
mahâfetü, «iy»: belâ ve anâ, ,-: yapışmak. 

El-İ'râb: uv mây-ı nâfiye, 3 Eğer fiili mâzi meçhul kıraat olursa kâim-i 
makam fâili 4», olur. u Jp , nez-i hâfidıyyet üzre mansub olur. Yâni silJa» 
sp demek olur. Ve eğer ö; alâ sigat-i binâi”1-fâil kırâat olunursa 4”; mef'ul olur, 
Je fâil olur, muzaf olur mâ-i mevsüle; sılası <8 olur. «',> Y ; , Ja üzerine 
mâtuftur alâ kile't-takdireyn . : Ya nefy-i cins ola veya bi-ma'nâ ,J ola. 55'nin 
müşarün ileyhi j.—'dir. in £âili tahtında olan zamirdir ki « ,»'ya âittir. 

El-Ma'nâ: Benim kasdımı sarf eylemedi ve azmimi reddeylemedi senin 
muhabbetin râhından şol mehâvif-i azime ve şedâyid-i elime ki ben mülâkat 
oldum ona ki ba'zısı bâtın-ı vücüduma nâzildir ki şevk ve iştiyak ve hüzün 
ve ihtirâk gibi. Ve ba'zısı zâhir vücüduma vöâsıl olur ki melâmet-i lâhi ve ta'n 
ü mezemmet-i vâşi gibi ve eydan darran ve be'sen. Ve niçe belâ ve anâ dahi 
ki ol sebilinde bana mess eyledi vechimi tarikından sarf eylemedi, belki 
mahabbetin ziyâde oldukça sabr ve tahammülüm belâya ziyâde oldu. 
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SİP Çi ği ear pir 

El-Lügât ç5: Zabtu'n-nefs ve't-tab” an heycâni'İ-gadab. >: bi-fethı'l-hâ 
arka yükü ve karında olan yük, veled gibi ve ağaçta olan semere de derler. j./: 
bi-kesri'l-hâ zahrda ve re'sde olan olan yüke derler. Bâzılar böyle fark etmişler. 
öv. Fiil-i mâzidir. Ju , Je. 'den. ye: Bir şeye yetişmeye derler. s»xey Jeu. 4:Bir 
kimseyi öğmek çgw dahi öğmektir. Yâni senâ-i cemildir. Lâkin beynehümâda 
umum ve husus itibar olunmuştur. Nitekim «$ ş «4 giz 4; var dersin. Fakat 
«> ge vız demezsin, belki « » ,u «sw» dersin. Amma sâhib-i Keşşâf elfâz-ı 
müterâdifeden addeylemiştir. Haysü kâle: üls1 9 çalış daki . özgli 2bi 

El-i'râb: pi» Y ş'de Y nefy-i cins için, çi» ismi. g de lâm, y$-i mahzüfa 
müteallık haberidir Y nın «5'nin fâili zamirdir ki ya ,i» veya J»'e râcidir. Ve soy 
cümlesi, sıfatıdır g e.» Y cümlesinin. 


/29-b/ Ve su. ve ,»4'de (lâm), bi-ma'nâ |, s>x'ye müteallıktır. 


El-Ma'nâ: Benim habs ve zabt-ı nefsim ve heyecân-ı gazabdan onu 
men'im değildir şol şeyin tahammülünde ki senin muhabbetinde bana nâil 
olur lâhi ve vöâşinin ta'n ve teşniinden; öyle hilm ki veyahut öyle hami ki 
müsıl ola bana hamd eylemeğe veyahut benim muhabbet ve meveddetim 
medh eylemeğe belki benim hilmim vech-i kerimin ve rızâ-yı azimin içindir. 
Yoksa hilimle mahmüd ve muhabbetle memdüh-i âlem olmak murâd değil- 
dir. Bu beyitte kemâl-i ihlâsa işâret buyururlar. Kâle: 


gil AA dağ ça ş lal UYU Sİ A SEZ çi -55 


El-Lügât ys ey 5S». ak: Ahbâr-ı müttebia. a4 ey “>. çalı: Bir şeyin 
nihâyeti ve gâyeti ve eb'adi. «sali derler ey «aw! demektir. as; Bi-zammi'l-bâ 
“ıraklık”. sa: Bi')-fethi “kabi”in zıddı. 

El-İ'râb: a:Fii-li mâzi, S-> fâili çur sıfatıdır S-> 'nin. Just 
mefülüdür ,s'nın, muzafdır mâ-i mevsüle. çalı da vav âtıfa, mâ-i mevsul 
üzere ma'tufdur. ,,a): Efâl-i tafdildir ve muzafdır u asya. sa Mecrur, muzâfun 
ileyhdir. u Nekre-i mevsüfedir. wi: Zarfiyyet üzere mansub, muzafdır 4'ye. Ve 
bir vecih dahi budur ki: ça fili mâzi ola min bâbi'l-if'âl, ma'tuf ola ,,5 üzere 
ve fâili .£-—.. ve mef'ülü v as ola bi-fethi'd-dâl, 


El-Ma'nâ: Alâ vechi'l-evvel: Senin hüsn-i kâmilin ve cemâl-i şâmilin ki 
dâi ve bâisdir muhabbetin câönibine hükmeyledi benim belâ ve mihnetten ve 


anâ ve zahmetten kıssa eylediğim şeylerin ihtimâline ve dahi hüsnün hük- 
meyledi benim kıssa eylediğimden ve haber verdiğimden sonra olan şeylerin 
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bu'dünün eb'adinin ihtimâline. Netice-i kelâm senin hüsn-i kâmilin ve ce- 
mâl-i şâmilin melâhat ve letâfette ol gâyettedir ki ondan bir şemme idrâk 
eyleyen kimseler katında benim belâ ve anâ ve sitem ve cefâ ve nühül ü 
zanâdan ve gayriden her ne haber verdimse ve kıssa ve hikâye eyledimse 
ihtimâline hüküm eyler. Ve kıssa ve hikâyemden sonra yani kıssa ve hikâye 
olunmayan şeylerin eb'ad-i baidinin ihtimâline dahi hükmeyler. Kanda kaldı 
ki benim kıssa eylediğim. Zirâ senin hüsn-i bâ-kemâline nisbet benim bu 
kadar âlâm ve şedâyidim muhâl değildir. 


Vech-i sâni üzere ma'nâ budur ki senin hüsn-i kâmilin ile hüsnün ki 
dâidir muhabbetin ve visâlin cânibine hükmeyledi benim belâ ve anâdan 
haber verdiğim şeylerin ihtimâline. Ve dahi eb'ad eyledi hadd ü hasrdan ve 
imkân-ı add ü zabttan benim kıssamdan sonra olan şeylerin bu'dünü. Beyt: 


/30a/ 


Sayfa No 
p>i 


> 
28 
29 
31 
31 
32 


Beyit No 
b3 


b.3 
b9, b.289 


AYETLER 


ÖNSÖZ ve MUKADDİME 
Sure / Ayet Ayet il Pe 
(Necm, 53/17) ib Vi Tadi 
(Necm, 53/3) Sİ b Gla: 
(Hadid, 57/3) İZ alli, pe ) A p 
(Tâhâ 20/110) vs 4 üze İz 
(A'raf 7/156) ON LA) gbi) 
(İsrâ 17/110) EDİ az İİ gü Nİ iii üni gi 
(Kak, 50/15) ir İY 
(Yâsin 36/83) Üye İse Yu Ka vaz şi ÖL 
(Meryem 19/17) ÜL Yİ Yİ 
(Mutaffifin 27-28) ÖR Ge LA VA gel y ei) 
(Bakara, 2/54). Seki İ yem e NN yi! iyi p 
(Rahman, 55/29) EN 
TAİYYE ŞERHİ 

Sure / Ayet Ayet 

(İbrahim, 14/48) e veri 
(Zümer, 39/69) yk ip 
(A'raf,7/143) 1S “İz öğ yali ra İş gi Vİ A gl 


Jİ ça ya 
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b.13 
b.51 
b.51 
b.51 
b.51 
b.51 
b.51 
b.52 
b.60 


b.65, b.169, 


b.196 
b.68 


b.71 
b.73 
b.82 
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(Mâide, 54) 
(Taha, 20/120) 
(A'raf, 7/21) 
(A'raf, 7/22) 
(Bakara, 2/30) 
(Bakara, 2/30) 
(Mâide, 54) 
(Şura, 42/11) 
(Neml, 27/34) 
(Necm, 53/17) 


(A'raf, 7/172) 


(Tin, 95/4) 
(Bakara, 2/179) 
(Hacc, 22/11) 


(Keh£, 18/17) 
(Enam, 6/91) 
(Mücadele, 58/12) 


(Muhammed, 
47/38) 
(İsrâ, 17/72) 


(Neml, 27/34) 
(Sa'd, 38/33) 
(Ahzab, 33/4) 
(Zâriyât, 51/21) 
(Fussilet, 41/53) 
(Al-i İmran, 3/103) 


(Hud, 11/112; Şürâ, 
42/15) 
(Ahkaf, 46/31) 


(Enfal, 8/24) 
(Alak, 96/6-7) 
(Nisa, 4/58) 


ll b a yi ul ğa 
an öl İİ ği 
akal 
a e 
Lİ ekli Bala ari 
Ki , 
ii anka kalk abi 
ÜS gl ÜYE ilke ALLİ İZİ yla Ba öş 
bü adi 
pe is eş) e ey e Sİ yü e a İİ 
Cage li ii iy ez 
gs zi g öğ Gis vi 
İY Yil Gü yeleli giz 
el ty aba 5 lü v5 b hi yi 
M3 is lü 
A ün Yi 
ozal ğe ân iy v3 
ÜL PV 1 zi Vga ledi Vi ed e 
sizl Bil yl 


İle İğ ARİ yal sik Eş 

ÜS yanl öğe ila ayal iğ vals ş Böy 
GüN ay Li zik is a) 

vr yi gez ağ 

daya İN çil yz 

DİN Aİ di 3 e pd DİİL Rep 

e Şşş 

Sl GS ELİ 

ips yazl 

g3 İL GE A İyi 

PEN Yİ yü bi öl 

ül ir iöfül Sd ) 


b.194 
b.197 
b.197 
b.197 
b.197 
b.201 
b.215 
b.215 
b.215 


b.215, 
b.285, 
b.301 
b.215 


b.227 
b.227 
b.227 
b.227 
b.246 
b.249 


b.264 
b.276 
b.285 


b.287 
b.289 
b.289 
b.289 
b.290 
b.292 
b.301 
b.318 
b.331 
b.351 


(En'am, 6/153) 
(Yusuf, 12/53) 
(Kıyamet, 75/2) 
(Şems, 91/8) 
(Fecr, 89/27-28) 
(Şems, 91/9-10) 
(Bakara, 2/245) 
(Bakara, 2/15) 
(Fetih, 48/10) 
(Enfal, 8/17) 


(Al-i İmran, 3/31) 
(Nisâ 4/78) 

(Ra'd 13/16) 
(Sâffat 37/96) 
(Kehf, 18/110) 
(Nur, 24/35) 
(Bakara, 2/36) 


(Hadid 57/4) 
(En'am, 6/162) 
(Kasas, 28/30) 


(Nur, 24/39) 
(En'am, 6/152) 
(Duha, 94/6-9) 
(En'am, 6/152) 
(Bakara, 2/137) 
(Al-i İmran, 3/31) 
(Hadid, 57/3) 
(Rahman, 55/56) 
(İsra, 17/44) 

(Al-i İmran, 3/169) 


AYETLER 457 


e gk a öl İN İS VI İİ GAZİ giye Via 0) 
eyl özay ya 0 
ai ik ii Üz 
alg Üy yaş 

Dİ di ara yil y 

ÜS ya e GE a gi 


ip ip a 


dn ei şili bi 

e EZAN 

pe öd 
PSKİK SEK Sİ 


Şİİ İN öy ör ği 

hey 

ie e gs 

olasi uy Süs İş 

En 45) Bölüm 3 703 Üz Gla ÜZE ARİ az e gi GS yal 
an gi ğe öle SA öy 


Çi VS 

İyİ! 9) di ll EU) Şİ İYİ 

Ol üZAlN ye az ah yal SAYİ Zi MİLİ 
ii eb eğ 
7 .. 

GÜ Ül Büy) AŞİ İle Bae) YÜ üs Bas 

Çİ Yü iyi) 

yaz Ad 4 e Vk İD 

İn EL kl id bi öy yi 

Der Zal İğ GÜ ya 

de çiğ il kele 

Bilal zi YI sy 0) 

İT Zİ ŞE İN a gi şk öp 


458 


b.408 
b.408 
b.412 
b.432 
b.451 
.b.451 
b.457 


b.463 
b.463 
b.470 
b.470 
b.474 
b.474 
b.479 
b.532 
b.564 
b.593 
b.603 


b.605 
b.607 
b.607 
b.607 


b.609 
b.609 


b.609 
b.613 


b.613 
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(Enbiyâ, 21/22) 
(Zuhruf, 43/84) 
(Nisa, 4/78) 
(Rum. 30/15) 
(Al-i İmran, 3/97) 
(Ankebut, 29/67) 
(Tevbe, 9/128) 


(Tevbe, 9/111) 
(A'raf, 7/19) 
(Enbiyâ, 21/30) 
(İsra, 17/12) 
(Enbiyâ, 21/22) 
(Mülk, 67/3) 
(A'Taf, 7/143) 
(Münafıkün, 63/8) 
(Fussilet, 41/53) 
(Neml, 27/40) 
(Hud, 11/44) 


(Neml, 27/40) 

(Enbiyâ, 21/69) 
(Bakara, 2/260) 
(Bakara 2/260) 


(Taha, 20/67) 
(Şuara, 26/63) 


(Bakara, 2/60) 
(Maide, 5/114) 


(Maide, 5/110) 


GELİ ği İYİYİ üç OS Yİ 

Ü li gr sa gi Ay 

sey 

O Ka gp ala a Ğİ gl Gİ 
a, et b A3 yö) 

Ml ve La la 

önay gis a şir vd İİ İğ ös 
3 dize dsi 

A çi öl b eki eğ sa a SE Pİ 0 


İN e İY 

LA GE) BE YÜN OYUN Öl 1 ül 7 Pi 
Mali öle iş 3 

vaz İn diği a EZ 

ENİ e gir sü 


ön SÜ) öy ak 

il Vİ vE e e Gİ gp 

Gİ 2 A 0 Yİ ŞT Vİ Şİ gp gis ae şili Yİ 
LağEL ANI al el a) çek az e gel İİ 
gas! İz 

Mİ İN AY O YE İİ Sİ pls ös şah Yü 
la ee iv 

GER gü gl par Bö 

YA yal ah a Aİ Rİ D8 yel Yene Kİ Gk 8 ye İSİ 
e ür gr il 

ae üs ii sezi 

SAİME Gi İS OS GÜNİ İN Ma zl ül e İ Eİ 
Mİ e YE ça 

Mİ İZ Vİ) Yü ae Böy MAL yö Ku le Yy 
DİN BİG 

spa gl Te İSKİ e İİ yk al EEE cla ye ği 
yk e 


b.614 
b.634 
b.670 
b.679 
b.679 
b.681 
b.681 
b.682 
b.682 
b.693 
b.693 
b.718 
b.718 
b.736 
b.737 
b.737 
b.737 


b.737 
b.743 
b.746 
b.746 
b.746 
b.748 


b.748 
b.748 
b.750 
b.750 


(Mâide, 5/110) 
(Maide, 5/3) 
(Bakara, 2/31) 
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hakikat-i cem”, 291 

Hakikat-i Muhammediyye, 43, 117, 243, 245, 
255, 257, 266, 267, 295, 344, 392, 398, 399, 
448 

Hakikatü'1-hakâyık, 42 

hakiki itmi'nan, 330 

Hakk'ı görmek, 198, 333 

hakka'I-yakin, 22, 43, 165, 352 


Hâli tevhid, 39 

Halvet, 199 

hamr, 53 

Hamriyye, 18, 19 

Hariri, 411 

Hasan Harakâni, 155 

Hased, 152 

Hassan b. Vâil, 249 

Havârik-ı âdât, 384 

Havâss, 243 

havâtır, 75, 145, 146, 189 

Havâtır, 146 

Havâtır-ı melbüse, 146 

Havvâ, 87, 220 

hayvâni rüh, 134 

Hazret-i Amâiyye, 324 

Hebâ, 42 

Herevi, 19 

Hevâ, 42, 119,312 

Hevâcis, 42 

Heyülâ, 36, 42 

Hızır, 116, 161, 173,327, 400, 427 

hidâyet, 21, 47, 120, 129, 172, 202, 215, 231, 
238,244, 293, 326, 328, 332, 350, 433, 436, 
438, 440, 442, 443 

Hikmet, 43, 185 

hilâfet, 328, 393 

his gemisi, 427 

Hokakbaz, 426 

hokkabaz, 417, 419, 420, 421, 422, 425, 426 

Hucceti's-Semö, 19 

Huccetü'l-İslâm, 81 

Hudüs-i ittisâlât, 374 

hulül, 89, 155, 225, 229, 235, 236, 237, 238, 239, 
240 

hulül ve ittihad, 155, 239 

Humeyrâ, 322 

Hurüf-i âliyât, 42 

Hümeyra, 269 

Hürriyet, 42 

hüve hüve, 27, 203 

Hz. Ali, 85, 229, 277, 358, 397 

Hz. Ayşe, 322 

Hz. Hüdâvendigâr, 160, 202 

Hız. İbrâhim, 65, 66, 389 

Hz. İsâ, 391 

Hz. Meryem, 37 


478 OSMANLI TASAVVUF DÜŞÜNCESİ 


Hz. Muhammed, 241, 244, 246, 256, 290, 393, 
398, 399, 400, 430, 448 

Hz. Müsâ, 62, 64, 256, 299,332, 390, 434, 438 

Hz. Nebi, 239, 241, 256, 257, 266, 310, 369, 370, 
371,373, 384, 393, 394, 395, 396, 444 

Hz. Nüh, 65, 89 

Hz. Osman, 396 

Hz. Ömer, 395 

Hz. Risâlet, 322, 396, 397 

Hz. Süleyrnan, 150, 384, 388 

Hz. Şeyh, 34, 46, 52, 59, 89, 107, 188, 243, 300, 
323,327, 347 

Hız. Şibli, 118 


Irak, 343, 395 
Istılâm, 41 
el-Iyd, 46 


İ'câzü'l-beyân, 195 

İblis, 220 

İbn Abbas, 37 

İbn Arabi, 12, 19,34 

İbn Hâni, 280 

İbn Teymiyye, 18 

İbn Zübeyr, 306 

icâbet, 174, 175, 192, 202 

İdris Fassı, 34 

ihlâs, 107, 114, 169, 182, 183, 317, 358 

ihsan, 373, 374 

ihtiyâri ölüm, 190, 198 

iki görmek, 214 

ikilik, 44, 121, 153, 155, 156, 162, 165, 167, 195, 
201, 202, 203, 209, 210, 212, 224, 235, 237, 
247, 262, 263, 267, 293, 316, 330, 342, 445 

ikinci fark, 213 

ilâhi isimler, 13, 31, 219, 362, 369, 371, 440 

İlk mahv, 333 

İlk sahv, 333 

ilm, 362 

İlme'I-yakin, 43, 352 

ilm-i ledün, 327 

İlmi tevhid, 39 

imam, 153 

İmam Hasan, 150 

İmam Hüseyin, 150 

İmam Kuşeyri, 310 


İmâmân, 343, 344 

İncil, 434 

İnsân-ı kâmil, 29, 38 

İnzi'âc, 41 

irâdi ölüm, 133 

İsâ, 400 

İsa el-Mağribi, 386 

isim, 30 

İskender, 116 

İskender Paşa Zâviyesi, 449 

ism-i a'zam, 403 

ism-i Kâbil, 29 

İsrafil, 343 

isticabe, 174 

İsticlâ”, 42 

istikamet, 174 

iştiyak, 398 

ittihad, 89, 155, 166, 167, 205, 221, 224, 227, 
230, 235, 236, 237, 239, 240, 247, 250, 251, 
252,253, 254, 255, 267, 280, 294, 316, 320, 
322,339 

ittihad mertebesi, 316 

ittihad tabakaları, 250 


K 

Kâbe, 92, 154, 155, 197, 215, 216, 226, 250, 277, 
278,301, 318,320 

kâbe kavseyni, 207 

Kâbız, 59, 406 

kabz, 59, 124, 231, 245, 406 

kabzateyn, 433 

Kadızâdeliler, 19 

kadir gecesi, 277 

Kahhâr, 30, 424 

Kâhir, 406 

Kahtan, 23 

kâmil, 29, 34, 38, 46, 55, 92, 114, 189, 195, 237, 
245, 250, 261, 286, 287, 315, 335, 362, 370, 
371,373, 381, 385, 386 

Kâmil halife, 202 

Kamus, 312 

Karâfe, 18 

Kaside-i Ayniyye, 131 

Kays, 218, 222, 225 

kenz-i mahfi, 227,345 

kerâmet, 13, 23, 44, 196, 254, 269, 387, 388, 391, 
393, 394, 396, 398, 447, 449 

Kerrübiyan, 36 
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kesret, 13, 34, 44, 129, 156, 157, 171, 187, 195, 
197, 198, 211, 216, 221, 226, 236,237, 244, 
271, 276, 281, 294, 295, 296, 320, 323, 332, 
334, 352, 353, 356, 366, 380, 424 

kesret hicâbı, 357 

Kesret” mertebesi, 153 

keşif, 32, 44, 88, 187, 213, 214, 242, 249, 254, 
303, 334, 340, 345, 387 

Keşşaf, 88, 90, 310, 452 

Kevn perdesi, 421 

kıskanç, 151 

Kıskançlık, 150 

Kızıldeniz, 390 

Kirâmen kâtibin, 72 

Kitâb-ı Makâmat, 411 

Kitâb-ı mestür, 29 

Konya, 19, 128 

Kostantiniyye, 449 

kubh, 53 

el-Kur'an, 46, 396 

kurb, 398 

Kurb-i kurb, 284 

kurbiyyet mertebesi, 118 

kurretü'l-ayn, 54 

Kuşeyri Risâlesi, 208 

kutb, 13, 342, 344 

kutbiyet, 13, 247, 287 

kutbü'l-aktâb, 257, 265, 295, 342, 368, 398 

Kütü'l-Kulüb, 232, 306 

kün, 383 

kün emri, 308 

Küseyyera, 225 

Küseyyir, 218, 222 


L 
Lâ ma'büde illâ hü, 436 
lâhüt, 322 
Latife-i insâniyye, 43 
lealle, 176 
Lebs, 43 
ledün ilmi, 415 
len terâni, 221 
Levh-i kazâ, 28, 401 
levvâme, 188 
Leylâ, 49, 218, 284 
Leyletü'l-kadr, 43 
Li maallah, 315 
Lübnâ, 218, 222, 225 


M 

Mağribü'ş-şems, 43 

mahbüb, 82, 89, 98, 100, 108, 110, 125, 127, 128, 
131, 132, 135, 139, 140, 161, 168, 193, 194, 
209, 224, 226, 243, 276, 299,379 

Mahk, 43 

mahv, 29, 42, 43, 45, 171, 193, 197, 200, 334, 
335, 408 

Mahv ve sahv, 336 

maıyyet, 163, 228, 229, 235,342 

Makâm-ı İbrâhim, 156 

makâm-ı Muhammedi, 245, 257, 327, 448 

mardıyye, 189 

mârifet nüru, 378 

el-Matla, 43 

Meâlim, 43 

Mecaz âşıkları, 219 

mecüsi, 192, 433, 438 

meczüb-i sâlik, 379 

Medine, 396 

Mekke, 17, 278, 319 

el-Mekr, 44 

melâmet, 88, 105, 107, 108, 151, 189, 281, 451 

Meleki hâtıra, 146 

meleküt, 377, 446 

Meleküt ehli, 36 

Meleküt ve ceberüt, 405 

Menâzilü's-Sâirin, 40, 431 

Merve, 319 

Mesâbih, 249, 439 

Mescid-i Aksâ, 279 

Meshi, 409 

Mesnevi, 56, 351 

Mesnevi Şerhi, 19 

Metta oğlu Yunus, 328 

mevâlid-i selâse, 326 

Mevlânâ, 12, 19, 38, 84, 98, 104, 140, 146, 155, 
158, 159, 194, 217,222,224,230, 231, 238, 
251, 306, 307, 343, 344, 351, 413, 448 

Mev, 44 

el-Mevtü'l-Ahdar, 44 

el-Mevtü'l-Ebyaz, 44 

el-Mevtü'l-Esved, 44 

meyhâne, 433 

Mi'rac, 156, 339 

Mi'rac hadisi, 156 

Miftâhu”1-Gayb, 27 
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Mikâil, 343 

Mimiyye, 19 

Minhâcü'l-Fukarâ, 19 

misal âlemi, 36, 37 

mu'cize, 394 

Muâviye, 306, 312 

mudıll, 220, 440 

Muğıyre b. Şu'be, 306 

muhabbet, 12, 13, 21, 48, 50, 51, 54, 58, 60, 65, 
66, 71, 72,74,78,81,84,85,87,88,90,91, 
93, 95, 98, 110, 111, 112, 116, 118, 120, 
121, 122, 123, 127, 133,135, 137, 138,140, 
143, 145, 159, 160, 161, 164, 167, 168, 180, 
181, 193, 209, 220, 227, 246, 247, 248, 249, 
250, 266, 267, 268, 270, 271, 275, 284, 288, 
301, 315, 346, 374, 379, 427, 445, 452 

Muhabbet sultânı, 140 

muhabbetin şartı, 140 

muhabbetin şiddeti, 354 

el-Muhâdese, 43 

Muhammed, 22, 117, 150, 156, 185, 241, 244, 
257,312, 392, 393, 448, 450 

muhib, 52, 12, 1802, 193, 194, 195, 227, 235, 
261, 262 

Muhyiddin el-Arabi, 386 

mukarreb, 261, 269, 446 

Mukarrebün, 39, 169 

Mukattam Dağı, 17, 18 

murad, 13,30,31,35, 54, 57, 58, 70, 73, 74, 76, 
81, 87, 88, 89, 98, 99, 100, 103, 114, 118, 
121, 132, 145, 150, 151, 156, 159, 166, 167, 
171, 185, 193, 199, 200, 202, 204, 210, 212, 
213, 214, 215, 218, 220, 224, 233, 234, 236, 
237, 240,241, 244, 245, 249, 250, 253, 254, 
258, 259, 262, 264, 269, 270, 277, 279, 280, 
284, 287, 290, 291, 293, 295, 296, 298, 301, 
305, 306, 307, 308, 316, 319, 325,327, 330, 
332, 333, 336, 338, 339, 341, 344, 345, 346, 
358, 360, 361, 362, 363, 364, 367, 368, 369, 
370, 371, 372, 373, 374, 375, 376, 377, 388, 
393, 394, 398, 400, 401, 404, 405, 406, 407, 
410, 411, 414, 415, 419, 421, 422, 423, 426, 
431, 432, 444, 445, 446, 447 

Müsâ, 62, 173, 240, 244,327,332, 343, 390, 438 

Mütezile, 443 

Mutlak vücud, 158, 353 

mutmainne, 191, 369, 371 

Müeyyedüddin el-Cendi, 228 


müfidu'l-cem”, 444, 445 
Müheymin melekleri, 107 
Müheyyemün, 36 

Mühtedi, 119 

mülheme, 189 
Mülteka'1-Bahreyn, 306 
mürid, 13, 122, 193, 258, 259 
mürşid, 258, 356, 362, 402 
müsemmâ, 28, 30, 31, 227, 263, 354, 407 
Müseylemetü”l-Kezzab, 395 
Müslim, 429 

Müzill, 440 


Nasrâni, 433 

Nâsüt, 322 

Nazmü's-Sülük, 18 

Nebi, 393 

Necm Dâye, 312 

nefes-i rahmâni, 31, 32 
nefs, 188 

nefs-i ermmâre, 87, 188, 427 
nefs-ilevvâme, 87, 168 
nefs-i mutmainne, 178 
nefs-i nâtıka, 341, 373, 375, 387, 413, 414, 427 
Neshi, 409 

Nihâvend, 395 

Nuh, 388 

Nuh tüfanı, 66 

Nur, 425 

nür-i Muhamunedi, 445, 448 
Nücebâ, 343,344 

nükabâ, 21, 258,343, 344 


O 
Orta mahv, 333 
Orta sahv, 333 

3 
ölmeden evvel, 62, 79 
Ömer, 421 

P 
perde, 427 


perdelerin açılışı, 424 

Peygamber, 18, 23, 37, 38, 62, 94,115, 147, 150, 
156, 177, 191, 201, 239, 240, 242, 246, 256, 
262, 299,313, 342, 373, 374, 392, 444 


DİZİN 481 


R 

Râbia-i Adeviyye, 169 

Rahmân, 30 

Rahmâni hâtıra, 146 

raks, 300, 306, 311, 312,313, 314 

resh, 410 

Reshi, 409 

Resülüllah, 45, 79, 98, 198, 208, 240, 312, 345, 
361, 397, 437, 439 

Risâletpenâh, 119, 154, 196, 233, 246, 266, 269, 
278, 310, 312, 324, 339, 345, 361, 392, 39, 
429, 435, 4447, 448 

Rubübiyet mertebesi, 28 

Rühâniyan, 36 

Ruknü'l-yemâni, 318 

Rüsühi Dede, 19 


Ss 
Sa'd,93,151, 416 
Sa'dân, 242 
Sa'düddin el-Fergani, 18 
Sadaka, 115 


Sadreddin-i Konevi, 195 

Sadr-i Konevi, 27, 81 

Safâ, 319 

sağ, 187 

sahv-ı cem, 256, 259,262,264, 380 

said, 168 

sâlik, 39, 44, 48, 55, 113, 133, 140, 158, 163, 173, 
175, 177, 179, 182, 184, 185, 186, 188, 197, 
207,208, 214, 215, 216, 236, 243, 245, 250, 
251, 252, 254, 255, 257, 264, 266, 298, 303, 
317, 330, 334, 335, 336, 345, 353, 362, 365, 
372, 415, 416, 417, 418, 424, 426, 427, 428, 
435, 439, 441 

sâlik-i meczüb, 379 

Saman Yolu, 250 

Sâmiri, 312 

sami, 186 

Sâriye, 396 

sekr sâhipleri, 335 

semâ, 13, 41, 306, 307, 309, 310, 311, 313, 314, 
315 

Semnün el-Muhib, 82 

seneviyye, 210, 330 

Serüci, 411 

Sevâdü”l-vechi fi'd-dâreyn, 45 


Seyr anillâh, 45 

Seyr bi'llâh, 198 

Seyr fillâh, 44, 197 

seyr ilallah, 44, 137, 197 

Seyr maallah, 44 

seyr-i mahbübi, 160, 161 

Seyr-i rühi, 161 

seyyidü't-tâife, 254 

Sıddik, 393 

Sıddiku'l-Ekber, 232 

Sıfat isimler, 362 

Sıfât-ı icâbiyye, 30 

Sıfât-ı selbiyye, 30 

Sırru'-teceliyât, 45 

sol, 187 

Sonmahv,333 

Son sahv, 333 

Sultan Veled, 38 

sultânü”l-ârifin, 254 

sultânü'l-âşıkın, 254 

sultanü'l-meczübin, 254 

Süret, 121, 202, 293, 400 

Süret âşıkları, 219 

Sühâ yıldızı, 112 

Sühreverdi, 183, 312 

süküt, 77, 149, 185,232, 354, 418 

sülük, 23, 134, 136, 166, 176, 183, 184, 245, 335, 
345, 409, 445, 446 

sülük ehli, 137 

Sümnun el-Kezzâb, 83 

Süreyya yıldızı, 112 

Süt, 346 


şaki, 168 

Şam, 13, 343, 385 

Şarap, 51 

Şeyh, 172 

Şeyh Bakkal, 17 

Şeyh Bedreddin, 435 

Şeyh Sühreverdi, 107, 306, 430 

Şeyh-i Ekber, 37, 55, 118, 157, 195, 257, 366, 
383 

Şibli, 105, 370 

Şihâbüddin Sünbüli, 106 

eş-Şuün, 46 

eş-Şuünü'z-zâtiyye, 46 

eş-Şühüd, 46 
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şühüd gözü, 287 


E 

taayyün-i evvel, 33 

et-Tahakkuk, 43 

Tâiyye, 11, 13, 17, 18, 19, 23, 25, 105, 106 

Tâlib, 173, 306 

tam vâris, 256, 448 

Tams, 42 

et-Tasavvuf, 46 

tayy-ı mekân, 385, 386 

tayy-ı zaman, 386 

teceddüd-i mütemâsile, 32 

tecelli-i ef'al, 566 

Tecelli-i zât, 199 

tefrika, 13, 123, 163, 165, 168, 169, 172, 187, 
203, 211, 212, 214, 215, 216, 217,221, 261, 
263, 264, 265, 301, 302, 379, 380, 387, 398, 
408 

tefrikasız cem', 264 

telebbüs, 219, 239, 241 

telvin, 46,335 

temessül, 37,239,241 

tenâsüh, 13, 223, 225 

Tenâsüh, 409 

tenzih, 53, 64, 89, 141, 240,244,332, 359, 435 

tenzih ve teşbih, 89 

tesbih, 429 

tevhid, 13, 39, 40, 41, 47, 54, 56, 102, 107, 108, 
109, 117, 156, 163, 168, 174, 195, 203, 205, 
208, 209, 210, 230, 235, 236, 241, 242, 243, 
245, 249, 250, 252, 253, 254, 255, 259, 263, 
281, 290, 293, 294, 316, 345, 356, 377, 398, 
413, 415, 424, 426, 428, 430, 442, 443 

tevhid-i ef'âl, 56 

tevhid-i zâtıyye, 290 

Tevrat, 434 

Tür-ı Sinâ, 64 


U 
ubüdet, 192, 193 
ubüdiyet, 118, 192, 193, 211 
ufk-ı a'lâ,332 
ufk-ı ednâ, 332 
Uzaklık, 132 


üçler, 344 


üçüncü sefer, 44, 200 


Vv 

Vâdi-i Eymen, 438 
vahdet mertebesi, 153, 405 
vahdet-i vücüd, 411, 412 
vâhidiyet mertebesi, 28, 157 
Vâhidiyyet, 28, 45, 367 
Vakit, 175, 222 
vâridat, 183, 232 
Vecd, 313, 349, 350 
velâyet, 42, 116, 254, 269, 312, 383, 393, 394, 

395, 396, 397, 447, 449 
Veliler, 195 
vera”, 232,233,319 
visâl hicâbı, 316 
Vitriyyet, 163 
Vücud, 13,27,239,273 
Vücud hazzı, 122 
vücud mertebeleri, 405 
vücud” hazinesi, 320 


Y 
Yâkub, 67, 150, 284, 390 
yedi imam, 30 
yedi isim, 31 
Yemin, 319 
Yevm-i müsbet, 159 
Yünus b. Mettâ, 338 
Yusuf, 150, 188, 285, 315, 457 
Yüsuf, 67,390 


Zâhiri Ka'be, 319 
Zamân-ı ferd, 423 
zat ismi, 30 

Zat sıfatları, 367 

Zât tecellisi, 55 
Zât-ı Baht, 27 

Zâti isimler, 362, 364 
Zerdüşt, 438 
Zeyneb, 269 
Zulmet, 425 
Zü'l-Akl, 46 
Zü'-Ayn, 46 
Zübdetü'l-Fuhüs, 19 
Zünnün, 306 





Miladi 13. yüzyılın başlarından kalma olan İbnü”l-Fârız'ın 
Kaside-i Tâiyyesi çeşitli çevrelerin ilgisini çekmiş ve etkisi 
büyük olmuştur. İlahiaşk ve tasavvuf düşüncesi konusunda 
tükenmez bir hazine hüviyetindedir. 


Tâiyye şiirdir, zor bir metindir. İbn Fârız Divan'ının tamamını 
şerh eden bâzı şârihler zorlandıklarını itiraf edip Tâiyye'yi 
şerhten vazgeçmişlerdir. Bu eserdeki süfiyâne incelikler ve 
mânevi hakikatleri kavramakta zorlanmışlardır. Onun için 
Tâiyye'yi tercüme ve şerhetmeye cesaret eden az çıkmıştır. 


Tâiyye, İsmail Ankaravi”nin dikkatini çekmiştir. Ona göre 
bu manzüme parlak sözleriyle insanın içini aydınlatır. Onu 
yeterince anlatmak zordur. Bu kadar değerli bir kaside ne 
yazık ki Arap dili perdesiyle örtülü olup o güne kadar 
Anadolu'daki tâlib ve âşıklara yüzünü göstermemiştir. 


Ankaravi onu Türkçe'ye kazandırmaya ni yet eder. Şârihimizin 
önsözünden anladığımıza göre, bu ay yüzlü Arap güzelinin 
cemâlinden bizim insanımız da istifâde etsin diye düşünür. 
Fakat her defasında hakkıyla bu işi yapamam diye geri durur. 
Ama bunu çok da istemektedir. Bu tereddütlü durum onu 
hayli rahatsız eder, sonunda Cenâb-ı Hakk'a yönelip istihârede 
bulunur, Allah'a sığınır ve yazmaya karar verir. 
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